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FÖRORD. 


Den s. k. formella bildningen är numera icke skolans huvuduppgift. Den praktiska har i stället fått sig 
huvudplatsen tillmätt och alltmer och mer gör sig även inom denna en fordran på specialisering märkbar. 
Nutidsmänniskan blir därför allt mer och mer ensidig i sitt vetande; hemma inom en vetenskap, står hon 
främmande inför de andra. Särskilt gäller detta den för det praktiska livet skolade beträffande den myckenhet 
namn och termer, hämtade ur de levande och döda språken, vilkas betydelse han ej förstår, och angående vilkas 
uttal han ej känner några regler. Men "kunskap är makt ”, och bristerna därutinnan måste på ett eller annat sätt 
avhjälpas. Detta går ej i det avseende som här är ifråga, genom läxläsning, utan — vi erinra om droppen som 



urhålkar stenen — genom ett ständigt innötande af varje nytt ords betydelse och uttal. 
Det är i detta avseende denna bok vill tjäna som ledning. Förkortningslista. 

Alkem. — alkemi 

Anat. — anatomi 

Arab. - arabiska 

Aritm. - aritmetik 

Ark. — arkeologi 

Astron. — astronomi 

Bergsv. — bergsvetenskap 

Bildb.-k. - bildbuggarkonst 

Biol. — biologi 

Boktr.-k. —boktryckerikonst 

Bot. - botanik 

C - Celsius' termometer 

Dimin. — diminutiv 

Egypt. — egyptiska 

Egypt mytol. —egyptisk mytologi 

Elektrotekn. — elektroteknik 

Eng. —engelska 

Entomol. — entomologi 

Estet. — esletik 

Earmak. — farmakologi 

Eig. — figurligt 

Eil. - filosofi 

Einsk. — finska 

Einsk mytol. — finsk mytologi 

Eonet. — fonetik 

Eonnord. — fornnordiska språket 

Eornnordiska mytol. — fornnordiska mytologien 

Eornsv. — fornsvenska språket 

Eotogr. ~ fotografi 

Er. — franska 

Eys. — fysik 

Eysiol. — fysiologi 

Eäktk. — fäktkonst 

Geogr. — geografi 



Geol. — geologi 

Geom. — geometri 

Germ. mytol. — germansk mytologi 

Got. — gotiska 

Gr. — grekiska 

Gr. mytol. — grekisk mytologi 

Handelst. — liandelsterni 

Hebr. — hebreiska 

Herald. - heraldik 

Histol. — histologi 

Holl. — holländska 

Ind. — indiska 

Ind. mytol. — indisk mytologi 

Irl. — irländska 

Isl. - isländska 

Ital. — italienska 

Japan. —japansk 

Jur. —juridisk 

Kelt. — keltiska 

Kem. — kemi 

Keram. — keramik 

Kin. — kinesiska 

Kir. - kirurgi 

Konsth. — konsthistoria 

Konstt. — konstterm 

Krigsk. — krigskonst 

Krono — kronologi 

Lapsk mytol. —lapsk mytologi 

Lat. — latin 

Mat. — matematik 

Med. — medicin 

Medelt.-lat. — medeltidslatin 

Mek. — mekanik 

Met. — metallurgi 

Meteor — meteorologi 



Metr. — metrik 


Mmer. — mineralogi 

Mytol. — mytologi 

Mälark. — målarkonst 

Nord. mytol. —nordisk mytologi 

Norsk. — norska 

Ny lat. — ny latin 

Opt. - optik 

Paleont. — paleontologi 

Pat. — patologi 

Pers. — persiska 

Pl. — pluralis 

Polit. — politik 

Port. —portugisiska 

Psyk. — psykologi 

Rom. mytoL — romersk mytologi 

Rysk. — ryska 

Sanskr. — sanskrit 

Sjöt. —sjöterm 

Skpsb. — skeppsbyggeri 

Skotsk. — skotska 

Slav. — slaviska 

Sp. — spanska 

Sportt. — sportterm 

Språkv. — språkvetenskap 

Statsr. " statsrätt 

Sv. — svenska 

Tekn. — teknik 

Teol. — teologi 

Tonk. - tonkonst 

Trädg.-k. — trädgårdskonst 

Turk. — turkiska 

Ung. — ungerska 

Vet. — veterinärkunskap 

eller ' över en bokstav betyder, att tonvikten ligger på densamma, över en bokstav betyder, att denna bokstav 
skall uttalas kort, d. v. s. utan tonvikt. A. 



A, första bokstaven i nästan alla språk. — Säjtte tonen i c-dur-skalan. 
ä, fr. {lat. ad) till, för. 
a, ab, lat., från, av. 

Aak, boll. (lat. äk) lastpråm, en särskild typ, som användes på Rben. 

Abalifnéra {lat. abalienäre), avsöndra, avyttra, avbända sig, t. ex. en egendom. 

Abandön (1. abandong), fr. otvungenhet, tvärsäkert uppträdande; hand. avstående av varor el. fartyg i skadat 
skick mot uppgjord försäkring. 

ä bas, fr. (1. a-bäh) ned med, bort med; t. ex. ä bas la tyrannie! (1. tyranni) ned med våldet! (motsats till: Vive! 
Leve!. 

Abba, syr. Fader. Gud. 

Abåsso, ital, nedsättning i pris. 

Abbé, fr., ursprungligen föreståndare för kloster. Under 17:e o. 18:e århundradena titel för franska adliga 
familjers yngre söner, vilka ej behövde vara prästvigda för att bära denna titel. — Denna sorts abbéer försvunno 
med franska revolutionen. 

Abbedissa, föreståndarinna för ett ett kloster; likaledes för någon förr uppkommen adlig stiftelse. 

Abbat, syr., hederstitel för äldre munk. Från 5:e seklet titel för klosterföreståndare. Betyder "fader". Se Abba. 
Abbreviéra (av lat. brevis, kort), förkorta ett ord i skrift. 

Abderltisk (efter Abdera, en stad i Trakien, vars invånare voro beryktade för sin dumhet o. enfald), en dum 1. 
förvänd människa, en handling mot all sed 1. sunt förnuft. 

Abdikera (lat. abdikäre), avstå i. nedstiga från sin höghet 1. värdighet; avsäga sig tronen. 

Abdömen, lat. underlivet, bukhålan; hos insekter o. övriga leddjur: bakkroppen. 

Aber, ty. men, fig. svårighet, hinder. 

Aberratiön, lat. ljusets avvikelse från avlägsna stjärnor; skenbar rörelse hos dessa. 

Ab initio, lat., från början, från tingens ursprung. 

Abituriént, lat., lärjunge, som efter avlagd examen avgår till högre läroverk. 

Abnorm, lat., ej naturenlig, avvikande från det regelbundna; missbildad. 

Abominäbel, fr., avskyvärd, vederstygglig. 

Abonnera, fr., betinga sig, beställa på förhand, t. ex. en plats på teatern under viss tid; gäller även om varor 1. 
tidskrifter, som på förhand 1. periodiskt betalas. 

Abörtus, lat, missfall; missbildning i fröredningsdelarne hos blommor, varigenom fruktsättningen felslår. 

Abort, missfall. 

Abrakadäbra, grek., meningslöst ord-svammel, fordomdags: förment häxeribesvärjelse. 

Abrasion, lat., havets nötning på fastlandet, geol. 

Abraxas, syr., de första kristnas, gnostikernas beteckning på det det högsta väsendet. 

Abraxasstenar, stenar med inristade bilder. Troddes förr vara undergörande. 

Abrupt, lat, avbruten, ej avslutad, förhindrad i fortsättningen. Ex abrupto, plötsligt, ej förutsett. 
lAbscéssus, lat, bulnad, varsår. Medicinsk term. 



Absence, Absens, {fr. 1. -sangs), frånvaro. A d^esprit, tankspriddhet. 

Absint, gr., malörtextrakt; ett slags brännvinsdestillat på malört. 

Absolut, lat., fullkomlig, någonting helt för sig; ovillkorlig. Absolut makt, ^olii. envälde; Absolut vikt, fys., 
egentlig vikt; Absoluta enheter, fys., enheter tillhörande det 1881 antagna centigram-gram-sekundsystemet. 
Absolut höjd, yeogr. höjd över havsytan. Det absoluta, fil. det självständiga, fullkomliga, det högsta väsendet, 
yttersta grunden till allt. 

Absolution, lat., tillgift; avlösning vid bikt (inom katolska kyrkan) 1. vid nattvardsgång. Absolvéra, frisäga; 
fullända t. ex. en examen. 

Absolutist, lat., en anhängare till enväldet; en som afsagt sig bruket av spirituösa; anhängare till ett visst pohtiskt 
parti. Fig. fantast. 

Absorbera, lat, uppsuga, taga till sig någon vätska 1. dylikt. 

Absorptiön, uppsugning av vätskor, gaser, ljusstrålar, värme. 

Abstinéns, lat, avhållsamhet från mer 1. mindre tillåtna njutningar. 

Abstinent, måttlig, nykter. 

Abstinensdagar, katolskt, fastan, då kött ej får förtäras. 

Abstinenssymptom, medicinskt, sjukliga rubbningar hos personer, som vant sig vid ett gift och skola avvänjas 
detsamma. 

Abstrakt, lat, overklig, något i be-greppsväg, som ej kan uppträda för de yttre sinnena. 

Abstrakter, musiktekniskt. Koppel i orgelverk mellan tangenterna och ventilerna i luftrummet. 

Absurd, lat, orimlig, förnuftsvidrig. 

Abundantia, rom. myt. Överflödets personifikation. 

Abyssos, gr., avgrund, bottenlöst djup; helvetet. 

Acäntses, turk., frivilliga turkiska soldater. 

A capella, mus> Körsång utan ac-kompanj emang. 

A capriccio, mus., efter godtycke. 

A capriolo, mus., med löpningar. 

Acarus, lat, kvalster, t. ex. skabb-kvalster, mjölkkvalster, socker-kvalster, små, för blotta ögat osynliga djur, 
tillhörande spindlarnes klass. 

Accént, lat, tonvikt på ord 1. stavelse 1. ton och taktdel inom musiken. 

Accept, lat, godkännande; växel med tecknat erkännande. 

Accidéns, lat, tillfällighet; boktryck i mindre skala. 

Accidentier, sportler. 

Accis, lat., skatt för rättighet att inom landet dels tillverka vissa varor, dels att inom en ort återförsälja inhemska 
sådana varor; ämbetsverk, som indriver sådan skatt. 

Acetat, lat, ättiksyrat salt. 

Acétum, lat, ättika. Aceton, produkt av torr destillation av acetater. 

Acetyl, kem., ättikssyrans radikal, bestående av kol, väte och kväve. 

Acetylén, acetyléngas, kem. En slags kraftig lysgas, frambragt av vattens inverkan på kalciumkarbid. 



Acldum, lat, syra. 

Acis, rom. myt Faunus son, tävlade med Polyphemus om nymfen Galateas kärlek. Dödades av sin rival, 
förvandlades till bäcken Fiume Freddo (Kalla floden), som ännu visas på Sicilien. 

Ackja, lappländsk kappsläde, kallas även Pulka. 

Acklamation, lat, bifallsyttring; antaga ett förslag med glädje. 

Acklimatisera (av gr. klima, luftstreck) införa, vänja vid ett klimat, göra inbemsk. 

Ackommodéra, lat, anpassa, lämpa efter något. 

Ackompagnéra, fr. (1. ackångpan-jéra), beledsaga en huvudstämma med instrument 1. sång i särskild 
accentuering. > 

Ackord, lat. Överenskommelse, avtal; i mus., samtidigt avgivna toner, som bilda ett välljudande belt. 

Ackordion, bandklavér. 

Ackreditera, lat, giva förtroende åt, befullmäktiga. 

Ackumulera, lat, bopa, förstärka. Ackumulation, tillskott av kraft 1. rikedom. Ackumulator, 
kraftsamlare.Ackurät, lat., noggrann, punktlig, bestämd. Ackuratéss, omsorgsfullbet, punktlighet, ordningskärlek. 

Ackuschör, fr., läkare vid barnförlossning, -ska, barnmorska. 

Ackviréra, lat, förvärva, tillägna sig. Ackvisition, förvärvning, erövring. Ackvisita, förvärvade saker. 

A* condition, fr. handelsterm. Villkorligt köp av varor, som få återsändas, om de ej av återförsäljaren kunna 
nyttjas. 

A' conto, 1. A' konto, ital., handels-term. På löpande räkning; på avräkning. 

Acre, eng. (1. äkh'r), ett engelskt ytmått, 0,4M67 hektar. 

Acta, lat, plur., urkunder, handlingar; lägga ad acta, lägga till handlingarna, ej vidare upptaga. 

Acta apostolorum. Apostlagärningarna. Acta sanctorura, samling katolska legender. 

Actinia, havsanemoner, stråldjur, tillhörande polypernas underklass, med utseende av regelbundna blommor. 

A. D. — Anno Domini, under Herrens år. 

Adagio, ital. musik, (1. adadsjå), sakta, ljuvligt. 

Adagio assai, 1. Adagio di motto, mycket långsamt. 

Adamiter, religiös sekt. 

Adamsäpple. Det framskjutande sköld-brosket i luftstrupshuvudet på män. Skämtord uppkommet därigenom, att 
en legend berättade, det Adam i paradiset satte äpplet, som Eva bjöd honom, i halsen, när han fick se ormen. Och 
där sitter det ännu. 

Adar, hehr. Sjätte månaden av det borgerliga och tolfte månaden i det kyrkliga året hos judarna. Infaller i slutet 
av februari till början av mars. 

A dato, lat, förk. a. d., från denna dag. 

Addera, lat, tillägga, hopsummera. Addition, sammanläggning, tillägg. 

Adépt, lat, fordom: en som vunnit inblick i hemliga konster, nu: en som blivit införd i ett hemligt sällskap, en 
orden för att invigas i dess mysterier. 

Adhesiön, lat, tilldragande kraft, mellan tvänne kroppar, som beröra varandra; kallas även kohesiön. 

Ad honorem, 1. till ära för. 



Adi, ital., handelsterm, på dagen; genast. 

Ad infinitum, lat, i oändlighet. 

Ad interim, lat, under tiden, tills vidare. 

Adjektiv, lat., gram., egenskapsord (t. ex. god, skön, flitig etc.). 

Adjungera, lat, taga till hjälp. Adjunkt, lägsta graden inom prästämbetet; akademisk lärare närmast under 
professor. Adjunktur, adjunktsbeställning. 

Adjutant, en militärbefälhafvandes officers-biträde i tjänsten. 

Adjö {fr. adieu), bälsningsformel vid avsked. 

Ad libitum, lat, musik, efter bebag. 

Ad literam, lat, efter bokstaven. 

A. M. D. G. = (Ad majörum Dei glöriam) till Guds läras förhärligande, jesuiternas tecken o. valspråk. 

Ad mandätum, lat, enligt befallning. 

Administration, lat, förvaltning. Administrera, förvalta. 

Admiräbel, fr., beundransvärd. 

Admittéra, lat, lämna tillträde, släppa någon igenom, befordra till tentamen 1. examen. 

Admittitur, lat, lägsta godkännande betyg vid examen. 

Admonitiön, lat, tillrättavisning, varning, påminnelse. 

Ad notam, lat, till efterrättelse, till minnes; taga a. n. 

Adonäl, hebr.. Herren, Guds namn. Jehova är vår Gud. — Mansnamn bland judarna. 

Adönis, gr. myt, en underskön yngling, älskad av Afrodite; dödades av ett vildsvin o. fick därefter tillbringa ena 
hälften av året i Olympen, den andra i underjorden. Bildl., namnet användes om varje särdeles skön yngling i 
allmänhet. Skämtsamt: kvinnotjusare. 

Adoptera, lat., upptaga som eget barn. 

Adoräbel, lat, tillbedjansvärd. Ado-rera, tillbedja, dyrka. Adoratiön, tillbedjan, dyrkan.Adress, fr., anvisning, 
innefattande namn o. vistelseort; utanskrift på ett brev; böne- 1. tacksägelseskrift. Adressera, giva anvisning på 
en person 1. ett ställe, skriva utanskrift på ett brev. Adressera sig till, ställa sitt tal till någon. Adressat, mottagare 
av skrivelse. 

Adstringéra, lat, hopdraga, sammantränga. Adstringentia, läkek., sammandragande medel. 

Aducéra, fr., förljuva, förmildra; göra smidig 1. mjuk. 

Adulatiön, lat, smicker. Adulätor, smickrar e. 

Ad ultimum, lat, till slut. 

Adiirens, pl. adurentia, lat, frätande medel. 

Adustiön, lat, brännskada; bortbrän-ningsoperation av större 1. mindre yta å huden 1. annat kroppsligt organ. 

Ad usum, lat, till bruk. 

Ad valörem, lat, handelsterm, till värdet. 

Advént, lat., ankomst; tiden närmast före jul. Adventister, religiös sekt, väntande det hundraåriga rikets snara 
ankomst och Kristus i synlig gestalt. 



Adventitia bona, lat, förvärvd förmögenhet (i motsats till ärvd). 

Adversativ, lat, motstridande, mot-vägande. Ex adverso, mitt emot, tvärt emot. 

Advérb, lat gram., omständighetsord (här, nu, gärna etc.) 

Adverténs, fr., aktsamhet, uppmärksamhet. 

Advocera, lat, vid rättegångstillfällen försvara; giva åt någon sak en annan tydning än den motparten har givit. 
Advokat, försvarare, juridiskt biträde vid rättegångar; en som för en annans talan. 

Advokatur, 1. advokatyr, rättegångars utförande; spetsfundiga motbevis. 

Adynami, gr., kraftlöshet, ytterlig svaghet. 

^neas, gr.-rom. myt., son av Afrodite och Anchises, en av de tappraste kämparne i trojanska kriget, enligt sagan 
grundläggare av Lavinium i Italien och stamfader för romerska 

folket. Han är besjungen av Ho-merus och Virgilius. ^neiden, hjältedikt i 12 böcker av Virgilius. 
seolus, gr.-rom. myt. Vindarnes gud. 

Kallas även Aiolos. Aer, {gr., aär), luft, dunstkrets, den lägre atmosferen, som motsats till den högre 1. 
världsrymdens medium: etern. Aera, lat (1. ära), tidsålder, tidräkning. Aerobat, gr., lindansare. Aerodynamik, gr., 
kraft 1. spänstighet hos luftformiga kroppar o. deras användning. Aérofön, gr., ljudförstärkare, en av Edison 
gjord uppfinning att magasinera människostämman; luftropare. Aerolit, gr., meteorsten, en från världs. 

rymden sig härledande sten. Aerologi, gr., läran om luften o. dess 

olika företeelser. Aerometer, gr., ett instrument, som anger luftens tyngd, fuktighet etc. Aeronaut, gr., hiftseglare. 
Aeronavtik, 

luftseglingskonst. Aer ostatik, gr., läran om luftformiga kroppars bärighet, luftseglingslära. Aerostät, luftskepp, 
luftballong. Aeriigo, lat., ärg, spansk gröna. Aerugo nobilis, ädelärg, s. k. patina, ärgöverdrag å bronsföremål, 
som länge varit utsatta för luftens o. fuktighetens förenade angrepp, ^skulapius, även Asklépios, rom.-grek. myt. 
Eäkekonstens gud, son av Apollon och Koronis, uppfostrad av centuaren Cheiron. Avbildas . med ormen, 
själfföryngringens bild, staven, den kringvandrande läkarens tecken, och skålen rymmande hälsosam dekokt. 
Elera tempel restes till hans ära och offer gjordes, synnerligen offrades tuppar, ses caldarium, lat, en 
metallegering 

med guldliknande utseende, ^ter, gr., ett tänkt medium, som uppfyller världsrymden. Se vidare under Eter. Afasi, 
gr., svårighet att uttrycka sig. Affäbel, fr., vänlig, tillgänglig. Affekt, lat., sinnesrörelse, lidelse. 

Affektera, låtsa, göra sig till. Afficiera, lat., inverka, göra intryck på, angripa.Affinitét, kemisk frändskap; 
överensstämmelse inom grundformen. 

Affirméra, lat, bestyrka, bekräfta; stadfästa. 

Affisch, fr., uppfästat tillkännagivande om konstföreställningar, föreläsningar o. d. Affischéra, tillkännagiva 
genom anslag; gärna pråla med, giva sig sken av. 

Affix, lat., ett vidfästat småord i början eller slutet av annat ord, men ensamt för sig utan betydelse. 

Affiktiön, lat, sorg, nedslagenhet. Affiktiv, tyngande. 

Afoni, gr., Ijudlöshet; bristande tal-1. sångförmåga; heshet. Afpnit, geoE, avart av fahlerz (se d. o.), förekommer 
i Värmland. 

Aforism, gr., lösryckt sats ur t. ex. en vetenskap. Aforistisk, avfattad i korta, kärnfulla satser. 

Afrodite, gr. myt, kärlekens gudinna, i romerska mytologien kallad Venus; Afrodisi, kärleks vansinne; Afro- 
disiäka, kärleksdrycker. 



Agä, turk., militär ämbetsman i Turkiet, hovfunktionär inom seraljen. Kislar-aga, evnuckernas överste inom har 
em. 

Agacéra, fr., retas med, bry, locka. 

Agalakti, gr., fullständig mjölkbrist hos digifvande. 

Agamédes, gr. myt., konungason från Beotien; jämte sin broder Trofonios byggmästare av Apollos tempel i 
Delfi. 

Agamémnon, gr. myt., konungarnes konung; grekernas självskrivna hövding i Trojanska kriget. — Efter kriget 
mördad av sin gemål Kly-taimnestra och hennes älskare Ai-gisthos. Mordet upptände dottern Elektras harm; hon 
förmådde sin bror Orestes att utkräva hämnd. — En annan av Agamemnons barn var den i sagan mångbesjungna 
Ifigenia. 

Agäpez, gr., kärleksmåltider hos kristendomens första bekännare. 

Agät, gr., en stenart, förekommande i större 1. mindre bollar o. bestående av kiselsyreföreningar med ådror o. 
teckningar i vackra färgnyanser, antager en förträfflig polityr o. oaktat sin hårdhet, för¬ 
arbetas av stensnidare till varjehanda prydnader o. konstföremål. 

Agatodémon, gr. myt Eruktbarhetens, åkerbrukets goda ande. I romerska mytologien kallas han Bonus eventus. 
Agénda, lat., anteckningsbok; kyrkohandbok. 

Agenesi, gr., kvinnlig ofruktsamhet. 

Agenor, gr. myt 1. Eeniciernas konung, son av Poseidon, fader till Kadmos och Europa. — 2. En av hjältarna i 
trojanska kriget, dödad i detsamma av Neoptolemos. 

Agens, pl. agentia, lat, verkande, livande medel. 

Agént, lat, en person med uppdrag, handelsombud, försäkringsombud, ombud för politiska syftemål o. a. 

Agera, lat, uppträda som handlande person; föreställas vara; spela teater. 

Agévsi, gr., bristande smaksinne. 

Aggestiön, lat., sammanhopning, sanj-manf öring. 

Agglutinéra, lat, hopfästa, sammanklibba. Agglutinäntia, medel till sammanhäftande av sår. 

Aggregät, lat, sammanhopning äV ämnen, som éj hava något egenthgt 
_ sammanhang sinsemellan. 

kgio, ital., (1. adsjå), skillnad mellan pappersmynt o. klingande mynt 1. mellan äldre o. nyare myntsorter; den 
skillnad med vilken det verkliga priset å värdepapper överstiger det nominella värdet. 

Agitator, lat, en person som bearbetar sinnena, en som anvärvar för vissa idéer o. ändamål; uppviglare, 
orostiftare. Agitation, bearbetning för något ändamåls vinnande. 

Agoni, gr., dödsarbete. 

Agråff, fr., spänne, nål, smycke, varmed något i ett fruntimmers toalett, t. ex. hattplym, fasthålles. 

Agrärisk, lat., vad som berör åkerbruket. 

Agreäbel, fr., behaglig, angenäm. Agrement (1. -mang), nöje. 

Aggressiv, lat., angripande. 

Agrikultiir, lat., åkerbruk. 

Agronomi, gr., landtbrukets teori. Agronom, vetenskapligt bildad lantbrukare,6 



Agrypni, gr., sömnlöshet såsom ett sjukligt tillstånd. 

Ahti, 1. Ahto, finsk myt. Vattnets gud, gift med Vellamo, 1. Ahtola. 

Aiakos, grek. myt. En av Tröjas grundläggare. 

Aiétes, gr. myt. Konung i Kolchis. Kallades av romarne ^tis. 

Aigaior, gr. myt., hundraarmad jätte, kallades även Briareos, av romarne ^gseton. 

Aigevs, gr. o. rom. myt. Vindarnes gud. Av romarne kallad ^geus. Efter honom har Egeiska havet sitt namn. 
Aigisthos, av romarne kallad Ae-gistus, gr. myt. Agamemnons haneman, hans hustrus älskare. 

Aino, finsk myt., en av Ahtos döttrar. 

Ajåx 1. Ajas. Detta namn hars av tvänne konungar, kämpar i trojanska kriget, 

Aigrette, fr., (1. ägrétt), fjäderbuske; 
hukettformigt juvelsmycke å en < fruntimmershatt. 

Aimahel, fr., (1. ämähel), älskvärd, intagande. 

Air, fr., (1. är), luft; utseende, min, hållning. 

Aisopos, namnet på en herömd faheldiktare i den grekiska forntiden. Kallas även Eusopus. 

A jour, fr. (1. ä sjur) för dagen; ädelstenars infattning endast i kanterna, så att dagsljuset faller genom; vara a. j., 
följa med händelserna för dagen. 

Ajournera (1. asjurnéra), uppskjuta till annan tid. 

Ajustera, fr. {1. a ^y st era) hringa i ordning t. ex. sina kläder. Ajuste-ment (1. Asjystmäng), jämkning; grannlåt. 

Akademi, gr., fordom namnet på en trädgård utanför Atén, upplåten för kroppsövningar; i vanlig hemärkelse: 
högre lärdomsskola; även ett samfund av lärda. 

Akademiker, medlem av en akademi, vare sig som lärare 1. lärjunge. 

Ak illes gr. myt. En av de tappraste hjältarne i trojanska kriget. Var osårhar utom i ena hälen. Akilles- 
_häl fig. En persons svaga sida. 

Akeron, gr. myt., en av underjordens floder, hiidl. ångren o. dödskvalen. 

Akolo^, gr. läk., läran om läkemedlen isynnerhet deras rent mekaniska verkan. 

A kondition, lat. hokh., med villkor (att få återsända ej försålda höcker). 

A konto, ital., på avräkning, på löpande räkning. 

Akotyledöner, gr., växtfamiljer, som sakna hjärtblad. 

Akrasi, gr., vätskornas förskämning i kroppen genom dietiska oordningar; omåttlighet i dietiskt avseende. 
Akrobät, gr., lindansare, gymnastisk konstnär. 

Akrofobi, gr., vattuskräck. 

Akroml, gr., färglöshet, blekhet. Akromätisk, färglös; säges om glaslinser, som genom sin sammansättning ej hos 
föremålen visa färgade kanter. 

Akromatopsi, gr., färgblindhet, oförmågan att urskilja vissa färger 1. skilja dem från varandra. 

Akröstikon, gr., en versdiktning, där första eller sista bokstäverna i varje rad tillsammans utgöra ett namn eller en 
mening. 

Akrotérion, gr., ark., ett ornament 1. utsprång å de triangulära spetsarne av en gavel. 



Akrotism, gr, strävan efter idealet, uppställt slutmål. 

Akt, lat., offentlig högtidlig handling; urkund; parti av ett skådespel. 

Aktaion, gr. myt., av romarne kallad Actseon, skogsande och jägare, hlev av Artemis förvandlad till en hjort. 
Aktie, lat., andel i handels- 1. industriellt företag. 

Aktionär, lat., en som uppträder som handlande person i någon händelse 1. skådespel. Aktion, handling, träff- 
ning, försäljning efter kluhhfästat pris. 

Aktiv, lat., verksam, driftig. Aktiva, hand., tillgångar. 

Aktivitet, lat., verksamhet, drift, rörlighet. 

Aktör, lat., den som inför domstol åligger att föra talan mot anklagad person, åklagare. 

Aktualitet, lat., verklighet. Aktuéll, verklig, påtaglig.Aktuärie, tjänsteman, med åliggande att emottaga o. 
handhava ingivna offentliga handlingar. 

Aktör, fr., skådespelare. Aktris, skådespelerska. . 

Akustik, gr., läran om ljudet. Akustisk, vad som har avseende på ljudet. 

Akut, lat., häftig, skarp, t. ex. sjukdom med hastigt förlopp; Akut, accent, skarp tonvikt på stavelse. 

Akvarell, fr., målning utförd med vattenfärg. 

Akvarium, lat. Glascistern för förvaring av vattendjur, 

Akvedukt, lat. Vattenledning anlagd ovanjord. Övergång medelst vattenväg. 

Akyanohlepsi, gr., en felaktighet i synförmågan, med följd att den hlå färgen ej uppfattas. 

Akyesi, gr., kvinnlig ofruktsamhet. 

A la, fr., efter det 1. det sättet, t. ex. ä la greque (1. -gräck), i grekisk stil; ä la honne^heure (1. ^hånnör), välan; låt 
så vara. A la carte (1. -kart), efter matsedeln. 

Alabaster, renaste form av svavel-syrad kalk, en stenart i finkomig struktur, användes till prydnadsföremål. 

Alati, gr., bristande förmåga att tala. 

Alarm, fr., plötsligt uppkallande till vapen, till tjänstgöring vid eldsvåda; buller, förskräckelse, oro. 

Albinos, människor (även djur) med hud, hår o. ögon sjukligt förändrade, igenkännas på sin mjölkvita hud, sitt 
snövita hår o. röda pupiller. 

Albion, Englands forna namn, nyttjas numera endast i skaldespråket. 

Album, lat., minnesbok, anteckningsbok, infattning i bokform för fotografier. 

Albumin, lat., en kväveform, förekommande i äggvita, blodserum o. växternas frön. 

Albuminuri, lat., avsöndring av ägg-hvitehaltig urin. 

Alcålde, s;pan., högsta myndighet i stad 1. by i Spanien och spanska utländska besittningar. 

Al cörso, ital., hand., till löpande kurs. 

Aidafader, isL, nord. myt. Ett av Q4ens binainn. 

Aldehyd, heTri. Syrsättningsprodukt av alkohol. 

Alea est jäcta, lat., '^tärningen är kastad", Julius Csesars bekanta uttryck, då han gick över Rubicon (se d. o.) 
Alekto, gr. myt. En av de tre furierna. 

Ale, eng., (1. äl), ett slags starkt öl, ljust. 



Ale, nord. myt., en av gudarna i Valhall. 

Alexandriner, ett versslag, av 6 versfötter, varannan taktdel svag, varannan stark. 

Alexi, gr., oförmåga att rätt uppfatta skrift. 

Alfa, första bokstaven i grekiska alfabetet. 

Alfabet, gr., sammanfattningen avljud-1. skrivtecknen i ett språk. 

Alfenid, gr., nysilver i en viss legering. 

Alfer, nord. myt. Alf erna bodde i Alfhem, en skänk i tidens begynnelse av gudarne åt Frö. Ljusalf er och svartalf 
er är en indelning, vilken stundom synes i sagor, men synes vara av jämförelsevis nytt ursprung. De kvinnliga 
alferna kallades älvor även stavat elvor. 

Alfsol, dansk myt. En för sin skönhet berömd jylländsk konungadotter, enl. sagan förälskade sig Sigurd Ring i 
henne på sin ålderdom. 

Al fine, ital., mus., till slutet. 

Alf ös, gr., läk., vit fläck i huden. 

Al frésco, ital., mål., målning på våt-riven kalkvägg. 

Algebrä, arah., mat., ett räknesätt i höga tal, betecknade med bokstäver. 

Alger, vattenväxter av lägsta organisation. 

Alguacil, span., rättstjänare i Spanien. 

Alhåmbra, den forna moriska 

konungaborgen vid Granada. 

/Ilas, lat, annars, eljest. 

Ali, arah. Härskaren; den höge. — Arabisk hederstitel. 

Alibi, lat.,jur., annanstädes, styrkande att man befann sig å annan plats en viss uppgiven tidpunkt. 

Alimentatiön, lat., näring, underhåll. 

Alikvöt, lat., mat, jämn del av något helt tal. Alikvottoner, mus., svagare toner (bitoner) som uppstå Jämte den 
anslagna huvudtone^.Alizarin, lat, ett rött färgämne, som fås ur vissa växter, framställes numera även ur 
stenkols tj äreprodukter. 

Alkali (kem.) metalloxider, vilkas hydrater besitta starkt frätande egenskaper o. merendels ingå fasta föreningar 
med fettämnen såsom såpa oeh tvål; sådana alkaliska oxider äro t. ex. pottaska o. soda. 

Alkaloider, hem., kvävehaltiga föreningar, uppträdande inom växtriket o. som med syror bilda salter, vilka för 
sig åstadkomma betydande fysiologiska verkningar. Dessa salter besitta liksom alkalierna starkt reagerande 
egenskaper. På senare tider har man hunnit iakttaga, det alkaloider likaledes bildas uti djurlämningar o. d. 

Alkemi, arab., föregiven kunskap, varigenom man förmedelst tillhjälp av hemliga medel (huvudsakligen den s. k. 
vises sten) skulle kunna omvandla oädla metaller till äkta. 

Alkeste 1. Alkestis, gr. myt,, av ro-mame kallad Alceste. 

Alkinoos, gr. myt., omtalas i sagan för sin gästfrihet mot Odyssevs. 

Alkmaion, gr. myt., av romame kallad 

Alkmseon. 

Alkmene, gr. myt., Amfitrions hustru. Avlade Herakles med Zevs. 



Alkohol, arah., yttersta destillationsprodukt av sprit, vilken senare uppstår genom sockerhaltiga vätskors 
försättande i jäsning. 

Alkoholism, alkoholförgiftning, uppkommen genom hruk av sprit-haltiga drycker såsom njutningsmedel. Yttrar 
sig genom förslappning av nervsystemet, uttorkning av kroppens vätskehalt, sjukliga förändringar inom hjärnan 
m. m. 

Alköv, span., en vanligen med gardiner draperad fördjupning inom rum, avsedd till sängplats. 

Allah, arah., namnet på Gud inom den muhammedanska världen. 

Allantiasis, gr., korvförgiftning. 

Allantotoxin, gr., gift, uppkommet i korv 1. skämda köttvaror. 

Allé, gr., körväg, på håda sidor omgiven av träd. 

Allegori, gr., hildlig framställning i tal 1. skrift. 

Allegro, ital. mus., livligt, muntert. Allegretto, ej fullt så livligt. 

Allfader, nord. myt. Namn på Oden, den högste av gudarna, all tings hehärskare. 

Allians, fr., (1. alliängs), förening, förbindelse, framför allt emellan stater i o. för politiska syftemål. Allierad, 
förhunden. 

Alligätor, zooL, amerikansk jätteödla^ 

Alliteratiön, lat., ett slags rim sålunda att lika ljudande bokstäver förekomma i början 1. inuti vardera versraden. 
Allöd, ärvtlig besittningsrätt till jordegendom, där innehavaren ej är laglig ägare. 

Allodoxi, gr., irrlära. ^ 

Allongeperuk, fr., yvig peruk med långt hår; användes under Karl X —Karl XII:s tid i Sverige, i Frankrike till 
revolutionen, i England hör peruken ännu till domares m. fl. ämbetsdräkt. 

Allopati, gr., experimental kurmetod i sjukdomar. 

Allotriofagi, gr., begär efter onaturlig föda. 

Allotropi, gr., att samma naturelement 1. deras föreningar uppträda i olika former 1. med olika egenskaper. 

All right, eng.y (1. ål räjt), allt väl, allt som sig bör; engelskt uttryckssätt. 

Allsvinn, nord. myt. Namnet på en av hästarne som drog solvagnen. 

Alludéra, lat., hänsyfta på. Allusion, hänsyftning. 

All vis, nord. myt. Dvärg, som friade till guden Tors dotter. 

Alliivium, lat., senare perioders av-lagringar ur vattnet. 

Almanack, arah., astronomisk o. borgerlig tidräkning, utgiven i skrift. 

Almösa, gr., gåva till fattiga. 

Al numer o, ital., hand., efter antalet. 

Aloe (bot.), ett talrikt representerat växtsläkte med tjocka, köttiga blad. 

Alogotrofi, gr., oproportionerlig utbildning av enstaka kroppsdelar. 

Aloidema, gr. myt. Jättarne Otos och Efiactes. Ville stapla berg på berg för att storma himlen, Pödades av 
Apollo,Alopeki, gr., onaturlig fällniijg av håret, kalhet. 

Alp, berg, överstigande snögränsen. De verkliga alpformationerna anträffas mellan Donaus och Neckars källor 



och i Schweiz samt Tyrolen. 

Al päri, ital., i höjd med gällande värde. Över 1. under päri säges priset vara, då det överstiger 1. understiger det 
åsatta värdet (å stats-, papper, obligationer, aktier o. s. v.). 

Alruna, en hild, skuren av mandra-goraväxtens rotstock o. vilken hehölls för vidskepliga ändamål; ansågs göra 
sin ägare osårhar. 

Alt, mus., djupare goss- 1. fruntimmersstämma. 

Altan, en vanligen av pelare upphuren o. alltid med bröstvärn försedd utbyggnad på hus, använd till vilo- o. 
utsiktsplats. 

Altare, lat., upphöjd ställning, avsedd för offers förrättande; i vanligaste bemärkelse: mässbord inom en 
helgedom. 

Alter, lat., det andra. Alter ego, andra jag. Altera pars, andra delen, andra parten, motpartiet. 

Alteratiön, lat., förändring, oro, förskräckelse, nervskakning. 

Alteréra, uppskaka, oroa, förskräcka. 

Alternera, lat., omväxla, tura om. Alternativ, det ena 1. det andra, i val; utväg. 

Al terum täntum, lat., hand., en gång till så mycket, d. v. s. när räntan uppgått till lika stort belopp som kapitalet. 

Altiméter, höjdmätare. Altimetri, 

höjdmätning. 

Attltud, lat., astr., en himmelskropps höjd över horisonten. 

Altrursm, lat., att i både ord o. handling taga hänsyn till andra. 

Aluminium, metallen uti alun. 

Alumn, lat., skyddsling, lärjunge, som åtnjuter undervisning i konst eller 
_ vetenskap. 

Alun, (lat. aliimen), ett dubbelsalt av svavelsyrat kalium o. svavel-syrat aluminium. 

Alveöl, lat., hålighet; cell i en honungskaka; tandhåla. Likaså håligheter i en organisk vävnad. 

A majori ad minus, lat., från det stora till det lilla. 

Amalgam, mekanisk legering av kvicksilver med annan metall, såsom guld, silver, tenn, varvid de senare utan 
vidare lösas o. upptagas av kvicksilvret. Amalgaméra, mätta kvicksilver med annan metall; utdraga guld o. silver 
ur malmer, jord o. grus medelst kvicksilver. 

Amant, fr. (1. amäng), älskare. Amante (1. a man g t), älskarinna. 

Amanuens, lat, medhjälpare, biträde (inom ett verk för vetenskap 1. vissa statens inrättningar). 

Amära, _ lat., bittra läkedomsörter. Amarin, bitterämne. 

Amatör, fr., beundrare, konstvän. Amatris, beundrarinna. Amatör o. Amatris kunna även utöva konst, dock ej 
som yrke. 

Amavrös, fr., fullständig blindhetsvart starr. 

Amazoner, gr. myt., ett sagan tillhörande krigiskt kvinnofolk, styrt av en drottning; inga män voro tålda. 
Ambassad, fr., diplomatisk beskickning från ett land till ett annat. Ambassadör, diplomatiskt sändebud. 
Ambilogi, lat.-gr., tvetydighet i tal 1. skrift. 



Ambition, lat., ärelystnad; hederskänsla. 

Amblöma, gr., förtidig nedkomst, missfall. 

Amblyopi, gr., sådan svagsynthet, där ögonglas ej längre gagna. 

Amböner, gr., namn på tvänne i gammalkristna kyrkor förekommande talarestolar, upprinnelsen till våra nutida 
predikstolar. 

Ambra, gr., en högt beprisad parfym; arab., ett från ett valsläkte avsöndrat ämne, som i stycken anträffas flytande 
i Indiska havet o. besitter en angenäm myskdoft. Med gul ambra förstås bärnsten 

Ambrösia, gr., en gudaspis, saknande någon som helst beskrivning, ensamt olympens gudaskara förbehållen; 
gudadrycken kallas nektar. 

Ambrotyp, gr., fotogr., positiv kol-lodiumbild, fästes å glasplåt,10 

Ambulans, fr., flyttbart fältlasarett; plats, där de sårade erhålla den första förbindningen. 

Ambulatörisk, kringvandrande, flyttande (t. ex. om resande teatertrupp)^ 

Ambuscade, eng., bakhåll i skydd av buskar; buskkrigföring. 

Amelioréra, fr., förbättra i avseende på smak, doft 1. egenskaper. 

Amen, hehr., ja, visserligen, slutord vid böner 1. predikan inom de judiska o. kristna kyrkorna. 

Amendement,/r. (1. amangdemång), förslag, innehållande tillägg 1. ändring i gällande grundlag; likaledes tillägg 
1. ändring i gjorda anföranden. 

Amerikanism, ord 1. talesätt, vanligen gående ut på överdrift o. egendomligt för det engelska elementet i 
Amerika. 

A merveille, fr., (1. a merväj), beundransvärt, oöverträffligt. 

A meta, ital., hand, till hälften. 

Ametist, gr., en mörkt violblå halvädelsten, troddes bland forntidens folk besitta egenskap att förhindra berusning 
av starka drycker. 

Ameublement, /r. (1. amöblemäng), uppsättningen av alla till ett rum eller en våning hörande möbler. 

Amfibie, gr., djurslag, som kan leva både på land o. i vatten; hithörande äro alla groddjur o. flertalet reptilier. 
Amfibisk, levande å båda platserna. 

Amfiktyöner, gr., ombuden för flere sinsemellan förbundna folk, vilka inom grekiska staten sammanträffade för 
att rådgöra om det allmännas väl. 

Amfion, gr. myt. Son av Zevs och Antiopej^ägnade sig åt sång och musik. Befäste Thebe tillika med sin broder 
Zethos, då stenarne staplade sig på varandra av sig själva efter tonerna från Amfions lyra. 

Amfiprostyl, gr., en viss byggnadsform för åtskilliga tempel i Grekland, o. som bestod däri, att kortsidorna voro 
försedda med peristil 1. pelargång, vilken då saknades å långsidorna, 

Amfiteäter, gr., forntida byggnadsverk, avsett till folkförlustelse, inneslutande i sin mitt den egentliga 
skådebanan o. i övrigt bestående av de densamma omgivande till elt häpnadsväckande antal uppgående 
åskådareplatserna, vilkas särskilda rader trappformigt höjde sig över varandra. Ruiner av hithörande 
byggnadsverk finnas ännu flerstädes, såsom i Rom (det beryktade Colosseum för 80,000 åskådare), Capua, 
Puzzaoli, Pompeji o. a. st. Numera inredes sådan i inskränktare bemärkelse inom våra moderna teatrar o. 
konsertsalonger. 

Amfitrite, gr. myt, Poseidons maka, havets drottning. 

Amfitriön, gr. myt., Herakles styvfader. 



Amföra, gr., antikt krus av långrund form, smal öppning och botten, samt försett med tvänne handtag; brukades 
fordomdags hos romare o. greker. 

Ami, fr., vän; även ett slags ytter-halsduk. Amie, väninna. 

Amiral, högste befälhavare över en krigsflotta. 

Amiralitet, styrelsen för ett lands sjöförsvar; flottans samtliga amiraler. 

Ammoniak, kem., en gasformig förening av kväve med väte, bildas vid kvävehaltiga, organiska ämnens 
förruttnelseprocess, besitter en intensiv stickande lukt o. absorberas i stor mängd av vatten, då den får namn av 
kaustik ammoniak. 

Ammoniter, ammonsbarn, förstenade lämningar efter ett urvärlden tillhörande större blötdjur av huvud- 
fotingarnas klass. 

Ammunition, lat., krigsförnödenheter, särskilt avsedda för de olika eldvapnen. 

Amnesi, gr., förlust av minnet, min-nesslöhet. 

Amnesti, gr., benådning för stats- 
_ förbrytelser. 

Amor, lat., rom. myt., kärlekens gud; egentligen kärlek. 

Amorin, liten kärleksgud, framställd i bild. Även kallad Amorett. 

Amörf, gr., ej kristalliserande, t. ex;, glas, harts Q. 11 

Amortera, lat., genom gradvisa avbetalningar småningom döda en skuld. Amortissemént, överenskommelse av 
detta slag. 

Amour, fr. (1. amiir) kärlek, älskarinna. Amourette, kärleksäventyr. 

Amovéra, lat., avsätta från ett ämbete 1. syssla. Amotiön, avsättning. 

Ampel, lat., riklig, obegränsad; häng-lampa; hängande vas för växter. 

Amplifikatiön, fr., större utförlighet. 

Amplitiid, lat., den båge solen synes beskriva från sin uppgång till nedgången; den våglinje en svängande pendel 
beskriver mellan vändpunkterna. 

Amputatiön, lat., kir., avtagandet efter alla konstens regler förmedelst kirurgiska instrument en del av en 
kroppslem 1. en hel sådan. 

Ami, i Danmark o. Norge ett förvaltningsområde, motsvarande län hos oss; varje amt styres av en amtman. 
Amulett, lat., ett föremål som bäres å kroppen o. vilket förmenas äga makt att skydda mot trolldom 1. olyckor. 
Amuséra, fr., roa. Amusemäng, rolighet, tidsfördriv. 

Amykos, gr., ett medel i flytande form o. vars förnämsta ingrediens utgöres av borsyra = amykos-aseptin; i den 
senare ingår även en obetydlig mängd pepparmynt-o. nejlikolja; är avsett till att hindra svampbildning o. 
motverka förruttnelse. 

Amykos, gr. myt. Poseidons son. Fruktansvärd knytnävskämpe. Dödades av Pollux. Kallades av romarne Amy 
ms. 

Amyl, hem., ett av kol o. väte sammansatt ämne, som ingår i den vid brännvinsbränning o. förmedelst 
kolfiltrering återstående finkeloljan, amylalkohol benämd. 

An, för = en i handelsböcker o. på räkningar framför de därstädes upptagna posterna använd term. 



Anadyomene, gr. myt. == Afrodite, se d. o. Anaitis, ^ers. myt. Kärleksgudinna. De vilda utsvävningarnas moder, 
Anakönda, zooL, en Sydamerika tillhörande jätteorm av Boa-familjen. 

Anakorét, gr. enstöring, eremit. 

Anakronism, gr., felaktig tidsbestämning inom historien. 

Analog, gr., likartad, motsvarande. Analogi, ett tings motsvarighet med ett annat, överensstämmelse. 

Analys, gr., upplösning, sönderdel-ning på kemisk väg i o. för undersökning. Analyséra, sönderdela; även 
förklara en sats genom begreppets upplösning i enkla förnuftsslut. 

Anamorfös, gr., missbildning, förvrid-ning från det naturliga 1. vanliga, t. ex. i blomman ståndarnas uppgående i 
kronbladen; även den synvilla, som uppstår, då man betraktar olika föremål 1. bilder i en konisk spegel 1. i 
liknande optiska instrument. 

Ananas, hot., en i Sydamerika hemmahörande egendomhgt bildad frukt, bestående av köttiga sammangytt-rade 
knoppar 1. fjäll, 1. liksom en ansvällning, alstrad å Bromelia-växten Ananassa, där ett hopträngt kronformigt 
bladknippe uppbär frukten, vilken åter till topp äger ett liknande mindre bladknippe. Doften är stark o. angenäm 
o. smaken är syrlig o. aromatisk, liknande den av hallon. Ananaseter, ananas-esséns äro i handeln förekommande 
tekniska fabrikat, som innehava i någon mån liknande doft o. smak, likväl ofta nog ej hava det minsta gemensamt 
med ananasfrukten. Den äkta anasetern är dock beredd på frukten med tillsats av kemikalier. 

Anaplastik, gr., kir., konsten att återbilda vanskapliga kroppsöfelar i naturligt skick 1. att återställa förlorade 
sådana. 

Anarki, utan styrelse; samhällelig oordning o. förvirring, lösslitande från alla laga former o. band. 

Anarkist, fiende till varje laglig samhällsordning. 

Anatém, gr., vad som ansågs hemfallet under förbannelse o. i följd därav till undergång; förbannelse-formel, 
bannlysning. 12 

Anatomi, gr., vetenskap, som handlar om organiska kroppars byggnad. 

Anchises, gr. myt., ^neas fader. 

Anciennitét, fr., ålder i tjänsten o. därigenom rätt till befordran. 

Ancien regime, fr., (1. angsiäng re-sjlm), den forna styrelsen 1. det forna styrelsesättet. 

Andänte, ital., mus., tempo motsvarande vanlig gångrörelse. Andan-tino, något hastigare än andante. 

Anderna, den väldiga bergskedja, som från Magelhaes sund till Panamanäset genomlöper det västliga 
Sydamerika ; kallas även las Gordilleras. 

Androgeos, gr. myt. Konung Minos av Kreta son. Mördades av avundsjuka atenare, för det han vunnit alla prisen 
i en tävling. Till hämnd för hans död tvang Kung Minos atenarne att vart åttonde år skicka sju ädelborna jungfrur 
och lika många ynglingar till Kreta att offras åt den i labyrinten varande tjuren Minotauros. 

Androgyn, gr., varelse med samtidigt manligt o. kvinnligt kön. 

Andromache, p^r. myt., Hektors gemål. En av de ädlaste kvinnogestalter sagan skapat. 

Andromeda, gr. myt. Till följd av orakeldom fjättrades hon vid en klippa i havet för att offras åt ett havsvfdunder. 
Räddades av Per-sevs. Pallas gav henne plats'bland stjärnbilderna. 

Andvare, nord. myt. Dvärg, levde som fisk i vattnet, fångades av Loke, vilken som lösen fordrade allt guld 
dvärgen hade, däribland guldringen Andvaranaut, som han förbannade, att den skulle vålla alla sina ägares död. 

Anekdot, gr., som ej givits ut; korta anföranden av muntrande art ur människors liv o. alldagliga händelser. 

Anemi, gr., blodbrist. 



Anemogräf, gr., ett instrument, som självt avregistrerar vindens riktning. 

Anemologi, gr., läran om vinden o. dess betingelser. 

Anemométer, gr., ett instrument för uppmätande av vindens hastighet I. styrka, 

Anemosköp, gr., varje instrument, som utvisar vindens riktning, vind-flöjel._ 

Anestesi, gr., minskad 1. tillfälligtvis upphävd känsla 1. mottaglighet för sinnesintryck. Anestetiska medel, 
sådana medel som genom att försätta kroppen i känslolöst tillstånd underlätta någon operations utförande, såsom 
kloroform o. eter samt delvis kokain m. fl. 

Anevrysm, gr., Idr., ådersvulst, vanligast förekommande förbunden med stora pulsådern (aorta); den tmia 1. av 
sig själv uppstående är farlig o. måste anses obotlig, då däremot den travmatisha, uppkommen genom yttre våld, 
lättare kan hävas. 

Angélus, {gr. ängelos), en bönestund inom katolska kyrkokulten, vartill tecken gives med klockringning; även 
ängel. 

Angina, lat, läk., halsfluss, halsinflammation. 

Angiöm, gr., blodkärls- 1. lymfskärls-svulst 

Angliséra, göra till engelsk, använda engelskt manér 4 fråga om huslig inredning o. hästar. 

Anglomani, gr., överdriven vurm för allt som är engelskt. 

Angläs, fr., en från England lånad kontradans, fortfarande bruklig. 

Angöran 1. Angorageten, en ursprungligen i Asien hemmahörande getart med fin, silkeslen, långhårig ull; hålles 
vid staden Angöra i Mindre Asien o. är acklimatiserad 

_ även i Frankrike. 

Anil, hem., ett blått färgämne, som vinnes ur den i Ost- och Wästindien allmänt odlade indigoväxten. 

Anilin, kem., en produkt, som förnämligast framställes ur stenkols-tjära o. ger upphov till de allmänt bekanta, 
vackra o. hållbara anilin-färgerna. 

Anima, lat, själ, ande, andedräkt. 

Animäl, lat., levande väsen, djur. Animalisk, det som kan hänföras till 1. hämtas ur djurriket. 

Animälia, lat., djurriket. 

Animäto, ital., mus., själfullt. Animera, lat., liva, muntra,'13 
Animositét, agg, hätskhet, förbittring. 

Aniridi, fr., felande 1. ofullbordad regnbågshinna i ögat, o. som vållar ömtålighet för ljuset. 

Ankylös, gr., styvhet i en ledgång, varigenom dess funktion försvåras 1. upphäves. 

Annaler, lat., årsböcker, historiska anteckningar under årets. lopp. Annalist, författare av årsböcker. 

Annektera, lat., tillägna sig, införliva, ytterligare lägga till förut befintligt. Annexion, intaget land. 

Annéx, lat., kapellförsamling, hörande under moderkyrka. Filial till affär, synnerligen hotellrörelse eller hemmen. 
Annihilera,. lat., tillintetgöra, förklara ogiltig. _ 

Anniversarium, lat., en årligen återkommande minnesfest. 

Anno, lat., år, då något skedde. Anno miindi, år efter världens skapelse. 

Annons, fr., tillkännagivande, underrättelse, bekantgörande (förn. g. tidning). Annonsera, tillkännagiva. 



Annotéra, lat., anteckna, anmärka, teckna sig till minnes. Annotation, anteckning. 

Annuärium, lat., årsbok, kalender, almanack. 

Annuél, lat., årlig; ettårig (om växter). 

Annuitét, lat., den betalning, som årligen sker fÖr gäldande av skuld, stundom med tillagd ränta. 

Annulléra, lat., tillintetgöra, uppbäva, förklara ogiltig. 

Anniilus, lat., ring. Annulus bono-rarius, solring. 

Anöbium, zooL, dödsuret, en liten träätande skalbagge, vars operationer inuti veden likna det tickande ljudet av 
ett fickur. 

Anomäl, gr., avvikande från den vanliga regeln. Anomali, avvikelse, undantag från den vanliga regeln, 
oregelmässigbet. 

Anomi, gr., tygellösbet. 

Anonym, gr., utan namn, onämnd. 

Anorexi, gr., bristande matlust. 

Anosmi, gr., förlust av luktsinnet. 

Ansjovis, en liten till sillsläktet börande fisk, inlagd i salt o. kryddor, stundom med tillsats av sandel- 

Antagonist, gr., motståndare, veder-deloman. Antagonism, motstånd, strid; neutraliserande inverkan, mot-verkan. 

Antecedéntia, föregåenden (någons förutgångna liv i moralisk bemärkelse). 

Antecipéra, lat., uppbära något i förskott, vara på förhand underkunnig om en sak. 

Antedatéra, lat., teckna ett äldre datum än det rätta (gäller om skrivelser, skuldsedlar o. dyl.). 

Antediluviänsk, lat., härledande sig från tiden före den sista geologiska översvämningen; fig., om person, som 
uppträder med längesedan föråldrade åsikter samt om varje förhållande, som allt för mycket överensstämmer 
med det för äldre tidsperioder gängse. 

Antemika, gr., läk., medel mot kräk-ning. 

Anténner, lat., känselspröt hos insekterna. 

Antenor, gr. sagohjälte, tröjan. Efter Tröjas fall anläggare av Patavium (Pavua). 

Anteros, gr. myt. Genkärlekens gud. Yngre broder till Eros, 

Antepeniiltima, lat., tredje stavelsen från slutet av ett ord. 

Anthoxånthum, hot., vårbrodd. 

Antichämbre, fr., yttre rum, mottagningsrum, tambur. 

Antidöt, gr., motverkande medel, motgift. 

Antidämonist, gr., djävulsförnekare. 

Antiemétika, gr., läk., kräknings-stillande medel. 

Antifebrilia, gr.-lat., medel mot feber. 

Antifebrin, gr.-lat., ett verksamt feberstillande medel. 

Antifoni, gr., kyrklig växelsång. 

Antifräs, gr., ett i dess motsatta betydelse använt ord 1. uttryck, merendels som ironi. 

Antigone, grek. sagotyp. Eörhärligad av Sofokles uti en tragedi av samma namn. 



Antik, lat., urgammal, från forntiden sig härledande; synnerligen vad som tillhör den grekiska 1. romerska forn- 
åldern. Antik stil, efterhildning avl4^ 

den romerska 1. grekiska världen tillhörande byggnader o. möhler. 

Antikva, en slags tryckstil. 

Antikvarie, en som sysslar med forn-lämningar o. fornskrifter. 

Antikrist, gr., fiende till Kristus 1. kristna läran, falsk Messias. 

Antikritik, gr., motgranskning, mot-kritik. 

Antiktöner, gr., hehyggare å motsatta halvklotet, men å samma 1. motsvarande breddgrad. 

Antilegömena, gr., böcker inom Nya testamentet, som ursprungligen ej ansågos vara äkta. 

Antillerna, en grupp av mindre öar, som räknas till Västindien. 

Antilochos, gr. myt. En av sköna Helenas friare. 

Antilöp, zooL, en djur familj, talrikt representerad i en mängd arter, o. utgörande en mellanform av get-o. 
hjortsläktet. 

Antimön, min., en mindre allmänt förekommande metall, användes huvudsakligen till legeringar. 

Antinomi, gr., stridighet mellan lagar o. åsikter i vad som angår livet o. världen i allmänhet. 

Antinomism, gr., ringaktande av den mosaiska lagens värde. 

Antiope, gr. myt, 1. Flodgudens Asopos dotter, moder till Amfion. 2. En amazon. 

Antipati, gr., motvilja, som, ehuru oförklarlig, kan uppstå hos individen mot vare sig andra individer 1. ting. 

Antipöd, gr., diametralt motsatt sida av jorden; människor, som leva därstädes, kallas våra antipoder. 

Antiseptik, gr., metodisk användning av medel mot förruttnelse 1. förskäm-ning. Synnerligast att förhindra sår att 
bli elakartade samt på kortaste tid kunna läka dem användes ett stort antal olika antiseptiska medel. 

Antites, gr., ett sammanställande av motsatser, varigenom uttrycket får större skärpa o. tydlighet. 

Antitöxikon, gr., motgift. 

Antropologi, gr., vetenskapen om människan, hennes natur o. väsen i allmänhet. 

Anuri, gr., hämmad urinavsöndring. 

Arms, lat., tarmkanalens slutöppning, sätet. 

Aörta, gr., anat., den stora pulsådern, som utgår från vänstra hjärtkam-maren. 

Apächer, en beryktad, talrik stam av krigiska indianer i den nordamerikanska västern. — Namn på 
förbrytareligor i Europas storstäder (ligapojkar). 

Apanage (1. apanache), årligt anslag åt furstliga personer. 

A part, fr., särskilt, avsides. 

Apartement, fr., (1. mäng), avsides beläget rum, bekvämlighetsrum. 

Apati, gr., själsslöhet, slapphet, känslolöshet. 

Apelsin, en doftande o. syrligt läskande frukt från Medelhavsländerna. 

Apepsi, gr., störd matsmältning. 

Aperiéntia, lat., läk., avförande medel. 

Aphélium, gr., den punkt i en planets 1. komets bana, där dess avstånd 



från solen är störst. 


Apis, egypt. myt., en med en viss färgteckning försedd tjur, som av de gamla egypterna dyrkades med gudomlig 
vördnad. Osiris uppenbarade sig i tjuren. 

Apne, gr., svårighet att andas, andnöd. 

Apogéum, gr., den punkt, där månen i sin bana har största avståndet från jorden. 

Apogräf, gr., avskrift från ett original. 

Apokalyps, gr., avslöjande, uppenbarelse, isynnerhet Johannis Uppenbarelse. 

Apokatästäsis, gr., alltings återställelse i det ursprungliga oskyldighets-tillståndet, en av forntid o. nutid ofta 
förfäktad mening, i motsats till läran om de eviga helvetesstraffen. 

Apoköpe, gr., förkortning av i tal- 1. skriftspråket förekommande ord genom att utesluta sista bokstaven 1. 
stavelsen (förekommer ymnigt i t. ex. italienskan). 

Apokryfisk, gr., förborgad, hemUg; så kallas den 1. de bibliska skrifter, vilka ej tillerkändes ett högre ursprung; 
likaså kallar man ett meddelande, som har tycke av att vara otillförlitligt, för apokryfiskt.15 

Apolépsis, gr., läk., tidtals avstannad livsfunktion. 

Apollon, gr. rom. myt, solguden, de sköna konsternas gud hos antikens folk; av romarne kallad Apollo. 

Apologi gr. Fabel. Moralisk skrift. 

Apologi, gr., försvarstal, försvarsskrift. Apologét, författaren till en försvarsskrift, särskilt vad angår religionen. 

Apomorfin, gr., ett av morfin framställt medel, som insprutat under huden visar sig som ett verksamt o. hastigt 
kräkmedel, vadan det med framgång kan nyttjas vid förgiftningsfall. 

Apoplexi, gr., läk., slag, slaganfall. Apopléktisk, slagartad, fallen för slag^ 

Aposiopesis, gr., ett kort uppehåll i talet (konstpaus) 1. en sats totala avbrytande, för att ernå en önskad effekt. 
Apostasi, gr., avfall från en religionslära 1. från en viss samhällsidé. Apostät, affäUing. 

Apostel, gr., sändebud; namn på Jesu tolv lärjungar o. några deras närmaste efterföljare, tillägges stundom även 
någon av dem, vilka på senare tider verkat ibland hedniska folk i o. för deras omvändelse. Apostolisk, 
överensstämmande med apostlarnes lära o. liv. 

A posteriöri, lat., fig., fråfn det efterföljande, d. v. s. från den yttre erfarenheten, liksom A priöri, från början, från 
grunden, d. v. s. från det egna förståndets uppfattning. 

Apostrof, gr., ett skrivtecken, som utmärker att en 1. flera bokstäver blivit utelämnade; utmärka i vårt eget språk 
endast ovårdat tal, då de däremot i t. ex. franskan och italienskan äro nödvändiga för språkets behandling. 

Apostrofera, i ett tal vända sig till frånvarande person 1. till ett föremål, som står utom all inverkan; bryta ut i 
häftighet mot någon. 

Apoteös, gr., förgudning, tillerkännandet av gudomlig rang åt en människa (förekom hos greker o. romare); 
någons upptagande i odöd-het. 

Apparélj, fr., tillrustning; samtliga de apparater, verktyg o. tillbehör, som erfordras i en konst 1. ett yrke. 
Apparence, fr., (1. -rangs), utseende, sannolikhet, förhoppning. 

Apparition, fr., framträdande, uppträdande, synligbliv ande, uppenbarelse. 

Appéll, lat., vädjan från lägre till högre domstol; signal förmedelst trumma 1. trumpet för att kalla tillsammans 
trupperna; vid jakt: höga rop för att få ihop hundarne. Apelléra, vädja; kalla, ropa. 



Appéndix, lat., bihang, tillägg. 

Applicera, lat, tillpassa, anbringa. Applikation, tillpassning, tillämpning; mus., finger sättning. 

Applådera, fr., genom handklappning uttrycka sin uppmuntran att fortsätta 1. att giva tillkänna sitt bifall. 
Appoint, fr. (1. appåäng), växel, som utjämnar det sista av en fordran; fyllnadsväxel. 

Apportera, fr., frambära, medhava. Apportez (appårte), bringa hit! (till hundar). 

Apprehendéra, lat, tillägna sig något. Apprehensiön, den handling, varigenom en person tager något i besittning. 

Appretéra, fr., tekn., giva den sista beredningen såsom täthet, styvnad o. glans åt tyg. Appretur, den behandling 
en vävnad undergår för att få ett vackert utseende. 

Approbatiön, lat, antagande, godkännande. Approbéra, gilla, godkänna, antaga. Approbätur, ett av de betyg, som 
givas vid examina. 

Approche, fr. (1. aprå'sch), i zigzag gående löpgrav, som av belägrande uppkastas under det gradvisa närmandet 
till en belägrad fästning. 

Appropriotiön, lat., tillägnande, besittningstagande. Appropriéra, sätta sig i besittning av, göra till sin egendom. 
Approximera, lat, närma sig så långt som möjligt; ungefärligen beräkna. Approximativ, ungefärlig. 

April (av lat. aperire, öppna), årets fjärde månad, även gräsmånad kallad hos oss. 16 

A prima vista, ital., mus., utförande av ett musik- eller sångstycke utan föregående repetitioner; från bladet. 

A' propos, fr. (1. apråpå), till pass, i lagom tid, på tal om. 

Apsider, gr., kallas den elliptiska omloppsbanans ändpunkter hos planeterna i så väl det närmaste som fjärmaste 
avståndet från solen. 

Aptéra, lat, anpassa, vidfoga, lämpa 

_för. 

Aqua, lat. (1. ak va) vatten. 

Ar, enheten för det metriska ytmåttet =100 kvm. 

Arabésker, ornament med inflätade, stiliserade växt- o. djurformer. 

Arachnidse, gr., zooL, spindelsläkte. 

Arrack, ett starkt, sprithaltigt brännvin, som destilleras ur den ostindiska sockerrörsmelassen. 

Araukäner, en indianstam, krigisk o. med patriarkalisk samhällsförfattning samt boende i södra Chile. 
Arbriträtor, lat, skiljedomare, kom-promissarie. 

Arbitrage, fr. (1. -träsch), utslag av skiljedomare; utrönande av fördelaktigaste mynt- o. växeltransaktionerna. 
Arbiträr, lat., godtycklig, egenmäktig. 

Areänum, lat., hemligt medel; utifrån hitsända läkemedel av olikartad, alltid okänd sammansättning, men av 
tvivelaktigt värde, oaktat dyrheten. 

Archidiäconus,^r., ärkedjäkne, mäktig prästman i forntiden; en biskops förste medhjälpare i vad som tillhörde 
tjänsten. 

Archimandrit, gr., föreståndare för ett grekiskt kloster. 

Archimédes, forntidens största matematiska snillle. F. 287 f. Kr. i Syrakusa, mördad 212 f. Kr. Från honom 
härstammar läran om hävstången o. tyngdpunkten samt den s. k. archimediska skruven eller snäckan. 



Area, lat, yta, fribelägen plats. Areäl, ytvidd, ytinnehåll. 

Arena, lat., stridsplatsen inom den romerska amfiteatern; motsvaras tillnärmelsevis av våra egna konst- 
beridarebanor. 

Areometer, gr. fys., ett instrument. 

varmed vikten hos olika slags vätskor utrönes; sänkvåg. 

Areopäg, gr., den äldsta o. så berömda domstolen i Atén. 

Ares, gr. myt., stridens, orkanens gud. 

Argentän, ett slags nysilver. 

Argéntum, lat., silver. 

Argot, fr. (1. argå), rotvälska, tjuvspråk. 

Argonauter, gr. myt.. De som på skeppet Argo reste till det solbelysta landet för att hämta gyllene skinnet, vilket 
skulle giva lycka o. glädje. 

Argus, gr. myt., en jätte med hundra ögon, tillsattes av den svartsjuka Hera att bevaka lo, men dödades av 
Hermes. Argusögon, misstroget o. skarpt bevakande ögon. 

Argumént, 7(x^., skäl, bevisningsgrund, inkast. Argumentation, bevisföring. Argumentera, anföra skäl, göra 
invändningar. 

Aria, it., mus., solosångstycke, vanligen beledsagat av ett ackompag-nement av ett eller flere musikinstrument. 
Aristokrati, gr., adel. — Bördsaristokrati. Adel. Börsaristokrati, rika personer av borgerligt stånd. 

Aritmométer, gr., ett instrument för att åskådliggöra tiotalssystemet. 

Arkäd, lat., ark., valvbåge, valvbågs-öppning^ jämte dennas omfattning; en valvgång. 

Arkädien, landskap i mitten av grekiska halvön, varifrån det lantliga livet har sin idyllisering. 

Arkaism, gr., föråldring av ord o. talesätt. 

Arkebuséring, fr., dödsstraff i enlighet med krigsartiklarne. 

Arkeografi, gr., beskrivning på forn-lämningar. 

Arkeologi, gr., fornkunskap. Arkeolog, fornforskare. 

Arketyp, gr., urbild, mönster, urskrift. 

Arkiäter, gr., överläkare, livmedikus för hovet. (Föråldrad titel.) 

Arkipelag, gr., en större ösamling tillika med det hav, som innesluter öarne. 

Arkitékt, gr., en, som är vetenskapligt hemmastadd i byggnadskonsten; byggnadsritare. 17 
Arkitektonlk, byggnadskonst; grundåskådning. 

Arkitektonisk, överensstämmande med byggnadskonstens lagar; mästerlig i byggnadsstil. 

Arkitektur, byggnadskonst i samband med någon förhärskande stil. 

Arkiträv, gr., vid konstnärliga murverk det ligament, som i bjälkform vilar på tvänne pelare o. förbinder dem med 
varandra. 

Arkiv, gr., samling av urkunder; byggnad 1. rum, där urkunder förvaras. Arkivarie, den person, som har urkunder 
i sin vård. 

Arkli, ty., förvaringsrum för varjehanda slags stridsvapen; aktersta delen av ett linjeskepps understa kanondäck 



1. batteri. 


Arkont, gr., namn på den högsta ämbetsmannen i vissa forngrekiska stater. 

Arktisk, gr., nordpolarisk; vad som är i sammanhang med polartrakterna. 

Arma, lat., vapen; Inter ärma, bland vapen. Arma är grundordet till Armé, krigshär eller självständigt opererande 
truppförbund. Arméorganisation, härordning. 

Armäda, s^., örlogsflotta. Armadilla, s^., liten flottilj, även spansk tulljakt. 

Armadill, bältdjur (hörande till ordn. "tandlösa"). 

Armatur, lat., beväpning, utrustning; magnetens armatur, dess beklädnad med mjuktjärn i o. för kraftökning. 
Maskindelar. 

Armborst, förr brukligt vapen liknande pilbåge. Kula avsköts ur detta vapen medelst bågsträng. 

Armé, se Arma. 

Armera, lat., beväpna, utrusta, ställa i krigsdugligt skick. 

Armoriäl, lat., vapenbok, heraldiskt verk. 

Aröm, gr., krydda, vällukt. Aromatisk, välluktande. 

Arpeggio, ital., musikterm, brutna ackord. 

Arrangera, fr. (1. -sjera), ordna, tillställa. Arrangement (1. -mång), anordning, tillställning. 

Arrénde, rätten att mot ett visst årligt belopp få bruka o. draga av¬ 
kastningen av annan tillhörig jord, fiskvatten, jaktområde 1. industriell anläggning; förpaktning. Arren-dätor, 
hyresman, förpaktare. 

Arrestera, fr., sätta i fängelse, häkta. Arrést, lindrigare fängelse, häkte. 

Arrhement, fr. (1. -mäng), underpant, handpenning, städja. 

Arriére-garde, fr., eftertrupp. 

Arriére-pensée, fr., (1. arriär-pangsé), baktanke. 

Arrivéra, fr., ankomma, hända. 

Arrogans, fr., övermod, förmätenhet. 

Arrogatiön, lat, en myndig persons upptagande som eget barn. 

Arrendera, fr., avrunda; genom utvidgning reglera sitt område, så att ingen främmande besittning längre är 
omsluten av detsamma. 

Arrondissemént, fr., (1. arrång-diss'mång), distrikt av de olika departementen inom Fran kri ke samt av Paris. 

Ars, lat., konst. Ars longa, vita brevis: konsten är lång, men livet är kort. 

Arsenal, fr., tyghus, magasin för upplag av krigsförnödenheter; även förvaringsplats för segertecken, gamla 
rustningar, vapen såväl av föråldrat som modernare slag, m. m. 

Arsenik, gr., en metall, som förekommer ganska ymnigt i naturen, men sällan gedigen, utari oftast bunden vid 
andra metallförande malmer o. mineral; frigöres endast genom reduktion i form av arsenik-syrlighet o. är ytterst 
giftig- 

Arsinoe, 1 gr. myt. Alkmaions gemål. 2 Flera egyptiska furstinnor av Ptoleméernas ätt. 3 Namn på flera 
fornegyptiska städer. 

Arsis, gr., den betonade delen av en versfot. Musikterm: upptakt. 



Artémis, gr. myt., romarnes Diana, jaktens gudinna. 

Artér, pl. artérer, pulsåder,""de ådror, varigenom blodet strömmar från hjärtat. 

Artésisk brunn kallas en sådan, vilken blivit borrad genom flere olikartade jordlager, tills en vattenåder ^blivit 
påträffad, som av de olika lagrens tryck genomborröppningen 18 

kastar en stark vattenstråle upp i 

_ luften. 

Artes liberales, lat, de fria konsterna. 

Arthritis, gr., ledvärk, gikt. 

Artikel, lat., "led"; del av en skrift; varuslag. Artikulera, tydligt uttrycka med särskiljande av varje stavelse. 

Artilleri, sammanfattningen av de grova kast-1. skjutmaskinerna; den del av armén, som är detta vapenslag, 
numera de grova eldvapnen tilldelad. 

Artist, lat., konstnär. Artistisk, konstnärlig. 

Artocårpus, gr. hot., brödfruktträdet. 

Artursagan 1. Artussagan, sagokrets uppkallad efter Albions konung Artur, en huvudavdelning av europeiska 
medeltidens vitterhet. 

Arx, lat., borg, fästning. 

Asbest, gr., min., ett mineral, som är oförbränneligt; berglin. Kallas även Amiant. 

Aseptin, gr., medel för att motverka förruttnelse. Se Amykos. 

Asfalt, gr. jordbeck, ett ämne som i fast form avsatt sig ur bergolja. 

Asfyxi, gr., ett tillstånd av skendöd. 

Asgaardsrejen, norsk myt. Ett tåg genom luften av fridlösa andar. 

Ashem 1. Asaham 1. Ashem, nord. myt. Åsarnas, gudarnes o. halvgudarnes hem i Valhall. 

Ask och Embla, nord. myt. De första människorna. 

Askés, gr, försakelse av denna världens goda, övning i stränghet emot sig själv. Asket, botgörare, själv-späkare. 
Asmodéus, hehr., äktenskapsdjävul, störare av den äktenskapliga endräkten. 

Asmund, nord. myt, 1 gudagåva, gudaX makt, 2 gammalnordiskt mansnamn. 

A son aise, fr., (1. a sång n'ähs), efter sin bekvämlighet. 

Aspékt, lat, den ställning som tvänne himlakroppar, sedda från en tredje, intaga till varandra; utsikt, förväntan. 
Asper, 1. Turkiskt mynt ==0,13 öre. 2. Ojämn, skarp, svårighet. Per 
aspera ad astra, 1. = nå rykte mgd svårighet. 

Aspirånt, lat, sökande till en tjänst, löneförmån o. d. 

Aspiration, lat, inandning, andedräkt. Ett språkljuds uttalande på skarpare sätt, t. ex. med h. 

Aspiréra, lat, uttala ett ljud med att lägga bokstaven h framför; söka, ernå, eftersträva. 

Assagaj, kastspjut hos vilda folkslag. 

Assasiner, arab., en fanatisk lön-mördarsekt på Eibanon under förnämligast korstågens tid, o. lydande under ett 
överhuvud med namn "scheih-ul-dsjibal" (den gamle på berget); sekten ägde förgreningar på flere håll. 

Assemblée, fr., (1. assangblé), församling, sammankomst. 



Assentera, lat., bifalla, gilla, instämma. 

Assertörisk, lat., faktiskt viss. 

Asséssor, lat., bisittare, underdomare i bovrätterna. 

Assignéra, lat, giva skriftlig anvisning på betalning. Assignät, ett pappersmynt, utgivet av franska 
nationalförsamlingen år 1790 efter revolutionen. 

Assimilation, lat, näringsämnenas förvandling o. upptagande av kroppen; ombildning av samma ord i språket 
genom en bokstavs övergående till en annan 1. främst en liknande. 

Assimilera, lat, bringa till likbet med, införliva med. 

Assis, lat., brottmål. Assisdomstol, fransk domstol för brottmåls avdömande. 

Assistans, fr., bistånd, understöd; offentligt pantlåneverk. Assistera, understödja, bistå. Assistént, medhjälpare, 
biträde. 

Association, lat., förening, sällskap, bolag. Associera, intaga någon som medlem, vare sig i ett bolag 1. ett 
sällskap. Associé, förbunden; delägare, medlem. 

Assonans, lat., ett slags rim på det sätt att vokalerna men ej konsonanterna överensstämma med varandra i de 
olika versparens slutord. 

Assortéra, fr., ordna efter olika sorter ett varulager; förse med alla slags i en bandel förekommande varor. 
Assortimént, ordnat varulager för en viss handelsgren.l9 

Assuråns, fr., försäkring mot skada å inventarier 1. fast egendom. 

£ Assuréra, taga försäkring, ställa säkerbet för. 

Astårte, syr. myt, kärlekens o. de vilda nöjenas gudinna hos östsemiterna. 

Asteni, gr., svaghet, kraftlöshet. 

Astenopi, gr., svagsynthet. 

Astérisk, gr., stjärnlik; med ursprung från stjärnorna. 

Asteroider, gr., astr., småplaneter. 

Astma, gr., andtäppa, bröstkramp. 

Astraia, gr. myt. Rättvisans gudinna, även kallad Dike. 

Astraios, gr. myt., morgonrodnadens (Eos) gemål; fader till vindarne o. stjärnorna. 

Astrakan, 1 ett till pälsvaror hänfört finulligt lammskinn i Ryssland. 2 Ett slags äpple. 3 Guvernement i östra 
Ryssland. 4 Huvudstaden i guvernementet med samma namn. 

Astral, gr., det som har avseende på stjärnorna. Astral-andar, enl. medeltidens tro osälla andar, som inverkade 
menligt på levande människors öden. Astralkropp, enl. teosofernas tro en osynlig, med människans gestalt 
förenad kropp, som uppbär själen. 

Astrild, nord. myt., kärlekseld, kärleksgud. 

Astron, gr., stjärna. 

Astrognosi, gr., kännedom om stjärnornas namn o. deras grupperingar. 

Astrolatri,^r.„ stjärndyrkan. Astrolog, stjärntydare. Astrologi, stjärntyd-ningskonst. 

Astronom, gr., stjärnkunnig. 

Astronomi, gr., vetenskapen om himlakropparne. 



Astroskopi, gr., stjärnforskning. 

Astrum, lat, stjärna. 

Asyl, gr., fristad, tillflyktsort; välgörenhetsstiftelse. 

Asymmetri, gr., brist i regelbundenhet. 

Asynja 1. Asynja, nord. myt, syster eller gemål till en asagud. 

Atalante (-ta), gr. myt., snabbfotadjägarinna. Besegrade i kapplöpning flera friare, dödade dem sedan. Hade diat 
en björnhona. Med Afrodites hjälp besegrades hon av Melanion. 

Atavi^sm, lat, ärftlighet från föregående generationer. 

Ataxi, gr., avvikelse från vanlig ordning i kroppsligt hänseende, oregelbundenhet i livsfunktionerna. 

Ateliér, fr., verkstad, arbetsrum (särskilt konstnärers). 

Atei'sm, gr., gudsförnekelse, Atei'st, gudförnekare. 

Atene 1. Athene, gr. myt. Binamn på Pallas, Atens skyddsgudinna. 

Atenéum, gr., en slags undervisningsanstalt. 

At home, eng., hemma. 

Atlant 1. Atlas, pelare, kolonn 1. pilaster i mansform, uppbärande ballong, 

_ listverk o. d. 

Atlas, 1 benämning å en samling kartor, 2 gr. myt, bäraren av himlavalvet, 3 berg i Afrika, 4 en slags 
sidenvävnad, 5 anat., översta halskotan hos ryggradsdjuren. 

Atlet, gr., brottare, yrkeskämpe, fäk- 

_ tare. Atletik, fäktningskonst. 

Atmis, gr., dunst. Atmidométer, dunst-mätare. 

Atmosfér, 1. Atmosfär, gr., luftkrets, dunstkrets. 

Atmosferilier, gr., luftkretsens gasformiga beståndsdelar. 

Atmosférologi, gr., läran om at-mosferen. 

Atoll, en smal av korallkalk bestående ringformig öbildning, som omsluter lugnvatten. 

Atöm, gr., kem., odelbar kropp, en tänkt litenhet, som ej ytterligare kan delas, men som utgör en del af 
molekylerna i alla kända grundämnen. 

Atomicitét, gr., förmåga hos olika grundämnens atomer att binda varandra i större 1. mindre antal till molekyler. 
Atoni, gr., slapphet hos de kroppsliga organen. 

A tout prix, fr. (1. a tu pri), till vad pris som helst. 

Atrevs, gr. myt.. Konung i Mykenai. Fader till Atriderna, konungarne 
_ Agamemnon och Menelaos. 

Atrium, lat, vardagsrummet i de gamla romerska boningshusen. 

Atrocitét, lat., grymhet, ohygglighet. 

Atrofi,^r., avmagring, avtyning, tvinsot.20 

Atropin, gr., farm., en giftig alkaloid, som utdrages ur belladonnaväxten; redan den minsta möjliga dosis därav 
orsakar ögonpupillens utvidgning. Intagning av atropin vållar stelkramp, oftast döden. 



Attaché, fr., en vid en beskickning i främmande land anställd lägre tjänsteman. 

Attachérad, fr., fästad vid, tillgiven, vara anställd som attaché. 

Attack, fr., angrepp, häftigt anfall. 

Attendéra, lat, giva akt på, fästa uppmärksamhet vid. 

Attentat, fr., djärvt, oftast lömskt angrepp, mordförsök. 

Attentiön, lat, sorgfällighet, uppmärksamhet, tjänstaktighet. 

Atterratiön, lat, landvinning från sjö o. hav genom uppsvämning av jord. 

Ättika, 1 landskap i forntida Grekland, 2 dekorativt byggnadsparti över takhst, kallas även Attik. 

Attést, lat., skriftligt intyg. Attestéra, 

_ skriftligen intyga. 

Attila, 1 kort uniformsrock med knäppsnören; brukas mest av husarer. 2 en hunnerkonung. 

Attiralj,/r.,tiUbehör; tross till artilleri. 

Attis 1. Attes 1. Atys, gr. myt, 1 Frygisk herde, bröt sitt kyskhetslöfte o. stympade sig av vånda därför, 2 konung 
i Lydien. 

Attityd, fr., kroppsställning, åtbörd. 

Attrahera, lat, draga till sig. Attraktion, dragningskraft. 

Attrapp, fr., fodral, utgörande efter-bildning av något föremål, som tjänar till att dölja en därinom innesluten 
gåva. 

Attrappéra, fr., uppfånga, lura med list, övervaka. 

Attribuera, lat., tilldela. 

Attribut, lat., hänsyftning, kännetecknande egenskap o. bild för personer o. abstrakta begrepp. 

Atypi, gr., oregelbunden sjukdoms-periodicitet. 

Au contralre, fr., (1. å kongträr), tvärtom. 

Au courant, fr., (1. å kur äng), under löpande termin; till gångbart pris. 

Audäcem fortuna jiivat, lat, "lyckan står den djärve bi". 

Audiätur et ältera pars, lat., "även den andra parten bör höras". 

Audiens, fr., företräde t. ex hos konungen. 

Audumbla 1. Adumbla, nord. myt., den ständigt mjölkande kon i Valhall. 

Auditorium, lat., åhörarekrets. 

Audltör, fr., bisittare vid en krigsrätt; juridisk tjänsteman vid ett regemente. 

Au fond, fr. (1. å fång), i grund o. botten, i själva verket. 

Auglas, gr. myt. Konung i Elis. Ägde väldiga boskapshjordar, vilkas stall ej på 30 år blivit rengjort. Her-kules 
rensade det genom att dit inleda två floder. Auglasstall 1 mödosamt arbete, 2 ruskigt härberge, tjuvtillhåll, 
bordell. 

Augmént, lat., en bokstavs tillökning i början av några verb i vissa indo-europeiska språk för att därmed utmärka 
förfluten tid; finnes numera endast i grekiskan. 

AugQr, lat., teckentydare hos de gamle romarne. Augurium,' varsel, jär-tecken. 



Augustäna confésslo, Augsburgiska bekännelsen av år 1530. 

Augusti, årets åttonde månad, bos oss kallad skördemånad. 

Augiistus, lat., "den vördnadsvärde", en titel, som medföljde romerska kejsarvärdigbeten. 

Auktion, lat., offentlig försäljning till 
_ den mestbjudande. 

Auktor 1. äutor, upphovsman, författare, sagesman. 

Auktorisera, berättiga, bemyndiga. Auktoritet, anseende, vetenskaplig 
_ ofelbarhet, ämbetsmyndighet. 

Aula, lat., gård, förgård, hall (hörande till de forntida romerska boningshusen); akademisk samlingssal 1. festsal. 
Aulls, gr. myt. Samlingsplatsen för 
_ grekiska flottan före trojanska kriget. 

Aura, lat, luft, fläkt. 

Aura popularls, folkgunst. 

Auråntlum, hot., den växtfamilj, till vilken orangefrukterna, såsom po-meransen, citronen, apelsinen höra. 
Aurboda, nord. myt., norrmännens Gullveig, jätten Gymes hustru, Gerds moder.21 
Aiirea mediocritas, lat., gyllene medelvägen. 

Au revoir, fr., (1. å revåär), farväl till härnäst, vi återses! 

Aurikulär, lat., till örat hörande. 

Aurora, lat, rom. myt., morgonrodnad, (grekiska mytologiens Eos). 

Aurora borealis, lat., norrsken. 

Aiirum, lat., guld. Aurum pig-mentum 1. Auripigment, guldfärg, svavel arsenik. 

Auskultera, lat., lyssna till; medelst hörseln utforska sjukliga 1. naturliga förändringar i människokroppen. 
Auskultatiön, utforskning medelst hörseln av förefintliga sjukdomar. 

Auskultant, lat., åhörare av ett verks förhandlingar i o. för egen utbildning; biträde åt en landtmätare. 

Auspicier, lat., befäl, ledning, hägn, lyckliga omständigheter. 

Austräl, lat., sydlig. 

Aut Csesar, aut nihil, lat, ordspråk: antingen kejsare 1. intet. 

Autodafé, sp., "troshandling"; den som en högtidlighet ansedda förbränningen av s. k. kättare. 

Automat, gr., maskin, genom dold mekanism utförande rörselser, som synas vara frivilliga. — Maskin, som 
utkastar en viss vara efter nedsläppande i densamma av ett visst antal mynt. Automatisk, ofrivillig, mekanisk. 

Automobil, adj., självrörlig. Auto-mobiler, subst. Fordon, som bringas i rörelse medelst i dem inlagda motorer, 
ackumulatorer o. s. v. 

Autotypi, kliché, framställd på gal-vanisk väg och genom fotografiskt reproduktionsförfarande. 

Aux armes, fr., (1. ås'arm), till vapen! 

Auxilium, lat., hjälp. Auxiliär, som lämnar hjälp. 

Avånce, fr., försprång, förskott, vinst, fördel. 



Avancement, fr. (1. -mäng), framsteg, befordran. Avancera, göra framsteg, vinna befordran. Avant-garde, fr., 
förtrupp. 

Avantscén, fr., den del av skådebanan, som är närmast åskådarne; teaterloge närmast scenen. 

Ave, lat, de forntida romarnes vanliga bälsningsformel. 

Ave Maria, katolsk bön till den beliga jungfrun. 

Aveny, fr., väg, allé, gata. 

Aversion, lat, avsky, motvilja. ' 

Avertéra, lat, underrätta, tillkännagiva, varna. Avertissemént (1. -man g), underrättelse, tillkännagivande, 
anmälan. 

Aves, lat, zooL, fåglar. 

Aviditet, lat, snålbet, girigbet. 

Avis, fr. (avi), meddelande, underrättelse. A visa, tidning. 

Aviso, avis o fartyg, ett sådant som är snällseglande, lätt bestyckat o. är avsett för rekognosceringar, post-föring 
etc. 

A vista, it, vid företeende, vid första påseende. 

Avlat. Efterskänkande av andliga o. timliga straff genom penningutgift till katolska kyrkan. Avlaten blef genom 
påvlig bekräftelse dogm inom katolska kyrkan. Den fräcMiet, varmed avlatsbandeln skedde, blev orsaken till 
Lutbers, Melancbtons, Zwinglys o. Kalvins reformering i delvis olika delar av religionen uti olika land, även i 
Sverige genom Lutbers lärjungar Olaus o. Laurentius Petri. 

Avlösning, se Absolution. 

Avtårk, gr., självhärskare. 

Autentisk, äkta, verklig, tillförlitlig. 

Avtoblografl, gr., självbiografi. Avto-biogräf, en som skriver sin egen levnadsteckning. 

Avtodidäkt, gr., självbildad, självlärd. 

Avtodynämisk, gr., själv verkande. 

Avtofysioterapi, gr., återvinnandet av hälsan genom naturens egen kraft. Även AvtoterapL 

Avtogräf 1. Autograf, gr., egenhändig skrift (företrädesvis av någon märkvärdig person). Autogräfisk, 
egenhändigt skriven. 

Avtokrat 1. Autokrat, gr., självhärskare, regent, som oansvarigt utövar obegränsad makt. Avtokrati, envälde. 
Avtokritik 1. Autokritik, gr., självbedömande. 

Avtoktöner, gr., ett lands urtida be-byggare. 

Avtopisti 1. Autopis ti gr., trovärdighet i sig själv (t. ex. bibelns). 22 

Avtoplastik, gr. läk., konsten att ersätta en förlorad kroppsdel genom hud från tillgränsande parti. 

Avtopsi 1. Autopsi, gr. med egna ögon gjord iakttagelse; obduktion. 

Avulsiön, lat., ett stycke marks bortslitande från ett ställe genom vattu-flöde; jordskred. 

Axel, mat., en kropps mittlinje; den tänkta linje, kring vilken en världskropp vänder sig. Magnetisk axel, den 
linje, som förenar magnetens poler. Optisk axel, den riktning i vilken ljuset går genom en dubbelbrytande kristall 
utan att sönderdelas. Rotationsaxel, den räta linje som förenar de punkter i en roterande kropp, vilka ej löpa 



kring. 

Axeni, gr., ogästvänlighet. 

Axiöm, gr., en obestridbar sats, allmängiltig grundsanning. 

Axiometer, gr., ett instrument, som 
ombord ä fartyg angiver rodrets riktning. 

Ayuntamiénto, sj?., namn på stadsstyrelse i Spanien. 

Azöisk, gr. geoL, "livlös"; säges om de äldsta lagren i den fasta jordskorpan, i h vil ka inga som helst spår av 
organiskt liv hittills blivit anträffade. 

Azöt, gr., kvävgas; utgör ungefär av den atmosferiska luften. 

Azteker, de under civilisation o. ordnad styrelse levande forna inbyggarne i Anahuak, nuvarande Mexiko, vid 
tiden för Amerikas upptäckt. 

Azirr, arah., himmelens blåa färg; även namn på den vackert mörkblåa lazurstenen. 

Azymiter, gr., öknamn, som grekiska kyrkans bekännare tilläde romerska kyrkans anhängare, vilka infört bruket 
av osyrat bröd i nattvarden. 

B. 

B, andra bokstaven i alla indo-euro-reiska språk. Elfte halvtonen i kromatiska skalan. 

Baal, hehr., namn på solguden hos de semitiska folken. 

Baalbek, en ruinstad i Syrien mellan bergen Libanon och Antilibanon. 

Babel, hehr., världsstaden Babylon; fig., oreda, virrvarr. 

Babian, zooL, en större art apa med hundliknande huvud. 

Babord, vänstra sidan av ett fartyg, då man står vänd mot fören. 

Baby, eng. (1. béhi), ett litet barn. 

Baccaläiireus, medeltidslat., titel fordom tillägnad yngre adelsmän, som i egenskap av väpnare tjänade under 
äldre adel 1. riddare, likaså tillägnad universitetsstuderande av olika grader; numera titel på de som kandidater 
studerande vid tyska universitet. 

Bäcchus, gr myt., Dionysos, vinets, lekarnes o. nöjenas gud. Baccha-nälier, Backusfester, dryckeslag. Bacchant, 
deltagare i forntidens bacchusfester. 

Baciller, lat., små stavar; i apotekarekonsten droger i form av stänger; en avdelning av bakterierna. 

Bagage, fr. (1. bag äsch), tross, packning, resgods. 

Bagatéll, fr., småsak, obetydlighet. 

Bagno, ital. (1. bänjå), straffanstalt för fångar, sedan galärerna bort-togos i Frankrike. Bagni, badorter. 

Baguette, fr. (1. bag et t), förgylld tapetlist, gardinstång. 

Bahut, Bahytt, fr. (1. baby), koffert med kupigt lock; ett slags huvudbonad för fruntimmer. 

Baisse, fr. (1. bäss), prisfall å värdepapper 1. aktier. 

Baj, fr., havsvik, hamn. 

Bajadér, jpoW., indisk danserska, glädjeflicka; lång o. smal sjal, att vira kring huvudet. 

Bajöcco, pl. bajöcchi, ital., ett romerskt mynt — 100 scudo (omkr. 3,62 kr.). 



Bajonétt, fr., ett stickvapen, fast-skruvat å infanterigevär, o. uppfunnet redan år 1640. 22 

Avtoplastik, gr. läk., konsten att ersätta en förlorad kroppsdel genom hud från tillgränsande parti. 

Avtopsi 1. Autopsi, gr. med egna ögon gjord iakttagelse; obduktion. 

Avulsiön, lat., ett stycke marks bortslitande från ett ställe genom vattu-flöde; jordskred. 

Axel, mat., en kropps mittlinje; den tänkta linje, kring vilken en världskropp vänder sig. Magnetisk axel, den 
linje, som förenar magnetens poler. Optisk axel, den riktning i vilken ljuset går genom en dubbelbrytande kristall 
utan att sönderdelas. Rotationsaxel, den räta linje som förenar de punkter i en roterande kropp, vilka ej löpa 
kring. 

Axeni, gr., ogästvänlighet. 

Axiöm, gr., en obestridbar sats, allmängiltig grundsanning. 

Axiometer, gr., ett instrument, som 
ombord ä fartyg angiver rodrets riktning. 

Ayuntamiénto, sj?., namn på stadsstyrelse i Spanien. 

Azöisk, gr. geoL, "livlös"; säges om de äldsta lagren i den fasta jordskorpan, i h vil ka inga som helst spår av 
organiskt liv hittills blivit anträffade. 

Azöt, gr., kvävgas; utgör ungefär av den atmosferiska luften. 

Azteker, de under civilisation o. ordnad styrelse levande forna inbyggarne i Anahuak, nuvarande Mexiko, vid 
tiden för Amerikas upptäckt. 

Aziir, arab., himmelens blåa färg; även namn på den vackert mörkblåa lazurstenen. 

Azymiter, gr., öknamn, som grekiska kyrkans bekännare tilläde romerska kyrkans anhängare, vilka infört bruket 
av osyrat bröd i nattvarden. 

B. 

B, andra bokstaven i alla indo-euro-reiska språk. Elfte halvtonen i kromatiska skalan. 

Baal, hehr., namn på solguden hos de semitiska folken. 

Baalbek, en ruinstad i Syrien mellan bergen Libanon och Antilibanon. 

Babel, hehr., världsstaden Babylon; fig., oreda, virrvarr. 

Babian, zooL, en större art apa med hundliknande huvud. 

Babord, vänstra sidan av ett fartyg, då man står vänd mot fören. 

Baby, eng. (1. béhi), ett litet barn. 

Baccaläureus, medeltidslat., titel fordom tillägnad yngre adelsmän, som i egenskap av väpnare tjänade under 
äldre adel 1. riddare, likaså tillägnad universitetsstuderande av olika grader; numera titel på de som kandidater 
studerande vid tyska universitet. 

Bäcchus, gr myt., Dionysos, vinets, lekarnes o. nöjenas gud. Baccha-nälier, Backusfester, dryckeslag. Bacchant, 
deltagare i forntidens bacchusfester. 

Baciller, lat., små stavar; i apotekarekonsten droger i form av stänger; en avdelning av bakterierna. 

Bagage, fr. (1. bag äsch), tross, packning, resgods. 

Bagatéll, fr., småsak, obetydlighet. 

Bagno, ital. (1. bänjå), straffanstalt för fångar, sedan galärerna bort-togos i Frankrike. Bagni, badorter. 



Baguette, fr. (1. bag et t), förgylld tapetlist, gardinstång. 

Bahut, Bahytt, fr. (1. baby), koffert med kupigt lock; ett slags huvudbonad för fruntimmer. 

Baisse, fr. (1. bäss), prisfall å värdepapper 1. aktier. 

Baj, fr., bavsvik, bamn. 

Bajadér, jpoW., indisk danserska, glädjeflicka; lång o. smal sjal, att vira kring buvudet. 

Bajöcco, pl. bajöccbi, ital., ett romerskt mynt — 100 scudo (omkr. 3,62 kr.). 

Bajonétt, fr., ett stickvapen, fast-skruvat å infanterigevär, o. uppfunnet redan år 1640.23 

Bakterier, lat., det gemensamma namnet på en mängd för blotta ögat osynliga organismer, bänförliga till 
klyvsvamparne, o. vilka förefinnas i en otrolig mängd utspridda i luften, i vattnet, överallt, samt förorsaka såväl 
all slags förskämning av matvaror o. dyl. som även alla slags smittosamma sjukdomar o. deras utbredning. 

Bakiilometri, gr., ett slags fältmätning, där inga instrument, endast stavar användas. 

Bal, fr., 1 större dansnöje; 2 varu-packe; 3 en viss mängd papper (10 ris). 

Baläena, zooL, valsläktet. 

Balais, fr. (1. baläh), ett slags ädelsten, blek rubin. 

Balaläika, sydryskt tvåsträngatguitarr-liknande nationalinstrument. 

Balans, fr., 1 vågbalk; 2 skillnaden mellan debet o. kredit; 3 brist i kassa 1. varulager. Balansera, uppväga, bålla 
jämvikt; avsluta räkenskaper. 

Baldakin, fr., tronbimmel, sängtak; tygskärm, buren över någon högt uppsatt person. 

Bälder, nord. myt., ljusets o. renhetens, fredens, oskuldens, rättfärdighetens, vishetens, vältalighetens gud hos 
våra nordiska förfäder; kallad "den gode". 

Balders drömmar, en av nordiska Eddans vackraste sånger. 

Balkong, fr., en med bröstvärn försedd utbyggnad på hus. 

Ballad, ital., en sångdikt i berättelseform. 

Ballast 1. barlast, den fyllning, som ett fartyg, då det går utan last, intager. 

Ballett, fr., dansföréställning å en teater; den personal, vilken har dansen på sin del. 

Ballist, lat., forntida kastmaskin, använd vid belägringar o. krigstillfällen. 

Ballistik, gr.^ läran om kastade 1. avskjutna kroppars rörelse. 

Ballong, fr., kärl av sferisk form, avsedda att fyllas av någon gas 1. vätska; luftblåsa, tillverkad av tyg o. avsedd 
att förmedelst fyllning 

med någon lättare gas kunna stiga genom luften. 

Baliotering, fr., röstning förmedelst svarta o. vita kulor, vilka skola betyda "nej" 1. "ja". 

Balneologi, lat.-gr., läran om olika slags bad o. deras medicinska betydelse. 

Balneoterapi, lat.-gr., sjukbehandling förmedelst bad. 

Balsam, gr., avsöndrad tjockflytande växtsaft, med aromatisk doft o. vissa konserverande egenskaper; även vissa 
medicinska blandningar för utvärtes bruk. 

Balsaméra, genom behandling med konserverande ämnen bevara lik 1. döda djurkroppar från förruttnelse. 
Balustrad, fr., bröstvärn, bestående av ett gallerverk av merendels svarvade små kolonner o. uppsatt kring 



balkonger o. altaner samt vid trappor o. broar m. m. 

Bambino, ital., litet barn. 

Bambu, I o t., ett jättegräs i de heta länderna. 

Banal, fr., tråkig; enformig, alltför ofta hörd, utsliten (fras). 

Banan, hot., ett för sina stora blad o. närande frukter i varma länder odlat träd. Pisangträdet. 

Banät, namn på ett större landskap i Ungern, styrt av en tjänsteman med titeln Ban. 

Bandage, fr. (1. b an dä seh), förband. Bandagist, en som har till yrke att förfärdiga bandage, bråckband o. d. 

Banderilleros, sp. (1 -riljérås), biträden vid tjurfäktningar i Spanien, vilkas uppgift är att med sting av 
bandprydda lansar reta tjuren. 

Banderole, fr. (1. bangdörål), vimpel; prov med åsätt pris. 

Bandit, ital., stråtrövare, lönnmördare. 

Bandöla, ital., ett slags luta med tio metallsträngar. 

Bandolär, fr., axelgehäng. 

Banér, fr., tecken, fana; i medeltiden: den trupp, som åtföljde och stred under samma fälttecken. 

Bang, bind., ett ur hampa extraherat bedövande medel, hascJiisch. 

Bånjo, guitarrartat musikinstrument hos negrer.24 

Bank, offentlig penninginrättning för växel, lån o. insättningar i det allmännas tjänst. Bankir, fr., växel-o. 
penningmäklare. 

Bankett, fr., festlig måltid, hyllnings-samkväm. 

Bankrutt, /r., oförmåga att klarera sina affärer, betalningsinställelse. 

Bann, tyska (av lat. b an nu m), 1 undantagsrätt, som förr tillkom mäktiga herrar, att själva oansvarigt kunna 
bestämma över underlydande o. förläning utan all inblandning från högre domhavande. 2 Inom katolska kyrkan 
påvens rätt att från församlings gemenskap utesluta personer 1. hela land (Inter-dikt). Kardinalers, biskopars o. 
prästmäns rätt att utesluta personer från bruk av de heliga sakramenten. 

Bäobab, hot., ett jätteträd i dimensionen: det s. k. apebrödsträdet i Afrika. 

Baptizo, gr., nedsänka, neddoppa; därav dö^a, enär dopet i det första 

0. andra århundradet e. Kr. skedde uteslutande medelst kroppens ned-sänkning i vattnet. 

Baptister, gr., kristna, som förkasta läran om barndopet o. endast genom nedsänkning i vatten döpa dem, vilka 
uppnått den "personliga ansvarighetens o. förståndsmognadens ålder". 

Baptistérium, dopattiralj, dopkyrka, dophandling. 

Bar, eng., 1 sandbank utanför hamn 

1. flodmynning. 2 en slags modern restaurant. 

Barack, s^., fälthydda, lägerhydda, skjul, fattighus, marknadsstånd, koja. 

Barät, turh., ett av turkiska regeringen utfärdat pass för icke-muhammeda-ner. 

Baratteri, ital., underslev av skeppsförare 1. besättning, tul skada för redare 1. befraktare. 

Barätto, itaL, byteshandel. 

Barbär, gr., hos antikens folk: främling, en som ej talade deras språk; rå, grym människa. 



Barbaréskstaterna, de förra sjörövarestaterna Marocko, Alger, Tunis o. Tripolis i Nordafrika. 

Barbari, gr., råbet, okunnighet. 

Barbarism, gr., onödig inblandning av främmande ord o. talesätt i eget språk. 

Barbéra, fr., raka, klippa av skägget o. håret. Barberare, en som driver rakning o. hårklippning som yrke. 

Bard, kelt., fordomtida skald, minnessångare. 

Barder, zooL, hornskivor i gommen å bardvalarne, (oriktigt kallade valfiskben). 

Bardisän, fr., ett föråldrat vapen, bestående av lansspets med yxa. 

Bardiin, sjöt., tåg, som, häftat å fartygets sidor, tjänar till stöd för de övre stängerna. 

Barége, fr. (1. (b are sch), ett fint, tunt genomskinligt tyg av ylle 1. silke. 

Barett, fr., mössa utan skärm o. vanligen prydd med fjädrar. 

Barile, ital., ett gammalt i Italien o. Spanien brukat växlande mått för våtvaror mellan 33 o. 140 liters rymd. 
Bäriton 1. Baryton, ital., mansröst med läge mellan tenor o. bas. Man skiljer mellan basbariton o. tenor-bariton. 
Bark, ital., stor, överbyggd båt; ett slags tremastat fartyg; yttre beklädnaden av trädens stammar. 

Barkaröle, ital., båtsång, roddarevisa, sång på 1. om sjön. 

Barkäss, största båten till ett fartyg. 

Barock, fr., förvrängd, smaklös, orimlig; en hopgyttrad konst- o. byggnadsstil i 17:de århundradet. 

Barogräf, gr., barometerinstrument, som registrerar barometerståndet. 

Barometer, gr., ett instrument för att mäta lufttrycket, o. uppfunnet av Torriselli 1643. 

Baron, medelt. lat., länsinnehavare under medeltiden; 2:dra klassens adel under nuvarande tid. 

Baronet, i England adelstitel utan alla företrädesrättigheter. 

Baroni, länsvärdighet med densamma åtföljande förmåner. 

Barosköp, gr., ett glaskärl, inneslutande en kemisk blandning, vilken vid väderleksombyte antar olika utseende; 
äldre namn å barometer. 

Bäro termometer, gr., en termometer, inrättad för höjdmätning.25 

Barränco, sjp., en genom vattenflöde bildad djup utskärning i marken, trång bråddjup dalsänka. 

Barre, fr. (1. barr), 1 sandbank utanför en flodmynning 1. en hamn; 

2 tullbom; skrank inom sessionssal; 

3 stång av omyntat rent guld o. silver. 

Bärrel, eng., engelskt-nordamerikanskt 

rymdmått för våta varor, 163V2 1., ävenså vikt för mjöl c:a 90 kg. 

Barriére, fr., skrank, inhägnad, bom. 

Barrikäd, fr., en vid revolutionstillfällen 1. i krigstid i hast uppkastad förskansning i trånga gator, avsedd till 
försvar. Barrikadéra, avspärra, förskansa. 

Barrique 1. barrick, vinfat rymmande 228 liter. 

Barsac fr., ett vitt bordeauvin. 

Bartoloméinatten, blodbadet på huge-notterna i Paris natten mellan d. 23 o. 24 augusti 1572. 



Baryckoi, lomhördhet. 

Baryglossi, gr., tunghäfta, svårighet att röra tungan. 

Barytymi, gr., svårmod. 

Bas, gr., 1 grund, grundval, underlag; 2 grundlinje; 3 saltbildande kropp inom kemien; 4 djupaste stämman i 
musiken, djupaste mansröst; 5 arbetsförman. 

Basalt, kem., en vulkanisk bergart av särdeles hård o. seg beskaffenhet, förekommer merendels klyftad 

1 upprätts tående pelare. 

Basar 1. bazär, ^ers., långsträckt saluplats, bestående av bodar 1. upplag för handelsvaror; försäljning, anordnad 
för välgörande 1. allmännyttigt syfte. 

Baschlik, turk., kvinnlig huvudbonad. 

Basculesystem, vacklande politiskt system, vars utövare "vända kappan efter vinden". 

Basera, gr., grunda, stödja på, draga slutsats. 

Basilika, gr., "kunglig boning"; en praktfullt uppförd moderkyrka i någon av den romerska världens huvudstäder. 
Basilisk, gr., 1 ett forntidens fabeldjur i ormgestalt o. vilket troddes kunna döda med blotta blicken; 

2 ödla i tropiska Amerika; 3 en slags belägringskanon. 

Basis, gr., grundval. 

Bas-relief, se Relief. 

Basse-lisse, fr. (1 bassöliss), ett slags tjockt tapettyg av ylle o. silke med invävda o. invirkade figurer. 

Bassin, fr. (1. bassäng), bäcken, vattenbehållare, innesluten plats för bad i det fria; öppet vatten mellan trånga 
utlopp. 

Bassist, musikant 1. sångare, som utför basstämman i ett musikstycke. 

Bästa, ital., nog, stopp! 

Bastant, ital., tillräcklig, duktig, varaktig, grovt formad. 

Bastärd, fr., avkomling av tvänne olika arter; oäkta avkomling bland de högre klasserna. 

Bastilj, fr., befästat slott; namn särskilt på en fästning för statsfångar i Paris, vilken 1789 stormades o. förstördes 
av stadens befolkning. ' 

Bastingéring, å fartyg de ovan relingen anbragta skydd i form av utspänd duk 1. av brädklädsel. 

Bastion, fr., framskjutande del av ett fästningsverk. 

Bastonäd, fr., prygel; bestraffning i Turkiet medelst vissa slag under fötterna. 

Bastuba, mus., djupaste biåsinstrumentet. 

Basiin, ett biåsinstrument, basbasun 1. tenorbasun; ett pedalregister i orgelverk. 

Batålj, fr., strid, drabbning; slagsmål. 

Bataljon, fr., större avdelning av ett regemente. 

Batäter, hot., de till en växt inom tropikerna o. även numera inom södra Europa hörande knytnävs-stora 
rotknölarna, vilka där odlas o. användas på samma sätt som potatis. 

Batelage, fr. (1. läsch), taskspeleri, konstgrepp. 

Batist, fr., en mycket fin, tvåskaftad linnevävnad. 



Batong, fr., käpp, stav; taktpinne; poliskäpp. 

Baträkier, zooL, groddjur. 

Battements, fr. (1. man g), "stötar", de hörbara svävningar som uppstå, när två närliggande toner träffa örat; vid 
fäktning att slå vapnet ur motståndarens hand. Hopp rätt upp i luften vid dans.26 

Batteri, fr., ett antal kanoner uppställda; de dubbla raderna kanoner å krigsfartyg; elektriska laddflaskor. 

Batyméter, gr, ett instrument för uppmätning av större havsdjup. 

Bauernfänger, ty., "bondfångare", person, som lägger an på att lura enfaldigt folk, företrädesvis främlingar. 
Bautasten, fornn., minnessten med 1. utan runinskrift o. upprest över ryktbar person. 

Bavärd, fr., pratmakare, skrävlare. 

Beatifikatiön, lat., påvlig akt, varigenom en avliden förklaras fullkomligt salig (en slags lägre kano-nisation). 
Beäti possidéntes, lat. ordsp., "lyckliga äro de, som inneha makten". 

Beätus, lat., lycklig, salig. 

Beau, fr. (1. bå), vacker, fin. Beau monde (1. bå mångd), den fina, förnäma umgängesvärlden. Beau sexe (1. sex), 
det täcka könet. 

Beauté, fr. (1. båté), skönhet. 

Bedarra, sjöt., lägga sig, avtaga, stillna (om storm). 

Bedlam (1. bédiam), dårhusanstalt i London. 

Beduiner, kringströvande nomader i Arabiska öknen. 

Beelzebub, hehr., en avgud hos en semitisk folkstam; i modern betydelse : djäfvulsfursten. 

Beer, eng. (1. bir), öl, dricka. 

Beg, turkisk befälhavare, ståthållare. 

Beginerå, sjöt., understa rån på aktermasten av ett skepp; Begine-segel, det segel, som anslås under ovannämde 
rå. 

Beiram, namn på tvänne religiösa fester hos turkarne. 

Bej, turkisk ståthållare 1. vicekonung. 

Bel-esprit, fr. (1. bellespri), vitter person; kvickhuvud. 

Bel-étage, fr. (1. b e 11 e t ä s c h), praktvåning i ett större hus. 

Belial, hehr., odugling; det ondas representant. 

Bellerofon, gr. myt, son av Poseidon, dödade det eldfrustande odjuret Ghimaira. 

Belletristik, fr., skönlitteratur, vitterhet. Belletrist, vitterhetsidkare, författare på skönlitteraturens område. 
Bellevue, fr. (1. vy), "vacker utsikt", se Belvedére. 

Bellöna, lat., rom. myt., krigsgudinnan hos romarne. 

Béllum, lat., krig. Bellum sociäle, inbördeskrig. 

Belvedére, ital., plats, varifrån man har vacker utsikt; utsiktstorn. 

Béne, lat., gott; väl. 

Benedicite, lat., "uttalen välsignelsen", bordsbön före måltiden inom klostren; hälsningsformel. 



Benediktlön, lat., välsignelse; invigning. 

Benefice, fr. (1. b e n e f i s), välgärning; förmån; gottgörelse; teaterföreställning till förmån för någon av de 
uppträdande 1. för något välgörande ändamål. 

Bene merlta, lat., en välförtjänt kvinna. 

Béne meritus, lat., en välförtjänt man. 

Bengalisk eld, lusteld, som brinner med starkt färgat livligt sken, vartill bidraga vissa salter. 

Benignitét, lat., en sjukdoms mildare art. 

Benzin 1. Bensin, kem., ett ur sten-kolstjära framställt flyktigt kolväte, vilket användes för att uttaga fläckar, till 
reningsmedel i vissa maskiner samt till brännämne. 

Benzoe, farm., ett välluktande barts, som fås ur åtskilliga träd i Ostindien. 

Berceau, vanl. Berså, fr., "vagga"; lövsal av växande träd. 

Bergamäsca, ital., en livlig, munter italiensk folkdans. 

Bergére, fr. (1. berscbär), "berdinna"; ett slags fruntimmersbuva;" ett slags bekväm länstol. 

Berlock, fr., prydnadshänge vid urkedjor. 

Berm, vågrät avsats å en fästningsvall. 

Bersagliere, ital. (1. bersaljére), jägare i den italienska armén. 

Berserkar, fornnordiska kämpar, som i ursinnigt dödsförakt kastade sig i strid och uppträdde då i det mest 
abnorma tillstånd, bitande i sköldarna o. s. v. Ett sådant tillstånd kallades berserkagång. 

Beryll, gr., min., en ädelsten, i hvil-ken ingår aluminiumjord 1. beryll-jord; grön beryll kallas smaragd27 

och den med blågrön skiftning akvamarin. 

Best, lat.y oskäligt djur; fig„ rå, oregerlig människa. Bestialitét, råhet, djuriskhet. 

Bestick, sjöt., utprickning å sjökortet var fartyget befinner sig, beräknat efter kurs o. hastighet. Låda eller ask 
avsedd till förvaring av vissa matematiska instrument. 

Beta, andra bokstaven i grekiska alfabetet. 

Betise, fr., dumhet. 

Betön, lat.y ett med mycket sten o. skärv blandat cementmurbruk, som antager stor fasthet o. användes till 
myrning under vattenståndet. 

Beviie, fn (1. be vy), förseelse, misstag, dumhet. 

Bezoär, arab., en slags stenbildning i magen hos åtskilliga idislare o. vilken fordom ansågs som ett viktigt 
läkemedel. 

Bibel (gr. b ib los), "bok", judarnes o. de kristnes religionsurkund. 

Bibliofil, gr., bokvän, boksamlare, bokvurmare. 

Bibliognosi, gr„ bokkännedom. Bib-liognöst, bokkännare. 

Bibliomani, åtrå att samla böcker, mera för deras sällsynthet än för innehållet. Bibliomän, bokvurm. 
Bibliomanti, gr., att genom på slump uppslagna ställen i böcker, särskilt bibeln, söka ingivelse för stunden. 
Bibliotek, gr., boksamling; förvaringsplats för böcker. Bibliotekarie, person, som har tillsyn över ett bibliotek. 
Bicétre, fordom kloster, på senare tider korrektionsanstalt, jämte barm-härtighetsasyl o. dårhus, strax öster om 



Paris. 


Bicolör, lat., tvåfärgad. 

Bicykel, lat., tvåhjulig velociped. 

Bidery, eng. (1. b ej der i), en i Ostindien bruklig metallegering av koppar, tenn, bly o. zink, o. som förarbetas till 
busgerådskärl med ingraverade guld- o. silversirater. 

Bidevind, sjöt., den seglationslinje ett fartyg innebar, då det framdrives av en sidovind snett från fören. 

Bien, fr. (1. b i äng), gott, väl, bra. Bienfaisance, fr. (1. fäsängs), välgörenhet. 

Biénnum, lat., tidrymd av två år. Bienna, växter, sådana som leva två år. 

Bier (1. bir), tyskt öl, bäjerkt öl. 

Biff, (eng. heef), oxkött, stekt på särskilt sätt i skivor. 

Biformitét, lat., dubbelgestalt. 

Bifurkatiön, lat., tudelning; naturlig vattenförbindelse mellan tvänne skilda floder. 

Bigami, lat, gr., tvegifte. 

Bigarå, fr., ett slags stora söta körsbär. 

Bigott, fr., tillgjort 1. överdrivet andäktig. Bigotteri, fromleri, överdriven 1. tillgjord andakt, skenhelighet. 
Bigésch 1. pigésch, fr., ett slags uniformsrock, prydd med snören, vanl. använd inom kavalleriet. 

Bijou, fr. (1. b is ju), juvel, dyrbart smycke, ädelsten. 

Bijouteri, fr., prydnadssaker, lyxföremål, kostbart utarbetade i varjehanda ädla o. oädla metaller, dyrare stenarter 
o. träslag etc. 

Bikarbonat, lat., 'kem., dubbelt kol-syrat natron. 

Bikonkäv, lat., skälig å ömse sidor. 

Bikonvex, lat., kupig å bådä sidor. 

Bikt, bekännelse inför präst; såsom ett sakrament fastställt inom katolska kyrkan. 

Bil, germ. myt., sachsisk o. turingsk gudomlighet, vilken dyrkades medelst människooffer. 

Bilateral, lat., tvåsidig; som sträcker sig åt båda sidor; som gäller å ömse sidor. 

Bilboquét, fr. (1. bilbåké), spel, bestående av en kula, fästad vid ett snöre, o. en skål, i vilken kulan uppfångas, då 
den kastas i luften. 

Biliös, lat., gallsjuk, gallsprängd. 

Biljärd, fr., ett spel med svarvade bollar å ett därtill särskilt inrättat bord. 

Biljétt, fr., litet brev; inträdeskort. Billet doux(bijé dii), kärleksbrev. 

Bill, efig., 1 skrivtligt lagförslag inom engelska parlamentet; 2 spetsen av en plog (plogbill). 

Bille^ fr. (1. bij), kula; biljardboll. 

Billion, aritm., en miljon gånger en miljon I Fran kri ke = milliard.28 
Biläger, furstliga personers bröllop. 

Bimäna, lat, familjen tvåhänta: 


människan. 



Bimbåschi, turk, en befälhavare över tusen man av turkiska trupper. 

Biméster, lat,, en tid av två månader. 

Bimetallism, dubbel myntfot (guld o, silver). 

Binockel, lat., dubbelt ögonglas, som fastklämmes över näsan medelst en vid de båda glasens infattning fästad 
fjäder. 

Binär, lat., tvåfaldig; sammansatt av två olika ämnen. 

Biograf, gr., levnadstecknare, uppvisning av levande bilder (biografteater). Biografi, levnadsteckning. 

Biologi, gr., läran om livet hos växter o, djur. 

Bionomi, gr., läran om lagarne för livet. 

Biostatik, gr., beräkning av medellivslängden, ävenså ett lands folkmängd i medeltal. 

Biotomi, gr., den djuriska kroppsbyggnaden i dess olika delar o. utvecklingsperioder. 

Bipartitiön, lat., tudelning. 

Bipéd, lat., tvåfoting. 

Birfilare, ty., knapphändig fiolspelare, krogspelman. 

Biribi, ital., ett slags hasardspel. 

Bis, lat., två gånger. Bisséra, utföra ett musikstycke två gånger. 

Bisam, hehr., ett starkt luktande ämne, som fås av vissa djur o. även ger dessa sitt namn. 

Bisärr, fV., underlig, besynnerlig; oberäknelig i sitt uppträdande. 

Bischoff, ty., "biskop"; en dryck, sammansatt av rödvin, vatten, socker o. pomerans. 

Biscuit, fr. (1. biskvi), fordom skeppsbröd; småbröd av socker, fint mjöl, smör o. ägg. 

Bisektiön, lat., delning i två hälvter. 

Bisexuel, lat., tvåkönad. 

Biskop, (gr. ej^iskojpos), tillsynings-man, prästerlig föreståndare för ett större kyrkligt område. 

Bison, zooL, vilt nötdjur, som under den förhistoriska tiden fanns utbrett över hela Europa o. norra Asien, men 
därstädes numera är utdött. I Nordamerika fanns detta djur 

även talrikt representerat, men inskränker sig för närvande till några få exemplar, som ännu ej blivit byte för 
jägare. 

Bister, fr., ett mörkbrunt färgämne, som framställes ur glanssotet av bokved. 

Bistoké, fr., biljardkö; stötkolv. 

Bisturi, fr., en som kirurgiskt instrument begagnad mekanisk fäll-kniv. 

Bitumen, gr., min., i jorden förekommande än fasta, än flytande, starkt luktande kolvätehaltiga ämnen med 
organiskt ursprung. Bi-tuminös, genomträngd av bitumen. 

Bivuäk, fr., numera vanligen Bivack, nattläger för trupper vid nattlig rast. 

Bjarkamål, minneskväde över fornnordiske konung Ragnar Lodbrok, enl. annan åsikt över Rolf Krake. 
Bjelbog, slavisk myt. Namnet på nordslavernas "vita gud". 

Bjugg, äldre svenskt namn på sädesslaget korn. 

B] ört, 1. Bjärt, nord. myt., en av Frejas disar. 



Blanc-manger, fr., (1. blang-mang-sché), gelé av hjorthorn 1. gelatin, vispat med grädde, socker o. vanilj. 
Blankett, fr., tryckt pappersblad med lämnat tomrum för enskildheter att ifylla. 

Blanko, s'p., ej ifyllt ställe å växlar, fullmakter etc. 

Blankvers, orimmad femfotad jambisk vers. Orimmad vers i allmänhet. 

Blaserad, fr., slapp, försvagad, levnadstrött, utsvirad. 

Blasfemi, gr., förtal, hädelse. 

Blefaritis, gr., svullnad i ögolocken. 

Blefarrospäsm, gr., ofrivilliga ryckningar i ögonlocken. 

Blessera, fr., tillfoga sår. Blessyr, sår genom vapen. 

Blockad, fr., fientlig avspärrning av hamn från samfärdsel sjöledes. Arbetsplats avspärrad av arbetare för att 
hindra arbete i följd av tvist med arbetsgivare. Blockera, avspärra'. 

Blocksberg, plats i Harzbergen inom Tyskland, dit vidskepelsen förläde "Blåkulla", häxornas vallfartsort.29 
Blommerad, försedd med blomlika mönster. Blommeränt, som har blomstrande utseende; frisk. 

Blönder, fr., ett slags fina spetsar av silke. 

Blondin, fr., kvinna med'ljust hår, ljuslett hy o. blå ögon. 

Blot, fornnordiskt offer till övernaturliga makter. Blota, offra. 

Bluette, fr., kvickt infall, roande ordstrid. 

Blunder, eng., glömska, felsteg, misstag, dum handling. 

Blus, fr., ytterskjorta; biljardpåse. 

Blysa, sjöt., skeppslykta, lanterna. 

Blå Bandet, en av amerikanen Francis Murphy 1877 stiftad nykterhetsförening, vars medlemmar bära ett blått 
band på bröstet 1. å rockuppslaget. Föreningen, som i kristendomens namn vill motarbeta rusdryckerna, har 
vunnit stor utbredning både i Amerika o. Europa. I Sverge infördes B. B. 1882. 

Bläster, hergsv., biåsmaskin; den i smältugnen inblåsta luften för malmens utsmältning. 

Boa, zooL, jätteorm; ävenledes namn på en ormliknande pälskrage, hörande till fruntimmerstoaletten. 

Board, eng. (1. bård), i England benämning på varje kollegial myndighet i statens tjänst. 

Boardinghouse, eng. (1. bårding-häus), härberge för resande, där gemensamt bord tillika hålles. Boardingschool 
(1. scbiil), inackorderingsskola. Boarder, en som betalar för bostad o. föda vare sig inom enskild familj 1. å 
värdshus. 

Boaséra, fr., invändigt brädfodra, pa-nela. Boaserlng, brädfodring, panel-ning. 

Bobin, fr., en rulle 1. större spole för garn; användes vid varpskärning. 

Bocage, fr. (1. båkäsch), lund, lustpark. 

Böcca, mun; flodmynning; bergpass. Con böcca chiösa, mws., med sluten mun. 

Boccäle, ital., italienskt mått för våtvaror, motsvarande 1,83 liter; pokal, dryckesskål. 

Boccia, ital. (1. bot tja), ett omtyckt italienskt bollspel. 

Bodéga, SJ?., utskänkningsställe för vin. 

Bodmeri, ty., förpantning på ett fartyg 1. dess last mot hög ränta, om resan går lyckligt 1. i motsatt fall mot andel 



i den ersättning, som kan erhållas för såväl last som fartyg 1. för endera. 

Boer, ry. (1. båer), isbåt, försedd med skridskojärn o. framdriven av segel. 

Boers, boll. (1. biirs), "bönder", kolonister av holländskt ursprung i det av England innehavda Kaplandet. 

Boétt, fr., fodral till ett fickur. 

Bseuf ä la mode, fr. (1. bö a la måd), oxstek, anrättad på särskilt sätt. 

Bog, ry. (1. båck). Gud. 

Bog, sjöt., framstammen av ett fartyg. 

Boghead coal, eng. (1. båghädd-kol), ett i Skottland ymnigt förekommande brunt bituminöst kol, varav lysgas o. 
lysolja beredas. 

Bogsera, sjöt., fortskaffa ett fartyg 1. en flotta, vartill annat fartyg 1. båt användes. 

Bogspröt, sjöt., ett tjockt, från fören av fartyg utliggande rundhult, som utgör fästpunkt för de olika förslagen 
jämte därå anbragta stag- 

Bohémien, fr. (1. båemiä'ng), "bö-mare", zigenare, tattare, landstrykare; även avsigkomna artister o. litteratörer. 

Boj, sjöt., ett över vattenytan flytande sjömärke, avsett att tillkännagiva grund, 1. utmärka platsen, där något 
blivit nedsänkt. 

Bojar, ry., fordom huvudman för mäktiga furste- 1. adelssläkter i Ryssland. 

Bokning, hergsv., sönderkrossning av malmstycken till den för uppsättningen i smältugnen lämpligaste storleken. 

Bölas, sp., slungvapen, bestående av en läderrem med sten- 1. metallkula i ändarne, o. använt av de s. k. 
pampasindianerna. 

Bolero, sp., spansk nationaldans, vanligen beledsagad av guitarrspel jämte kastanj etter; sång i rytm efter samma 
dans. 30 

Bolin, sjöt, tåg, fästat i kanten på råseglen för att styva dem vid kryssning. 

Bolometer, gr., ett slags termometer för uppmätning av de yttersta minima i temperaturen. 

Bölus, gr., min., en slags sammansättning av olika mineraliska jordarter, användes dels till färgning av vissa 
preparat, dels till att utplåna oljefläckar. 

Bom, sjöt., ett rundhult, som tjänar till att utspänna storsegel nedtill. — Term i kägelspel o. vid skjutning = fel. 

— Bomma, ej träffa målet. 

Bomb, fr., större ihålig järnkula, fylld med sprängämnen, avsedd att åstadkomma förödelse. 

Bombardera, fr., beskjuta med bomber. Bombardemang, ihållande o. effektiv beskjutning med bomber o. 
brandproj ektiler. 

Bombardöng, fr., ett slags basbasun. 

Bombasin, fr., ett slags ylle-, fordom även sidentyg. 

Bombåst, gr., svulstigt, högtravande talesätt. ' Bombastisk, skrävlande, ordståtande. 

Bömbyx, zooL, silkesfjäriln; den råa silkesmassan. 

Bon, fr. (1. bång), god, bra; varje slags kassa-anvisning. Bons du trésor (bång dy tres ar), skatt¬ 
kammar anvisningar. 

Bona, lat., gods, förmögenhet. In-gnida en träyta med vax; polera. 

Bona, ty., göra en träyta glatt genom ingnidning med vax. 



Bon ami fr. (1. bång-nami), god vän. Bonne amie, väninna. 

Bonanza, sj?., utomordentligt rik silvermalmfyndighet. 

Bona officia, lat., tjänstvillighet; be-medling. 

Bonbon, fr. (1. bångbång), godsaker, konfekt, namnam. 

Bonchretien fr. (1. bångkretiäng), ett slags stora päron, av allmogen med förvrängt namn "bunkatiner", 

Bond, eng., skuldförskrivning, obligation. 

Bonde, av gammalnordiska hoandi, bofast, besuten. 

Bon gré mal gré, fr., med godo 1. ondo; antingen man vill eller ej. j 
Bonheur, fr. (1. bång'n'ör), lycka, lycklig händelse. 

Bonhomme, fr. (1. b å ng' n' åm), god-hjärtad människa, hedersman; beskedligt kräk. Bonhomie, godmodighet, 
godhj ärtenhet, enfald. 

Bonificéra, lat., gottgöra, giva skadestånd. Bonifikation, gottgörelse, skadestånd. 

Boniterlng, lat., sättet att medelst siffror angiva värdet av egendomsdetäljer, såsom jord, förråder, kreatur, 
byggnader m. m. Bonitét, en saks speciella värde 1. godhet. 

Bonjour, fr. (1. bång schur), goddag. 

Bon mot, fr. (1. bång må'), kvickt infall. 

Bonne, fr. (1. bånn), uppfostrarinna, lärarinna i familj. 

Bonne amie, fr. (1. bånn ami), väninna; sällskapsdam åt de yngre i en familj. 

Bonne fortune, fr. (1. bånn fortyn), lycklig tillfäUighet, tur. 

Bon sens, fr. (1. bång säng), sunt förnuft, vanligt förstånd. 

Bon soir, fr. (1. bång såär), god afton, god natt. 

Bon ton, fr. (1. bång tång), god ton, fint o. angenämt umgängessätt. 

Bönum, lat., det goda. Commiine bönum, gemensam tillhörighet Summum bonum, det högsta goda' 

Bönum et aequum, lat., rätt o. billigt. 

Bönus, lat., god. Bönis auspiciis, under gott förebud. 

Bonus eventus, rom. myt., skördens gudomlighet. 

Bonvivant, fr. (1. bång vi v äng), goddagspilt. 

Bonz, buddhaistisk präst 1. munk i Japan 1. Kina. 

Bookmaker, eng. (1. bokmäker), person, som förmedlar vad vid kapplöpningar i England. 

Books, eng. (1. boks), ett slags fint, genomskinligt bomullstyg. 

Bor, kem., ett till metalloiderna hörande grundämne, som aldrig förekommer fritt i naturen, utan i förening med 
syre såsom borsyra, återfinnes i borsyrade salter såsom31 

t. ex. i borax L i en slags hårda kristaller, s. k. bordiamanter. 

Borax, kem., dubbelt borsyrat natrium. 

Borborygmi, gr., hörbart buller i magen o. tarmarna. 

Bord, sjöt., den vid fartygs stomme, spanten, fastade yttre beklädnaden, vilken ger fartygsskrovet dess form; 
även översta kanten av fartyget. Om bord, inom fartyget, å fartygets däck. 



Bordéll, fr., skökohus. 

Bordiina, ital., djupaste täckta stämman i orgelverk. 

Boreas 1. Bore, gr., nordanvinden. Boreal, nordlig. 

Boricka, fr., liten raggig åsna. 

Bornera, fr., skumma sig, fradga, jäsa upp. Bornerad, inskränkt till förståndet, dumt högfärdig. 

Borough, eng. (1. b år rå), i England namn på varje samhälle med kommunal själfstyrelse; småstad, köping. 
Borschtsch, ry., hirsgröt, en nationalrätt i Ryssland. 

Bos, lat., nötkreatursfamiljen. 

Boské, fr. (1. bosquét), lövsal, lund, lustpark. 

Bossage, fr. (1. båssäsch), i murverk framskjutande kvadersten med huggna kanter men eljest rå yta. 

Bossléra, fr., göra drivet arbete, isynnerhet i silver. 

Bossera, fr., forma bilder i mjuk massa (lera, gips, vax o. dyl.). 

Boständschi, turk., militäriskt organiserad kår, som tjänstgör såsom vakt i turkiska seraljen. 

Botanik, gr., läran om växtvärlden. 

Botaniker 1. botanist, växtkännare. Botanisera, uppsamla o. undersöka växter. 

Botanografi, gr., växtbeskrivning. 

Botas, Sjö., vinsäckar av bockskinn. 

Botskiider, en indianstam i Brasilien, stående på lägsta graden av civilisation. 

Botte, fr., stövel. Bottes fortes, 

ytterstövlar (bottfårer). Bottiner, höga snörkängor, halvstöflar. 

Bottéga, ital., handelsbod. 

Boucanier, fr. {eng. buccaniér), fordomdags sjörövare i Västindien, numera namn på buffeljägare. 

Bouche fr, (1. busch)), mun, mynning. 

Boudoir, fr, (1. budåär), fruntimmerstoalettrum, smakfullt inrett rum, där ett fruntimmer mottager sina närmare 
bekanta. 

-Bouffon, fr. (1. buffång), upptågs-makare, pajas. Bouffeneri, gyckelspel, tokrolighet, narraktigt upptåg. 

Bougie, fr. (1. buschi), vaxljus; kir., ett stavformigt smalt instrument av mer 1. mindre böjlig natur att därmed 
undersöka 1. öva inverkan å urinkanalen. 

Boiigre (fem. Bougress), fr. (1. bugr), sodomit, skändlig varelse. 

Bouillon, fr. (1. buljång), buljong, köttsoppa. 

Boulevard, fr. (1. bulevär), fordom fästningsvall; utjämnad stadsvall planterad med träd 1. använd till promenad. 
Bouquet, fr. (1. buké), blomsterkvast, bukett; doft. 

Bourgeois, fr. (1. bur sch åä), borgare. Bourgeoisie (1. burschåasi), borgareklass, den förmögnare klassen. 
Bourgeois 1. borgis, loktr., «n stilsort mellan korpus o. petit (peti). 

Bourre, fr. (1. burr), ett slags yvigt halskrås för fruntimmer. 

BoussÖl, fr., kompass. 



Bouteille, fr. (butej), butelj, glasflaska. 

Bouteselle, fr. (1. butsäj), signal vid kavalleri o. artilleri, som betecknar: till bäst. 

Bouts-rimés, fr. (1. bu-rimé), verser med på förhand bestämda slutrim. 

Boven, sjöt, övre, t. ex. bovenbram-rån, bovenbramsegel o. s. v. 

Bowiekniv, eng. (1. båi-), en slags jagtkniv med krokig klinga, allmänt i bruk i Nordamerika. 

Box, eng. (1. båx), dosa, låda. 

Boxning, eng., knytnävskamp. 

Boycotta (Bojkotta), eng., att på träffad överenskommelse i massa söka ruinera 1, utsvälta någon genom 
förhindrande av hans näringsfång (t. ex. att ej köpa hos en viss handlande 1. beställa något hos en viss 
handtverkare). 

Braban^öns, fr. (1. -sång), avskedade soldater, vilka i tolfte århundradet inoni Frankrike uppträdde såsom32 
stora rövareband. Braban^onne (1. sån), belgiska frihetssången. 

Bräccio, ital. (1. brattsjå) arm; en aln. 

Bracelét, fr. (1. braslé), armband. 

Brachiopöda, zooL, armfotingarnas-familj inom blötdjurens klass. 

Brakygrafi, gr., konsten att skriva med förkortningar. 

Bradypepsi, gr., trög matsmältning. 

Brage, nord. myt., skaldekonstens gud hos våra förfäder. 

Brahma, ind. myt., indiska hedendomens högste gud, världsskaparen. Brahmaism, hinduernas religion. 
Brahmäner, Brahmas präster, den främsta av Indiens 4 kaster. 

Brakteät, lat., forntida hängsmycke av guld, silver 1. brons. 

Bramärbas, s^., skrävlare, storpratare. 

Bramsegel, sjöt, det tredje 1. näst översta råseglet å fartyg. 

Branche, fr. (1. bransch), träd-.ren: affärsgren, fack. 

Branchos, gr. myt, son av Apollo. 

Brändy, eng. (1. b ränd i), starkt brännvin, konjak. 

Brass, sjöt., tåg, som tjänar att å fartyg förändra rårnas ställning efter vinden. Brassa, ställa om rårna. 

Brauronia, gr. myt., binamn: åt Ar-temis (Diana). 

Bravad, fr., trots, översitteri. Bravera, trotsa, stoltsera. 

Brävo ital., bra, utmärkt! Bravo, igl. bravi, bandit. 

Bravur, fr., tapperhet, djärvhet, konstfärdighet. Bravur-aria, svårt musikstycke, där den sjungande har tillfälle att 
visa sitt mästerskap. 

Bréccia, geoL, olikartade brottstycken av mineral, som blivit hopläktatill fasthet. 

Bredablick, nord. myt., plats, varifrån man har en vidsträckt utsikt; Raiders gudaboning. 

Bresch, fr., genomskjuten mur. 

Bresilja, rött färgträd från Brasilien. 

Breve, lat., kort; kortare påvlig skrivelse. 



Brevet, fr. (1. breve), patent; genom kungligt brev meddelad utmärkelse. 

Breviärium, lat., katolsk bÖnebok. 

Brévi mänu, lat., utan formaliteter, utan krus. 

Bridöng, fr., trensbetsel. 

Brigad, fr., ett antal bataljoner 1. skvadroner, förenade under en anförare. 

Brigänd, fr., stråtrövare, Brigandage (1. -dasch), rövareväsende. 

Brigantin, fr., ett tvåmastat fartyg med råsegel å båda masterna. Brigg, fartyg, till dimensionerna större än 
föregående o. med lika tackling. 

Brikétt, fr., brännbar platta av hoppressad brunkolstybb. 

Briljant, fr.,, lysande, präkiig; en på visst sätt slipad diamant. 

Briljera, fr., lysa, pråla. 

Brillor, glasögon utan skalmar. 

Brindisi, ital., eldigbet. Con brio, mus., eldigt, livligt. 

Briquetage, /r. (1. briketasch), glatt muryta med fogstrukna tegel. 

Bris, sjöt, lindrig vind. 

Brising, nord. myt, kärleksgudinnan m'jjas 1. Frejas balssmycke. 

Bris^, fr., bräcka, brytning. 

Britscbka, ryss., lätt konstruerad vagn, bruklig i Ryssland. 

Brodera, fr., utsy uppböjda mönster på tyger. Broderi, utsytt arbete; utsmyckning. 

Brokäd, fr., sidentyg, genomvävt med guld 1. silver. 

Brom, kem., ett grundämne, som tillsammans med klornatrium o. magnesium finnes upplöst i havsvattnet, samt 
håller sig flytande, sedan det blivit framställt. 

Bronchier, gr., anat., luftrörets förgreningar till lungorna. 

Bronchitis, gr., luftrörskatarr. 

Brons, en metaUisk legering av koppar o. tenn. 

Bronséra, giva ett föremål utseende av brons. 

Brontologi, gr., läran om åskfeno-menen. 

Brosch, fr., bröstnål, bröstsmycke. 

Broschyr, fr., häfte, ströskrift. " Bro-schéra, häfta böcker; i tyg inväva mönstema av silke, guldtråd o. dyl. 
Brouillera fr., (1. brejéra), bringa i oordning, stifta oenighet. Brou-illerie, oenighet, tvist. 

Bruit, fr. (1. bry i), buller, oväsen, skvaller, slagsmål, prat. 

Brunett, fr., person med mörkt hår, mörklagd o. med mörka ögon.33 
Brusque, fr. ( 1. brysk), häftig, grov, våldsam. 

Brutal, fr., rå, plump, vildi^nt, djurisk. Brutalitet, råhet, grovhet, vildsinthet. 

Brutto, ital., hand., utan rabattavdrag. 

Brylling, syskonbarns barnbarn. 



Brylå, fr., brinnande konjak med tillsats av socker och kryddor. 

Brynja, fornn., en slags pansar skjorta, som anlades vid krigstillfällen. 

Brynhilda kvida, en av sångerna i Eddan. 

Bryologi, gr., den del av botaniken, som handlar om mossorna. 

Bryozöer, gr., zool, mossdjur, mosskoraller. 

Buddha, stiftaren av en indisk religion. Buddhaism, Buddhas lära, sedan länge spridd över hela östra Asien. 
Budget, eng. (1. bödjet), utgiftsstat 1 enlighet med regeringens proposition. 

Buffel, zool, ett till nötkreaturen hörande släkte, en art tämd såsom husdjur, en art fortfarande vild. 

Buffert, en fjädrande inrättning å järnvägsvagnar för att minska stötar. 

Buffet, fr. (1. byfé), skänkskåp, värdshusdisk, plats för förfriskningar vid tillställningar. 

Buffo, ital., komisk, lustig. Buffone, lustspelssångare. 

Buffonnerf, fr., lustigt upptåg, tokeri, gyckelspel. 

Bukétt, fr., blomsterkvast. 

Bulla, lat, påvlig förordning. 

Bulletin, fr., dagligt tillkännagivande i officiel riktning om högt uppsatt persons sjukdom eller om 
krigsoperationer (rapport). 

Bulliön, eng. (1. bölljön), silver el. guld i klumpar; omyntat guld el. silver i stänger; tjocka guldfransar på 
epåletter. 

Buljong, fr., klar köttsoppa. 

Bulvan, ty., en av jägare uppstoppad fågel L därmed liknande att locka villebråd; använd person, när man ej själv 
vill vara synlig, 

Bumeräng, ett egendomligt kastvapen, använt av infödingarne i Australien. 

Bungalow, hind., indiskt lanthus el. villa. 

Buran, met., en häftig virvelvind å de sibiriska stepperna. 

Bureau, fr, (1. byrS), ämbetsrum. 

Burin, fr. (1. byrä'ng), gravstickel. 

Burle*sk, fr., putslustig, tokrolig, grovkornig. 

Burnus, aral., ett beduinskt lång-plagg, ett europeiskt överplagg med kapuschong. 

Bursa, lat., pung, börs; studenthärbärge under medeltiden. 

Bursch, ty., hantverkskamrat, student. 

Burschikös, på studentmanér. 

Burspråk, en öfvertäckt utbyggnad å hus. 

Bushel, eng., ett engelskt o. amerikanskt rymdmått = 36 liter. 

Buska,gammalsvenskt namn på färsköl. 

Bussa, sjöt, tilltäppa med proppar. 

Bussarong, vid blus -er, vida sgö-mansbyxor. 



Bussöl, fr., kompass. 

Bustrofedön, gr., "oxvändning", inskription, som (t. ex. å våra runstenar, gamla mynt etc.) går skiftesvis från 
vänster till höger o. tvärtom. 

Butterin, ty., konstsmör. 

Buxbom, hot, ett i medelhavsländerna växande trädslag, med särdeles hård och gulaktig ved, vilken nyttjas till 
trägravyrer o. musikaliska biåsinstrument. 

By, sjöt., vindstöt, snart övergående storVnvind. 

Byrett, fr., ett graderat glasrör, som begagnas vid kemiska prov. 

Byrå, fr., fruntimmersmöbel med utdragslådor; ämbetsrum, arbetsrum för tidningsredaktion. Byråchef, främste 
tjänstemannen å byrå. 

Byråkrati, ämbetsmannavälde, ämbetsmannakår. 

Byssus, gr., finaste linneväv hos greker o. romare fordomdags. 

Byst, fr., bröstbild inom bildhuggare-konsten. 

Båk, sjöt, sjömärke, avsett för landkänning. 

Bål, fornn., eld, i vilken döda kroppar brändes. Öppet kärl för drycker vid festliga tillfällen. En del av de 
vertebrerade djurens kropp. 

Bård, fr., kant, list.34 

Bä&ost, Bifrost, Pvnn., våra förfäders namn på regnbågen. 

Bälta, zooL, ett till ordningen "tandlösa" räknat insektätande däggdjur med pansarbeklädnad. 

Bältros, med,, en sjukdom, som visar sig i form av ett hudutslag kring bålen o. åtföljes av en brännande klåda. 
Bänsel, sjöt., en smal lina, som genom rundslag förbinder tvänne tåg. 

Bäver, zool.f ett tiil de större gna-garne hörande djur med ytterst värderat pälsverk. 

Bävlinde, nord. myt Ett av Odens binamn. 

Böckling, höll, saltad o. rökt sill (1. strömming). 

Bönhas, person, som fordomdags utan laga rätt utövade ett yrke. 

Börs, fr., pänningpung; offentligt samlingsställe för större affärsmän. 

C. 

C, tredje bokstafven i nästan alla europeiska språk. Eörsta tonen i durskalan. 

C, inom latinet siffertecken för 100. 

Cab, eng., tvåhj»ligt åkdon. 

Cabal, eng., ränksmideri. 

Caballero, sj?. (1. kavaljérå), riddare, adelsman. 

Cabochon, fr. (1. kabåschång), efter sin naturliga form slipad ädelsten. 

Cabotage, fr. (1. k ab åt äsch), kustfart i o. för handels idkande. 

Cabriolét, fr., ett slags lätt tvåhjuligt åkdon. 

Cache-nez, fr., (1. kaschne), stor yllehalsduk. 

Cachucha, sp., (1. katschii tscha), spansk dans. 



Cadeau, fr. (1. ka då), gåva, p'resent. 

Cadénce, fr. (kadängs), mus., ton, varpå man vilar. 

Cadre, fr., de till ett regemente behövliga officerare av högre o. lägre grad. 

Caducé, lat, en fordom hos greker o. romare använd budbärarestav; kännemärke för grekiska gudomligheten 
Hermes. 

Csesar, lai., familjenamn, som sedan blev kejsartitel i romerska riket. 

Csesareopapism, lat, styrelseform, där den kyrkliga makten ligger i den världsliga överhetens hand. 

Csesarism, lat., envåldsmakt, stödd på militärväsendet. 

Café, fr., kaffé; kaffehus. 

Cage, fr. (1. ka sch), huset för urverket i ett ur. 

Cahier, fr. (1. kaje), anteckningsbok, häfte. 

Qa !ra. fr. (1. sa irä), fransk revolutionssång, uppkallad efter refrängen. 

Calamitét, lat, allmän olycka, landsplåga; elände. 

Calåndo, ital., mus., avtagande i styrka. 

Caldärium, lat.; varmbadhus; drifhus. 

Calefaciéntia, lat., läk., uppvärmande medel. 

Calémboiir, fr. (kalangbiir), ordlek, som grundar sig på olika betydelser av likljudande ord. 

Calendärlum, lat., register. 

Caliditét, lat., värme. 

Cälix, lat., bägare, blomkalk. 

Cällus, lat, nybildning vid benbrott. 

Camarilla, (1. 1-ja), sängkammarstyrelse, obehörigas sidoinflytande på regeringsärenden. Spanska konungens 
enskilda mottagningsrum. Hemligt beslut i den spanska ministären. 

Cämera obscura, lat., ett optiskt in^ strument, bestående av en inuti svärtad låda, i vars ena vägg en bikonvex 
glaslins är insatt, genom vilken å motsatta väggen bilden av framför varande föremål kastas i upp- o. nedvänd 
ställning; fotografikamera. 

Camorra, ital., ännu befintligt sällskapi södra Italien, där det arbetar i hemlighet o. på uppdrag utför olaga 
handlingar. 

Campanile, ital., ett ensamt stående klocktorn. 

Camprädör, sjg., kämpe, hjälte. 34 

Bä&ost, Bifrost, Pvnn., våra förfäders namn på regnbågen. 

Bälta, zooL, ett till ordningen "tandlösa" räknat insektätande däggdjur med pansarbeklädnad. 

Bältros, med,, en sjukdom, som visar sig i form av ett hudutslag kring bålen o. åtföljes av en brännande klåda. 
Bänsel, sjöt., en smal lina, som genom rundslag förbinder tvänne tåg. 

Bäver, zool.f ett tul de större gna-garne hörande djur med ytterst värderat pälsverk. 

Bävlinde, nord. myt Ett av Odens binamn. 

Böckling, höll, saltad o. rökt sill (1. strömming). 



Bönhas, person, som fordomdags utan laga rätt utövade ett yrke. 

Börs, fr., pänningpung; offentligt samlingsställe för större affärsmän. 

C. 

C, tredje bokstafven i nästan alla europeiska språk. Första tonen i durskalan. 

C, inom latinet siffertecken för 100. 

Cab, eng., tvåbj»ligt åkdon. 

Cabal, eng., ränksmideri. 

Caballero, sj?. (1. kavaljérå), riddare, adelsman. 

Cabocbon, fr. (1. kabåscbång), efter sin naturliga form slipad ädelsten. 

Cabotage, fr. (1. k ab åt äsch), kustfart i o. för handels idkande. 

Cabriolét, fr., ett slags lätt tvåhjuligt åkdon. 

Cache-nez, fr., (1. kaschne), stor yllehalsduk. 

Cachucha, sp., (1. katschii tscha), spansk dans. 

Cadeau, fr. (1. ka då), gåva, p'resent. 

Cadénce, fr. (kadängs), mus., ton, varpå man vilar. 

Cadre, fr., de till ett regemente behövliga officerare av högre o. lägre grad. 

Caducé, lat, en fordom hos greker o. romare använd budbärarestav; kännemärke för grekiska gudomligheten 
Hermes. 

Csesar, lai., familjenamn, som sedan blev kejsartitel i romerska riket. 

Csesareopapism, lat, styrelseform, där den kyrkliga makten ligger i den världsliga överhetens hand. 

Csesarism, lat., envåldsmakt, stödd på militärväsendet. 

Café, fr., kaffé; kaffehus. 

Cage, fr. (1. ka sch), huset för urverket i ett ur. 

Cahier, fr. (1. kaje), anteckningsbok, häfte. 

Qa !ra. fr. (1. sa irä), fransk revolutionssång, uppkallad efter refrängen. 

Calamitét, lat, allmän olycka, landsplåga; elände. 

Calåndo, ital., mus., avtagande i styrka. 

Caldärium, lat.; varmbadhus; drifhus. 

Calefaciéntia, lat., läk., uppvärmande medel. 

Calémboiir, fr. (kalangbiir), ordlek, som grundar sig på olika betydelser av likljudande ord. 

Calendärlum, lat., register. 

Caliditét, lat., värme. 

Cälix, lat., bägare, blomkalk. 

Cällus, lat, nybildning vid benbrott. 

Camarilla, (1. 1-ja), sängkammarstyrelse, obehörigas sidoinflytande på regeringsärenden. Spanska konungens 
enskilda mottagningsrum. Hemligt beslut i den spanska ministären. 



Cämera obscura, lat., ett optiskt in^ stmment, bestående av en inuti svärtad låda, i vars ena vägg en bikonvex 
glaslins är insatt, genom vilken å motsatta väggen bilden av framför varande föremål kastas i upp- o. nedvänd 
ställning; fotografikamera. 

Camorra, ital., ännu befintligt sällskapi södra Italien, där det arbetar i hemlighet o. på uppdrag utför olaga 
handlingar. 

Campanile, ital., ett ensamt stående klocktorn. 

Camprädör, sjg., kämpe, hjälte.35 

Campéche-träd, hot, blåholts, ett färgträd, som växer å Karaibiska havets kuster. 

Cam-wood, eng. (1. kämoiidd), rött färgträ från Sierra Leone, 

Canaille, fr. (1. kanäj), pack, slödder; bovaktig människa. 

Cancan, fr, (1. kangkang), en slags oanständig dans. 

Cancer, lat, kräfta, kräftsjukdom. 

Cannelyr, fr., urhålkning, kälränder. 

Cånnon, eng., Cafion, (1. ka'njon), sj?., trång dalklyfta. 

Canto, ital., sång, melodi. 

Canzöne, ital., gammal visa, synner-ligast i den italienska lyrikens älsta o. ädlaste form. 

Cap, fr., lantudde, ut i havet skjutande bergskedja. 

Capäbel, fr., duglig, skicklig, i stån tiU. 

Capacité, fr., förmåga, duglighet, skicklighet. 

Cäput, lat, huvud. Capita, pL, huvuden. Röstning per capita, röstning, där varje person har en röst. 

Carbonäri, ital., fordom ett hemligt politiskt förbund inom Italien. 

Cärcer, lat., fängelse, arrest. 

Cärgo, sp., förteckning över ett fartygs laddning. 

Caries, lat, benröta. 

Carmagnole, ital. (1. kar man jå le), en savojisk sångdans; en republikansk sång under franska revolutionen. 
Carnage, fr. (1. k ar nä sch), blodbad. 

Carnivora, zooL, ordningen rovdjur av däggdjurens klass. 

Carré, fr., fyrkant. Carrelera, belägga med fyrkantiga stenplattor. 

Carriére, /r. (1. karriär), i sporrsträck; uppkomst 
Cartamln, kem., det röda färgämnet i safflorväxten. 

Cartouche, fr. (cartusch), af småskrot bestående kanonladdning. 

Casa, i^aL, hus, boning. A'casa,hemma. 

Cassäva, ett näringsrikt mjöl, som er-hålles ur maniokväxten. Kallas även Brasiliansk stärkelse. 

Cassette, fr., skrin; den skjutlåda, som med denr behandlade plåten insattes i en fotografiapparat. 

Cåssia, ett slags kanelartad bark. 

Castagnetter, sp. (1. kastanj etter),^ 



urhålkade små träbitar, som fästas å ena handens fingrar för att därmed åstadkomma knäppningar under dans. 
Castänea, hot, kastanjeträd. 

Cåstor, zooL, bäver; bäverskinn. 

Castor och Pollux, gr. o. rom. myt. Zevs' tvillingsöner. 

Cåstrum, lat, slott, boi^; läger. 

Cast-steel, eng. (1. käst-stil), gjutstål. 

Casus, lat., faU, händelse, t illstånd. Casus belli, krigsorsak. 

Catalan, katalonisk fiskarebåt. 

Catgut, tråd av djurtarm till musikinstrument eller till kirurgiskt ändamål. 

Catalinariska existenser, i sedligt hänseende sjunkna personer. 

Cathärtica, gr., avförande medel. 

Cäusa, lat., orsak, angelägenhet. Cau-sal, orsaklig. 

Cause celebre, fr. (1. kås seläbr), händelse, isynnerhet rättegång, som väckt särdeles uppmärksamhet. 

Causeri, fr. (1. kåseri), lätt o. lekande samtal; skämtkrönika i tidningar. 

Caiisticum, lat., frätmedel, t. ex. la-pis infemalis. 

Cavatina, ital., mindre operaaria. 

Céder, hot, ett till conifererna hörande trädslag, som uppnår en hög ålder o. vars ved är ytterst varaktig. 

Cedera, lat., göra cession, avstå från något. 

CedilJ, fr., ett litet hakformigt tecken, som i vissa språk, t. ex. franskan, sättes under bokstaven c för att därmed 
angiva dess uttal som s. 

Celadon, fr. (1. söladång), svärmisk älskare. 

Celeber, fr., frejdad, berömd. Cele^ brera, fira, berömma. 

Celebritet, ryktbarhet, ryktbar person. 

Celibat, lat., ogift stånd, såsom ett sakrament ålagt varje romersk-katolsk präst. 

Cell, lat.. Htet, avskilt rum för en enda person, t. ex. i kloster, fängelser; de enkla beståndsdelar, varav varje 
organisk vävnad är byggd. 

Cellulosa, lat., ett överallt inom växtvärlden förekommande sammansatt ämne, ett kolhydrat, som rikligast 
innehålles i veden.36 

Celt, ark.^ ett under bronsåldern använt redskap 1. vapen, med form av yxa 1. mejsel. 

Cemént, ett slags murbruk, som hårdnar under vatten. 

Cendré, fr., a^kfärgad, askgrå; namn på hår av en viss färg. 

Cénsor, lat., värderingsman; granskare; tillsyningsman vid examina. Censur, av staten påbjuden granskning av 
trycksaker, innan de utlämnas till allmänheten. 

Censurera, granska, nagelfara. 

Cénsus, lat., efter vissa förmögenhetsvillkor begränsade medborgerliga rättigheter. 

Cent, lat., nordamerikanskt skiljemynt (3,7 öre), varav hundra gå på en dollar. 

Céntäurer, gr., ett fordomdags i Tes-salien boende kraftfullt ryttarfolk, som av den överspända folktron 



föreställdes såsom till hälvten hästar, till hälvten människor, beroende på att de nästan alltid visade sig sittande 
till häst. 

Centavo, sydamerikanskt skiljemynt. 

Centenniäl, lat., hundraårig; hundraårsperiod, hundraårsfest. 

Center, lat.^ mellersta delen av en i stridsordning uppställd armé. 

Centeslmo, itdl. (1. tjän-), italienskt skiljemynt (0,72 öre), varav hundra på en lira. 

Centigräm, lat.-gr., ^/lOO gram = 0,24 korn efter det äldre viktsystemet. 

Centiliter, lat.-gr., Vioo liter = 0,38 kub.-tUm efter äldre rymdmåttet. 

Centime, fr. (1. sang tim), ett franskt skiljemynt (0,72 öre), varav hundra på en franc. 

Centimeter, lat.-gr., ^/lOO meter = 3,37 linjer efter äldre längdmåttet. 

Céntner, lat., en viktsenhet, på vilken går 100 skålpund, o. före det nuvarande räknesystemet gängse i flere 
länder. 

Céntrum, lat., medelpunkt. Central, som angår 1. befinner sig i medelpunkten. 

Centralisatiön, lat., sammanförande till medelpunkten (gäller om ett styrelsesystem, där förvaltningens alla grenar 
äro samlade i regeringens hand). Centralisera, förena 

i en medelpunkt, förlägga all makt i en enda hand. 

Centrifugäl, lat,, som strävar att avlägsna sig från medelpunkten. 

Centripetäl, lat., som strävar att närma sig medelpunkten. 

Centuriön, lat., befälhavare för en avdelning av 100 man (centuria) inom det gamla romerska riket. 

Ceråst, zooL, hornorm, en inom norra Afrika o. Persien levande ytterst giftig huggormsart. 

Cerät, lat., vaxsalva. 

Cérberus, lat. (gr. Kerberos), ett trehövdat vidunder, som enligt sagan vaktade ingången till Hades (underjorden). 
Cerälier, lat., sädesväxter, hörande till gräsarterna. Fester till Ceres' (skördegudinnans) ära i det forna Rom. 
Cerebral, lat., som har avseende på hjärnan. 

Cerebrin, lat., hjärnsubstans. 

Cerebrospinälsystem, anat., sammanfattningen av hjärnan o. ryggmärgen jämte de från densamma utgående 
nerverna. 

Cerébrum, lat., hjärna. Cerebellum, lilla hjärnan. 

Ceremni, lat., yttre symbolisk formalitet vanligen förekommande såsom religiösa bruk vid kyrkliga förrättningar. 
Ceres, rom. myt., den av romarne dyrkade skördens gudinna. 

Cérium, hem., ett sällsynt metalliskt grundämne, en av de s. k. jordmetallerna, o. vars oxid ingår såsom 
glödkropp i det av Auer uppfunna gasglödljuset. 

Cernéra, fr., innesluta, kringränna. 

Cert, sjöt., fartygssort med avseende på form, byggnadssätt, storlek, tack-ling etc. 

Certifikat, lat., skriftligt intyg, be-riktigande. 

Cérvus, lat., zooL, namn på alla till hjortsläktet hörande djur. 

Cession, lat., en gäldenärs avstående av förmögenhet till fordringsägare. 



Cetacéer, zooL, valdjuren. 

Cetin, valrav, ett oljeartat välluktande ämne, som är inneslutet i sperma-cetivalens huvud.37 

Ceträria, hot,^ ett växtsläkte, hörande till de med bål försedda lavarterna, varibland särskilt är att märka den s. k. 
islandsmossan. 

Cetrarin, ett ur islandsmossa fram-stält bittert stärkelseliknande ämne. 

Chablön, fr., utskuret mönster för anbringande av figurer, inskriptioner o. d. 

Chagrin, fr, (schagräng), sorg, grämelse, harm; ett slags knottrigt läder. Chagrinéra, giva någonting utseende av 
chagrin. 

Chaine, fr. (1. schän), kedja. 

Chaise, fr. (1. schäs), stol; ett slags tvåhjuligt åkdon. 

Chaiselongue, fr. (1. schäslång), vilsoffa, med karm blott vid ena ändan. 

Chamade, fr. (1. schamäd), trum- o. trumpetsignal av belägrade för att giva tillkänna önskan att underhandla. 
Chambre, fr. (1. schangbr.), kammare. 

Chambriére, fr. (1. schangbriär), kammarjungfru; stallmästarepiska, med kort handtag och lång snärt. 

Chamois, fr. (1. schamåä), berett sten-getsskinn; ett sämskskinns naturliga färg. 

Chamotte, fr. (1. schamått), bränd o. krossad kvartshaltig lera för beredning av härdstenar, smältdeglar o. dyl. 
Champagne, fr. (1. schampänj), ljusa, porlande vinsorter från Frankrike. 

Champétre, fr. (1. schangpä'tr), lantlig. Fete champétre, lantligt nöje, fäst i det gröna. 

Champignon, fr. (1. schampinjon), hot.j en till svartskivlingarne hörande svampart, som anses bland de läckraste 
o. därför blivit föremål för rationell odling. 

Champion, fr. (1. schangpiång), täv-lare, kämpe; hejduk. Segrare i idrottstävling, 

Chance, fr. (1. sch ang s), slump, lyckträff, vändning, utsikt. 

Chancre, fr. (1. schangkr), läk., veneriskt sår. 

Change, fr. (sch an g sch), byte, växling; växelbank. Changéra, utbyta, förändra, förlora i färg. Chan- 
gement (1. schanschemång), förändring, utbyte, omväxling. 

Chansen, fr. (1. schangså'ng), sång, folkvisa. Chansonnette (1. schang-sånä'tt), liten visa; kafésångerska. 

Chapeau bas, fr. schapåba), cylinderhatt, så inrättad, att den kan sammantryckas och bäras under armen = 
chapeau-claque (1. klack) eller chapeau mecanique. 

Chapelet, fr. (1. schaplé), radband, rosenkrans. 

Chaperon, fr. (1. schaprå'ng), hätta på en munkkåpa; äldre person, som ledsagar en yngre dam i egenskap af 
"förkläde". 

Char, fr. (1. schär), ett slags praktvagn. Char ä bancs (1. charabang), långvagn, öppen vagn, med säten långs 
sidorna, användes vanligen vid brunns- och badorter. 

Charad, fr. (1. scharäd), stavelsegåta. Charade en action (scha-rad-ang-acksiå'ng), s. k. levande charad, 
sällskapslek, där de deltagande genom mimiska ställningar åskådliggöra en förklaring. 

Charcuterie, fr. (1. scharkyteri), matvaruhandel. 

Chärge, fr. (1. sch ar sch), börda, laddning, belastning; uppdrag, åliggande, syssla. Chargé d'affaires (scharché 
daffär), utförare av andras angelägenheter; lägsta rang inom diplomatisk beskickning. 



Charis, gr. myt, "Behaget", binamn å Afrodite. 

Charité, fr. (1. s char i t é), människokärlek, välgörenhet. 

Chariter, gr. (1. kariter), behagens 1. nöjets gudinnor. 

Charivari, fr. (1. sch a-), oväsen förmedelst larmande på grytlock, stekpannor o. dyl. samt jamande o, skrän för 
att missfirma någon person; kattmusik; studentupptåg. 

Charlatan, ital. (1. schar-), skrävlare, landstrykare, bedragare; skenhelig person; kvacksalvare. Charlataner!, 
skrymteri, gyckelspel. 

Charliére, /r. (1. sch ar Ii är), fys.^ luftballong, driven med vätgas. 

Charmant fr. (1. scharmäng), behaglig, förtjusande, intagande.38 
Charme, behag, förtrollning. Charmera, förtjusa, intaga. 

Chamiére, fr. (1. scharnjär), gångjärn till ett doslock 1. en urboett. 

Charpi, fr. (1. scharpi),linneskav för användning vid såmader.' 

Chärta, lat., allt vad fordom ägde betydelse av papper; i Fran kri ke o. England vad som hör till statsförfattningen 
samt folkets fri- o. rättigheter. Chärta sigilläta, stämpelpapper. 

Chartism, en fol kr örelse i England, vilken pågått under hela 19:de århundradet o. som avsett att åt de lägre 
klasserna förskaffa politisk medbestämmanderätt. 

Chasseur, fr. (1. schassör), jägare, skarpskytt till fot eller till häst. Eörare av automobil. 

Chateau, fr. (1. sch a tå), borg, fäste, slott. Chateau en Espagne (1. schatå ang^n^espdnj), "slott i Spanien", 
luftslott. 

Chaudiére, fr. (1. schådiä'r), kittel, ångpanna. 

Chaussé, fr, (1. schåssé), omsorgsfullt lagd landsväg; järnvägsvall. 

Chauvini'sm, fr. (1. schå-)', storordighet i politiskt hänseende; skrävel om lysande bedrifter o. höga dynastier 
samt om nationell storhet. 

Check, eng. (1. tjäck), bankanvisning. 

€heer, eng. (1. tjir), munterhet; bifallsrop. 

Chef, fr., överhuvud; anförare,förman föreståndare. Chef d'oeuvre (1. sche döVr), mästerstycke. 

Chemise, fr. (1. schemis), skjorta, lintyg. Chemisefte, nattröja, löst bröstveck. 

Chenille, fr. (1. schen i j), uppruggade silkesfransar, sniljor. 

Chepera, egypt. myt., "Den evigt varande". 

Cher, fr. (1. sch är), kär. älskad; mo7i (1. mång.) cher 1. ma chére, min vän, min älskade. 

Cheval, fr. (1. scheväl), häst. A' che-val, till häst. 

Chevaleri, fr. (1. sche-), riddderskap, riddarväsende, ridderlighet, artighet mot det täcka könet. Chevalérisk, 
ridderlig. 

Chevalier, fr. (1. schevalie), kavaljer, riddare, kurtisör. 

Chevelure, fr. (1. chevlyr), hårväxt, hårlockar. 

Chevrotéra, fr., mus., sjunga med darrande röst; skorra. 

Chic, fr. (1. schick), hålhiing, stil, ledigt sätt, modern klädsel. 



Chiffer, fr. (1. schiffr), hemliga skrivtecken, i varandra inflätade bokstäver. 

Chiffonier, fr. (1. schiffonié), möhel med utdragslådor o. klaff, innanför vilken mindre lådor finnas. 

Chignon, fr. (1. schinjå'ng), löshår i nacken, hårpung. 

Chikän, fr., lagvrängning; vanhedrande förolämpning. 

Chikanera, krångla vid rättegång, hörja onödigt gräl. ' 

Chilisalpeter, salpetersyrat natron, förekommer i stor mängd på gränsen mellan Chile o. Peru, tusen m. över 
havet i den torra, regnfria ödemarken Atakama. 

Chimére, fr. (1. schimär), hjärnspöke, inhillningsfoster, drömhild, gyckelspel. Chimérisk, inhillad, ogrundad. 

Chinchilla, sp. (1. tjintjilla), ett mycket fint och dyrhart pälsverk efter ett djur av samma namn, hörande till 
harmössens familj o. levande på Anderna i Sydamerika. 

Chino, sp. (1. tschino), avkomling av neger o. indian. 

Chirägra, gr., gikt i handleden. 

Chiroptera, gr., zooL, "handvingade", fladdermössens ordning. 

Chiusa, ital. (1. khiusa), cell; hergpass; slutsatsen av ett tonstycke. 

Chlämys, gr., manlig överklädnad utan ärmar, mantel, hars av de ateniske ämbetsmännen. 

Chloro, gr., hot., bladgrönt, det gröna färgämnet i växterna. 

Chokoläd, de rostade, rivna o. beredda bönorna från kakaoträdet. 

Chouäner, fr. (1. schu-), rojalistiska upprorsmän i Fran kr ike under konventet. 

Christmas, eng. (1. kristmas), julhögtid. 

Chronique scandaleuse, fr. (1. krå-nikskandalös), skandalhistorier,39 
som spridas om mera bemärkta personer. 

Chrysomani, gr., guldtörst, omättlig girighet. 

Chylus, gr., fys., en av den förtärda o. smälta födan bildad mjölklik-nande vätska, som från tunntarmen 
absorberas i fina kärl o. därifrån genom blodet föres till kroppens alla delar. 

Chymus, gr., fys., de i magsäcken ännu befintliga smälta näringsämnena. 

Chör, gr. kör, kor, chor, samstämmig sång; förenade röster. 

Cicero, hoktr., en slags boktryckarstil, något större än korpus. 

Ciceron, ital., vägvisare, främlingsförare. 

Cider, fr., fruktvin, beredes vanligen av äpplen. 

Ci-devänt, fr., fördetting. 

Cigarr, sp., vecklade tobaksblad, i form av en liten rulle, som kommit allmänt i bruk till att rökas. Cigarétt, 
röktobak inlindad i tunnt majs- 1. rispapper. 

Ciköria, lat., ett slags kaffersättnings-medel, som beredes av de rostade rötterna av cikorieplantan. Kallas även 
intubikaffe, efter växtens latinska namn Cicorium intybus. 

Cilier, lat., anat., ögonhår; även flimmerhåren på i vatten levande lägre djurformer. 

Cinöber, min., kem., ett mineral, svavelkvicksilver, som användes till en röd målarfärg, rött lack o. d. 

Ciräge, fr., (1. siräsch), vaxöverdrag, bonande av golv. 



Cirka, lat., omkring, ungefär, vidpass. 

Cirkel, lat., sluten, kretsformad krok-linie, med överallt samma regelbundna böjning. 

Cirkulation, lat., kretslopp, omlopp; rörelse, omväxling. 

Cirkulera, lat., vara i omlopp, sätta i omlopp; kretsa. 

Cirkulär, lat., cirkelformig; rundskrivelse. 

Cirkumferéns, lat., omkrets, omfång. 

Cirkumfléx, lat., ett accenttecken, som antyder längre utbållande tonvikt å en stavelse. 

Cirkus, lat., cirkelformig 1. avlång skådebana för tävlingsspel bos de gamle romame; ridbana; föreställningsplats 
för konstberidare. 

Clrsus, lat., åderbråck. 

Cis, mus., andra balvtonen i kroma-tiska skalan; geogr., nyttjas i sammansättningar, betyder "på denna sidan" ex. 
cisatlantisk == på denna sidan Atlantiska oceanen. 

Ciselera, lat., med mejsel 1. gravstic-kel fullända ett gjutet arbete 1. konstverk. 

Cistérn, lat., vattenbebållare av sten 1. särskilt uppmurad. 

Citadéll, ital., mindre fästningsverk inom stadsområde. 

Citat, lat, ett ur tal 1. skrift anfört ställe. Citera, anföra 1. åberopa något ställe ur en viss författares arbeten. 

Cito, lat., fort, sn^bt; på bref. 1. recept, angeläget. 

Citoyen, fr., (1. sitääjä'ng), medborgare, statsborgare. 

Citron, lot., en starkt syrUg, väldoftande frukt, vilken liksom apelsinen tillbör orangefrukterna. 

Citrus, lat, bot., orange: apelsin, citron, pomerans. 

Cittå, ital,. (1. tjittä), stad. 

Cittra, mus., ett instrument med oval resonanslåda o. sex strängar. 

City, eng. (1. si 11 i), stad. 

Civett, zooL, ett till skunksläktet hörande djur i västra Afrika. 

Civil, lat, borgerlig; hövlig, bildad; vad som hör till juridiska tvistemål. 

Civilisation, lat, ett lands ställning i bildningsbegrepp. Civilisera, hyfsa, bilda, förädla. 

Civis, lat., medborgare. C. academi-cus, akademisk medborgare. Student. 

Clair-obscur, fr. (1. klär-åbskhyr), "ljusdunkel", lagom ljusfördelning. 

Clarvoyänce, fr. (1. klärvåajångs), klarseende, förmågan att under magnetisk sömn o. med slutna ögon se o. 
uppenbara saker, som antingen hänt 1. komma att hända. 

Clan, skot., släktsamhälle fordomdags i Skotland o. Irland. 

Claque, fr. (1. klack), lejda personer, som vid representation å tea-40 

irar applådera de uppträdande. Cla-quenr (L -ör), medlem av "claquen." 

Clåret, eng., i England gemensam benämning på allt slags rödvin. 

Clavecin, fr, (1. klavesäng), ett slags Mavér. 

Clävis, lat., nyckel; förklarande text; kommentarie. 



Cleménce, fr. (1. kl em ang s), mildhet, överseende. 

Clerus, lat, prästerkap. 

Clique, fr. (1. klick), kotteri, band av skälmar. 

Cloth, eng., ett slags ylle- 1. bomullstyg till foder, permbeklädnad etc. 

Clown, eng. (1. klaun), tölp; gyckel-makare, "pajas". 

Clupea, zooL, si 11 släktet. 

Coägulum, lat, löpnat 1. lefrat ämne. Coagulera, löpna, stelna. 

Coaks, eng. (1. kåks), urdestillerade stenkol. 

Cöbra capéllo, port., glasögonormen (giftig). 

Coca, bot., de narkotiska bladen av en sydamerikansk buskväxt, Ery-throxylon coca, o. som innehålla cocain, ett 
smärtstillande ämne. 

Cocötte, fr. (1. kåkått), lösaktig kvinna. 

Cödex, lat, lagbok. 

Csena, lat, aftonmåltid, huvudmåltid hos romame. 

Cofféa, lat, hot., kaffebusken. 

Cognac, fr. (1. konjak), drufbränn-vin. 

Cohort, lat, truppavdelning. 

Coiffera, fr. (1. ko af fér a), krusa håret, anordna hårklädsel. Coiffeur, person som utför hårklädsel. 

Coion, fr. (1. kåjong) kujon, mes, stackare. 

Cold-cream, eng. (1. kåldkrim), en salva, som användes mot sårig, sprucken 1. sträv hud. 

Coleop'tera, zooL, avdelningen skalbaggar bland insekterna. 

Collåpsus, lat, avtyning, krafternas nedsättande. 

Collatiön, lat, sammanställning, jämförelse. . Collationéra, jämföra med ett 1. flere ställen i bokarbete, 
räkenskaper o. d. 

Collegium, lat., ämbetsverk, undervisningsanstalt. 

CoUier, fr. (1. -jé), halsband. 

Collidéra, lat, sammanstöta, töma ihop. Collisiön, sammanstötning, strid. 

Collödium, lat., kem., en tjockflytande, hastigt stelnande vätska, som ut-göres av i eter löst bomullskrut. 
Collöquium, lat (1. -ökvium), samtal, diskussionsövning. 

Cully, eng., varupacke, fraktgods. 

Colonél, eng., överste, truppanförare. 

Colosséum, lat, det gamla Roms största amfiteater. 

Coliiber, zooL, snok, giftlös orm. 

Columbärium, lat, dufslag; fornro-merskt griftvalv. 

Comåncher, en krigisk indianstam i sydvästra delen av Förenta staterna. 

Comitia, lat, folkförsamlingen i det forna Rom, där den utgjordes av tre klasser: curiata 1. de aristokratiska. 



centuriata 1. patricier o. borgarklass tillsammans o. trihuta 1. folkvalda. 

Comme 11 faut, fr. (i. ko mm il få), som sig bör; passande. 

Commis, fr. (1. kåmmi), handelsbetjänt, bokhållare. 

Commöd, fr., bekväm; tvättställ. Com-modité, bekvämlighet. 

Compte, fr. (1. kångt), räkning. Compte rendu, (1. rangdy), bokslut. 

Comptoir, fr. (1. kongtåär), kontor. 

Comte, fr. (1. kångt), grefve. Com-tesse (1. kångtä's), grevinna. 

Con (Kon), lat., konjunktion, begagnas blott i sammansättningar: med, t illsammans. 

Con, ital., mus. Förekommer i flera musiktermer och även i talesätt. Det italienska con skiljer sig från det 
latinska, därigenom att det alltid står såsom särskilt ord, då det latinska däremot samman-bindes med ett annat 
ord samt förvandlas framför vokal eller h till Co (Ko); framför m till Com (Kom); framför r till Cor (Kor); 
framför 1 till Col (Kol). 

Con affetto, ital., mus., hängivet. 

Con afflicione, ital., mus., dystert. / 

Con agilita, ital., wm., hastigt. 

Con agilatione, ital. mus., oroligt. 

Con allegrezza, ital., mus., livligt.41 
Con amöre, ital., mus., med förkärlek, glatt. 

Con anima, mws., själfullt, lidel¬ 
sefullt. 

Concllium (Koncilium), lat., katolskt kyrkomöte. Synod: (jämf. Consi-lium). 

Condition, fr., villkor. 

Conduite,. fr. (1. kångdyi't), uppförande. 

Confessiön, lat, bekännelse inom kyrkosamfund. 

Confétti, ital„ projektiler av krita 1. gips vid kamevalsskämt. 

Confiance, fr., tillförsikt. 

Confräter, lat, medbroder, ämbetsbroder. 

Con fuocco, ital., mus., livligt, eldigt. 

Congé, fr. (\. kångsche), avsked, ferie. 

Con grandezza, ital., mus., majestätiskt. 

Coniferse, lat; barrträdsväxter. 

Con gravita, ital., mus., värdigt. 

Con grazia, ital., mus., med behag. 

Connaisänce, fr. (1. kånnäsängs), bekantskap. 

Cönquistadöres, sj?., erövrarne av länder i Amerika för spanska kronans räkning. 

Consilium (Konsilium), lat., rådplägning, överläggning, råd. Consilium 



• abeiindi, åläggande att avgå från läroverk. Jfr Concilium. 

Consommé, fr., kraftsoppa. 

Cön sordino, ital., mus., med sordin. 

Consortium^ lat, kamratskap. Förening av affärs- 1. yrkesmän. 

Con spiritu, ital., mus., själfullt. 

Cont^um, lat, smittämne. Conta-gf^, smittsam, smittoförande. 

Conte, fr. (1. kångt), berättelse, sägen. 

Conte, ital., {fr. Comte), greve. Con-tessa, grevinna. 

Contenance, fr. (1. kångtönängs), fattning, jämnmod, skick. 

Contra alt (Kontra alt), ital, mus., djupaste basstämma. Contra bas, djupaste altstämma. 

Contra naturam, lat, mot naturen. 

Conträrium, lat., motsats. In con-trärium, tvärtom. 

Contre, fr. (1. kångtr), mot. 

Contumacia, lat, tredska, uteblivande från domstol. 

Copy-right, eng, (1. koppi-räjt), förlagsrätt. 

Coq du village, fr. (1. kock dy v il-läge), bögsta hönset i korgen. 

Cöquin, fr. (1. k åk än g), skälm. 

Corduän, sj?., ett slags fingarvad getskinn i olika färger. 

Comed beef, eng. (1. -bif), i bleckburkar konserveradt salt nötkött. 

Cornétto, itah, biåsinstrument van-Mgen av mässing. 

Corniche, fr. (1. k år ni sch), krans L list ovan pelare, fönster, 1. kring rumstak; karnis. 

Coröna, lat., den vid totala solförmörkelser synliga strålkransen kring solen; även krona, krans. (Fig.) heder. 
Coroner, eng. (1. kårröner), kronobetjänt i England. 

Corps, fr. (1. kår), kropp; något helt; samfund, sällskap, trupp. En corps (1. ang kå'r), samfällt. Corps de garde, 
vaktstyrka, vaktrum. Corps de geni (1. -scheni), ingeniörskår. Corps de logis (1. -låschi), huvud-byggnad. Corps 
diplomatique (1. -tik), diplomatiska kåren. Corps legislatif, lagstiftande församling. 

Corpus, lat., kropp, massa, samfund; ett slags tryckstil. Corpus delictiy de yttre bevisen för ett begånget brott. 
Corregidör, s]p. (1. kårreschidå'r), överdomare i Spanien, guvernör i Portugal. 

Corso, ital., kapplöpningsbana, huvudgata, promenadplats under karna-val i italienska städer. (Handelsterm :) 
kurs på penningar och växlar. 

Cortége, fr. (1. kårtäsch), följe, svit; hedersfölje. 

Cörtes, SJ?., riksförsamlingen i Spanien och Portugal. 

Cörtex, lat, bark. Cortex cinna-mönni, äkta kanel. 

Cosmética, lat., skönhetsmedel. 

Coton, fr. (1. kåtång), bomull. 

Cottage, eng. (1. kåttädsch), hydda,^ villa, landställe. 



Couche, fr. (1. kousch). Lägg dig! (åt hunden).42 

Coulage, fr. (1. kul äsch, hand., minskning av ett kärls innehåll genom dess otäthet. 

Coulamment, fr. (1. kulamang), flytande, lätt o. ledigt, otvunget; obehindrat. 

Couleur,fn (1. kulör), färg, färgnyans. 

County, eng. (1. käunti), grevskap, landskap; förvaltningsområde. 

Coup, fr. (1. ku), slag, stöt, hugg, överraskande handling. Coup d'éclat (1. de kla), utmärkt handling. Coup d' etat 
(1. ku de t a), statskupp, våldsam omstörtning av det bestående, utförd av statschefen. Coup de main (1. dö 
mäng), överrumpling. Coup de maltre (1. -dö metr), mästerkupp. Coup de théätre (1. -dö teater), effektfull 
teaterscen. 

Coupäble, fr. brottslig, straffbar. 

Cour, fr. (1. kur), hof; offentlig uppvaktning hos en regerande person; artighetsbetygelse. (Göra en dam sin 
cour.) 

Couragfi, fr. (1. kura sch), mod, dristighet, behjärtenhet. 

Courant (1. kurant), fr., handelst, giltig, gångbar. 

Court, eng. (1. k år t), hof; domstol. 

Courtoisie, fr. (1. k ur tåas i), bele-venhet, ridderlighet. 

Courtage, fr. (1. kur tas ch), mäklare-syssla 1. arvode. 

Coutume, fr. (1. kutym), vana, pläg-sed, häfd. 

Cränium, lat., anat., huvudskål. Cra-niologi, gr., huvudskålslära. 

Crayon, fr. (1. kräjång), blyertspenna, ritstift, kolstift. 

Crematörium, lat., ugn för likförbränning. 

Créme, fr. (1. kräm), grädde. La créme de la créme, den finaste sällskapsvärlden. 

Cremonesare, en art berömda fioler från Cremona i Italien. 

Crémor tartari, lat., vinsyrat kali. 

Crépe, fr., krusflor. 

Crescéndo, ital., mus. (1. kreschén-do), med tilltagande styrka. 

Cretonne, fr., ett slags bomullstyg. 

Crimen, lat., brott. Criminäl, brottslig, vad som berör brott. 

Crimen Isesse majestatis, majestätsbrott, högförräderi. 

Criterium, lat,, kännetecken. 

Crocus, hot., saffran. 

Crocus martis, hem., järnoxid. 

Croisera, fr., (1. kr oas er a), para samman djur av oHka raser. 

Croupier, fr. (1. krupié), vid spelbank anställd person, som sköter om insatserna. 

Crusado, mynt i Spanien = Kr. 1,35, i Portugal = kr. 1,90. 

Crustaceer, lat., zooL, kräftdjur. 

Crux, lat., kors; plåga; svårfattligt ställe i en förf. arbete. 



Csardak 1. Zardak, ung., vakthus byggt på pålar. 

Csardäs, ung., (1. tschardäsch), ungersk nationaldans. 

Cuivre, fr., (1. cuivr), koppar. Cuivre poli, finslipade mässingsvaror. 

Cum läude, lat., "med beröm", ett examensbetyg vid elementar- o. högskolor, det andra i ordningen. 

Cupido, lat, myt., kärleksguden. 

Ciira, lat., omsorg, tjänsteåliggande, förvaltning. 

Curätor, lat., ombesörjare, förmyndare. Curatél, sysslomanskap, för-mynderskap. 

Ciiria, lat., lagstiftandel, dömande myndighet; numera: påvlig rådkammare. 

Cttstos, lat., väktare, övervakare, ordningsman vid läroverk., 

Cyän, gr., en giftig förening av kol o. kväve (blåsyra). 

Cykel, gr., krets, omgång, tidrymd. Sammanhängande följd av berättelser o. d. — Velociped. 

Cyklist, velocipedåkare. 

Cyklisk, kretsformig. 

Cyklop, siciliansk sagojätte med ett öga mitt i pannan. Smed hos Vul-canus, jätten i ^tna. . 

Cyklön, gr. met., virfvelstorm. 

Cylinder, gr., vals, kavel, vält, hög hatt. 

Cymbäl, lat., mus., ungerskt instrument. 

Cyniker, gr, naturligt rå människa. Cynisk, rå, oanständig, slipprig, sedeslös. Cynism, råhet, oanständighet. 
Cypress, hot., träd, hörande till barrväxternas familj, anses som en sinnebild av sorgen. 

Cytiologi, gr., läran om cellen, den enklaste livsformen. 43 
D 

D, fjärde bokstaven i nästan alla europeiska språk. Mus., andra tonen i diatoniska skalan. 

D, inom latinet siffertecken för 500. 

D'abörd,/r. (1. dabå'r), först, först o. främst, genast. 

Da cäpo, ital.^ från början, om igen. 

Dadel, hot., en palmart med värderade frukter. 

Dag, nord. myt., Dellings son med Natt. 

I>aggj sjöt., en tågända, använd som straffverktyg ombord. 

Dagöp, kupolformig grav 1. minnesvård inom bramanska 1. buddha-istiska tempel. 

Daguerrotypi, tekn., konsten att i en camera obscura fixera ljusbilder (uppslaget till den nuvarande fotograf ien). 
Dahlia, lot, en allmänt känd o. värderad praktblomma. 

Daktyl, gr. versfot, bestående av en lång o. två korta stavelser. 

Daktylerna, gr. myt., dämoniska väsen på berget Ida i Frygien, 

Dal segno, ital. (1. sénjå), mus., från tecknet (vid omtagning). 

Damascéra, tekn., på en järn- 1. stålyta framställa sirater. 



Damasker, en slags benbeklädnad, knäppes kring underbenet utanpå skor o. strumpor. 

Damast, fasonerat tyg av silke, bomull 1. yUe. 

Dame, fr., kvinna av stånd, fru. 

Dame-jeanne, fr. (1. dam-scbän), ett slags stora med flätverk omgivna glasflaskor, till förvaring av syror. 
Dammära, tekn., ett slags kopalbarts. 

Damoklessvärd, överhängande fara. 

Danaarv, arv tillfallande staten efter person utan anböriga. 

Danaé, gr. myt., konungadotter i Ar-gos, instängd i ett undeqordiskt fängelse, där Zevs besökte benne i form av 
ett guldregn. 

Danaiderna, Danaas femtio döttrar, för mord å sina män dömda till underjorden att ösa vatten i ett såll. 

Fylla danaidernas såll, ordspråk. Fruktlöst arbete. 

Dåndy, eng. (1. dändi), sprätt, en berre med fina fasoner. 

Dannebrog, Danmarks riksbanér, enl. legenden nedfallet från bimlen under slaget vid Reval 1219. 

Danneman, dannekvlnna, pålitlig man, kvinna av bondeklass. 

Dansånt, fr., danslysten. Dansör, dansös, dansare, danserska. 

Dardanariät, ocker, oerhörd prisstegring å förnödenheter genom totaluppköp. 

Dareik, fornpersiskt guldmynt, om kr . 11 kr. 

Darling, eng., vän, älskling. 

Dart, fr., kort svärd, dolk. 

Darwinism, engelsmannen Charles Darwins teori om växt- och djurvärldens utveckling. 

Dasymetre, gr., ett instrument för mätande av luftens täthet. 

Data, lat, givna omständigheter, uppgifter, dagar. 

Datera, lat., dagteckna. Datum, uppgiven dag. 

Dauphin, fr. (1. dåfä'ng), fordom tronföljaretitel i Frankrike. 

De, lat. o. fr., av, ifrån. 

Dea 1. Dia, rom. myt., åkrarnes gudinna. 

Deballéra, fr., urpacka varor. De-balläge (1. lä sch), urpackning. 

Debardéra, fr., urlasta, ilandföra. Debardage (1. däsch), lossning, ur-lastning. Debardör, person, som besörjer 
lossning; även maskeraddräkt för fruntimmer. 

Debarkéra, fr., urskeppa, urlasta; land- 

Debatt, fr., tvist över något ämne; ordnat meningsutbyte, förhandlingar. Debattera, avhandla, överlägga om något 
ämne, diskutera. 

Debauche, fr., (1. debåsch), utsvävning, liderlighetDebaucheur (1. d e-b å s c h ö r), förledare. 

Debet, lat., "är skyldig"; skuldräkning.44 
Debitera, lat, uppsätta på skuld. Debitor, gäldenär. 

Deblockéra, fr., befria från inspärrning; boMr., insätta de riktiga typerna i fyllnadsuppsättning. 



Debordera, fr., stiga över bräddame, överflygla. Débordemént (L. mang), översvämning; fig.. tygellöshet. 

Déböuché, fr. (1. debusché), mynningen av ett pass, utväg. Debou-ebéra, öppna väg, skaffa utgång, framrycka ur 
ett trångt pass. 

Debourséra fr., utbetala, försträcka penningar. Deboursement (1. de-bursemang), utbetalning. 

Debridéring, fr., varje utvidgning av sår i o. för operation. 

Debut, fr, (1. deby), början, första uppträdande. Debutéra, begynna, göra sitt inträde. Debutant, person, som 
uppträder offentligt första gången. 

Decadance, fr. (1. decada'ngs), för-faU. 

Deeantera, farm., avbälla en vätska försiktigt ur kärl utan pip 1. hals. 

Decemvir, lat., medlem av ett tio-mannaråd i det gamla Rom. 

Decénnium, lat., årtionde. 

Decentralisera, lat., flytta från medelpunkten. 

Decernéra, lat., fälla domslut, till-döma, tillerkänna. 

Dechärge, fr. (1. descharsch), lossning av skeppslast; ansvarsfrihet; avskjutning av gevärssalva. 

Dechausséra, (1. deschåssera), avtaga fotbeklädnaden, blotta en tand från tandköttet före uttagandet. Dechaussoir 
(1. de schåss åar), instrument, varmed tandköttet lossas. 

Dechiffréra, fr., tyda; tolka vad som skrivits med liemlig skrift; förklara något dunkelt 1. otydligt. 

Decidéra, fr., avgöra, bestämma, besluta. Deciderad, avgjord^ beslutsam, bestämd. 

Decigram, lat.-gr., Mo gram. 

Deciliter, lat.-gr., ^/lO liter. 

Déeima, lat., mus., tionde tonen uppåt från en given ton i diatoniska skalan; ett bronsmynt i Spanien, Vio real (2 
öre). 

Decimal, lat., räknesätt, grundat på tiotalet i dess olika digniteter. 

Decime, fr-, franskt mynt, V^O franc (7 öre). 

Decimera, lat, förminska med en tiondedel; uttaga 1. utlotta var tionde man till dödsstraff; lida minskning av folk 
genom krig 1. sjukdom. 

Decimeter, lat.-gr., ViO meter. 

Decipiera, lat, bedraga. Deceptiön, bedrägeri. 

Decisitlön, lat., avgörande, utslag, domslut. 

Deciton, lat., viktenhet av 100 kg. 

Deckel, tekn., rörligt galler på tryckpress, avsett att mottaga papperet o. hjälpa det över formen. 

Decker, (vanstält av lat. decem), ett antal av 10 stycken (om hudar); i ryska pälsvarumarknaden räknas, däremot 
40 st. 

Decörum, lat., det passande, anständighet. 

Decouragera, fr. (1. dekuraschéra),. göra modfälld, avskräcka, nedslå. 

Decrépit, fr. (1. dekrepi), utlevad, orkeslös. 

Decrescéndo, ital., mus., avtagande i styrka. 



Deciibitus, lat, liggsår. 

Dedicera, lat., tillägna någon ett arbete. Dedicatiön, tillägnan. 

Dedignéra, lat., försmå, missakta,, anse under sin värdighet. Dedig-nation, ringaktning,' förakt. 
Dedommagéra, fr., (1. dedåmma-schéra), hålla skadeslös. Dedom-magemént, (1.- mäng), skadestånd.. 
Deducera, lat, härleda, bevisa. De-dukatiön, härledning, bevisföring; nedsättning av varupris, avdrag. 

De fåcto, lat., i själva verket, på grund av sakförhållande. 

Defaméra, lat, förtala, nedsvärta,. bringa någon i vanrykte. 

Defaut, fr., (1. de få), misstag, fel,, brist; uteblivande. 

DetéM,lat., bristfällig, ofullständig. 

Defénsiön, lat, försvsr. Defensiv,, tjänande till försvar. Defénsor, försvarare, advokat. 

Defiénce, fr., misstroende. 

Deficit, lat., brist i kassa, otillräckliga levnadsomkostnader. 

De filé, fr., trång väg, smal passage. Defilera, gå i rad efter varandra i smal marschordning45 
Definiera, lat., bestämma, förklara, giva ett bestämt begrepp om en sak. Definition, begreppsbestämning. 
Definitiv, lat., slutlig, avgörande, bestämd. 

Deflegmatisera, gr., kem., genom avdunstning avlägsna överflödigt vatten ur en vätska. 

Défluéra, lat, falla av (om hår). De-fluxiön, avflytning, t. ex. vid anfall av snufva. 

Deformitét, lat., vanskaplighet, missbildning. 

Degagement, fr. (1. degaschmäng), inlösen av ett löfte, befrielse från ett trångmål. Degagéra, lösgöra: befria. 
Degenerera, lat. urarta, försämras vansläktas. Degeneration, urartande, försämring. 

Degorgera, fr. (1. -scliéra)^ öppna af-lopp, låta bortrinna; urringa en klädning i barmen. 

Degoiit, fr. (1. degu), avsmak, vedervilja. 

Degradera, lat., avsätta, nedflytta någon från högre till lägre plats; nedsätta ^någon i värdighet. De-gradatiön, 
nedsättning, förlust av titlar o. värdigheter. 

Degré, fr., grad; vetenskaplig indelning i en viss skala. 

Degressiön, lat., fortgående avminsk-ning t. ex. av skatt. 

De gustibus non est disputandum, lat. ordspråk. Man må ej disputera om tycke och smak. 

De integro, lat., från början, ånyo. 

Déis'm, lat., förnuftsbegrepp om Guds tillvaro utan allt ingrepp i världsordningen. Deist, förnuftstroende. 
Déjiiner, fr. (1. deschöné), frukost. Déjiiner dinatoire (1. -tåär), frukostmiddag. Déjiinéra, frukostera. 

De jiire, lat., på grund av lag. 

Dekäd, fr., antal av tio dagar; införd i franska republikanska kalendern. 

Dekadåns, fr,, förfall, avsigkommet. 

Dekagön, gr., tiohöming. 

Dekagram, gr., 10 gram. 

Dekaliter, gr., 10 liter. 



Dekalög, gr., de tio mosaiska sedebuden. 

Dekameter, gr., 10 meter. 

Dekampéra, lat., bryta upp; taga till flykten. 

Dekan (1. Dekanus), ^r., anförare för tio. — Andlig titel, biskopens 1. prostens närmaste man. 

Dekantéra, laf., bälla sakta av, skilja från bottensats. Avbälla ur kärl utan pip 1. bals. (Decantera.) 

Dekapitéra, lat., halshugga, avslå det översta å en pelare. 

Dekapöd, gr., tiofoting, ett till blötdjuren hörande specimen. 

Dekatéra, fr., genom ånga borttaga pressglansen från tyg. 

Deklamera, lat., på konstnärligt sätt föredraga en litterär produkt. Deklamation^ konstnärlig uppläsning. 
Deklamator, en som föredrager ett poem 1. dyl. 

Deklaration, lat., förklaring; kungörelse; uppgift vid betalningsinställelser ; förteckning över gods vid 
tullstationer. Deklarera, tillkännagiva; förklara; lämna uppgift. 

Deklinera, lat., böja; förfalla; avtaga; missvisa (om kompassen). Deklination, böjning; avtagande; avvikelse. 
Deklinäbel, böjlig. 

Dekokt, lat., avkok; medikaments-form, som erhålles genom drogers urkokning i vatten. 

Dekollettéra, fr., urringa, blotta hals 
0. barm. 

Dekoloréra, blekna; avlägsna färgämnen från en yta; bleka. 

Dekomponéra, lat., sönderdela en sammansatt kroppsdels enkla beståndsdelar. 

Dekonfityr, fr., nederlag, stor motgång. 

Dekontenancera, fr., sätta i bryderi; bringa ur fattningen. 

Dekoration, lat., prydnad; försköning; ornament; ordenstecken; teatermålning. Dekorera, förse med prydnader; 
försköna; bekläda med en orden. Dekorativ, som tjänar till prydnad. Dekorator, en som målar 

1. anordnar prydnader, teatermålare 

Dekreditéra, lat., omintetgöra någons 

kredit, nedsätta någons anseende.46 

Dekret, lat, påbud, förordning. Dekretera, påbjuda, anbefalla, giva utslag. 

Dekretäl, lat., påvlig skrivelse angå-endb kyrkotukt. 

Delaissement, fr. (1. delässmäng), avstående; uppgörelse med assura-dörer att mot avstående av strandat gods 
bekomma hela assurans-summan. 

Delatiön, lat., angivelse inför myndighet. Delätor, angivare, särskilt i syfte att därigenom skörda fördelar. 

Delegera, lat., avsända någon i visst uppdrag; b ef ullmäktiga. Delegerad, ombud. Delegation, avsändande av 
fullmäktige; uppdrag att handla på någons vägnar. 

Delfiner, zooL, tumlarevalar, hörande till tandvalarnes familj. 

Deliberéra, lat., rådslå; överlägga; överväga. Déliberatlon, rådplägning, överläggning. 

Deli'ce, fr., njutning, nöje. Delicios, läcker, angenäm. 

Delikat, lat., fin, ömtålig; läcker. 



Delikatéss, finkänslighet, förfinad smak; läckerhet. 

Dellkvent, lat., brottsling, som skall undergå straff. 

Dellrera, lat., vara vansinnig, yra. Delirånt, en som är angripen av yrsel; person som är hehäftad med 
fy Uerigalenskap. 

Delirium, lat., yrsel. Delirium tré-mens, fyllerigalenskap. 

Delegera, fr. (1. d el å sch er a), avflytta; undantränga, fördriva, ut-mota. 

Délta, gr., avlagrat land mellan flodmynningar; namn på fjärde bokstaven i grekiska alfabetet. 

Deludéra, lat., gäcka, överlista. De-lusiön, gäckeri. 

D^uge, fr., (1. delysch), översväm-mng, syndaflod. 

Demagog, gr., folkledare; folkuppviglare. Demagogi, statsskick, där massan blint följer storpratande ledare. 
Demärche, fr. (1. de mar sch), förfaringssätt, mått o. steg. 

Demarkatiön, fr., begränsning, utmärkande, gränslinje. 

Demårk, gr., folkhövding; folktribun. 

Demaskera, fr., avtaga förklädnaden; avslöja. 

Dementi, fr., bestriadnde, vederläggning. Dementera, förneka, jäva, beslå med osanning. 

Deméntia, lat., vansinne, besinningslöshet. 

Demeter, gr. myt., skördens gudinna hos grekerna = Geres. 

Demi-m6nde,/r.,den högre societétens efterapare; fruntimmer med mer än tvetydigt levnadssätt under sken av 
ärbarhet. 

Demission, lat., undergivenhet; nedläggande av ett ämbete. 

Demiiirg, gr., konstnär, verkmästare; 

• världsskapare. 

Demobilisera, fr., återförsätta på fredsfot, avrusta. 

Demografi, gr., folkstatistik. 

Demoiselle, fr. (1. demåasell), ogift fruntimmer av borgerligt stånd. 

Demokrati, ^r., folkvälde; statsskick, där alla medborgare äro lika berättigade. Demokrat, anhängare av 
folkvälde. 

Demolera, fr., nedriva; jämna med jorden; förstöra. 

Demön, gr., andeväsen, genius; företrädesvis ond ande. 

Demonomani, gr., sjukdomsform, när någon tror sig besatt av en ond ande. 

Demonstration, lat., åskådliggörande av en idé 1. önskan genom att uppträda i massa; låtsad trupprörelse för att 
förvilla fienden. Demonstrera, bevisa, förevisa, förtydliga, giva tillkänna sin mening. Demonstrativ, med avsikt 
att åskådliggöra. 

Demonstrant, deltagare i en demonstration. 

Demontera, fr., avlyfta, nedkasta; genom artillerield förstöra 1. göra obrukbara fiendens kanoner. 
Demoralisation, lat, sedefördärv. Demoralisera, fördärva någons seder, 

Demos, gr., folk^ själfstyrande folk. Demotisk, vad som berör folket, folkenlig. 



Demulcéntia, lat., läk., lindrande, lugnande medel. 

Denär, lat, fornromerskt silvermynt, om kr. 75 öre.47 

Denaturaliséra, lat., beröva någon hans medborgarrätt. Denaturalisa-tiön, förlust av medborgarrätt. De- 
naturalisérad, en som avstått från förut innehavd medborgarrätt. 

Denaturéra, lat., upphäva naturen hos något, göra något odugligt för vissa ändamål. 

Denätus, lat., avliden, hädangången. 

Dendrolit, gr., förstenat trä. 

Dendrologi, gr., hot., läran om träden. 

Dénier, eng., penny (förkortat d.) engelskt skiljemynt. 

Denominatiön, lat., benämning; utnämning. 

Dé nouveau, fr. (1. dö nuvå), å nyo. 

Densehtschik, ry., kalfaktor, soldat. 

Denséra, lat., förtäta, förtjocka. Densitet, täthet, tjockhet, fasthet. 

Dent, fr. (1. dang), tand; kägelformig bergspets. 

Dental, lat., tandljud, bokstav, som uttalas med hjälp av framtänderna. 

Denti'st, lat., tandläkare; tandtekniker. 

Dentitiön, tandsprickning; tandömsning. 

De»«datiön, l»t., nakenhet, Wottande; borttagande av de övre berg- o. jordlagren, så att djupare belägna komma i 
dagen. 

Denudéra, blotta, göra bar. 

Denunciatiön, ia^., angivelse, anmälan om brott. Denunciänt, angivare, anklagare. Denunciéra, angiva. 
Depärtemént, fr., avdelning av förvaltning 1. styrelse; förvaltningskrets; länsområde i Frankrike. 

Depéndera, lat., bero av, vara underkastad, stå under någons lydno. Depéndent, beroende, osjälvständig. 
Depéndens, undergivenhet. 

Depense, fr. (1. depängs), kostnad, utgift. Depenséra, göra omkostnader, slösa. Depensiv, som orsakar kostnader. 
Depesch, fr., skrivelse i statsärenden, kurirbrev. 

Depit, fr. (1. dep i), förtret, förargelse, ledsamhet, sorg, 

Deplacement, fr. (1. -mäng), så mycket en kropp undantränger av en vätska, då den sänkes ned i densamma. 
Deplacera, rubba, flytta undan. 

Déplaisance, fr. (1. depläsängs), 

ovilja, misshag, avsky. Déplaisant, oangenäm, obehaglig, motbjudande. Deplaisir (1. depläsir), obehag. 
Deplorera, fr., beklaga. Deplorabel, beklagansvärd. 

Delployera, fr. (1. deplåajéra), utbreda sig åt båda sidor (om en slagordning, där de djupa leden rycka upp i 
fronten). 

Deponera, lat., nedlägga, anförtro, lämna i förvar. Deponént 1. depö-sitor, en som lämnat något i annans vård. 
Deposition, nedläggande; insättande i förvar. Depö-situm, anförtrott gods, insatta medel. 

Depopularisera, beröva någon allmänhetens förtroende. 



Deportera, lat., förvisa till någon straffkoloni. Deportation, förvisning, avförande till förvisningsort. 

Dépöt, gr. (1. depå), nederlag; nederlagsplats. 

Depouillera, fr. (1. d e p u i j e r a), skövla, utplundra. 

Depravera, lat., förskämma i sedligt hänseende. Depravation, förskäm-ning, sedefördärv. 

Deprivation, lat., berövande; avsättning från ämbete. 

De profundis, lat, "Ur djupen", katolikernas dödspsalm. Begynnelseraden i psaltarens 130 psalm. 

Depuråntia, lat., läk., blodrenande medel. 

Deputation, lat., en samling personer i något officicellt ärende. 

Deputéra, skicka ombud. Deputerad, ombud. 

Derangera, fr. (1. derangschéra), bringa i oordning, rubba, få en lem ur led. Derangement (1. derang-schemäng). 
oordning rubbning, ledvrickning. 

Derb, ty., min., formlös; rikhaltig. 

Derivatiön, lat, härledning; en kulas awikning ur första riktningen. De-rivera, härleda, avleda. 

Derketo, (1. Derketis), syrisk gudinna, Semiramis' moder. 

Dérma, gr., hud. Dermatisk, vad som angår huden. Dermatitis, hudinflammation, hudutslag. Derma-tologi, läran 
om hudens egenskaper och vård. Dermatoplastlk, hudens kirurgiska behandling.Dermoplastik, gr., uppstoppning 
av djurhudar. 

Derogatiön, lat., inskränkning; upphävande av en mindre välbetänkt förordning. 

Deroute, fr. (1. deriit), förirring, en truppmassas upplösning o. flykt från slagfältet. 

Dervisch, pers., "tiggare", ett slags för helig ansedd kringvandrande muhammedansk eremit. 

Desagreabel, fr., obehaglig, motbjudande, otreflig. Desagremént, (1. -mang), obehag, något som verkar 
frånstötande. 

Desarmera, fr. avväpna, göra värnlös; bhdka. _ 

Desavantäge, fr., (1. -täsch), nackdel, förlust, olägenhet. 

Desavouera, fr., (1. -viiera), förneka, bestrida, ej vidkännas; jäva; återkalla en uppgift. 

Descendéra, lat., härstamma. Des-cendént, ättling, avkomling; släkting i rätt nedstigande led. 

Desemballéra, fr. (1. -ang-), packa ur, packa upp, uppveckla saker ur omslaget. 

Desertera, fr., rymma, avvika från krigstjänsten, överlöpa. Desertör, rymmare, överlöpare. 

Deshabillé, fr. (1. desabije), lätt klädsel, nattdräkt. 

Deshonneur, fr. (1. desånnör), vanära, skam. Deshonoräbel, vanhederlig. 

Designera, lat.,, beteckna, utmärka, bestämma; utnämna. 

Desinfektion, lat., förstörande av smittoämnen, 

Desinficiéra, lat., genom absorberande 1. förstörande medel, såsom klor, karbolsyra, bensol, svavelsyrlighet, 
benkol etc. samt även genom upphettning avlägsna smittoämnen från boningsrum, kläder o. varjehanda effekter 
samt åstadkomma rensning av luft o. dricksvatten. 

Desintresséra, fr., utlösa medintres-senter ur ett bolag 1. ett arv; utbetala någons andel. 

Desiräbel, fr., önskvärd. 



Deskriptiön, lat., beskrivning, skildring. Deskriptiv, beskrivande, skildrande. 

Desmologi, gr., läran om ligamenten 1. senomas förbindelser. 

Desobligera, fr. (1. -sch er a), göra någon en otjänst, bemöta oartigt. 

Desobligeänce (1. -schängs), oartighet. 

Désordre, fr. (1. d e s å r d r), oordning, oreda; oordentlighet. 

Desorganisatiön, fr., upplösning, rubbning ur det normala; oreda i stats-1. kommunalförvaltning. Desorga-niséra, 
bringa i oordning; upplösa 1. förstöra en organisk sammansättning. 

Desoirentéra, lat., vilseleda, förvilla; komma på okänd stråt. 

Desperat, lat., förtvivlad; ursinnig. 

Desperation, förtvivlan, ursinne. 

Despdt, gr., härsklysten; oinskränkt behärskare; tyrann. Despotism, oinskränkt herravälde, tyranni. De-spotisk, 
enväldig, egenmäkt^, ty-nisk. 

Dessein, fr. (1. des säng), avsikt, förehavande; plan; utkast. X" dessein, med flit, med avsikt. 

Dessert, fr. (1. de as är), efterrätt. 

Dessin, fr., (1. des säng), teckning, ritning, mönster. Dessinatör, tecknare, mönsterritare. 

Destillera, lat., genom värme förvandla flyktiga ämnen till ångor o. därefter genom avkylning återförsätta dem i 
flytande tillstånd. Ett sådant förfaringssätt kallas destil-latiön o. den vunna produkten destillät. 

Destinera, lat., bestämma, anordna. 

Destination, bestämmelse, mål. 

Destruéra, lat., nedriva, förstöra. Destruktion, förstörelse, omstörtning. Destruktiv, förstörelsebringande. 
Desudation, lat., stark svettning. 

Detächement, fr., en för visst ändamål från en häravdelning avskild truppstyrka. Detachéra, avsöndra, avskilja. 

Detalj (fr. détail), enskildhet, biomständighet. Detaljera, uppräkna till de minsta enskildheter. En détail (1. ang 
detaj), i smått, om-ständligen, del för del. 

Detegéra, lat, upptäcka, blotta, upp- 

Detektiv, lat., hemlig polis, vars upp-49 

gift är att komma på spåren invecklade förbrytelser. 

Detergéntia, lat.^ läk., sårrensande medel. 

Determinéra, lat., bestämma, fastställa. Determinatiön, lat., bestämmelse, avgjordhet. Determina-tiv, 
bestämmande. 

Determinism, lat., den åsikt att varken människans vilja 1. handlingar äro frivilliga, utan på förhand bestämda. 
Detestera, lat., avsky; förbanna. 

Detonation, lat., hastig avbränning med knall, förpuffning. Detonera, avbrinna med knall. 

Détour, fr. (detur), omkrök, omväg; omsvep, undanflykt. 

Détresse, fr., ytterlig nöd; själsångest. 

Detroniséra, fr., avsätta från regent-skapet; störta från tronen. 

Detronisatiön, avsättning. 



Détur, lat. (på recept), "det må givas". Détur, signétur, "gives o. påtecknas" (förkortas till D. S) 

Déus, lat., gud. Déa, gudinna. Déus ex måchina, "en gud ur maskinen", en teatereffekt, åstadkommen genom en å 
scenen oförväntat uppträdande person. 

Deux-battants, fr. (1. dö-b att ang), dubbla flygeldörrar. 

Devalvatiön, lat., nedsättning å myntvärdet. 

Devastera, lat., skövla, ödelägga. De-vastation, ödeläggelse. 

Developpéra, utveckla, utbreda, avslöja. Developpäbel, som kan utvecklas. 

Devestera, lat., avkläda, avsätta från ämbetet. Devestitiir, en prästavsättning. 

Deviatiön, lat., en ljusstråles avvikande riktning vid genomgående av olika medium; magnetstrålens avvikelse 
från den polära riktningen. Devi-era, avvika ur den förra riktningen 1. från rätta vägen. 

Devis, fr., valspråk, tänkespråk; kännemärke. 

Devoir, fr. (1. dÖvåar), plikt, skyldighet. 

Devoréra, lat,, sluka, uppsluka. 

Devotiön, den handling, varigenom 

någon frivilligt inviger sig åt döden ; fromhetshandling. 

Devouérad, fr. (1. -vu-), tillgiven, blint hängiven. 

Devtergi, gr., läk., läkemedels efter-verkan i dess helhet. 

Devteronömion, gr., "den andra lagen" benämning på femte Mose bok. 

Devteroskopi, gr., seende i syne. 

Dexteritét, lat., skicklighet, färdighet. 

Dextrin, kem., ett gummiliknande ämne av amorf natur, o. som fås av stärkelse under viss behandling. 
Dextrokardi, gr., abnormitet, då hjärtat har sin plats inom högra brösthalvan i stället för den vänstra. 

Dey, 1. dej, titel på de forna här-skarne i Algeriet. 

Dia, gr. myt. Binamn åt Hebe. 

Diabetes, gr., läk., diverse urinsjukdomar, sockersjuka. Diabetisk, behäftad med sockersjuka, oförmögen att hålla 
urinen. 

Diable, fr. (1. diab'l), djävul. 

Diableri, fr., trolleri; djävulsaktigt uppträdande; dj ävulskap. 

Diabolisk, gr., djävulsk. 

Diadem, gr., pannbindel såsom tecken till hög värdighet; småkrona; frun-timmershårprydnad. 

Diadöker, gr., "efterträdare"; benämning på Alexander den stores fältherrar, vilka efter hans död delade riket sins 
emellan. 

Dioeresis, gr., en diftongs upplösning i självjud, varvid två punkter sättas över den senare vokalen. 

Diafan, gr., genomskinlig. Diafani-tét, genomskinlighet. 

Diafanoräma, genomskinlig målning. 

Diafoni, gr., missljud. 

Diaforés, gr., hudutdunstning. Diafor étika, svettdrivande medel. 



Diafragma, gr., anat., mellangärdet; o^t., ogenomskinliga ringar, insatta vid glasen i tuber för att förhindra 
förbrytningen. 

Diagnos, gr., utforskandet o. angivandet av en sjukdom efter dess väsentliga kännetecken o. yttringar; inom 
zoologin, botaniken o. mineralogin: särskiljandet o. kännetecknandet av klasser, familjer, släkten o. arter. 
Diagnostisera, i korthetso 

angiva ett tings, i synnerhet en sjukdoms, beskaffenhet. Diagnostik, det vetenskapliga igenkännandet o. 
särskiljandet av olika tings 1. sjukdomars art. 

Diagonal, gr., en rät linje, som på snedden skär en parallellogram mitt itu. — Även ett ylletyg med snett löpande 
upphöjda vävmönster. 

Diogräf, gr., ett instrument att till den yttersta litenhet mekaniskt avteckna perspektiv efter naturen. 

Diagrafi, konsten att teckna perspek-tiviskt. 

Diagram, gr., teckning; figurlig bevisföring; frimuraresymbol, bestående av tvänne i varandra försänkta trianglar 
med mystiska bokstavstecken därinom. 

Diakön, gr., "tjänare", kyrkotjänare; hjälppräst; djäkne. 

Diakonissa, barmhärtighetssyster, officiell sjukvårderska. 

Diakris, gr., urskiljande, iakttagande (gäller i synnerhet om sjukdomsförhållanden). 

Diakustik, gr., mer 1. mindre läglighet för ljudets klara o. tydliga uppfattning t. ex. inom hörsalar. 

Dialékt, gr., munart, den egendomliga skiftning i språk o. uttal, som förekommer inom skilda landskap. 

Dialektik, gr., samtalskonst; avsiktlig begreppsförvirring; slutledningskonst. Dialéktiker, en som har språket i sin 
makt. 

Dialémma, gr., mellanstadium under sjukdomsfall; uteblivande av feberanfall vid vanlig tid. 

Dialog, gr., samtal mellan två personer; samtalsform. Dialogiséra, giva form av samtal. 

Dialys, gr., att genom en djurisk hinna 1. pappersmembran särskilja i vätskor upplösta kristalliserbara ämnen från 
icke kristalliserbara. Dialysator, apparat, medelst vilken sådan dialys utföres. 

Diamant, gr.^ min., den hårdaste o. dyrbaraste av alla ädelstenar, o. som består av en kristallisation av rent kol, är 
genomskinlig o. starkt ljusbrytande. 

Diameter, gr., genomskärningslinje; rät linje, dragen genom en cirkels 
medelpunkt och som på två ställen skär cirkelns pereferi. 

Diameträl, som har avseende på genomskärningen; som går rakt igenom. 

Diäna, rom. myt., = se Artemis. 

Diandria, gr., hot., växtordning efter Linnés system o. till vilken höra blommor med två ståndare. 

Diapäson, gr., tonomfång hos ett instrument; röstomfång. 

Diar, nord. myt., gudar; tempeKöre-ståndare. 

Diärium, lat., dagbok; ett ämbetsverks daganteckningar över inkomna ärenden. 

Diarki, gr., dubbelvälde; regeringsmakt, utövad av två personer. 

Diarré, gr., utsot; häftig o. ofta påkommande uttömning. 

Diastäs, gr., maltferment, ett ämne, som förmår att medelst till vissa grader uppvärmt vatten på få timmar 
omvandla säd till malt. 



Diatéke, gr., förbund; testamente. 

Diatönisk skala, gr., den tonskala, skiljbar i dur 1. moll, vilken äger fem bela o. två halva tonsteg. 

Dictionnaire, fr. (1. diksiånnä'r), ordbok, uppslagsbok. 

Didaktik, gr., undervisningskonst. Didaktisk, undervisande. 

Didaskälia, gr., undervisning; lärdom; lära. 

Didym, kem., förr ansett som ett metalliskt element av jordmetallernas grupp, enl. senare foskningar ett 
sammansatt ämne. 

Dies, lat., dag. Dies irse, "vredens dag", en andlig kantat, så benämd efter begynnelseorden. 

Diét, fr., levnadsordning efter hälsans fordringar i vad som angår valet av mat o. dryck. Dietetik, hälso-lära; 
konsten att föra en naturlig levnadsordning. Dietisk, hörande till reglerna för dieten. 

Dieu, fr. (1. djö). Gud. 

Diffamera, lat, vanrykta, förtala. 

Diffamatiön, förtal, ärekränkning. 

Differera, lat., uppskjuta; underkänna; vara olik, avvika. 

Differéns, olikhet, skillnad. Differént, olik, skiljaktig. 

Difficil, lat, svår; oåtkomlig; kinkig.51 

Diffikultét, svårighet, hinder, invändning. 

Difform, lat, vanskaplig, oformlig, ful. Diformitét, vanskaplighet, lyte. 

Diffraktion, lat., strålbrytning, Ijus-strålarnes äterstudsning. 

Diffundéra, lat., utgjuta, utbreda sig. Diffussiön, gaser 1. vätskors förmåga att upptagas o. jämt fördelas i 
varandra utan att någon kemisk förening därvid uppstår. Diffus, spridd, utbredd. 

Difteri, gr., en smittosam, genom bakterier tillkommen sjukdom, vilken visar sig genom inflammation av 
slemhinnorna i svalget o. struphuvudet samt ofta slutar med döden genom kvävning. 

Diftong, gr., vokaliskt tveljud, uttalat såsom en vokalförbindelse i samma utandning, gällande i värde såsom en 
enda vOkal. 

Digami, gr., gifte för andra gången (ej detsamma som tvegifte = Bi-gami.) 

Digeréntia, lat., ^ä/c., fördelande medel. 

Digel, ty., hoMrk, Den platta i en digelpress, som utför trycket. Di-gelpress, boktryckarepress med två plattor, 
den ena underlag, den andra tryckande. 

Digeréra, lat., utdraga lösliga beståndsdelar, förmedelst lindrig värme; smälta födan. Digestiön, matsmältning; 
upplösning i lindrig värme. Digestiv, befordrande matsmältningen. 

Digitus, lat., finger. 

Dignitét, lat., värdighet, äreställe; räkn., produkten av ett med sig självt ett visst antal gånger multiplicerat tal. 
Dignitär, den som bekläder en värdighet; överhetsperson. 

Digressiön, lat., avvikelse från ämnet; de inre planeternas i deras ställning tiU jorden skenbara avstånd från solen. 
Dijudicéra, lat., avdöma, fälla utslag, avgöra. 

Dike, gr., rätt, rättvisa; gr. myt, rättvisans gudinna. 

Dikotyledöner, gr., bot., fanerogama växter med två hjärtblad. 



Dikromätisk, gr., tvåfärgad. 

Dikt, ty., tät, säges om ett väl kalfatrat fartyg. 

Diktamen, lat., förestavning, föresäg-ning, föreskrift; skrivelse, däri en regering kungör representationen sin 
önskan 1. vilja. 

Diktator, lat., en person, som tillskansat sig högsta makten. Diktatorisk, oinskränkt befallande, egenmäktig. 
Diktatur, en diktators makt 

0. myndighet; en diktators ämbete. 

Diktera, lat., föresäga; förestava någon 

vad som skall skrivas; föreskriva; ingiva. 

Diktion, lat., skrifsätt, uttalssätt, stil, uttryck. 

Dilapsion, lat., utvidgning, företrädesvis en sådan som orsakas av värme. Dilatubilitét, förmåga av utvidgning. 
Dilemma, gr., obehagligt val, trångmål, klämma, bryderi. 

Dilettant, ital., konstälskare, konstnär; en sådan som för sitt nöje sysselsätter sig med utövande av konst 
1. vetenskap. Dillettantfsm, konstkärlek; medelmåttig konstfärdighet. 

Diligens, fr. diUgence (1. -schängs), flit, sorgfällighet; skyndsamhet; postvagn. 

Dilogi, gr., tvetydighet, dubbelmening. 

Diliivium, lat., svämning, svämsand; de avlagringar, som blivit bildade under en föregående period. 

Dime (1. dajm), nordamer. skiljemynt — 10 cent = 37 öre. 

Dimension, lat., omfång, storlek, utsträckning till längd bredd o. höjd. 

Diminuéndo, ital., mus., avtagande i styrka. 

Diminuéra, lat., minska, förringa. Di-minutiön, minskning, avkortning, eftergift. Diminutiv, förminskningsord. 
Dimissiön, lat, avfärdande, avsked, avgång. Dimittéra, avsända, föravskeda, låta avgå. 

Dimorfi, gr., tvåformighet, t. ex. uppträdande av ett ämne i tvänne skilda kristallformer. Dimörf, tvågestaltad. 
Diner, fr. (1. di ne), middagsmåltid. Dinera, spisa middag. 

Dingo, zooL, vild hund, Australiens farligaste r of djur.52 
Dining-room, eng., (1. dajni ng-r oom), matsal. 

Diomédes, gr. myt., 1. son av Ares. Uppäten av Herakles' hästar till straff för att han fordrat sina egna hästar med 
människokött. 2. son av Tykos. 

Diöne, gr. myt., Afrodites moder. 

Dionysos, gr. myt., Bacchus, vinguden hos grekerna. 

Diöpter, gr., en på mätningsinstrument företagen anordning, varigenom ögat kan inställas i en bestämd riktning. 
Dioptrik, gr., läran om ljusets brytning. 

Diorama, gr., genomskinlig tafla (rundmålning), där ljusets till- 1. avtagande är konstmässigt härmad. 

Diortös, gr., läk., bringande af vrickade 1. brutna lemmar i deras rätta läge_. 

Dioskurerna, gr. myt,, Zevs' söner, tvillingbröderna Kastor och Pollux, dyrkades såsom skeppfartens o. 
gästvänskapens beskyddare. 

Diostos, gr., leders förskjutning ur deras läge. 



Diplom, gr., urkund; bref, vari någon utnämnes 1. kallas till någon värdighet i akademiskt 1. andligt hänseende. 

Diplomat, gr., statsman, som har till uppgift att leda underhandlingar med främmande stater; sändebud vid 
utlänskt hof; fig., en världsklok, beräknande man. 

Diplomati, gr., reglerande av staters inbördes förhållande o. tillvaratagandet av de statsliga intressena. 
Diplomatisk, vad som tillhör en beskicknings göromål; slug, beräknande. Diplomatiska kåren, samtliga utländska 
sändebud vid ett lands hov. 

Diplopi, gr., läk., ögonsjukdom, varvid föremålen synas dubbla. 

Dipsomani, gr., periodiskt återkommande osläckligt begär efter rusdrycker. Dipsomän, person, som är behäftad 
med en oemotståndlig sjuklig drift att förtära spritdrycker. 

Direkt, lat., rak, omedelbar; rakt fram, utan omsvep. 

Direktion, lat., riktning; ledning, styrelse, förvaltning. Direktör, styresman, ledare, föreståndare. Direktris, 
ledarinna, föreståndarinna. 

Direktörium, lat., utskott av flere personer, vilka fått sig anförtrodd ledningen av en angelägenhet; Fran kr ikes 
femmannastyrelse under revolutionen 1795—99. 

Dirigera, lat., leda, styra; giva riktning åt. Dirigént, styresman, ledare. 

Dirke {lat. Dirce), gr. myt. Drottning i Tebe. 

Dis, nord. myt., kvinlig gudomlighet. 

Disablot, stor fornnordisk offerhögtid i Uppsala avgudatempel varje år i februari månad. Distingsmarknaden 
påminner genom namn och tid även därom. 

Disägio, ital., (1. dissädjå), förlust vid utväxling av myntsorter. 

Discfpel, lat., lärjunge. 

Disciplin, lat., undervisning, lärdomsart; lydnad, tukt, ordning. Disciplinär, till ordning 1. tukt hörande. 
Disciplinera, inöva; vänja vid lydnad, o. manstukt. 

Disgråce, fr., (1. dis gräs), onåd, ogunst, brist på behag. Disgra-cios, obehaglig, klumpig. 

Disharmoni, lat.-gr., brist på överensstämmelse, missljud. Disharmonisk, saknande samklang, missljudande. 
Disjiingéra, lat., söndra, åtskilja. Disjunktiv, oförenlig. 

Diskånt, lat., mus., högsta stämman, sopran; hög röst. 

Diskont, ital., avdrag vid inlösen av en först senare förfallen växel; lån med avdrag av räntan på förhand. 
Diskontera, före förfallotiden inlösa en växel mot avdrag av vissa procent; utlämna lån mot räntans avdragande i 
förskott. 

Diskontinuitét, lat., avbrott, bristande sammanhang. 

Diskos, gr., kastskiva av sten 1. metall vid lekar o. tävlingar i det gamla_ Grekland o. Rom. 

Diskredit, lat.,, bristande förtroende. Diskreditera, beröva förtroende.53 

Diskret, lat., grannlaga, förtegen; betänksam. Diskretion, grannlagen-het, tystlåtenhet, betänksamhet. 
Diskulpatiön, lat, rättfärdigande, Di-skulpéra, urskulda, rättfärdiga. 

Diskurrera, lat., prata nonsens; tala utan sammanhang o. mening. Diskurs, saratal, prat, avhandling. 

Diskussion, lat., meningsutbyte, muntlig överläggning; undersökning, avhandling. Diskutera, samtalsvis 
avhandla, överlägga om, dryfta. 



Diskvalificera, lat., göra olämplig; anse oduglig; förklara obehörig. 

Diskvalifikation, olämplighet, oduglighet. _ 

Dislokation, lat., ledvrickning; omflyttning; truppers förläggande å spridda ställen. 

Dispache, fr., (1. dispäsch), utredning angående rätts- o. ersättningsanspråk, som göras mellan assura-dörerna o. 
delägarne i anledning av fartygs haveri. Dispachor, person, som sköter om sådan utredning. 

Disparat, lat., frånskild; olikartad; motsatt; oförenlig. Disparitet, olikhet, skillnad. 

Dispati, lat.-gr., olikstämmighet i lynnen, känslor, intryck etc. 

Dispéns, fr., fritagande från en förpliktelse; meddelande av någon särskild förmån; utdelning. Di-spensation, (se 
föreg,). Dispensabel, som kan erhållas tillåtelse till; som kan efterskänkas. Dispenséra, fritaga från en skyldighet; 
meddela någon förmånsrätt; utdela. 

Dispersiön, lat., förspridning, sönder-delning; strålbrytning. Dispergéra, bryta, för sprida. 

Disponera, lat., anordna, förordna, ombesörja; förfoga över. Dispo-nént, den som äger att förordna över något; 
förvaltare, ställföreträdare för bolag. Disponibel, som står till någons förfogande. Dispo-nibilitét, egenskap att 
när som helst stå tiU förfogande. Disposition, anordning; förfogande; förfarande efter godtycke; emottaglighet; 
sinnesstämning. 

Disproportion, lat., missförhållande; ingen överensstämmelse; något gom 
ej står i rimligt förhållande till ett annat, olikhet. 

Disputation, lat., meningsutbyte; lärd strid; försvar av en akademisk uppgift för vinnande av lärdomsgrad. 
Disputera, tvista, utbyta meningar. 

Dispyt, fr., ordväxling, meningsutbyte, käbbel. 

Dissekera, lat., för vetenskapliga ändamål sönderdela en organisk kropp. Dissektion, sönderdelning av en djur- 1. 
människropp i o. för vetenskaplig undersökning. 

Disséns, lat., meningsskiljaktighet, Dissénters, olika tänkande i gängse uppfattningar av den förhärskande 
religionen. 

Dissertation, lat., lärd avhandling. 

Dissimulatiön, lat., förställning. Dis-simuléra, dölja; ej låta märka; förställa sig; låtsa. 

Dissipéra, lat., förslösa, skingra. Dis-sipérad, tanspridd, förströdd. Dis-sipatiön, förskingring, förströelse. 
Dissociéra, lat., skilja, söndra, upplösa. Dissociäbel, oförenlig; osällskaplig. 

Dissolvera, lat., missljud; toner, som ingripa störande i varandra. Dis-solutiön, upplösning. 

Dissonans, lat., missljud; toner, som ingripa störande i varandra. 

Distans, fr., avstånd, mellanrum, mellantid. 

Distingera, lat., åtskilja, urskilja; utmärka. Distingerad, bestämd, utpräglad, förnäm^ Disti'nkt, åtskild, tydlig. 
Distinktion, urskiljande, olikutmärkelse. 

Distorisiön, lat., ledvrickning, där ej ledgångsytorna fullständigt lämnat varandra. 

Distrahera, lat., förströ, avleda uppmärksamheten, störa, göra tankspridd. Distraktion, tankspriddhet, förvirring. 
Distraherad 1. distrait, fr. (1. dis trä'), förströdd, tankspridd. 

Distribuera, lat., utdela, fördela (om böcker). Distribution, utdelning, fördelning, spridning. Distributiv, som är 
till indelning, till spridning. 

Distrikt, lat., landsträcka; område, indelat i administrativ bemärkelse.54 



Dito, ital., dylik, av samma slag. 

Ditomi, gr.j tudelning, halvering. 

Diva, ital., firad sångerska 1. dramatisk konstnärinna. 

Divän, pers., turkiska regeringen; turkiskt statsråd; orientalisk domstol; arabisk diktsamling; hvilsoffa, stående i 
ett rums mitt 1. sträckande sig långs väggarne. 

Divergera, lat., hava riktning åt olika håll, sprida sig. Divergéns, riktning åt skilda håll, spridning. 

Diverse, lat, åtskilligt, olika slag, vad som helst. 

Diversion, lat, avledning, avvändning; förströelse; skenrörelse i ändamål att vilseleda fienden. 

Divertissemént, lat, nöje, tidsfördriv, roande underhållning. 

Dividera, lat., dela, avdela; räkn., undersöka huru många gånger ett tal innehålles i ett annat. Divi-dénd, det tal 
som skall delas; utdelning, andel. Divistlbel, delbar. 

Division, delning, fördelning; avdelning av en krigshär 1. en flotta, en hovrätt. Divisor, delare; det tal, varmed ett 
annat delas. 

Divin, lat., himmelsk, gudomlig. Di-vinitét, gudomlighet. 

Divination, lat., aning, ingivelse, siarekonst. 

Divortium, lat., äktenskapsskillnad. 

Dixi, lat., jag har talat; jag har dristat'uttala det. 

Djäga, ifid. myt., braminernas offer åt solen. 

Djama, ind. myt. Sivas främsta ledsagare, härskare av en del av underjorden. 

Djinni, aral. myt., onda andar under Iblis överhöghet. 

Djuma, turk., fredagen, då profeten flydde; firas som söndag. 

Djungle, hind. (1. jungil), i Indien, slätt, bevuxen med snår. 

Djävul {gr. diaholos), förtalare; avgrundsande. 

Djäkne (gr. diako nos), hjälppräst; gymnasist. (Numera föråldrat.) 

Dobbel, g.-sv., spel, tärningsspel, hasardspel. 

Docera, lat., giva undervisning; tala lärt o. överlägset. 

Docént, underlärare vid universitet. Docil, läraktig. 

Dodekarki, gr., tolvmannavälde. 

Dodo, zooL, ett besynnerligt bildat, numera utdött fågelslag å ön Mau-ritius. Kallades även dront. 

Döffel, eng., ett tjockt, flerskäftat, långhårigt ylletyg. 

Doge, ital. (1. dådje), hertig; högsta överhetspersonen i de forna republikerna Venezia o. Genova. 

Dogg (eng. dog), en särskild engelsk hundras. 

Dögger, holL, ett tvåmastat holländskt fiskarfartyg. 

Dogm, gr., trossats, vanligen en sådan som är ofattbar för blotta förnuftet. Dogmatik, systematisk framställning 
av en religions trosläror. Dogmatiker, en som är hemmastadd i de religiösa trosdogmerna. Dogmatisk, som hör 
till de vedertagna trossatserna. Dogmati'sm, de självständiga antaganden o. slutsatser, som kunna dragas ur ett 
lärosystem. 



Dokimasi, gr., läk., undersökning; kem., probérkonst. 

Doktor, lat., "lärd"; person, som erhållit högsta lärdomsgraden inom en akademisk fakultet; praktiserande läkare. 
Doktrin, lat., lärosats, vetenskap, teori. Doktrinär, vetenskaplig, teoretisk. 

Dokumént, lat., urkund; aktstycke. Dokumentera, styrka med handlingar. Dokumenterad, försedd med lagliga 
hevis. 

Dolce, ital. (1. doltje), mus., Ijuf, mild. 

Dölce far niénte, ljuv sysslolöshet; vila. 

Dhlikocefäl, gr., långskallig. 

Dollar, eng., myntenhet i Förenta staterna (3 kr. 70 öre) om 100 cents. 

Dolma, magyar., ungerskt plagg: en kort tröja med tofsar o. snören. Även namn på ett fruntimmersöverplagg. 
Dome, fr. (1. dam), domkyrka; kupol. 

Domesticéra, lat., göra hemtam; tämja; göra inhemsk. 

Domestik, lat, tjänare; även ett slags ^övre homullstyg.55 
Domicil, lat.^ hemvist, bostad; den ort, där en växel infrias. Jfr växel. 

Dominant, lat, mus., den ton som näst grundtonen gör sig mest gällande o. varpå den toniska utvikningen vilar. 
Dominera, lat, behärska, hava högt läge över; härska, befalla över. 

Domino, ital., herre, prästman; en maskeraddräkt. 

Don, s^. (port. Dom), herre. Donna, fru, härskarinna, hedersbenämning för folk av stånd i Spanien o. Portugal. 
Namn på en flod i Ryssland. 

Donation, lat., gåva, som blivit lagli-gen fastställd. Donera, bortskänka. Donator, givare, en som gjort ett 
förordnande. 

Don Juan, skämtsam benämning på en kurtisör. 

Donquijoteri (efter den äventyrlige riddaren Don Quijote av la Mancha), överspänt, dumdristigt företag. 
Dormitiv, lat, läk., sövande medel. 

Dorsäl, lat., som har avseende på ryggen. 

Dos 1. dosis, lat., sats, bestämd mängd av ett läkemedel, som för varje gång bör intagas. 

Dosséra, fr., slutta, luta; göra sluttande. Dosséring, lutning. 

Dotatiön, lat, hemgift; anslag till stiftelser o. välgörenhetsinrättningar. Dotera, begåva, anslå underhåll, vanligen 
"donera". 

Doublure, fr. (1. dubblyr), fodertyg; groft, lösare vävt kläde. 

Doucement, fr. (1. du sm äng), varsamt, milt, sakta. 

Doxologi, gr., lovprisande av någon, framförallt Gud; slutorden i "Fader vår"; lovsång. 

Doyen, fr. (1. dåajäng), den älste av diplomatiska kåren. 

Drabant, ty., löpare; person, hörande till livvakten; biplanet, måne. 

Dragomän, turk., tolk. 

Dragon, fr., lätt beväpnad kavallerist. Dragonäder, de förföljelser huge-notterna i Fran kri ke under Ludvig XIV:s 
tid måste utstå, o. vartill dragoner användes. 



Drake {gr. Drakon), ett fabeldjur, som tänktes eldsprutande samt förgett med bevingad o. klobeväpnad 
ormkropp; namn på de fornnordiska vikingaskepp en. 

Drakönisk, gr., alltför sträng (säges om bård o. blodkrävande lag, i likbet med dem av arkonten Drako i Atén 
stiftade). 

Drakma, gr., mynt i Grekland (72 öre) ä 100 lepta. Fordom medici-nalvikt (3,75 gr.) i Sverige m. fl. länder. 
Dräm, gr.., skådespel. Dramatik, skådespelsdiktning. 

Dräma, gr., uppträde, bandling. 

Dramatisera, gr., överföra i skådespelsform. Dramatiker, skådespelare, iscensättare. Dramaturg, 
skådespelsförfattare. 

Drapa, ett fornnordiskt versslag med alitterationsrim; äreminne över någon ryktbar person. 

Draperi, fr., konstnärligt ordnad klädsel av rum o. föremål. Drapera, smakfullt bekläda. Drap {1. dra), kläde, tyg. 
Drapp, tekn., kläde i flerskäftat mönster. 

Drastisk, realistiskt uttalande, ofta löjeväckande; realistiskt konstverk. 

Draugar, nord. myt, spöke 1. gengångare. 

Drawing-roöm, (1. dråing-rum), sällskapsrum, salong. 

Dreja bi, sjöt., manöver, medelst vilken man söker bindra fartygets gång genom att ställa seglen, så att de 
motverka varandra. 

Dressera, fr., inöva till någon färdighet (särskilt djur). Dressyr, inövning till det mekaniska utförandet av någon 
färdighet. 

Dréssin, fr., ett medelst handkraft framdrivet fordon å järnväg. 

Drill, ital., mus., ett jämt o. hastigt anlöpande växelvis av tvänne vid varandra liggande toner med den angivna 
tonens tidslängd. 

Drouge, fr. (1. dråg), 1. drog, icke förarbetade apoteksvaror, särskilt medicinalväxter. 

Dromedar, zooL, enpucklig kamel. 

Drömon, gr., kapplöpningsbana i det gamla Grekland. 

Drosera, lat. Ut., "flugfälla", ett insektätande växtsläkte. 

Drots, gammalsv., fordom högsta äm-56 
betsmannen för rättsskipningen i Sverge. 

Drott, fomn., under hednatiden titel som innefattade kunglig o. prästerlig värdighet. Därav drottning. 

Druid, helt., offerpräst hos de forne gallerna samt övriga keltiska folkslag'. 

Drus, mm., en sammangyttring av hopväxta kristaller. 

Dryäd, gr. myt., Hamadryad, namn på kvinnliga naturväsen, som troddes leva inom träden o. även dö med 
desamma. 

Dråpguden, nord. myt., ett av guden Tys binamn. 

Dränéra, eng., avdika odlingsbar mark förmedelst täckta rör. Dränering, täckdikning. 

Drögadrotten, nord. myt., binamn åt Oden. 

Dröpne, forn. myt, en Oden tillhörig ring av rent guld, vilken sagan tilläde egenskapen att var nionde natt drypa 



åtta lika dyrbara ringar. 

Dschébel, arab., berg. 

Dualism, lat., tron på tvenne livsprinciper, en god o. en ond. 

Dubiös, lat., tvivelaktig, oviss. 

Dubléra, sjöt., segla omkring en udde. 

Dublett, fr., tvenne sammanhängande ting 1. tvänne lika föremål på samma ställe; två sammanhängande 
boningsrum. 

Dublön, sp., fordom spanskt guldmynt (c:a 18 kr.). 

Duc, fr. (1. dy ek), duca, ital., hertig. Duchesse, fr. (1. dyschéss) hertiginna. 

Duc d'Albe, fr. (1. dyk dälb), tiU en grov pelare sammansatt pålverk i hamn 1. å redd att därvid förtöja fartyg. 
Duéll, lat., tvekamp. Duellera, aktivt deltaga i en tvekamp. Duel-länt, deltagare i en sådan. 

Duenna, sp. (1. duénja), kvinna, som har uppsikt över ett ungt fruntimmer; kyskhetsvaktarinna, sällskapsdam. 
Duétt, ital., tonstycke 1. sång för två stämmor = Duo. 

Dugöng, zooL, hafsdäggdjur med fen-lika framfötter, inga bakfötter o. 
bakkroppen slutande i en vågrät stjärt = sjöko, hafsjungfru, sirén. 

Dukat, ital., guldmynt i flera länder o. av olika värde, i Sverige 8 kr. 

Duktilitét, lat., en metalls tänjbarhet. 

Dulcinéa, sjp., en käresta, älskarinna. 

Duodes, lat., bokformat där arken vikas i tolv blad (24 sidor). 

Dupera, fr., narra, bedraga, föra bakom ljuset. Dupe (1. dypp), lättnarrad person, godtrogen tok. 

Duplik, lat., en anklagads återkommande försvarsskrift. Duplikät, avskrift av en handling. 

Duplum, lat., något dubbelt. In diiplo, i två exemplar. 

Dur, lat., mus., hård, glad klangfärg; tonart, där stora tersen är förhärskande. 

Duräbel, lat, varaktig. 

Durchlaucht, ty., "genomskinlighet", titel på regerande furstar i Tyskland. 

Durk, holk, vissa förvaringsrum å fartyg. 

Duro 1. peso duro, sj^., spanskt mynt (omkr. 3 kr. 60 öre). 

Dusch, störtbad. 

Dussin, fr., tolv stycken, tolft; i sammansättningar förringande, t. ex. dussinmänniska. 

Dust, i medeltiden tävlingsstrid mellan riddare. 

Dusör, {fr. douseur), gåva av erkänsla, gratifikation. 

Duiimviri, lat, de båda tjänstemän, som behövdes för att sköta vissa ämbeten i det gamla Rom. 

Dux, lat, ledare; i det forna Rom, överbefälhavaren i krig, sedan militärbefälhavare i en provins, sedermera en 
titel, motsvarande hertig; främst sittande skolyngling. 

Dvornik, ry., portvakt, gårdskarl. 

Dy as, gr., en bland de första geologiska urformationerna med havs-avlagringar, innehållande högst få organiska 



försteningar. 

Dymmelveckan. Veckan före påsk. 

Dynamis, gr., kraft. Dynamik, läran om kroppars rörelse o. de rörelsen orsakande fysiska krafterna. Dy-namism, 
de naturliga företeelsernas förklarande genom fysiskt verkande-krafter,57 

Dynamit, gr., ett häftigt verkande sprängämne, sammansatt av nitro-glycerin o. kiselslam. 

Dynåst, gr.^ härskare över ett land. Dynasti, regenthus, regentföljd av samma ätt. Dynästisk, som avser maktens 
hihehållande inom ätten. 

Dyner, geoL, strandvallar, uppkastade av havet. 

Dyning, sjöt., ett vågformigt hävande 1. svällande av hafsytan med långsträckt rörelse, ej förorsakad av storm. 
Dysenteri, gr., rödsot. 

Dysfagi, gr., svårighet att svälja. 

Dyskrasi, gr., förskämning av kroppens vätskor. 

Dyspepsi, hämmad matsmältning. 

Dysuri, gr., svårighet att låta sitt vatten. 

Däck, sjöt., skeppsgolv. 

Döckalfer, nord. myt., mörkalf er, svart-alfer. 

Dörhala, sjÖt., hala ett tåg styvt. 

Dös, ark., forntida minnesmärke, bestående av uppkastade stenhopar; grav från fornåldern, satt med flata hällar. 
E. 

E, femte bokstaven i de flesta europeiska språk; tredje tonen i dia-toniska durskalan. 

Eagle, eng,, (1. igl), "örn", ett nordamerikanskt guldmynt, 10 dollars. 

Earl, eng. (1. örl), härlett från vårt nordiska jarl, adlig värdighet i England, motsvarande greve. 

Eau, fr., (1. å), vatten. Eau de Co-logne, (1. dö kålå'nj), luktvatten från Köln. 

Ebauche, /r., (1. ebå'sch), utkast, konturbild. Ebauchera, göra första utkastet till en målning 1. en staty. 
Ebenholts, ett trädslag med hård svart ved, tyngre än vatten, 

Ebenit, iehn., vulkaniserad (härdad) kautschuk. 

Ecarté, fr., ett slags kortspel på två man hand. 

Ecclesia, lat, (gr. ekklésia), församling, kristet samfund, kyrka. Eckle-siastisk, kyrklig, prästerlig. 

Échantillon, fr, (1. echangtijå'ng), prov, mönster. 

Echappera, fr, (1. eschappera), undkomma, rymma, fly. Echappäde, rymning; slintande med gravstic-keln, 
felskärning. Echappement (1. -mäng), den regelbundna gången i ett ur. 

Echauffera, fr, 1. (eschåfféra), elda, upphetta. 

Eclat, fr, (1. eklä), utbrott, uppseende; glansfullt uppträdande; tillkänna¬ 
givande. Eclatera, tillkännagiva (en förlovning). 

Ecu, fr, (1. eky,) ett äldre franskt mynt (kr. 2,10). 

Ecuyer, fr, (1, ekyijé), stallmästare, ridknekt. 



Edda, fornn,, samling av fornnordiska dikter i form av både poesi o. prosa, innehållande gudasagor o. 
hjältedikter. 

Eden, hehr„ paradiset, de första människornas boplats; tildl., en människas lyckligaste tidsålder. 

Edentäta, lat., zool,, ordningen "tandlösa djur". 

Edikt, lat., förordning, allmänt påbud. 

Edil, lat., offentlig uppsyningsman i det gamla Rom. 

Edition, lat., upplaga av någon bok. 

Editor, fr„ utgivare. 

Educera, lat., uppfostra. Edukatiön, uppfostran, bildning, levnadsvett. 

Ediikt, lat., ämne, vunnet på teknisk väg. 

Efemér, gr„ för blott en dag. Efe-merider, dagböcker; dagliga anteckningar över väderleken; astronomiska 
tidtabeller; periodiska skrifter. 

Eféndi, turk,, herre, titel för civila ämbetsmän o. lärda. 

Effacéra, fr., utplåna, överstryka. 

Effékt, fr., verkan, följd, intryck. Effektiv, verklig, verkande, uppnådd. 

Effektuera, verkställa, utföra. Effék-ter, saker, lösörepersedlar. 57 

Dynamit, gr., ett häftigt verkande sprängämne, sammansatt av nitro-glycerin o. kiselslam. 

Dynåst, gr.^ härskare över ett land. Dynasti, regenthus, regentföljd av samma ätt. Dynästisk, som avser maktens 
bibehållande inom ätten. 

Dyner, geoL, strandvallar, uppkastade av havet. 

Dyning, sjöt., ett vågformigt hävande 1. svällande av hafsytan med långsträckt rörelse, ej förorsakad av storm. 
Dysenteri, gr., rödsot. 

Dysfagi, gr., svårighet att svälja. 

Dyskrasi, gr., förskämning av kroppens vätskor. 

Dyspepsi, hämmad matsmältning. 

Dy suri, gr., svårighet att låta sitt vatten. 

Däck, sjöt., skeppsgolv. 

Döckalfer, nord. myt., mörkalf er, svart-alfer. 

Dörhala, sjÖt., hala ett tåg styvt. 

Dös, ark., forntida minnesmärke, bestående av uppkastade stenhopar; grav från fornåldern, satt med flata hällar. 
E. 

E, femte bokstaven i de flesta europeiska språk; tredje tonen i dia-toniska durskalan. 

Eagle, eng,, (1. igl), "örn", ett nordamerikanskt guldmynt, 10 dollars. 

Earl, eng. (1. örl), härlett från vårt nordiska jarl, adlig värdighet i England, motsvarande greve. 

Eau, fr., (1. å), vatten. Eau de Co-logne, (1. dö kålå'nj), luktvatten från Köln. 

Ebauche, /r., (1. ebå'sch), utkast, konturbild. Ebauchera, göra första utkastet till en målning 1. en staty. 



Ebenholts, ett trädslag med hård svart ved, tyngre än vatten, 

Ebenit, iehn., vulkaniserad (härdad) kautschuk. 

Ecarté, fr., ett slags kortspel på två man hand. 

Ecclesia, lat, (gr. ekklésia), församling, kristet samfund, kyrka. Eckle-siastisk, kyrklig, prästerlig. 
Échantillon, fr, (1. echangtijå'ng), prov, mönster. 

Echappera, fr, (1. eschappera), undkomma, rymma, fly. Echappäde, rymning; slintande med gravstic-keln, 
felskärning. Echappement (1. -mäng), den regelbundna gången i ett ur. 

Echauffera, fr, 1. (eschåfféra), elda, upphetta. 

Eclat, fr, (1. eklä), utbrott, uppseende; glansfullt uppträdande; tillkänna¬ 
givande. Eclatera, tillkännagiva (en förlovning). 

Ecu, fr, (1. eky,) ett äldre franskt mynt (kr. 2,10). 

Ecuyer, fr, (1, ekyijé), stallmästare, ridknekt. 

Edda, fornn,, samling av fornnordiska dikter i form av både poesi o. prosa, innehållande gudasagor o. 
hjältedikter. 

Eden, hehr„ paradiset, de första människornas boplats; tildl., en människas lyckligaste tidsålder. 

Edentäta, lat., zool„ ordningen "tandlösa djur". 

Edikt, lat., förordning, allmänt påbud. 

Edil, lat., offentlig uppsyningsman i det gamla Rom. 

Edition, lat., upplaga av någon bok. 

Editor, fr„ utgivare. 

Educera, lat., uppfostra. Edukatiön, uppfostran, bildning, levnadsvett. 

Ediikt, lat., ämne, vunnet på teknisk väg. 

Efemér, gr„ för blott en dag. Efe-merider, dagböcker; dagliga anteckningar över väderleken; astronomiska 
tidtabeller; periodiska skrifter. 

Eféndi, turk,, herre, titel för civila ämbetsmän o. lärda. 

Effacéra, fr., utplåna, överstryka. 

Effékt, fr., verkan, följd, intryck. Effektiv, verklig, verkande, uppnådd. 

Effektuera, verkställa, utföra. Effék-ter, saker, lösörepersedlar.5 8 

Effigies, lat, bild, avbild. In effigie, i avbild, (åt någon utföra en rättshandling). 

Efflorescéns, lat., hem., utsippring av kristaller (t. ex. salt å jordytan). Efflorescéra, ansskjuta 1. utsippra 
kristaller. 

Effluera, lat, utströmma, försvinna. 

Effluxiön, utflöde, utströmning. 

Efforcéra, fr„ anstränga. Effört, (1. e f f å' r), ansträngning, bemödande. 

Effrayéra, fr, (1. effräjera), förskräcka. 

Effronteri, fr., fräckhet, oförskämdhet. 

Effroyäbel, fr. (1. effråajabel), för skräcklig, ohygglig. 



Effussiön, utgjutelse; utsrömning. 

Eför, gr., regeringskontrollant i det gamla Grekland. 

Éforus, gr., föreståndare för ett offentligt läroverk. Eforät, överuppsikt över en läroanstalt. 

Egäl, fn, jämlik, jämngod; enahanda; likgiltig. Egalité, jämlikhet; likformighet. 

Égard, fr. (1. eg är), betraktande; hänsyn; aktning, uppmärksamhet. En égard (1. agn'n'egär), vara på sin vakt. 
Egid, gr. myt., Zevs' o. Pallas' sköld, försedd med gorgonhuvud; Hldl., skydd, skyddsvärn. 

Eglise, fr., kyrka, gudstjänsthus. 

Egoi'sm, lat., själviskhet, egennytta. 

Egoi'st, självisk, egennyttig person. 

Egyptolög, gr., kännare 1. forskare i Egyptens fornlämningar ävensom i dess gamla språk. 

Egorgera, fr. (1. e g o r s c h é r a), halshugga, avliva. 

Eh hien, fr. (1. e hjäng), nå, nåväl, gott välan! 

Eidogräf, gr., "hildtecknare", en kopieringsapparat. 

Einhärjar, nord. myt., i strid fallna kämpar, vilka av Oden upptagits till Valhall o. som därstädes njuta av 
gudarnas sällhet samt dagligen öva sig i svärdslek. 

Eir, nord. myt., läkekonstens gudinna hos våra förfäder. Även kallad Eira. 

Eiréne, gr. myt., fredsgudinnan hos de gamla ^ekerna, fred. 

Ejder. zool„ en stor vattenfågel, eftersökt för sitt rika dun. 

Ekipage, fr, (1. ekipäsch), hesättning omhord; praktvagn med förspända hästar. Ekipéra, utrusta. Ekipé-ring, 
utstyrsel. 

Ekivok, fr. (1. - v åk), tvetydig, slipprig. 

Eklatant, fr., glänsande; som väcker uppseende; tydlig. 

Eklatéra, offentliggöra. Jfr ecla-tera. 

Eklétiker, gr., filosof, som hland olika lärosystem utväljer vad han anser riktigt. 

Eklips, gr., sol- 1. månförmörkelse. 

Ekliptika, gr., solens skenhara hana under ett år, heroende på jordaxelns lutning under omloppet kring solen. 
Eklog, gr., utvalt diktstycke; herde-dikt._ 

Eklärera, fr., helysa, starkt upplysa. 

Ekläréring, stark helysning. 

Eko, gr., genljud: uppstår genom ljudvågornas återstudsning från mötande hinder, t. ex. en hergväg. Echo, gr. 
myt., hergnymf av Hera herövad nästan all sin talförmåga; kunde hlott upprepa andras slutord; förtärdes av 
kärlek till Nar-cissos tills hennes kropp försvann och hlott hennes stämma återstod. 

Ekonom, gr., en som förstår sköta hefintliga tillgångar; hushållare. Ekonomi, hushållning; hushållsak-tig skötsel. 
Ekonomisk, skötsam i affärer, hushållsam. 

Ekraséra, fr., krossa. 

Ekstäs, gr. hänryckning, överspänning. 

Ektyp, gr., konstarhete i trä 1. sten med upphöjda figurer. 



Ekumenisk, gr., allmännelig. 

Ekvation, lat., en algebraisk uppställning, i hvilken man söker utröna värdena mellan två 1. flera storheter. 

Ekvator, lat., jordens största stor cirkel, på lika avstånd från polerna, även kallad dagjämningslinjen, efter vilken 
jordklotet avdelas i två halvklot. I jordens ekvatorsplan tänkes även himmel sekvatorn. 

Ekvilibrist, lat., lindansare, steggymnast. 

Ikvinoktium, lat., dagjämning.59 

Ekvivalent, lat., hem., en mängd av ett ämne, utövande samma kemiska effekt som en viss mängd av ett annat 
ämne. 

Ekzém, gr., läk., hudutslag. 

Elaborera, lat., utarbeta. Elabora-tion, utarbetning. 

Elargéra, fr., utvidga, göra vidlyftigare. 

Elasticltét, gr., spänstighet Elastisk, spänstig (säges om en kropp, som kan utdragas, sammantryckas, böjas, men 
genast återtar sin förra form). 

Eldorädo, s])., "guldlandet", ett guld-rikt land, som människorna på de geografiska upptäckternas tid drömde om 
o. trodde sig skola finna. 

Elefant, gr., zooL, jordens nuvarande största lantdjur, utgör en kvarleva från föregående geologiska period o. 
tillhör jämte några andra arter tjock-hudingarnas ordning. 

Elefantiasis, gr., en sjukdom, som uppdriver huden o. de nedre extre-miteterna till största oformlighet. 

Elegans, fr., prydlighet, smakfullhet;, fint uppträdande. Elegant, prydlig, dyrbart smakfull; fin herre, sprätt. 

Elegi, gr., diktart av vemodig natur. Elegisk, klagande. 

Eléktor 1. elektor, lat. (fr. electeur), kurfurste; valman. Elektorät, kur-furstendöme; valmans uppdrag. Elektiön, 
urval (t. ex. av böcker). 

Elektricitet, gr., fys., en naturkraft, som utan åtgörande uppträder i åskfenomenen, men som på mekanisk väg 1. 
genom olika ämnens beröring med hvarandra kan framkallas o. numera i en mängd uppfinningar, såsom 
telegrafen, telefo-fonen, galvanoplastiken o. den moderna belysningen, fullkomligt trätt i människans tjänst. 

Elektricéra, bibringa elektricitet; fig., rycka med sig; till största höjd uppliva någons känslostämning 1. intresse. 

Eléktrisk, som har avseende på elektriciteten; mättad med elektricitet. 

Elektrolys, gr., en sammansatt kropps aönderdelning genom elektrisk ström. 

Elektromagnetism, fys., den elektriska strömmens magnetiska egenskaper. 

Elektroterapi, läkemedel med användning av elektricitet. 

Elemént, lat., urämne, grundämne, beståndsdel. Med element menas vidare det medium vari 1. sällskap bland 
vilket man lever; i flertal använt, menas de olika lärdoms-grenarne inom skolundervisningen; o. slutligen i 
fysiken endera beståndsdelen i ett elektriskt batteri. Elementär, som innehåller grunderna till något i lärdomsväg. 

Elev, fr., lärjunge. 

Elevation, lat., upphöjande, lyftning. Elevera, upplyfta; återförvisa; uppfostra. 

Elfenben, det hårda, elastiska ämne, varav elefanternas betar bestå. 

Elg 1. älg, zooL, ett till hjortsläktet såsom den största arten hörande djur, vilket ännu finnes i ett fåtal inom 
Skandinavien o. i övrigt lever talrikt i det nordliga Amerika. 



Elisiön, lat., utelämnande av en vokal för välljudets skull. Elidéra, utelämna, utesluta. 

Elit, fr., urval, kärnan eller det bästa av något.Elitkår, valt manskap. 

Elivagor 1. -vågor, nord. myt. Underjordens isfloder. Världshavet. 

Elixir, arab., hemligt beredda flytande ämnen, vilka förr tilltroddes äga stor kraft; vissa apotekspreparat. 

Éljen, magyar., ungerskt leve-1. hurrarop. 

Ellfps, gr., ett utelämnat ord 1. satsdel, som dock av innehållet underförstås; mat., en sluten kroklinje av 
regelbunden form å tvänne motsatta sidor lika avlägsnande sig från medelpunkten. Elli'ptisk, ofullständig, 
långrund. 

Eloäh, pl. Elohim, hébr., "den mäktige", hebreernas namn på Gud. 

Elöge, fr. (1. elå'sch), lovord, beröm; äreminne. 

Elokutiön, lat., framsägande, uttal, föredragssätt. 

Elokuéntia 1. Eloqventia, lat., vältalighet, talfördhet. 

Eludéra, lat, gäcka, listigt undvika, bortkrångla, genom förtydning kring-60 

gå. Elusiön, undvikande, kringgående ;bortförklaring. Elusörisk, bedräglig, förvillande. 

Eluxatiön, lat, läk., urledgäng, vrick-ning. 

Elvor 1. älvor, nord. myt, naturväsen med mänsklig gestalt, ehuru mycket små, o. som troddes bebo kärr, myrar, 
sjöar o. andra mindre vattendrag samt ansågos vänligt stämda mot människor. 

Elyséen,, lat, gudomlig boning, enligt romarnes o. grekernas föreställning, dit efter döden de dygdige o. hjäl- 
tarne kommo. Elyséisk, gudomlig, paradisisk. 

Emaceréra, lat, utmärgla, uthungra. 

Emalj, fr., glasartat skyddande överdrag å metallvaror; det hårda ytlagret å människans o. åtskilliga ryggradsdjurs 
tänder. Emaljera, överdraga med emalj, en för skadlig fällning skyddande yta. 

Emanatiön, lat., utströmning, härledning ; tingens ursprung från ett högre. Emanera, härflyta, härleda sig. 

Emancipéra, lat, frigöra ur häfd-vunna former; frigiva ur slaveri; förklara myndig. Emancipatiöh, frigörande ur 
tvång; höjande; befrielse ur slaveri; myndighetstillstånd. Emancipérad, frigjord ur former; befriad ur tvång 1. 
slaveri; höjd i människovärde. 

Emballera, fr. (1. angballera), inpacka, slå om. Emballage (1. ang-balläsch), omslag, omhölje, inpackning. 
Embargo, sp., kvarstad, beslag; förbud för fartyg att utlöpa. 

Embarkera, fr., (1. ang-), inskeppa, gå ombord. Embarkement (1. ang-barkmäng), inskeppning, stigande ombord. 
Embarras, fr. (1. angbarrä), bryderi, förlägenhet, hinder. Embarrasséra, sätta i förlägenhet, uppställa svårigheter. 
Emballera, fr. (1. ang-), förstora, smycka; vinna i utseende. Embel-lissement (1. angballisemånt), försköning. 
Emblém, fr. (1. angblém), sinnebild. 

Embonpoint, fr. (1. angbångpääng), fetma, godt hull, istermage. 

Embouchure, fr. (1. angbuschyr), mynning, munstycke å biåsinstrument. 

Embrasséra, fr. (1. ang-), omfamna, omringa. 

E'mbryo, gr., de första stadierna av en organisms utveckling. Embryologi, läran om den första livsutvecklingen 
hos en organism. Embryönisk, som är i de första livsskedena. 

Embuscäde, fr. (1. angbyskäd), bakhåll i strid. 



Emeritus, lat., uttjänt, pensionerad ämbetsman. 

Emersiön, lat., uppdykande; en himlakropps framträdande ur en annans skugga. Emergéra, komma sig upp; träda 
ur skuggan. 

Emesi, gr., anlag för kräkning. Emé-tika, kräkmedel. 

Emfäs, gr., eftertryck; kraft i ett uttryck. Emfatisk, uttrycksfull, högtravande. 

Emigrera, lat., flytta utomlands, utvandra. Emigratiön, utvandring. Emigrant, utvandrare. 

Eminéns, lat., "upphöjdhet", titel för påvedömets kardinaler. Eminént, upphöjd, förträfflig, oöverträffad. 

Emir, arad., befälhavare; furste, härskare; stamhövding. 

Emissärie, lat., sändebud, hemlig agent. Emission, utfärdande, utsläppande. Emittera, utsända, utsläppa. 

Emma, stoppad vilstol. 

Emmeubléra, fr. (1. angmöblera), förse med husgeråd. 

Emolliéntia, lat., läk., uppmjukande 1. lenande medel. 

Emolumént, lat., fördel; biinkomst utöver fastställd lön. 

Emotion, lat.; sinnesrörelse; jäsning bland folket. 

Empechéra, fr. (1. an gpech er a), förhindra, avhålla. Empechement (1. angpeschmang), hinder, motstånd. 
Empestera, fr. (1. ang-), förpesta, besmitta. 

Empire, /r. (1. angpir), herravälde, kejsardöme, Empirestilen, konst-61 

term. Uppkom under Napoleon I:s tid i Erankrike. Slöt sig till romerska kejsartidens klassiska stil. 

Empiri, gr., förfarenhet, erfarenhetskunskap. Empirisk, grundad på erfarenhet. 

Emplåstrum, lat., plåster. 

Employera, fr. (1. angplåajéra), använda, sysselsätta. Emploi (1. ang-plåä), användning, anställning, syssla. 
Empörer, gr., gallerier, läktare över sidoskeppens valftak i en kyrka. 

Emportera, fr. (1. an gp or t er a), bortföra; hänföra; eröfra. Empor-tement (1. angportmang), upp-brusning, 
överilning; hänförelse. 

Empreint, fr. (1. angprä'ngt), avtryck, prägel. 

Empressemént, fr., (1. angpress-mäng), iver, enträgenhet, beställ-samhet. Empresséra sig, bemöda sig, skynda 
sig. Empressérad, ifrig, angelägen, enträgen, beställ-sam. 

Emprunt, fr. (1. angpröng), lån. 

Empsykös, gr., första livsuppenbarelse hos fostret. 

Empyém, gr., varbildning i lungorna. 

Empyréen, gr., översta himmelen, där forntidens filosofer förläde eldens o. ljusets hem. 

Emulsion, lat, läkemedel i form av en simmig, trögflytande vätska, som å apoteken beredes genom sönder-stötta 
o. olösliga ämnens inblandning i något fluidum 1. oljors förening med vatten medelst gummislem. 

Emöt (fr. emeute), folkupplopp, folkresning. 

En, fr. (1. ang), i, till, på, hos. 

En attendant, fr. (1. ang'n'attang-dang), i avvaktan. 

En avant, fr. (1. ang'n'aväng), framåt! 



En camaräde, fr., (1. ang kamaräd), på kamratfot. 

En canaille, fr. (E ang kanäj), pö-belaktigt, skoj araktigt. 

Enceinte, fr., (1. angsä'ngt), inhägnad; befästad stadsvall; adj., havande, dräktig. 

Enchantera, fr. (E ang sch an g-téra), förtrolla, förtjusa, hänrycka, 
betaga. Enchantement (1. ang-schangtemäng), förtrollning, hänryckning. 

En chef, fr. (1. ang schäff), "såsom chef; i egenskap av överbefälhavare, överhuvud, förman. 

Enda ve, fr. (1. angkläv), besittning, inneslutet av främmande område. 

En corps, fr. (1. ang kår), i sin helhet, samfält. 

Encouragéra,/V. (1. angkuraschera). uppmuntra, uppliva modet på. 

Encyklika, lat., påvlig rundskrivelse. 

Encyklopedi, gr., alla förefintliga konster o. vetenskaper i deras sammanfattning o. systematiskt ordnade i 
registerform. 

Endemi, gr., sjukdom, inhemsk i ett visst land o. betingad av lokala förhållanden därstädes. 

En détail, fr. (1. ang detäj), i enskildhet, utförligt, styckevis. 

Endömmage, fr. (1. angdåmmäsch), skadeersättning. 

Endosköp, gr., ett instrument, varmed man upplyser o. kan se in i vissa ihåligheter inom kroppen, såsom 
urinblåsan etc. 

Endosmös, gr., egenskapen hos en del vätskor att med mer 1. mindre lätthet kunna genomtränga en hinna 1. en 
porös kropp. Ordet betecknar i detta fall en vätskas diffusion, (se d. o.) i en annan förut befintlig. 

Endossement, fr. (1. angdåssmäng), påteckning å baksidan av en växel, varigenom den överlåtes åt annan person. 
Endossera, påteckna en växels baksida. Endossént, den som gör en sådan påteckning. En-dossät, den på vilken 
växeln överlåtes. 

Endymion, gr. myt., en skön herdeyngling, älskad hemhgt av den kyska Artemis (Diana), vilken försänkte 
honom i en evig slummer fÖr att som Selene ostört kunna ägna honom sin ömhet. Namnet brukas om varje skön 
sovande yngling. 

Eneffet, fr. (1. ang'n'neffé), i själva verket. 

Energi, gr. (uttalas ofta enärschi, ehuru detta är oriktigt), kraft, ihärdighet, eftertryck. Enérgisk, verksam, kraftig, 
ihärdig, eftertrycklig.62 

Enervera, lat, försvaga, göra kraftlös. 

En face, fr. (1. ang fas), framifrån sedd, mitt för. 

En famille, fr. (ang famij), bland de sina, i kretsen av sina närmaste; förtroligt. 

Enfant, fr. (1. angfäng), barn. En-fant perdu, (1. angfäng per dy), olycksbarn, förlorad son. Enfant terri'ble (1. - 
rib'1), förskräckligt barn; person, som ger sina närmaste 1. sina partivänner anledning till oro genom att rusa 
blindvis åstad o. handla överilat med att pladdra bredvid munnen. 

Enfin, fr., (1. angfä'ng), äntligen, omsider; korteligen, med ett ord. 

Engagera, fr. (1. anggaschéra), nödga, intala, förbinda, inleda; antaga i tjänst. EDagement (1. -mäng), 
överenskommelse, förbindelse; anställning. 

En gargon, fr. (1. ang garså'ng), på ungkarlsvis. 



En garde, fr. (1. ang gård), i anfalls- 1. försvarsställning vid fäktning. 

En gros, fr. (1. ang grå'), i stort, i stora partier. 

Enharmonisk, mus., benämning av en viss not, t. ex. giss, som har lika tonhöjd o. läge med en av annat namn, här 
ass. 

Enlgma, gr., gåta. Enigmätisk, gåt-lik, oförklarlig. 

Enjambement, fr. (1. angschamb-mang), benämning, då en mening ej avslutas i en versrad, utan fortsätter med 
den följande. 

Énkope, gr., läk., huggsår i huvudskålen. 

Enkriniter, gr., förstenade sjödjur, liljestjärnor, inbäddade i kalksten. 

Enlevera, fr. (1. ang-), bortröva (t. ex. en kvinna). Enlevering, bortförande. 

En masse, fr. (1. ang mäss), i mängd, i massa. 

En miniature, fr. (1. ang-tyr), i smått, i förminskad skala. 

Ennui, fr, (1. an gny i), ledsnad, leda. 

Ennuyera (1. an gny ij era), uttråka. 

Ennuyant (1. angnyijang), tråkig. 

Enorm, lat., ofantlig, oerhörd. Enor-mitét, oerhörd myckenhet. 

En passant, fr. (1. ang p as sang), i förbigående, tillfälligtvis. 

En profil, fr. (1. ang-), sedd från sidan, i genomskärning. 

En question, fr, (1. ang kestiång), i fråga; varom talas. 

Enquéte, fr. (1. angkä't), laga undersökning genom frågor. 

Enrollera, fr, (1. an gr o 11 era), införa i rullorna; antaga i krigstjänst; införliva bland arbetsmanskap. 

Ensamble, fr. (1. angsängbl), tillsammans ; samverkan (t. ex. bland olika sångstämmor i ett stycke). 

En suite, fr. (1. ang sy i t), i följd, i rad; med detsamma. 

Entéropati, gr., tarmlidande. 

Entétement, fr. (1. angtetmang). egensinnighet, halsstarrig envishet. Entété, egensinnig. 

Entomologi, gr., zooL, den vetenskap, som sysselsätter sig med leddjuren (insekter m. fl.). 

En-tout-cas, fr. (1. ang-tu-ka'), "för varje fall", ett slags paraply, 1. parasoll. 

Entoxism, gr., förgiftning. 

Entreakt, fr. (1. angtr-), mellan två akter i ett skådespel. 

Entrée, fr. (1. angtré), inträde; inträdesavgift. 

Entré nous, fr. (angtr nu), oss emellan. 

Entrepöt, fr. (1. angtrpå), nederlagsplats, förrådshus. 

Entreprenéra, fr. (1. angtr-), företaga, övertaga, åtaga sig på vissa villkor. Entreprenad, åtagande på 
Överenskomna villkor. Entrepre-nänt, företagsam, tilltagsen. Entreprenör, en som åtager sig utförandet 1. 
anskaffandet av något. 

Entresol, fr. (1. angtrsål), låg mellan-våning. 

Entusiasm, gr., hänförelse, svärmisk iver. Entusiast, svärmare för en sak, hänryckt beundrare. Entusiastisk, 



svärmisk, hänförd, lidelsefull. Entusiasmera, hänföra, elda, få någon att svärma för, 

Enudera, lat., hlotta, avslöja. Enu-dation, avhöljande, hlottande. 

Enumeratiön, lat., uppräknande.63 

Enveloppe, fr. (1. ang v el åp), om-hölje, hrevkuvert; ett ytterplagg för fruntimmer; utanverk, sträckande sig 
långs huvudhallen till en fästning. 

En verité, fr. (1. ang), i sanning, uppriktigt, 

Envie, fr. (1. an g vi), lust, höjelse. 

Environs, fr, ^1. (1. angvirå'ng), omgivningar, omkringliggande trakter. 

En vogue, fr, (1. ang vag), i ropet, modernt; gängse. 

Envoyé, fr. (1. angvåaje), sändehud hos utländska makter. Envoye-extra-ordinaire, utomordentligt sändehud. 
Envoyéra (l.angvåajéra), sända, skicka. 

Enyo, gr. myt. Eörödelsens gudinna. I romerska mytologien kallad Bel-lona. 

Eocén, gr., geoL, henämning på den tertiära periodens äldre avlagringar. 

Eolus, (gr. Aiolos), myt., vindarnes gud hos greker o. romare. 

Eon, se Aeon. 

Eos, gr. myt., morgonrodnadens gudinna. 

Eosin, hem., vacker röd tjärfärg. 

Epärk, gr., ståthållare, anförare. 

Eparki, ståthållaredöme, landskap. 

Epaulette, fr. (1. epålett), axelprydnad; rangtecken ihland officerare. Eörsvenskat skrives ordet epålett. 

Epentés, gr., inskjutande av en hokstav inuti ett ord för välljudets skull. 

Ephialtes, gr. myt. En rese. Posei-dons son, vid nio års ålder åtta hundra alnar lång, liksom hans hroder Atos. 
Eperdu, fr. (1. e p e r dy), förbluffad. 

Epidemi, gr., farsot, som sprider sig inom ett land, vanligen genom smittämnen från ett annat. 

Epidérmis, gr., den kroppsliga överhuden, ett tunt lager, som ligger över den vanliga huden. 

Epifyter, gr., hot, växter, som utan att vara egentliga parasiter, växa på andra växter, såsom orkidéer under 
tropikerna 1. hos oss mossor o. lavar. 

Epigami, gr., andra giftet. Rätt för olika staters undersåtar att ingå gifte med varandra. Äktenskap, 
varigenom man viges in i ett annat stånd. 

Epigoner, gr., ättlingar, efterkommande. 

Epigräf, gr., inskrift, tänkespråk. Epigrafik, fornforskning inom inskrifternas område. 

Epigram, gr., korta versdikter av skämtsamt 1. satiriskt innehåll. 

Epikris, gr., vetenskapligt utlåtande om en sjukdoms uppkomst, utveckling, förlopp o. behandling. 

Epicuré, fil., person, som hyllar läran om att njutningar o. vällevnad äro livets högsta mål. Epikureism, en sådan 
läras efterföljd. 

Epilepsi, gr., fallandesot. Epiléptisk, fallandesjuk. 

Epilog, gr., slutet av ett tal; en slutakt i ett skådespel (1. i en människas liv). 



Epimetheus, gr. myt. Den tanklöse. Den som handlar först och tänker sedan. 

Epi'skopos, se Biskop. Episkopäl, 

högkyrklig. Episkopät, hiskops-döme; en hiskops ämhete. 

Episod, gr., mellanhändelse, tilldragelse ur någons liv. 

Epi'stel, gr., hrev, isynnerhet apost-larnes hrev i N. T.; skrivelse; dikt i hrevform. 

Epitäf, gr„ gravskrift. 

Epitél, gr., slemhinnans cellväfnader. 

Epitet, gr., tillsats, hiord; tilläggsnamn. 

Epitome, gr., kortfattat sammandrag av ett större verk. 

Epitymi, gr., lystnad, häftigt hegär efter vissa saker 1. föremål hos kvinnor under havande tillstånd. 

Epizöer, gr., parasitdjur, sådana som leva på andra djurs kroppar. 

Epöd, gr., slutkväde; refräng; lyrisk dikt med omväxlande längre o. kortare versrader. 

Epök, gr., utgångspunkt för ett nytt tidevarv. 

Epopter, gr. myt., klarseende profetiska väsen. 

Épos 1. Epopé, gr., hjältedikt, berörande forntida personer o. händelser. Épiker, en som författar hjältedikter. 
Episk poesi, berättande diktkonst i vers. 

Epålett, se Epaulette.64 

Equivoque, fr. (1. e kiva k), tvetydig; slipprig; tvetydighet, dubbelmening, slipprighet. Eörsvenskat skrives ordet: 
Ekivåk. 

Equus, laty zool.y familjen hästdjur. 

Era (lat. ^ra), tidräkning. 

Eradiation, lat, utstrålning. 

Eräto, gr. myt., en av de nio mu-serna. Kärlekssångens gudinna. 

Érbium, hem., en sällsynt jordmetall, ett av de enkla grundämnena, o. vars oxid ingår med i auerska gas- 
glödljuset. 

Érebos, gr. myt., underjorden, dödsriket. Nattens broder. 

Erektion, lat., retning, ansvällning. 

Erektii, som ansväller. Erigera, reta, uppresa, ansvälla. 

Eremit, gr., ensling, som lever avskild från människor för att hängiva sig åt gudaktighet; ökenbo, enstöring. 
Eremitage, fr. (1. t äsch), eller Her-mitage, namn på avsides beläget lanthus, inbäddat i grönska. 

Ergo, lat., alltså, följaktligen, således. 

Ergotin, en giftig alkaloid, som förekommer i mjöldryga. Ergoti'sm, sjukdom, som orsakats genom förtärande av 
bröd etc., vari mjöldryga finnes inblandad. 

Eridanos, rom. myt., floden, i vilken solgudens son Eaeton störtade ned med solvagnen. Älsta namnet på 
Rhenfloden. Stjärnbild på södra stjärnhimmeln. 

Érin, ön Irlands gamla keltiska namn. 

Erinyer (1. Erinnyer), gr. myt, hämndens gudinnor, vilka uppenbarade sig i ett ont samvete o. plågade sina offer 



t. o. m. efter döden. 


Eriométer, gr., redskap att mäta ullhårens finhet. 

Éris, gr, myt., tvedräktens gudinna. 

Erker, ty., lyggn., tornlik,över hyggd halkong; hurspråk. 

Erlaucht, ty., "upplyst", titel för riks-grevliga hus i Tyskland. 

Erlkönig, ty., älvornas konung. 

Erogatiön, lat., utdelning, utbetalning. 

Éros, gr. myt., kärleksguden hos de gamla grekerna = Amor. 

Erosion, geoL, söndergnagning, frät-ning, hortnötning av fasta beståndsdelar från jordens yta. 

Eroter, gr. myt, kärleksfulla gudomligheter, amoriner. 

Erotik, gr., kärlekssvärmeri; kärlekspoesi. Erotisk, som har avseende på kärlek. Erotiker, författare av 
kärleksdiktning Erotomam, kärleksvansinne. 

Erratum, erräta, lat., misstag; tryckfel. 

Eruditiön, lat., vetenskaplig bildning, lärdom. 

Eruption, lat., vulkaniskt utbrott. Eruptiv, uppkommen genom utbrott, t. ex. eruptiv bergart. 

Erymanthiska vildsvinet, gr. myt., en i Arkadien befintlig vildgalt av fruktansvärd natur, vilken besegrades av 
Herkules. 

Erymånthos, gr. myt., en av Apollos söner, som Afrodite slog med blindhet, emedan han sett henne i badet. 
Erysipelas, gr., läh., ros, rosfeber. 

Erytrami, gr., blodfullhet. 

Erytriska sibyllan, gudaingiven si-erska från staden Erythrai i Be-otien. 

Erytrit, kem., alkohol framställd av lavsyror. 

Erytrofyll, den röda färg, som trädens blad få om hösten. 

Escudéro, sjg., väpnare, adelsman av lägre rang. 

Eselhuvud, sjöt., en förstärkt träpjäs, som å fartyg tjänar till att klamra svåra stången vid masten. 

Eskader, fr., flotta under segel. 

Eskaläd, fr., stormning af en fästning 1. stad medelst stormstegar. 

Eskamotera, fr., taga oförmärktlDort, göra taskspelarekonster. Eskamo-tage (1. -täsch), taskspelareknep, 
fingerfärdighet. Eskamotör, task-spelare. 

Eskårp, fr., inre sluttningen av en fästningsgrav. 

Eskatologi, gr., läran om de yttersta tingen i religiöst hänseende. 

Eskimåer, etn., den i Nordamerikas polarländer inhemska befolkningen av särskild ras. 

Eskiss, fr., grundritning, utkast; mo-deU. 

Eskort, fr., säkerhetsfölje, militärbetäckning. Eskortera, ledsaga, medfölja tiU skydd o. betäckning.65 
Eskuläp, se Asklepios. 

Eskulént, lat., ätbar, matnyttig. 



Esopus, se Aisopos. 

Esoterisk, gr.^ hemlig, bestämd blott för de invigda. 

Espagnolad, fr, (1. espanjå-). skryt, högfärdsskrävel. 

Espagnolette, fr, (1. -njålätt), rigel-stång på fönster, vilka sakna mel-lanpost o. öppna sig inåt. 

Espalier, fr, (1. -ié), gallerverk av vanligast träribbor till stöd för växter. 

Esparto, hot.^ en i Spanien o. norra Afrika växande gräsart (Stipa te-näcissima), vars sega blad äro en vigtig 
handelsvara o. användas i tekniken i betydande mängd. 

Espéce, fr, (1. espés), art, slag, sort. 

Espiégle, fr, (1. -iää'1), skalk, spefågel, "ulspegel". 

Espion, fr. (1. -iå'ng), "spion", reflexionsspegel utanför fönster. 

Esplanad, fr,, promenadplats i parkstil med gator å ömse sidor; fri plats framför byggnad 1. fästningsverk. 

Esprit, fr. (1. espri), ande, själ; förstånd, själsgåvor, fyndighet, kvickhet, snille. Esprit d'arrangement (1. - 
darranschmång), förmåga att anordna. Esprit fort (1. -får), fritänkare. 

Esquire, eng. (1. eskoäjr), urspr. "väpnare"; användes numera endast som höflighetstitel å brev, men efter 
namnet, varvid då "Mr" framför namnet bortfaller. 

Essay, eng.; fr, Essai, (1. essä'), "försök", kortfattad populär avhandling i skrift; lättfattlig avhandling i några 
dagens frågor. 

Ess-bouquet, fr, (1. buké), en fin parfym. 

Esse, lat., att vara; tillvaro. Vara i sitt esse (troligen bildat efter étre ä son aise), må väl; befinna sig i sitt rätta 
element. 

Esséner, judisk sekt på Kristi tid, bildade ett asketiskt brödraskap. 

Essence, fr, (1. essangs), "hufvud-beståndsdel"; extraherade oljor ur välluktande ämnen; i fludium upplösta 
extraherade ämnen för varjehanda tekniska bruk. 

Essentiel, lat., väsentlig, huvudsaklig såsom tillbehör. Essentiativ, väsentligen, nödvändigtvis. Essen-tialitet, 
väsentlighet, nödvändighet. 

Estafett, fr,, ilbud, kurir. 

Estampe, fr. (1. -angp), avtryck av en platta; kopparstick, stålstick. 

Estancia, sp., boning, lantgård i Sydamerika. Estanciéro, lantpatron, farmägare. 

Estetik, gr., vetenskapen om det sköna; reglerna för den gängse smaken. Estetiker, en som studerar det sköna 
konsten o. naturen. Estetisk, till smakreglerna hörande; konstvetenskaplig; smakfull. 

Estime, fr. (1. estim), aktning, högaktning. Estimera, högakta, värdera. Estimäbel, aktningsvärd. 

Estivtiön, lat., knoppning, vårbrytning. 

Estrad, fr., upphöjd avsats i ett större rum 1. samlingsal; upphöjd plats för talare 1. musik. 

Estrella, sp. (1. -Ija), stjärna. 

Etablera, fr., fastställa, inrätta, instifta. Etablissement (1. -mang), inrättning, anstalt; anläggning, bosättning. 
Étage, fr. (1. et äsch), våning. 

Etagére, fr, (1. -schér), litet bord 1. hylla med flera avsatser. 

Étalage, fr, (1. -äsch), provutställning, fönsteruppsättning. 




Etalon, fr. (1. -å'ng), normalmått o. normalvikt, varefter alla mått o. vikter inom ett land skola förfärdigas; 
mönster; "likare". 

État, fr, (1. etä), ställning, tillstånd, beskaffenhet; stat, stånd. 

Et cétera, lat., {förk. etc), o. så vi- . dare (o. s. v.), med mera (m. m.) 

Eteokles, gr. myt. En av Oidipos* tvillingsöner. 

Eter, gr., kem., vätska av stor flyktighet o. ytterst eldfarlig, framstäl-les genom att svafvelsyra får inverka på 
alkohol. Eterisk, flyktig, lätt avdunstad. 

Eterneller, lot., evighetsblommor, sådana som ej visa någon nämnvärd skillnad i växande 1. torrt t illstånd. 
Eterniséra, lat., föreviga. 

Etik, gr„ sedelära. Etiker, sedelärare. Etisk,'som angår sedeläran.66 

Etikétt, fr., vidfästad påskrift, fabriksmärke; fastställda former för umgängeslivet; formella bruk inom hovets 
kretsar. 

Etiologi, gr., läran om sjukdomsorsakerna. 

Etnärk, gr., furste, ståthållare. Et-narki, ståthållareskap. 

Etnografi 1. Etnologi, gr., beskrivning över olika folkslags andliga o. fysiska beskaffenhet, seder o. levnadsvanor 
etc. Etnogräf 1. Etnolog, skildrare av olika folkslag i deras kulturella utveckling, även samlare av kulturföremål 
från skilda länder o. folk. 

Etrioösköp, gr., fys., instrument för uppmätning av den värmemängd jorden utstrålar. 

Etrusker, ett fordomdags i norra Italien boende kulturfolk, äldre än romarne. 

Etsning, förfaringssätt att medelst syror åstadkomma fördjupning i metall 1. glas o. därigenom framställa 
bokstäver o. bilder. 

Etude, fr. (1. etyd), studium, övningsstycke i musik eller teckning; Skrives försvenskat etyd. 

Etui, fr., fodral, bestick. 

Etyl, hem,, en sammansättning, förekommande i alkohol, eter m. m. 

Etylén, kem., en brännbar gasart, uppstående genom torr destillation av organiska ämnen, o. som förekommer i 
ringa mängd i vanlig lysgas = Eläylgas. 

Etymologi, gr., den del av språkvetenskapen, som handlar om ordens härledning. Etymolög, språkforskare, 
ordkännare. Etymolö-gisk, som hör till språkforskningen. 

Euforbium, Ijot., den av euforbiaväx-terna erhållna stelnade saften, vilken användes såsom apoteksdrog. 
Eulenspiegel 1. Ulspiegel, ty., på svenska ulspegel, spektakelmakare. 

Eumaios, gr. myt. Svinaherde med en hjord om 600 svin. 

Eunomia, gr. myt. En av årstidernas gudinnor. 

Euniick 1. Evniik, gr., snöping; ha-remsvaktare. 

Euphrosyne, gr. myt. Dotter till 

Zevs, en av de tre gracerna, glädjens gudinna. 

Europa, geogr., gamla världens minsta världsdel. Gr. myt. Eenicisk prinsessa älskad av Zeus, som i skepnad av 
en vit tjur förde bort henne till Kreta. 

Europeiska konserten, ^olit., den politiska samhörigheten mellan Europas stater. 



Euterpe, gr. myt. Musikens, särdeles flöjtspelets gudinna. 

Evadéra, lat., undslippa, rymma. Evasiön, rymning, undanflykt. Eva-sörisk, som tjänar till förevändning. 

Evagatiön, lat., tankspriddhet, avvikelse från ämnet. Evagéra, avvika från ämnet, irra omkring med tankarne. 

Evakuera, lat., uttömma, utpumpa; utleverera från fältlasaretten sådana sjuka, som tåla vid transport till 
hemorten. Evakuatiön, uttömning, utrymning. 

Evalvéra, lat., värdera, uppskatta; heräkna myntsorters jämförliga värden. Evalvatiön, uppskattning, värdering, 
prisbestämning. 

Evangelium, gr., glädjebudskap; historien om Jesu uppträdande, lära o. verksamhet, beskriven i N. T:s första fyra 
böcker. Evangelist, förkunnare av evangelium. Evan-gelisera, utbreda evangelii lära. Evangelisk, i enlighet med 
evangelium; i överensstämmelse med dess lära. 

Evaporation, lat., avdunstning. Eva-poréra, utdunsta, avdunsta. Eva-poräbél, som kan avdunsta. 

Evbiotik, gr., hälsolära; konsten att leva ett angenämt liv, huvudsakligast genom att efterleva hälso-lärans 
föreskrifter o. vidare genom att hålla god diet. 

Evdemonism, gr., fasthållandet vid att genom goda seder o. dygd befordra den jordiska lyckan inom 
mänskligheten. 

Evdiométer, gr., instrument till utrönande av luftens halt av syre. 

Evdoxi, gr., gott rykte, anseende. 

Evenement, fr. (1. -mang), händelse, händelsediger tilldragelse.67 

Eventualitet, lat., möjligen inträffande händelse. Eventuél, tillfällig; beroende av möjligen inträffande händelse. 
Eversiön, lat., omstörtning. Eversiv, omstörtande. 

Evertebräter, lat., zooL, ryggradslösa djur, t. ex. insekter. 

Evertuéra sig, {fr. se evertuer), för-kovra sig i det goda, fullkomna sig. 

Evfemism, gr., omskrivning, förmildrande uttryck. 

Evfoni, gr., välljud, harmoni. Evfo-nisk, välljudande. 

Evidens, lat., ögonskenlighet, obestridlighet. Evident, ögonskenUg, klar, bevislig. 

Evitéra, lat, undvika. Evitäbel, möjlig att undvika. 

Evkaristi, gr., tacksägelsebönen vid det s. k. mässoffret inom katolska kyrkan, ävenså själva nattvards-firandet. 
Evkrasi, gr„ sunda vätskor inom kroppen, förnöjd sinnesstämning. 

Evkrati, gr., god styrelse. 

Evlogi, gr., lovprisande; beröm; prästerlig välsignelse. 

Evnomi, gr., lagUghet; väl ordnad statsförfattning. Evnomisk, lagenlig; som har goda lagar o. 
samfundsinrättningar. 

Evoe, gr., bacchanaliskt glädjerop vid dionysosf esterna. 

Evolution, lat., utveckling: trupprörelse. Evolvéra, utveckla, utbreda. 

Evpati, gr., välbefinnande; känslighet, ömtålighet. 

Evpatrider, gr., de högförnäma i det forna Atén. 

Evpepsi, gr., god matsmältning. 



Evreka 1. Hevreka, gr., "Jag har funnit det!" 

Evrytmi, gr., regelrätt förhållande, taktenlighet, uttrycksfullhet. Ev-rytmisk, välordnad, anslående, humoristisk. 
Evsarki, gr„ gott hull; lätthotlighet beträffande sår. 

Evtymi, gr., gott lynne, munterhet. 

EvviVa, ital., "leve", italienskt hurrarop. 

Ex, lat., av, ifrån, utur; i hörjan av en titel, betydelsen f. d., t. ex. ex-konung. 

Exagerera, lat., förstora, överdriva. Exageratiön, överdrift. 

Exakt, lat., noga, noggrann, riktig. Exaktitude, fr. (1. -tyd), noggrannhet, riktighet. 

Exaltéra, lat., upphöja, bringa i känslostämning, hänrycka. 

Exalterad, lidelsefull, överspänd. Ex-altatiön, själslyftning, överspändhet, hänförelse. 

Examen, lat., prövning, undersökning, förhör i kunskapsväg. Examinera, pröva, undersöka, förhöra, Exami- 
nätor, en som anställer examen. 

Examinand, en som skall undergå prövning. 

Ex analögia, lat., i överensstämmelse med. 

Exanimatiön, lat., medvetslöshet, djup vanmakt. 

Exantropi, gr., människoskygghet. Exantrop, en som är skygg för umgänge med människor. 

Exårk, gr., ståthållare å avlägsen ort 1. i ett lydland. Exarkät, en ex-arks förvaltningsområde. 

Excedera, lat., gå för vida. Excess, övermått, utsvävning, ofog. Exces-siv, omåttlig, överdriven. 

Excelléns, lat., "förträfflighet", titel för höga ämbetsmän o. ministrar. 

Excellera, lat., överträffa, utmärka sig. Excellént, förträfflig, utmärkt. Par excellence, fr. (1. -ängs), företrädesvis. 
Excélsior, lat,, högre, bättre upp. 

Excentricitét, lat., något som ligger utom medelpunkten; oberäknelighet i lynne, sätt o. levnadsvanor. Ex- 
céntrisk, belägen utom medelpunkten; oberäknelig, överspänd. 

Exceptiön, lat., undantag, undanflykt, invändning. Exceptionel, som innehåller 1. utgör ett undantag. 

Excess, lat. (se Excedera). 

Exchange, eng. (1. extjändj), byte, växel; växelbyrå. 

Excitera, lat., uppegga, reta. Exci-täntia, upplivande medel. 

Excusera, fr. (1. -ky-), ursäkta, urskulda, ej tillräkna. Exciise, ursäkt, urskuldande. Excusabel, ursäktlig.Exegés, 
gr., utläggning, (bibel-) tolkning. Exegét, förklarare (bibel-) tolkare. Exegetik, utläggningskonst. 

Exegetisk, förklarande. 

Exekräbel, fr., avskyvärd, usel, er-barmlig. 

Exekution, lat., utförande; verkställande (av straff); strafförrättning, kropps-1. dödsstraff. Exekutiv, med rätt att 
verkställa. Exekiitor, verkställare enl. uppdrag 1. tjänsteåliggande. Exekvera, verkställa, utföra (även musik). 
Exekutor, en som utför musik. 

Exémpel, lat., mönster, förebild, efter-döme, uppgift. Exemplarisk, mönstergill; tagande till mönster. Exem- 
plariter, till varning. 

Exemplar, lat., enskilt föremål bland flera liknande. 



Exemplifikatiön, lat., belysning genom exempel. 

Exemptiön, lat., undantagsförhållande. 

Exercera, lat., öva. Exercis, övning i vapen. 

Exercitium, lat., övning (i olika ämnen); övningsuppsats. 

Exhalatiön, lat., utandning, utdunst-ning. Exhaléra, utandas, utdunsta. 

Exhäustor, lat., utpumpare, ventilapparat. 

Exhibéra, lat., uppvisa, förete. Ex-bibént, ingiv are av skrift, uppvisare, av en urkund 1. bandling. Exbi-bitiön, 
uppvisande, företeende; eng., utställning. 

Exigéra, lat., fordra, kräva. Exigibel, som kan avfordras. 

Exil, lat., förvisning, landsflykt. Exilera, förvisa; gå självvilligt i landsflykt. 

Existera, lat., finnas, givas, vara till. Existens, tillvaro, liv; utkomst, levebröd. 

Ex jiire, lat., med laglig rätt. 

Exkapituléra, lat., bava uttjänt; begära avsked. Exkapitulant, person, som uttjänt sin tid, som begär sitt avsked 
från krigstjänst. Exkapi-tulatiön, fribet från krigstjänst, begäran om avsked. 

Exklaméra, lat, utropa. Exklamatiön, utrop. 

Exkludera, lat., utesluta. Exklusiön, uteslutning. Exklusiv, uteslutande, 
inskränkande. Exklusive, med uteslutande av. 

Exkommunicéra, lat., utesluta från kyrkans gemenskap, bannlysa, Ex-kommunikation, bannlysning, uteslutning 
från gemenskapen. 

Exkremént, lat., naturlig uttömning, spillning. Exkretiön, avföring genom ändtarmen, öppning. 

Exkrét, lat., all slags utsöndring av förbrukade ämnen ur en levande kropp. 

Exkursion, lat., avvikelse; utflykt, strövtåg; botanisering. Exkursiv, avvikande. 

Exmatrikulera, lat., utstryka ur listan. 

Exqvisita, lat., utsökta saker. Ex-qvis, utsökt, urvald. 

Exodus, gr., 2:dra Mose bok (om ju-darnes utvandring ur Egypten); utgång. 

Ex officio, lat., å ämbetets vägnar. 

Exorbitänt, lat., gränslös. Överdriven, ofantlig. 

Exorcism, lat., besvärjelse. Exorcist, djävulsbesvärj are, en som söker utdriva onda andar. 

Exördium, lat., början, inledning. 

Exösmos, gr., lika med Endösynos, endast med den skillnad, att bär sker motsatsen till diffusion, d. v. s. dialys. 
Exoterisk, gr., ämnad även för utomstående ; tillgänglig för alla; all-mänfattlig, populär. 

Exotisk, gr., främmande ifrån, utländsk (om växter 1. även om seder o. bruk o. d.). 

Expansion, lat., fys., utvidgning, ut-tänjning (isynnerhet av gasformiga kroppar). Expansibel, tänjbar. Expandera, 
uttänja, utbreda. 

Expatriéra, lat., landsförvisa. Expa-triatiön, utvandring. 

Expediera, lat., utfärda, affärda, uträtta, befordra, avsända. Expedition, avfärdande, uträttande; utrustning o. färd 
till annan ort för krigs- 1. vetenskapliga ändamål. Expedit, handelsombud. Expediter, en som ombesörjer 1. 



avsänder något. 

Expektåns, lat., förväntningsrätt till någon syssla 1. pension. Expek-tera, avvakta. Expektånt, avvak-69 
tände, avbidande, som förväntar en ledig syssla. 

Expéns, lat., utgift, omkostnad. Ex-pensiv, förenad med omkostnader, dyr. 

Experiéns, lat., erfarenhet. 

Experimént, lat., rön, försök. Experimentera, anställa försök. Expe-rimental, grundad på rön. 

Expért, lat., sakkunnig. 

Explanatiön, lat., förklaring, framläggande av någon plan. 

Explicera, lat., uttrycka, förtydliga, tolka; översätta. Explikäbel, förklarlig, som låter tolka sig. Ex-plikatiön, 
förklaring, utläggning, tolkning. 

Explodera, lat., springa sönder med knall. Explosion, häftigt utbrott, hastig förbränning av ett sprängämne, åtföljd 
av knall. Explosiv, något som kan hastigt förbrinna med knall; med kraft att spränga. 

Exploitéra, fr. (1. -plåa-), undersöka, tillgodogöra sig. 

Exploréra, lat., utforska, noga undersöka. Exploratiön, utforskning, undersökning; prövning i kunskap. 
Exploratorium, provskrivelse; ki-rurgisk sond; skeppslod. 

Exponera, lat., framställa till åskådande, utställa, utveckla, blottställa. Exponent, en som utställer något; mat., ett 
tal, som anger mångfalden av ett annat sökt tal såsom faktor. Exposé, framställning, överblick. Exposition, 
utställning; förklaring, utveckling. 

Exportera, lat., utföra, utskeppa. Export, utförsel till utrikes ort; varor, som utföras. Exportör, person, som gör 
affärer i utförsel af varor. 

Expréss, lat., uttryckligen, enkom; med ilbud. Expressiön, uttryck. Expressiv, uttrycksfull, eftertrycklig. 
Exprimera, lat., uttrycka, beskriva. 

Exprobréra, lat., underkänna, förevita, förebrå. Exprobration, tillvitelse, förebråelse. 

Ex profésso, lat., såsom fackman; yrkesenligt. 

Expromisslön, lat., övertagande av en annans skuld. 

Expropriera, lat,, tvinga någon att 

mot gottgörelse avstå från egendom. Expropriation, berövande av egendom till förmån för stat 1. kommun. 
Expulsion, lat., våldsam fördrivning. Expulsiv, utdrivande, avförande. 

Expurgation, lat., rening, avföring. 

Exspiréra, lat., utandas, uppgivas, avlida, dö. Exspiration, utandning, död. 

Exstingvéra, lat., utsläcka, utplåna, tillintetgöra. Exstinktiön, utsläck-ning, utplånande, utdöende. Ex-stinktör, 
"utsläckare", ett eldsläckningsredskap, verksamt genom tryck av förnämligast kolsyra, 

Exstirpation, lat. Ur., operation, varigenom svulster 1. tumörer avlägsnas från kroppen. Exstirpéra, avknipa; 
utrota, uppluckra. Ex-stirpator, landtbruksredskap att borttaga ogräs med. 

Ex témpore, lat, utan förberedelse, Extemporéra, utföra något (t. ex. hålla tal), utan någon förberedelse. 

Extendéra, lat., utsträcka, utbreda, utvidga. Extensibel, uttänjbar. Extensiv, som har avseende på utsträckningen 
1. omfånget. Ex-tensiön, utsträckning; läk., en ki-rurgisk åtgärd för att inpassa leder 1. brottstycken. 


Exteriör, lat., det yttre, utansida. 



Externat, lat., undervisningsanstalt å annan ort än där eleverna äro hemma. 

Extra, lat., särskilt, utom det vanliga. 

Extradéra, lat., (af ex, ur o. tradere, lämna), utlämna, utgiva. Extradi-tiön, utlämnande (särskilt förbrytare). 

Extrahera, lat., utdraga, utkoka. Extrakt, utdrag, isynnerhet genom sprit ur växter, för att åtkomma vissa 
beståndsdelar; de genom utdrag erhållna beståndsdelar. Ex-traktiön, utdragning; härkomst. Extrait, fr. (1. egsträ), 
extrakt. 

Extra-ordinärie, lat., utom den fastställda ordningen 1. antalet; en icke på stat uppförd tjänsteman "i verken". 
Extraordinär, lat., utomordentlig, ovanlig.70 

Extravagéra, lat., gå till överdrift, handla orimligt, slösa utan besinning, leva överdådigt. Extravagans, överdrift, 
dårskap, överdådigt levnadssätt. Extravagänt, överdådig, lättsinnig, slösaktig, utsvävande. 

Extrem, lat., ytterlig, överdriven; ytterlighet. In extrémis, i det yttersta, i dödsstunden. Les extremes se touchent, 
fr, (1. les eg-stre'm sö tusch), ytterligheterna. 

beröra varandra. Extremiteter, 

ytterleder, lemmar, armar o. ben. Exuberéra, lat., växa frodigt, finnas i överflöd. Exuberänt, riklig, yppig, allt för 
frodig, överflödande. Exundatiön, lat., översvämning. Ex usu, lat., i enlighet med bruket; 

genom användning. Ex vöto, lat., på grund av ett givet ord. 

E. 

E, sjätte bokstaven i en stor mängd språk. Ejärde tonen i durskalan. 

Eaba, bot, böna. 

Eabel, lat., en kort sagodikt av sedelärande innehåll. Eabulist, fabelskrivare, sagoförfattare. Eabulös, sagolik, 
diktad, osannolik. 

Eabrik, lat., tillverkningsställe, där maskinkraften i första hand tages i anspråk i o. för storproduktion. Eabricera, 
tillverka i massa, förfärdiga; uppdikta, hopspinna. Eabrikant, en som ombesörjer tillverkning av varor å fabrik; 
föreståndare å fabjik 1. avdelning av sådan. Eabrikör, ägare 1. innehavare av fabriksanläggning. Eabrikation, 
varutillverkning. Eabrikät, vara, tillverkad å fabrik. 

Eabula, lat. = se Eabel. 

Eacchino, ital. (1. fack i nå), bärare, stadsbud. 

Eace, fr., (fäs), ansikte, åsyn, framsida ; skede; avsneddning av en skarp kant. Easade, fr. (1. fasad) framsidan av 
en större byggnad. 

Eacétt, fr., mångfaldigt bruten yta, t. ex. å prismor, ädelstenar, insekternas ögon etc. 

Eacil, lat., lätt, foglig; medgörlig, vänlig; billig i pris. Eacilitét, lätthet, medgörlighet, artighet; billighet. 

Eacit, lat, "det gör", svar till räkneuppgifter. 

Eack, ty., avdelning i en hylla 1. låda; hantverksområde, yrke, vetenskapsgren. Eackman, en som är hemmastadd 
i ett visst yrke 1. en vetenskap. 

Ea9on, fr. (1. faså'ng), 1. Eason, sätt, 

figur, form, snitt, mönster. Sans fagon (1. sang f-), utan krus. Easonera, giva en viss form åt en sak, bearbeta med 
prydlighet. 

Eactötum, lat., en som skall allt uträtta, "högra hand", oumbärlig hjälpreda. 

Eadd (fr. fade), osmaklig. 



Faden, ty., famn, tyskt längdmått. 

Faéton, gr. myt., solguden Hellos' körsven, namn på solgudens son; fransk benämning (1. f£etå'ng), på en öppen 
lätt tvåhjulig vagn. 

Fafne (1. Fåfne), nord. myt., trollkarl; dräpte sin far, tog hans skatter, bevakade dem i skepnad av en orm. 
Dödades av Sigurd, som därav fick tillnamnet Fafnesbane. 

Fagott, ital., biåsinstrument av trä med djup ton o. försett med ett s-krökt mässingsmunstycke. 

Fagrskinna, fornnordisk handskrift från 1200-talet av norska konungars sagor. 

Fahlertz, min., ett mineral, bestående av arseniksyrade svavel- o. anti-monföreningar med koppar, järn 1. silver. 
Förekommer i Tyrolen o. Ungern m. fl. länder. En avart finnes i Värmland, kallad Afonit. 

Faible, fr. (1. fä bl), svag.Faiblesse (1. fäblés), svaghet. 

Faidra, gr. myt, Tesevs' gemål, älskade hopplöst sin styvson Hippo-lytos, hängde sig efter hans våldsamma död. 
Fair play, eng. (1. fär plä), rent spel, uppriktigt handlingssätt. 

Fait, fr. (1. fä), handling, gärning. Au fait (1. å fä), i själva verket, 70 

Extravagera, lat., gå till överdrift, handla orimligt, slösa utan besinning, leva överdådigt. Extravagans, överdrift, 
dårskap, överdådigt levnadssätt. Extravagänt, överdådig, lättsinnig, slösaktig, utsvävande. 

Extrem, lat., ytterlig, överdriven; ytterlighet. In extrémis, i det yttersta, i dödsstunden. Ees extremes se touchent, 
fr, (1. les eg-stre'm sö tusch), ytterligheterna. 

beröra varandra. Extremiteter, 

ytterleder, lemmar, armar o. ben. Exuberéra, lat., växa frodigt, finnas i överflöd. Exuberänt, riklig, yppig, allt för 
frodig, överflödande. Exundatiön, lat., översvämning. Ex usu, lat., i enlighet med bruket; 

genom användning. Ex vöto, lat., på grund av ett givet ord. 

E. 

E, sjätte bokstaven i en stor mängd språk. Ejärde tonen i durskalan. 

Eaba, bot, böna. 

Eabel, lat., en kort sagodikt av sedelärande innehåll. Eabulist, fabelskrivare, sagoförfattare. Eabulös, sagolik, 
diktad, osannolik. 

Eabrik, lat., tillverkningsställe, där maskinkraften i första hand tages i anspråk i o. för storproduktion. Eabricera, 
tillverka i massa, förfärdiga; uppdikta, hopspinna. Eabrikant, en som ombesörjer tillverkning av varor å fabrik; 
föreståndare å fabjik 1. avdelning av sådan. Eabrikör, ägare 1. innehavare av fabriksanläggning. Eabrikation, 
varutillverkning. Eabrikät, vara, tillverkad å fabrik. 

Eabula, lat. = se Eahel. 

Eacchino, ital. (1. fack i nå), bärare, stadsbud. 

Eace, fr., (fäs), ansikte, åsyn, framsida ; skede; avsneddning av en skarp kant. Easade, fr. (1. fasad) framsidan av 
en större byggnad. 

Eacétt, fr., mångfaldigt bruten yta, t. ex. å prismor, ädelstenar, insekternas ögon etc. 

Eacil, lat., lätt, foglig; medgörlig, vänlig; billig i pris. Eacilitét, lätthet, medgörlighet, artighet; billighet. 

Eacit, lat, "det gör", svar till räkneuppgifter. 

Eack, ty., avdelning i en hylla 1. låda; hantverksområde, yrke, vetenskapsgren. Eackman, en som är hemmastadd 
i ett visst yrke 1. en vetenskap. 



Fa9on, fr. (1. faså'ng), 1. Fason, sätt, 

figur, form, snitt, mönster. Sans fagon (1. sang f-), utan krus. Fasonera, giva en viss form åt en sak, bearbeta med 
prydligbet. 

Factötum, lat., en som skall allt uträtta, "bögra hand", oumbärlig hjälpreda. 

Fadd (fr. fade), osmaklig. 

Faden, ty., famn, tyskt längdmått. 

Faéton, gr. myt., solguden Helios' körsven, namn på solgudens son; fransk benämning (1. f£etå'ng), på en öppen 
lätt tvåhjulig vagn. 

Fafne (1. Fåfne), nord. myt., trollkarl; dräpte sin far, tog hans skatter, bevakade dem i skepnad av en orm. 
Dödades av Sigurd, som därav fick tillnamnet Fafnesbane. 

Fagott, ital., biåsinstrument av trä med djup ton o. försett med ett s-krökt mässingsmunstycke. 

Fagrskinna, fornnordisk handskrift från 1200-talet av norska konungars sagor. 

Fahlertz, min., ett mineral, bestående av arseniksyrade svavel- o. anti-monföreningar med koppar, järn 1. silver. 
Förekommer i Tyrolen o. Ungern m. fl. länder. En avart finnes i Värmland, kallad Afonit. 

Faible, fr. (1. fä bl), svag.Faiblesse (1. fäblés), svaghet. 

Faidra, gr. myt, Tesevs' gemål, älskade hopplöst sin styvson Hippo-lytos, hängde sig efter hans våldsamma död. 
Fair play, eng. (1. får plä), rent spel, uppriktigt handlingssätt. 

Fait, fr. (1. fä), handling, gärning. Au fait (1. å fä), i själva verket,71 
Fait accompli (1. -ackångpli), gjord gärning. 

Fajans, fr., ogenomskinligt arbete av bränd lera med glasyr. 

Fakir, bind., en slags tiggare, som spela botgörare 1. helgon o. av vilka en stor mängd, räknad i hundratusental, 
finnes i de engelska besittningarna i Ostindien. 

Faksi'mile, lat., noggrann efterbildning av teckning 1. handstil; skrives även Facsimile. Faksimiléra, göra en 
naturtrogen efterskrift. 

Faktion, lat., anhang, upprorsfölje; politisk sammangaddning. 

Faktor, lat., tillsyningsman över ett boktryckeri; industriidkare inom garverihandteringen 1. vissa andra andra 
näringar; aritm.. Faktorer, de tal, genom vilkas multiplikation en produkt uppkommer; samverkande krafter 1. 
händelser, som medföra ett helt. Faktori, verkstad, industriell anläggning i vissa näringsgrenar, 
handelsetablissement 1. varunederlag å främmande ort 1. i annan världsdel. 

Faktum, lat., avgjord sak, verklig tilldragelse, erkänt rön. Faktisk, verklig, grundad på händelser, bevisad genom 
erfarenheten. 

Faktura, lat., förteckning med tillhörande pris bifogad försända varor. 

Fakultet, lat., förmåga, fallenhet, anlag ; universitetsavdelning, som meddelar undervisning i enskild 
vetenskapsgren. 

Faläng, gr., uppställning av krigsfolk i djupa led; de små ledbenen i fingrar o. tår. 

Falangstér, lat., socialistisk indelning i gememensamhetsvillkor, gällande för 400 familjer. 

Falbolan, veckad garnering, kallas numera vanligen volang. 

Falbs kritiska dagar, de dagar, som enl. väderleksspåmannen Falbs teori hota med storm o. naturrevolutioner. 



Falhofne, nord. myt., en av asagu-darnes hästar. 

Falkoneri, fr., konsten att tämja falkar för jakt. 

Falkonerare, person, som inövar falkar för jakt. 

Falkonétt, fr.^ ett lätt, kanonliknande 
medeltida skjutvapen, utan häst-anspann. 

Fall, sjöt, löpande ändar för att hissa 1. fira segel o. rår samt flaggor om skeppsbord. 

Falla av o. falla rund, sjöt., ha avseende på ett fartygs vändning från vindens riktning. 

Fallissement, fr. (1. -mång), oförmåga att hetala sina skuldförhindel ssr. Fallera, uppgiva staten till for- 
dringsägarne, upphöra att hetala. Fallihel, en som hrister i förmåga; felaktig. 

Fallos, gr., manlig könslem; en förstorad avhild härav var hos antikens folk dyrkad såsom symhol för 
alstringskraften. 

Fallrep, sjöt., tvänne tåg, vid vilka man håller fast, då man antingen vill gå omhord å 1. o. lämna ett fartyg. 
Falsarium, lat., förfalskning. Falsarias, förfalskare av räkenskaper 1. dokument. 

Falsett, ital., tonläge i människorösten, högre än klar hröströst o. med svagare karaktär. 

Falsning, ty., tekn., tryekarkens vik-ning i tillämnat hokformat. 

Falstaff (1. Fålstaff), en dramatisk personlighet, typen för en tjock-magad goddagspilt, på samma gång feg o. 
storskrytande med aldrig svikande humor. 

Fäma, lat., rom. myt., rykte; ryktets gudinna. Famös, 1. Famös, fr., rykthar, herömd, namnkunnig; heryktad, 
vanryktad. Famositét, ryktbarhet. 

Familj, lat., släkt, ätt, hushåll, härkomst. Familiaritét, förtrolighet, närmare bekantskap. Familjär, förtrolig, 
hemmastadd. 

Famine, fr., (1. famin), hungersnöd. 

Fämulus, lat., tjänare, uppassare, medhjälpare, biträde (isynnerhet hos någon lärd). 

Fanäl, ital., fyrbåk, fyrtorn. 

Fanatism, lat., blint svärmeri, överdrift; hänförelse. Fanatiséra, uppelda, göra någon intagen fÖr en sak. 
Fanatiker, svärmare, blind ivrare (isynnerhet i trossaker). Fanatisk, hänsynslös, ofördragsam.72 

Fandängo, s^., gammal spansk natio-naldans. 

Fanéga, sp., spanskt o. brasilianskt rymdmått, motsvarande 55,5 liter. 

Fanegäda, sp., spanskt ytmått, om kr . 641/3 ar. 

Fanér, ty.^ tunna träskivor av ädelt virke till beläggning av enklare möbler. 

Fanerogämer, gr., hot., växter, som hava blommor o. fortplantas genom frön. 

Fanfar, fr., en signalartad tonsats å horn, särskilt trumpet, vid vars sista uthållande ton övriga instrument jämte 
trummorna instämma; Fanfarön (1. fangfarå'ng), stor-skrytare, skrävlare. Fanfaronnäd, skryt, ordprål, 
högtravande talesätt. 

Fantasi, gr., inbillning, inbillningskraft, uppfinningsförmåga, diktningsgåva, ingivelse, infall; feberdröm; 
musikstycke, som spelas utan förberedelse o. noter, endast efter ingivelse. Fantisera, överlämna sig åt livliga 
föreställningar; yra; musicera efter stundens ingivelse. 

Fantasmagori, gr., skenbild, framställd genom förvillande medel, t. ex. koniska speglar; optisk synvilla. 



Fantast,' gr., svärmare, överspänd människa. Fantasteri, överspänt svärmeri. Fantastisk, underlig, besynnerlig, 
avvikande ifrån andra i klädsel, uppträdande o. idéer. 

Fantom, fr. (1. -ång, gr, fäntasma), spöke, vålnad, inbillningsfoster. 

Farandole, provengalisk dans av hurtig o. glad karaktär. 

Farao (egypt. pera), namn på konungarne av en viss dynasti i det forntida Egypten; ett hasardspel med kort. 

Faraokatt, zooL, afrikanskt skunk-djur, föremål för de gamla egypternas dyrkan; avbild på gamla egyptiska 
minnesmärken. 

Farce, fr, (1. fars), föreställning av roande art; komiskt skådespel, lustspel, Skrives numera ofta fars. 

Farin, lat., råsocker, som genomgått l:sta raffinaden, Farinös, mjölig, mjölartad; matt (om målningar). 

Farinera, bereda som mjölartat stoft; göra fint som mjöl. 

Fariséer, hehr., en bland de forna judarna förhärskande sekt, som lade största vikten vid de yttre ceremonierna. 
Numera benämning på personer med hycklande, skenhelig, skrymtaktig karaktär. 

Farm, eng., arrendegård; i Amerika lantgård. Farmare, arrendator av en mindre gård; ägare av lantgård, 
jordbrukare, boskapsuppfödare. 

Farmacéut, gr., en som ägnar sig åt apotekareyrket. Farmaci, kännedomen om de medicinska egenskaperna hos 
olika droger o. deras förarbetning till läkemedel. Far-makodynamik, läran om läkemedlens verkningar på 
organismen. Farmakognosi, kännedomen om medicinaliernas namn, förekomst, yttre beskaffenhet etc. Farmako- 
gnöst, en som äger kunskap i hvad angår medicinalierna såsom naturprodukter. Farmakologi, läran om 
läkemedlen såväl i deras form av droger som i deras färdigberedda tillstånd med fästat avseende på deras 
verkningar o. egenskaper. 

Farmakopé, vad som är lagligen bestämt o. måste tjäna till efterrättelse i o. för beredandet, förvarandet o. 
omsättandet av läkemedel. 

Faro, ital., fyrbåk, fyrtorn. 

Fars, se Farce. 

Farsang, mil = 6,7 km. 

Färthing, eng,, det minsta eng. mynt 1/4 penny (2 öre). 

Färynx, gr., svalg, matstrupen, mat-strupshuvudet. Faryngitis, inflammation i matstrupshuvudet. 

Fäs, se Face. 

Fasad, se Fagade. 

Fasaneri, anstalt för fasaners uppfödande. 

Fäsces, lat., spöknippa med en däri instucken bila, bars av de i den gamla romerska staten anställda liktorer 
framför de högsta ämbetsmännen för att antyda deras makt. 

Fasett, se Facett. 

Fashion, eng. (1. fäschön), form, snitt, mod, plägsed, sätt. 

Faskin, lat., hårt hopbuntad risknippa, fiiivände^ vi 4 befästningars uppfö-73 
rande samt vid vägbyggnader å sank mark. 

Fastage, (1. fasta sch), större lagg-kärl, fat. 

Fastidios, lat., ledsam, tråkig, för-tretlig; övermodig. 



Fatäl, lat., av ödet bestämd, oundviklig, ödesdiger, olycksfall, sorglig. Fatalitét, obehaglig händelse, förtretlighet, 
olycka. Fatali'sm, tron på ett oundvikligt öde, oberoende av människans görande o. låtande. Fatalist, en som tror 
på ett oundvikligt öde. Fatum, öde, skickelse, bestämmelse. 

Fatälier, lat., i lag föreskriven tid, varunder något skall fullgöras, efter vilken det åsyftade lämnas utan afseende. 
Fa ta Morgana, ital., hägring, luftspegling (namnet taget efter spåkvinnan Morgana). 

Fatbur, fornsv., förrådshus, förrådsrum, ställe där kläder, husgeråd o. livsmedel förvarades. 

Fathom, eng. (1. fadöm), famn, engelskt längdmått = 2 yards = 6 feet (1,828 m.). 

Fatigéra, lat., uttrötta. Fatigänt, tröttande, mödosam. Fatigue, fr, (1. fattig), möda, tröttsamt arbete; trötthet. 
Fatiscera, lat., vittra, säges om ämnen, som sönderfalla i torr luft. 

Fatuitét, lat., enfald, slösinthet. 

Fatum, rom, myt., en av parcerna. Det oundvikliga ödets gudinna. 

Faubourg,fr. (1. f åbiir), förstad, malm. 

Faun, rom. myt,, skogsande, skogsgud, fig., en sinnlighetsälskare. 

Fauna, rom. myt., skogsgudiuna. Zool. djurvärlden; de för ett visst land 1. en viss del av jorden egendomliga 
djurarter. Fauner, skogsandar. 

Faunisk, sinnlig, otuktig. 

Fausse alarme, fr. (1. fåss alarm), falskt alarm. Fausse couche (1. fåss kiisch), missfall. 

Faust, hjälten i Goethes världsberömda skådespel med samma namn, som är taget efter en ryktbar svartkonstnär, 
vilken levde i slutet av 1400- o. början av 1500-talen. 

Faute, fr. (1. fåt), fel, missgrepp. 

misstag. Skrives numera oftast fåt Fautiv (fåtiv), felaktig. 

Fauteuil, fr. (1. fåtölj), se Fåtölj. 

Faveur, fr. (1. favör), gunst, ynnest, kärleksbevisning, förmån. Skrives försvenskat Favör. Favoräbel, gunstig, 
gynnsam, fördelaktig. Favorisera, gynna, omhulda. Favorit, gunstling, älskare, älskarinna; omtyckt (i 
sammansättningar). 

Faxe, fornnordiskt ord, häst förekom mest i sammansättningar, sås. Skinn-faxe, Guldfaxe o. s. v. 

Fayence, fr., se Fajans. 

Fazénda, ]?ortug. (1. fassénda), lantgods. 

Fé, fr. (fée), namn på i sagor förekommande kvinnliga andeväsen, dels såsom skyddsandar, dels såsom häxor o. 
utrustade med övermänsklig förmåga. 

Feber, lat, sjukdomstillstånd, kännetecknat av stegrad puls, förhöjd kroppsvärme, oordnad ämnesomsättning etc. 
Febril, feberaktig. 

Februari, lat, årets andra månad, uppkallad efter under jordiske gudomligheten Februus, vilken av de gamle 
romarne hedrades med försoningsoffer vid denna årstid. 

Febus, 1. Foibos, se Apollon. 

Febuseri, lat., svulstigt ordprål inom skaldekonsten. 

Fécit, lat., "har gjort det", inskription å konstverk, efter mästarens namn. 

Federation, lat., förbund, förening, statsförbund. Federativ, hörande till ett statsförbund. Federal, som angår ett 



statsförbund. Federallsm, förbundssystem. Federerade, förbundna. 

Feeri, fr., glänsande skådespel, vari övernaturliga personligbeter o. situationer förekomma. 

Feinte, fr. (1. fä ngt), förställning, list, fint. 

Felb, ital., ett på ena sidan långhårigt fint tyg av silke o. ull. 

Felicitas, rom. myt., lyckans gudinna. 

Felicitéra, fr., lyckönska, gratulera. 

Felissa, zooL, familjen "Kattdjur". 

Felloplastik, gr., konstsnideri i korkbark. 

Fellow, mg. (1. féllå), följeslagare,74 
kamrat, medlem av något sällskap; "gynnare". 

Feloni, fr„ överträdelse av länsrätten; grov förbrytelse. 

Felucka, ital., galérartat fartyg med två master. 

Fémina, lat., kvinna. Femininum, gram., kvinnligt kön. 

Femme, fr. (1. f amm), kvinna, bustru. 

Femme de cbambre (1. fa mm dö schangbr), kammarjungfru. 

Fenakistoskop 1. Fantaskop, gr., en optisk inrättning, varigenom målade figurer synas rörliga. 

Fénier, irl, ett bemligt politiskt förbund å Irland, med syfte att lösslita denna Ö från Englands Övervälde. 
Fenix, se Foinix. 

Fenöl, kem., en destillationsprodukt, användes såsom desinfektionsmedel samt vid beredning av färgämnen. 
Fenomen, gr., syn; naturföreteelse; sällsamhet. Fenomenalt, hörande till det sällsynta. 

Fenyl, kem:, ett kolväte av viss sammansättning, antages ingående i ett stort antal föreningar, särdeles de som 
framställas ur stenkolstjäran. 

Feodal, lat, till länsväsendet hörande. Féudum, förläning. 

Ferier, lat., ett mellanskov av ledighet från skola 1. undervisningsanstalt; fritid. 

Ferm, fr., fast, ståndaktig, skyndsam, kraftfull, duktig. Fermeté, fasthet kraft, sinnesstyrka, orubblighet, 
skyndsamhet. 

Fermän, pers., påbud från sultanen 1. annan liknande överhet; tillståndsbrev, pass. 

Fermato, ital. mus., en tons uthål-lande utöver taktenligheten. 

Fermént, lat., jäsnings väckande ämnen. Fermentatiön, jäsning. 

Fembock, se Bressilja. 

Fernissa (fr. vernis), anstrykningsmedel som giver glans o. varaktighet åt saker o. husgeråd. 

Ferocitét, lat., vildhet, obändighet. 

Ferrocyänkalium, kem., blodlutsalt, en förening av järn, kalium o. cyan. 

Ferrotypi, kem. tekn., negativ fotografi på svartlackerad järnplåt. 

Férrum, lat, järn. 

Fertil, lat., bördig, ymnig, fruktsam. Fertilitét, fruktbarhet. 



Fess 1. Fez, en hos turkar använd huvudbonad utan skärm o. prydd med tofs. 

Festin, fr. (1. fästä'ng), stort gästabud, kalas. Festino, ital., maskeradbal. 

Festina lénte, lat., skynda långsamt! d. v. s. skynda utan allt fjäsk. 

Festivitét, lat., festlighet, högtidlighet. 

Feston, lat., blomsterband, dekoration av blommor o. grönt. 

Fetaliebröder, även kallad Hättehröder, ett tyskt parti, som sökte få den fångne Albrekt av Mecklenburg åter på 
Sveriges tron. 

Fete, fr. (1. fät), fest. Fete cham-pétre (1. -schangpätr), lantlig fest i det fria. 

Fetisch, port., föremål, som av hedniska folk betraktas med religiös vördnad. Fetischism, trolldomsdyrkan; tron 
att man genom vissa övningar o. ceremonier skall hos gudomligheten kunna framtvinga vad man åstundar. 

Feudäl o. Féudum, se Feodal. 

Feuillage, fr., (1. föjäsch), lövverk (isynnerhet skuret 1. målat). 

Feuilette, fr., (1. föjä'tt), franskt vinmått (135 liter). 

Feuilleton, fr. (1. föjtång), se Föl-jetång. 

Fiäker, fr., hyrvagn, åkaredroska. 

Fiäl, ty., hyggn., tornartad avslutning å strävpelare. 

Fiasko, ital., flaska; toskanskt vinmått = 2,3 liter; göra fiasko: fullständigt misslyckas. 

Fiber, lat., tråd 1. tåga i muskelkött 1. växtdel. Fibros, trådig. Fibrin, muskelbeståndsdel; äggvitekroppar i blodet. 
Fibula, lat., spänne, brosch. 

Fichu, fr. (1. f is c hy), fruntimmershalsduk. 

Fideikommiss, lat., oförytterlig egendom enl. lagstadgade bestämmelser, varigenom den bibehålies i släkten efter 
vissa ärftlighetsgrun-der. Fideikommissarie, arvinge till 1. innehavare av sådan egendom. 

Fidel, lat., trogen, pålitlig. Fidelitet, trohet, tillgivenhet.75 

Fides, lat, trohet, trovärdighet, till-förUtlighet. In fidem, till bestyrkande av riktigheten. 

Fidibus, lat.^ piptändare av hop vridet papper. 

Fier, fr. (1. fjär), se Fjär. 

Fiffig (ty. pfiffig), knipslug, listig, förslagen. 

Figur, lat., gestalt, form. yttre skap-nad; avbildning. Figurera, avbilda, förebilda, vara framstäld, taga sig ut. 
Figurativ, bildlik. Figuränt, person, som endast utfyller en plats i balletten. 

Fiktion, lat., dikt, inbillning, oriktig föreställning. Fiktiv, uppdiktad, inbillad. 

File 1. Fil, fr., sträcka, rad (t. ex. av rum, vagnar o. s. v.). 

Filadelfi, gr., broderskärlek, syskonkärlek. 

Filantröp, gr., människovän. Filan-tropi, människokärlek. 

Filateli, gr., kännedom om in- o. utländska frimärken, brevkort o. andra postala värdetecken. Filatelist, 
frimärkssamlare. 

Filemon o. Bäukis, gr. myt. Två makar som gästvänligt mottogo Zeus 

0. Hera. Belönades därför vid en översvämning, i det de förvandlades till ett träd. De hade önskat dö 



tillsammans. På sagda sätt blev deras önskan uppfylld. 

Filet, fr. (1. filé), nätvirkning; längdryggstycket av oxe. 

Filharmönisk, gr., musikälskande. 

Filigrän, lat., fint trådarbete i silver 
1. guld. 

Filippik, gr., angripligt anförande inom politiken, strafftal mot oliktänkande parti. 

Filippin (förvrängning av tyska ^viel-Ue'bGben\ hjärtevän), ett slags vad mellan olika kön, sålunda att den blir 
den vinnande, som vid nästa sammanträffande först ropar "filippin". 

Filister, ty. studentspr., "bracka", icke student. 

Filius, lat., son. Filia, dotter. Filial, "sonlig", "dotterlig"; härstammande från; underavdelning. 

Fiile, fr. (1. fij), flicka, dotter. 

Filologi, gr., språkkännedom. Filolog, språkkännare, språkforskare. 

Filoposi, gr., begär efter starka drycker. 

Filopädi, gr., iver för omsorgsfull barnavård o. uppfostran. 

Filosof, gr., vishetsälskare, tänkare, förnuftsforskare. Filosofi, "kärlek till visheten", allmän kunskap, 
världsvishet; kunskap om tingen, deras väsen o. slutmål. 

Filosofem, djupsinnigt spörsmål, djup-tänkt sats. 

Filosofera, tänka förnuftsenligt, forska; göra slutsatser ur förnuftsgrunder. 

Filosofism, skenbar vishet; hycklad djupsinnighet. 

Filtrera, lat., låta en vätska genomsila en porös kropp för att frånskilja olösta ämnen. Filtrum, papper av porös 
beskaffenhet, silduk o. i övrigt allt, varigenom en vätska kan silas. Filträt, den genom filtrering renade vätskan. 
Filtratiön, silning. 

Filou, fr. (1. filii), förvr. Filur, skälm, spetsbov. 

Fimbul-Ty, nord. myt., ett av Odens binamn. 

Fimefang, nord. myt., havsgudens tjänare, dödad av Loke. 

Fimbulvinter, norc?. den stora treåriga vinter, som skulle närmast föregå Ragnarök. 

Fin, fr, (1. fång), slut. Final, lat., vad som utgör slutet av något, t. ex. slutstycke i musiken, slutet av en opera etc. 

Finanser, fr., förmögenhetstillstånd, inkomststat; upptagandet o. förvaltningen av en stats inkomster; 
penningrörelsen. Finansiell, vad som angår statens inkomster; vad som har avseende på penningrörelsen 1. 
förmögenheten. Financier, en som är hemmastadd i penningeangelägenheter; affärsman i varje tum; 
penningskaffare. La haute finance (1. -åt finan g s), penningaristokratin, de härskande i penningvärlden. 

Fine, ital„ mus., slut. 

Finement, fr. (1. -mang), fint, prydligt; slugt, fintligt. Skrives försvenskat stundom Fimmang,76 
Finéss, fr., finhet, prydlighet; sinnrikhet; slughet, listighet, förslagenhet; skicklighet. 

Fingera, lat., låtsa; uppdikta, föreställa sig något inbillat som verkligt. Fingerad, låtsad, uttänkt, uppdiktad. 

Finis, lat., slut; ändamål. Finis co-rönat opus, änden kröner verket. 

Finkel, hem., en illaluktande beståndsdel i alkohol. 



Finn, nord. myt., en dvärg 1. alf. — I folksagan finnes även omtalad en jätte Finn, som byggde Lunds domkyrka 
åt S:t Laurentius, men sedan ville ruska ned sitt verk. Han förstenades då och visas ännu i Lunds domkyrkas 
krypta stående omfattande en pelare. 

Fint, ital., knep; låtsad stöt vid fäktning för att förvilla motståndaren. 

Fioritur, ital., mus., utsmyckning medelst en huvudnots upplösning i smärre binoter. 

Firma, ital., synligt namn, under vilket en person 1. ett bolag driver sina affärer. 

Firmamént, lat., det skenbara himlavalvet 1. himlafästet; himlarymden. 

Firman, se Ferman. 

Firn, ty., på alpers högre delar hopade iskorn, som sedan sammanlänkas till isjöklar. 

Fisch (fr. fiche), spelmark. 

Fiskus, lat, kassa för tillfälliga ändamål, hopad genom böter, indragningar etc. 

Fiskal, lat., tjänsteman, vilken såsom allmän åklagare äger att beivra överträdelser av lag o. rätt. 

Fissil, lat., klyvbar, kluven. Fissili-tét, klyvbarhet. 

Fissiir, lat., spricka i huden; bräcka; benbrott; spricka i allmänhet. 

Fistel, lat., onaturlig, svårartad av-ledningskanal för främmande ämnen från kroppens inre. Fistulös, röraktig, 
fistelartad. 

Fitz, eng., "son", utmärkande i namns sammansättning en härstamning på sidolinjen från någon kunglig 1. 
furstlig person. 

Five o'clock tea, eng. (L fejvåklåck ti). Vanlig visittimme i England (kl, 5 e. m.) då te serveras. 

Fix, lat., fast, stadig orörlig, bestämd. Fixera, fastställa, bestämma, göra fast (om någon flytande kropp), fästa en 
fotografibild å plåten; ihärdigt o. skarpt betrakta. Fixa-tion, fastställande, bestämmande. Fixitet, stadighet, 
fasthet; eldfasthet. Fixum, stadig lön. 

Fjälar, nord. myt., jätte. Röd tupp. Röda hanen omtalad i Valans spådom. Fjälar o. Galar, två dvär-jar, som dräpte 
den vise Kvasir och av dennes blod beredde skalde-mjödet, vilket de dock måste lämna ut till Sutting, sedan de 
dräpt dennes föräldrar jätten Gilling och hans hustru. 

Fjolner (1. Fjälne 1. Fjölne), no7^d. myt. En av ynglingaättens konungar. Ett av Odens binamn: Den 
mångskiftande. 

Ejölsvinn, nord. myt. Den mång-kloke, ett av Odens binamn. 

Ejord, nor. (isE fjörder), långt i landet inträngande mera djup än bred havsvik, omgiven av branta bergväggar. 

Ej är, fr., stolt, trotsig, högmodig; vresig, otillgänglig. 

Elacon, fr. (E flakå'ng), liten glasflaska. 

Elagéllum, lat., gissel. Elagelléra, gissla, piska. Elagellanter, fanatiska brödraskap, vars medlemmar såsom 
botgörare piskade sig själva. 

Elageolett, fr. (1. flaschålétt), ett slags liten flöjt med högt register; ävenså ett register i orgelverk; betyder även 
de flöjtlika toner, som uppkomma vid sakta beröring av en å stränginstrument svängande sträng. 

Elagréra, lat., brinna, glöda. Ela-grans, hetta, glöd, lidelsefull häftighet. Elagrant, brinnande, ögon-skenlig, 
uppenbar, tydlig. In flagrant!, på bar gärning. 

Elamboyant, fr. (1. flangbåajäng), flammande, fladdrande; ornamentstil å byggnadsverk. 

Elåmen, lat., romersk präst under hednatiden, offertändare. 



Flamingo, zooL, en högbent o. lång-halsad vadarefågel med röda vingar o. krökt Tiäl^b,77 
Flanell, fr., ett slags mjukt ylletyg i kyprat mönster. 

Flanera, fr,, driva omkring utan mål o. sysselsättning, promenera, föra dagdrivarliv. Flanör, dagdrivare. 

Flank, fr., sida; de yttersta ändarne av en på linje uppställd musikkår. Flankera, uppställa hjälptrupper åt sidorna 
till betäckning; längsefter bestryka en linje med artillerield. Flankör, utefter den uppställda slaglinjen strövande 
ryttare. 

Flattéra, fr., smickra. Flatterie (-ri), smicker. Flattör, smickrare. 

Flau, ty., matt; utan efterfrågan, benägen att falla i pris. 

Flavescéra, lat., gulna. 

Flébile, ital., mus., klagande. 

Flégma, gr., "segt slem"; tröghet, naturlig känslolöshet, brist på lif-lighet. Flegmätiker, kall trög, känslolös 
person. Flegmätisk, kall, trög, liknöjd. 

Flesch (fr. fleche), befästningsform, bildande en framskjuten vinkel mot fiendens linje. 

Fleur, fr. (1. flör), blomma. Fleu-retter, prydligt talesätt; artighet, smicker. Flörist, blomsterälskare, tillverkare av 
konstgjorda blommor. 

Flexiön, lat., böjning. Flexibel, böjlig. Flexibilitet, böjlighet. 

Flexörer, lat., anat., böj muskler. 

Flibustier, fr. (1. -bystié), sjörövare, särskilt de som hade sitt tiUhåU bland Västindiens öar. 

Flirt, eng., kurtis. 

Flirtation, eng. (1. flör t äsch en), småprat med fruntimmer, kurtis. 

Flögiston, gr., "eldämne", ett element, som man fordom inbillade sig förekomma i alla brännbara ämnen o. 
genom eldfenomen gjordes synbart. 

Flor, lat., blomstring, högsta utveckling; en tunn o. gles vävnad. 

Florera, blomstra, vara i välstånd. Florescéns, blomstringstid. 

Flöra, lat., rom. myt., blomstergudinnan ; sammanfattningen av ett lands 1. en trakts växtvärld. Florist, 
blomsterkännare, blomsterodlare. 

Florétt, fr., fäktvärja, vars spets är försedd med en boll. 

Flöribus, lat., ett mycket högt glas. 

i liljefason, som fordom användes i dryckeslag. 

Florin, ett guld-1. silvermynt i skilda länder o. av olika värden. 

Floskler, lat., vältalighetsblomster, tomma ord. 

Flott, sjöt.j uppburen av vattnet, av grund. 

Flottilj, fr., liten flotta, bestående av mindre fartyg 1. båtar. 

Fliiidum, lat., vätska, allt som är 1. tänkes i flytande form. Fluiditet, gasformiga 1. flytande ämnens 
utvidgningsförmåga. 

Fluktuation, lat., ostadighet, föränderlighet. Fluktuera, vara ombytlig, vackla; vara obeslutsam. Fluktuos, 
vacklande. 

Fluor, lat., hem., ett gasformigt grundämne, som i naturen endast förekommer bundet i vissa mineral såsom 



flusspat, kryolit, m. fl. o. som fritt tillsammans med väte bildar fluorvätesyra, den senare verksam i egenskap av 
glasetsnings-medel. 

Fluorescéns, lat., vissa ljusbrytande egenskaper bos genomskinliga kroppar. 

Fluss, ty., flytande, onaturlig avsöndring från vissa kroppsorgan, numera vanligen benämnd katarr. 

Flusser, kem., lättsmälta ämnen, som blandas med uppsättningen vid reducering av metaller ur malmerna. 
Fluviäl, lat., börande till floder, växande 1. levande i vatten. 

Fluxiön, lat., sjukdomsform med flyt-ning av exkret. 

Flygel, ty., vardera ändan av en uppställd trupp; sidobyggnad, uppförd i vinkel mot en huvudbyggnad; ett slags 
piano av trebörnig form. 

Fläns, tekn., utstående kant på vissa maskindelar, värmeapparater etc. 

Flog, sjöt., vimpel 1. strutformig påse av tyg, fästad å en pik å masttoppen för att utvisa vindens riktning. 

Flöjt, (fr. fliite, 1. flyt), öppet biås-instrument av trä med ljudbål ofta utan klaffar. 

Flöts, geoL, bergartslager, avsatta i vågräta skikt. 

Fo, kin., kinesernas benämning på Buddha, se d. o.78 

Fobos, gr. myt., "fruktan", tillika med Deimos, "skräck", krigsguden Ares' följeslagare. 

Föck, sjöt., understa råseglet å förmasten; stagsegel å mindre båtar. 

Focus, lat., brännpunkt, där de samlade strålarne falla genom en kon-vex lins 1. från en brännspegel. 

Foetus, lat., foster i dess första utvecklingsstadium 
Fogliétta, ital. (1. fåljétta), italienskt våtvarumått =1/2 1. 

Foi de gentilbomme, fr. (1. fåa dö 
scbangtijå'n), på bedersmanna-ord. 

Foinix, gr. (sv. Fenix), en till fabelns område börande fågel, vilken som åldrad tänktes bereda sitt eget bål o. ur 
dess aska uppstiga förnyad — alltså en sinnebild av odödligbeten. 

Fölia, lat., blad, löv. Foliation, blombladens läge sinsemellan. 

Fölio, lat., blad, sida i räkenskapsböcker; arkformat. Foliänt, bok i folioformat. In fölio, i folioformat. Foliéra, 
numrera bladen i en bok; belägga speglar. 

Fölium, lat., pappersblad; tunna blad av metall; beläggningen å speglar. 

Folkvång (1. Folkvang), nord. myt. Fröjas sal i Walball. 

Follis, lat., säck, påse, ficka. In folie, "i säcken", utan vidare påseende. Follikel, anat., liten blåsa (t. ex. 
gallblåsan). 

Fomént, lat., värmande omslag. 

Fonavtogräf, gr., apparat, som grafiskt framställer en ljudande kropps vibrationsrörelser. 

Fond, fr. (1. fång), botten, grund; bakgrund till ett landskap 1. belägenbet; teaterdekoration, givande bakgrund åt 
scenen; grundkapital. A fond, grundligt. Au fond (1. å fång), i själva verket. 

Foncidoskop, gr., apparat, varigenom en ljudande kropps vibrationer göras synbara. 

Fonetik, gr., läran om språkljuden. 

Fonogräf, gr„ en apparat för magasinerande o. återgivande av uttalade ord 1. musikljud. En viss sorts fonografer 



kallas Grafofoner. 


Fonografi, gr., skrivkonst medelst ljudtecken. 

Fonolit, gr. mm., klingsten, en erup-tiv bergart, som vid slag giver ifrån sig klingande ljud. 

Fonologi, gr., läran om ordens byggnad o. satsfogning. 

Fons, lat., källa, brunn. Fontän (fr. fontaine), springbrunn. 

Fontanéll, lat., broskfyllda luckor i späda barns huvudskål; med konst frambragt öppet avledningssår å någon 
kropppsdel. 

Foot (1. f ut), :pl. feet (1. f it), engelskt längdmått = 0,3048 m. 

Force, fr., (1. fårs), kraft, styrka, tvång; fart, eftertryck. Force des choses (1. -de sch ås), omständigheternas 
tvång. Par force, våldsamt, med fart. Forcera, framtränga, genombryta, tvinga, anstränga, pådriva; storma; 
spränga. 

Foreign, eng. (1. få'ren), utländsk. Foreigner, utländing. 

Foréll, zooL, en till laxsläktet hörande sötvattensfisk med läckert kött, hos oss även kallad "stenbit". 

Forestiére, ital., främling, utländing. 

Forfait, fr. (1. fårfä'h), förbrytelse, lagstridig handling. 

Forfeit, eng. (1. få'rfit), förseelse, plikt; böter, som erläggas för utebliven häst vid kapplöpningar. 

Forläne, ital., munter italiensk allmogedans. 

Form, lat., skapnad, gestalt; beskaffenhet; urhålkning motsvarande utseendet hos det föremål, som gjut-ningen 
avser; kloss, varefter något avformas. Pro forma, för syns skull. Forma, dana, bilda. Formalitet, antaget bruk, 
övlig sed. Formäliter, med iakttagande av vanlig plägsed. Formalism, slaviskt iakttagande av yttre bruk o. 
plägseder. Formalist, en som uteslutande fäster sig vid yttre former o. bruk. Formaliséra, bringa något i sträng 
ytlighet, hålla strängt på utvärtes åthävor. Formélt, som angår det yttre, skenbar. Formera, uppföra, bilda, 
åstadkomma. Formulera, avfatta i vissa ordalag; giva en bestämd form åt. Formulär, visst antaget skrivsätt; 
papper.79 

uppsatt i övlig form med tomrum för ifyllande av speciella bestämmelser, såsom kontrakt, inlagor etc. Förmäl, 
något visst föreskrivet uttryck 1. talesätt. Formlig, uteslutande, i bestämda ordalag, oförtyd-bar, avgjord, en gång 
för alla. 

Forma, hergsv., blästeröppning i masugnar o. härdar. 

Format, lat., storleken av en bok, ett papper, en tavla o. d. 

Formation, laL, geolog., olika tidsåldrars fauna o. flora jämte deras avlagringar i jordskorpan. 

Formidabel, fr., fruktansvärd, förfärlig. 

Forraikatiön, lat,, ?äÄ.,"myrkrypning", en känsla av stickning i huden, uppkommen genom tillfällig kärl- 
avstängning. 

Forminx, gr., forngrekiskt lyrartat stränginstrument. 

Formositét, lat., skönhet, formfulländning. 

Fornyrdalag, isL, ett fornnordiskt versslag, bestående av korta versrader utan al litera tion srim. 

Forsete, nord. myt., rättvisans gudomlighet hos våra förfäder. 

Forstner, ty., skogvaktare. Först, skog. 

Fort, fr., mindre fästningsverk, skans. 



Förte, ital., mus., starkt. Fortissimo, mycket starkt. 

Fortepiäno, ital., allbekant strängat musikinstrument med klaviatur om 8 oktaver; föredragsbeteckning, 
antydande att första tonen skall anslås starkt o. de efterföljande svagt. 

Fortifikation, lat., befästningskonst; fästningsverk. 

Fortscbritt, ty., framsteg, framåtskridande. 

Fortuito, lat., av en slump, oförmodat, tillfälligtvis. 

Fortuna, lat., rom. myt., lyckans o. rikedomens gudinna. Fortuna au-däces jiivat, lyckan står den djärve bi. 
Fortune, fr., (1. fårtyn), lycka, lyckträff, slump, rikedom. Bonne fortune (1. bånn-), tur, framgång. 

Förum, lat., öppen offentlig plats i romerska städer, använd till folkmöten, även till affärer o. rättsförbandlingar. 
Laga domstol. 

Forza, ital., styrka, kraft. Forzändo, 

mus., med stegrad styrka på ett visst accord 1. viss ton. 

Fosfat, hem., fosforsyresalter, fosfor-syrade mineral 

Fösfor, kem., ett på kemisk väg ur ben o. urin frigjort grundämne, med stor frändskap till luftens syre, 
lättantändligt o. av högst giftiga egenskaper. Fosfornekrös, gr., läk., långsam fosf or syr eanhy dridf örgif t-ning, 
förekommande vid tändsticksfabriker. 

Fosforescéns, fys., svag ljusutveckling under särskilda förhållanden av vissa eljest ej självlysande så organiska 
som oorganiska kroppar. Fosforescéra, giva ifrån sig begränsat ljus i mörkret, svagt själv-lysa. 

Fosfori'sm, inblandning av poetiskt svulstiga talesätt i språket. 

Fossilur, lat., geoL, förstenade växt-o. djurlämningar från föregående formationer. Fossil, tillhörande för-stening 
inom växt- 1. djurvärlden. 

Fotofobi, gr., ljusskygghet; även en ögonsjukdom. 

Fotofön, gr., fys., apparat, varigenom ljudet kan fortplantas på stora avstånd medelst ljus vibrationer. 

Fotogen, gr. (fr. -schén), ett genom destination av bergolja (petroleum) vunnet lysmedel i flytande form. 

Fotografi, gr., konsten att genom Ijusstrålarnes inverkan på med ljuskänsliga ämnen preparerade plåtar framkalla 
bilder (negativ) o. vidare genom ljuskopiering (positiv) fästa sådana å därför preparerat papper. Fototypi se 
Fotozinkografi. 

Foto litografi, gr., konsten att med ljusets tillhjälp å litografisk sten åstadkomma bilder, som vidare låta avtrycka 
sig. 

Fotometer, gr., fys., inrättning, medelst vilken man kan mäta olika ljuskällors jämförliga styrka. 

Fotopsi, gr., skenbara ljusförnimmelser hos ögat. 

Fotosfér, gr., det yttersta, starkt glödande lagret i solens gasformiga omhölje. 

Fotozinkografi 1. Fotozinkotypl, överföring av fotografiska bilder å zink-80 
plåt för att medelst etsning framställas upphöjda. 

Fourage, fr. (1. fur äsch), hästfoder. Fouragéring, tillförsel av hö, halm o. säd i o. för hästutfodring. Fou-rageur 
(1. -schö'r), anskaffare av foderförråd. 

Fourberie, fr. (1. furberi), list, bedrägeri, skurkstreck. 

Fournéra, fr., (1. furnéra), förse med det nödvändiga, anskaffa. Four-nisseur (1. -sö'r), en som förser med något, 
förlagsman. Fourniture (1. furnityr), förråd, material. 



Fourrier, fr., se Furir. 

Fox-terrier, släthårig engelsk råtthundsras. 

Foyer, fr. (1. fåajé), härd, samlingsrum; ett litet rum i närheten av scenen, där artisterna sammanträffa. 

Fra, ital (förk. av Fratello), hroder, munk. 

Fragile, fr, (1. fraschi'1), skör, hräcklig (hrukas som märke å ömtåligt gods). Fragilitét, bräcklighet. 

Fragmént, lat., ett från det hela hrutet 1. slitet stycke, återstod, lämning. Fragmentarisk, avhruten, 
osammanhängande. 

Fragränt, lat., doftande. Fragräns, vällukt. Fragräntia, Ijuft doftande ämnen, vällukter. 

Fraicheur, fr. (1. fräschör), friskhet, ungdomlighet. Fraiche (1. fräsch), blomstrande, ofördärvad, ungdomlig, 
frisk. 

Fraktion, lat., utbrytning, politiskt parti. 

Fraktur, lat., läk., benbrott; hoktr., hörnig tryckstil. 

Fran^ais, fr, (1. f rangs ä), fransman, fransk. A la frangais, enligt franskt bruk. 

Franc, fr. (1, fr an g), franskt mynt == 72 öre. 

Franc-tireurs, fr, (L frang-tirö), frivilliga skyttar under fransk-tyska kriget 1870, o. som ej stodo under statens 
befäl. 

Franko, ital., avgift för befordran av postförsändelser o. brev. Frankéra, på förhand betala postbefordrings-avgift; 
frimärka postförsändelser. 

Frappera, fr., "slå"; slå med förvåning, göra intryck på, överraska. 

Frappant (ang), slående, överraskande, i ögonen fallande, påtaglig. 

Fras, gr., uttryck, talesätt. Fraser, innehållslösa ord. Fraseologi, ett språks uttryckssätt, samling av uttryck. 

Fräter, lat., broder; ordens-1. klosterbroder; munk, som ej tillika är präst. Fraterniséra, umgås förtroligt. Fraternel, 
broderlig. Fra-ternitét, broderskap, broderlighet. 

Freeholders, eng. (1. friholdörs), innehavare o. ägare till vissa jordagods i England med särskild förmånsrätt, 

Freesoilers, eng. (1. frisåjlörs), "fri-jordsmän", ett parti inom Nordamerikas Förenta stater, vilket fordrade 
kostnadsfri utdelning av jord åt nybyggare. 

Fregatt, ital., tremastat örlogsfartyg, med ett maskerat batteri o. antingen med 1. utan kanoner å däck. 

Frej, nord. myt, se Frö. 

Freja, nord. myt., se FrÖja, 

Frelatéra, fr., förfalska hvsförnöden-heter. 

Frenesi, grek., ursinne raseri. Frenetisk, ursinnig, rasande. 

Frenologi, gr., läran om själsförmö-genheternas beroende av hjärnans bildning o. deras utrönande av 
huvudskålens byggnad. Frenolög, den som äger insikt i denna lära. 

Frenopati, gr., lidande i hjärnan o. därav föranledd förståndsrubbning. 

Freqvéns, lat., ofta upprepat besökande, stort tillopp, flitig användning. Freqvént, ofta förekommande, ofta 
upprepad. Freqventéra, ofta besöka, talrikt bevista; flitigt använda. 

Frére, fr., (1. fr är), broder, munk. Frére terrible, "skräckinjagande broder" inom frimurarorden. 

Fresk, ital., väggmålning. ^ 



Fretta, ital., hastighet, skyndsamhet. Con fretta, mus,, hastigt, i raskt tempo. 

Friand, fr. (1. friång), läckergom. Friandise, höjelse för läckra rätter. 

Frledriehsd'or, tiU 1874 gällande preussiskt mynt, motsv. om kr . 15 kr. 

Frigg 1. Frigga, nord. myt,. Odens maka, den förnämsta hland åsynjor-öl 
na, fruktbarhetens o. det husliga livets gudinna. 

Frigid, Jaf., kall, stel av köld. Fri-giditet, kyla i luften; kallsinnighet, ovänlighet, känslolöshet. Frigidä-rium, 
avkylningsrum; kallrum i växthus. 

Frihult, sjöt., runt stockverk, hophuntat tågverk o. d. som anbringas å ett fartyg utombords till skydd mot 
"skamfilning" o. stötar. 

Frikadéller, /r., små kokta köttbullar, serverade till soppa. 

Frikassé, fr., småskuret kött av hons 1. kalv, tillagat med kryddsås. Fri-kasséra, tillaga kött efter nämda metod; 
fig. sönderhugga, mörbulta. 

Frikativa, lat., tungljud, som uttalas med häftig utblåsning, som t. ex. det engelska th. 

Friktion, lat, motståndet vid en kropps gnidning mot en annan. 

Fripon, fr. (1. fripång), skälm; lättsinnig ung man; kvick o. listig tjuv. Friponnerie (-ri), skälmstycke, bedrägeri. 

Fris, fr., den ornamentala del, som ligger mellan arkitraven o. den där ovan befintliga gesimsen å ett 
byggnadsverk; ett slags grovt, långhårigt ylletyg. 

Frisera, fr., krusa, lägga i lockar, ordna håret. 

Frisör, person, som har till yrke att ordna andras hår. Frisyr, hårklädsel, uppläggning av håret. 

Friska, bergsv,, att reducera bly ur blyglete 1. härdbly. Friska i, sjöt, tilltaga (om brisen). Friska på hala in 1. 
släppa ut tåget. 

Frist, ty., uppskov. 

Frith, eng., inskjutande havsvik, flodmynning 1. sund i Skottland. 

Frittning, tekn., halvsmältning av porslinsmassa till s. k. äkta porslin; smältning av massa till glasblåsning. 
Frityr, fr., smält smör 1. annat, som användes vid stekning. 

Frivakt, sjöt., den av manskapet, som är i tur att vara befriad från vakt. 

Frivol, fr,, lättsinnig, ytlig, fåfäng, flärdfuU. Frivolitet, lättsinne, ytlighet, fåfänga; lapprisaker; ett slags fina 
spetsarbeten. 

Fromage, fr. (1. fråmäsch), ost. 

Fronde, fr, (1. fr ån g d), en upprorisk rörelse av ståndsadeln under Ludvig XIV:s i Frankrike regering. Frondor, 
medlem av fronden, parti-gängare. Frondera, sätta sig emot, vara motsträvig, göra opposition. 

Front, fr. (1. fr ån g t), panna, anlete, framsida; den framåtvånda sidan av en trupplinje 1. armé. Frontäl, 
tillhörande pannan. 

Frontispis, fr,, en byggnads huvud-fagad; det övre gavelformigt avslutade partiet av en byggnads framsida. 
Fronton, fr. (1. frångtå'ng), arkitektonisk dekoration över fönster o. dörrar, vanligen anbringad i triangelform. 
Frosch, ty., den ställbara klossen å en fiolstråke. 

Frottera, fr., gnida, ingnida, badda. 

Fröttola, ital., sång 1. visa på växlande meter, av tillika skämtsamt o. sedelärande innehåll. 



Fmgäl, lat., sparsam, tarvlig. Fru-galitét, måttlighet, tarvlighet, enkelhet. 

Fruit, fr._{l, fryij), frukt, här. 

Fruktificera, lat, sätta frukt. Fruk-tifikatiön, fröredning, fruktsättning. 

Fryne (gr. "padda"), namn på en fordom heryktad allmän kvinna i Atén; fig., en på samma gång fräck o. förförisk 
kvinna. 

Frö, nord. myt, väderlekens o. årsväxtens gud hos våra förfäder. Även kallad Frej, 

Fröja, nord, myt. Frös' syster, dyrkad som kärlekens gudinna; även kallad Freja. Efter henne äro heteckningarna 
"fru" o. "fröken". 

Ftalem, gr., kem. tekn„ ett ur stenkolstjäran utdraget med naftalin besläktat ämne, varav sköna färger heredas. 
Ftiriasis, gr., lussjuka; sårnader, fulla med ohyra. 

Ftisis, gr., tvinsot; lungsot. 

Fucus, lat, tångväxter, havsalgar. 

Fuéros, sp., samling av lagar o. bestämmelser ang. hävdvunna sedvänjor samt fri- o. rättigheter i Spanien. 

Fiiga, lat., mus., "flykt", musikform där ett tema ur en stämma kontra-82 
punktistiskt upprepas skiftesvis av de övriga. Fugéra, utarbeta en fuga. 

Fugära, mws., flöjtstämma i ett orgel-verk. 

Fulminatiön, lat., blixt, häftigt eldfenomen, hastig förbränning. 

Fumaröle,* gasvulkan; gång i 

vulkaniskt berg 1. jordmån, däri kristalliniska avsättningar försiggå. 

Fundamént, lat., grund; fotställning; grundmur, grundval. Fundamental, vad som har avseende på grunden. 
Pundatiön, lat., grundläggning, stiftelse. 

Fundera, lat., begrunda, eftertänka. 

Funébre, fr., (1. fynäbr), vad som har avseende på likbegängelse; mits., sorgligt. 

Fungera, lat., tjänstgöra. Funktion, tjänstförrättning. Funktionär, tjänstgörande. 

Funt (lat. fons), dopkärl. 

Fuoco, ital., eld. Con fuoco, mus., eldigt, livligt. 

Furage, se Fourage. 

Furie, lat., en vildsint, rasande kvinna. Furierna, gr. o. rom. myt. De i gudaläran mest kända furierna voro 
AlektOy Megära, Tisifone. Så snart en människa förövar någon förbrytelse, infinna sig furierna och förfölja 
henne oavlåtligt med facklor o. gissel av sammanflätade ormar. 

Furioso, ital.j mus., vilt, stormande, häftigt. 

Furir, fr., underofficer, som har att ombesörja inkvartering o. natura-förplägning. 

Furnera, se Fournera, 

Furöre, ital., framgångsrikt' uppträdande, stormande bifall. 

Furste, ty., titel 1.) för regerande person, 2.) för regent i ett s. k. furstendöme, 3.) för privat framstående person av 
regenten tilldelad sådan värdighet. 

Fusel, ty., finkel; illaluktande tobak; dåliga varor. 



Fusilier, fr, (av fusil, bössa), med bössa beväpnad fotsoldat 
Fusiliéring, fr, (L fys-), se Arkébu- 

Fusion, lat., pågjutning, sammanblandning ; sammansmältning. Fu- 
sionist, anhängare av sammansmältningspolitik. 

Fuss, ty., fot; tyskt längdmått, varierande å olika områden fr. 0,283 till 0,316 m. 

Fustage (1. fustasch), kärl, tunna, låda 1. vad belst som användes till emballage för handelsvaror; därav fastage. 

Fusti, ital., "stjälkar", varjehanda avfall, 1. inblandade ting, som göra en handelsvara skrymmande; avdrag å 
priset å vara med sådana inblandningar. 

Futil, lat., dåhg, lumpen; därav futtig. 

Fux, ty., häst med viss röd färgläggning, man o. svans olika. 

Fylax, gr., väktare, beskyddare. Fy-laktärion, förvaringshus; förvarings-medel; amulett. 

Fylgia, nord. myt., kvinnhg skyddsande; varsel. 

Fylke, fomn., avdelning av en krigshär; ett landsområde, styrt av en s. k. fylkeshonung, så gott som oberoende av 
överkonungen, utom vid uppbåd till krig. 

Fyllon, gr., blad, löv. 

Fylä, gr., stam, släkt, härkomst. 

Fyr, sjöt, sjömärke till vägledning o. med på långt avstånd synligt eldsken nattetid. Skämtare; lustig kurre. 
Fyrabend, (ty. feier habend), ledighet från dagsverket. 

Fysharmönika, ty., gammalt namn på orgelharmonium. 

Fysik, gr. (av fys is, natur), läran om naturen; vetenskapen om de olika naturföreteelserna; kännedomen om 
naturens grundlagar samt tillgodogörandet av de befintliga naturkrafterna. Fysikälisk, vad som angår 
naturkrafterna o. deras tillgodogörande. Fysiker, person, som äger inblick i naturkrafterna o. tillgodogör deras 
egenskaper i varjehanda uppfinningar. 

Fysiognosi, gr., naturkännedom, naturforskning. Fysiognomi, en levande varelses yttre kännetecknande drag; ett 
lands utmärkande natur. Fysiognomist, en som förstår att efter det yttre bedöma en människas själsegenskaper o. 
anlag. 83 

Fysiognomik, förmågan att av yttre drag o. egenheter sluta sig till inre tillstånd, beskaffenhet o. böjelser. 
Fysiologi, läran om livsverksamheten inom den organiska världen. 

Fysisk, gr., vad som angår den yttre naturen; kroppslig; sinnlig. 

Fytogeografi, gr.y växtgeografi, de olika växternas utbredningsområden. 

Fytognosi, gr., växtkännedom. Fyto-grafi, växtbeskrivning. Fytokemi, växternas kemiska beståndsdelar o, 
kännedomen om deras framställ ningssätt. Fytologi, läran om väx terna, deras namn o. klassificering 

Fytonomi, läran om lagarna för växternas byggnad o. utveckling. 

Fytolit, gr., förstenad växt. Fyto-paleontologi, läran om de förstenin-gar, som ur växtriket förekomma från olika 
geologiska bildningsperioder. 

Fytopatologi, gr., läran om växtsjuk-domarna. 

Fytotomi, gr„ läran om växternas organ o. inre byggnad. 

Fåtölj, fr., länstol. 



Fältort, hergsv., i gruva driven ort, som går i malmstockens riktning. 

Fältväbel, krig sv„ förr äldste under-officern vid ett kompani 1. ett batteri. 

Fänika, krig sv., fordom benämning på en avdelning fotfolk, som följde en fana. 

Fänrik, krigsv., förr benämning på lägsta officersgraden. 

Fänrisulven, nord, myt, ett odjur avlat av Loke och en trollkvinna. Han är fängslad genom bojan Gleipner tills 
Ragnarök stundar. 

Färskning, met, tackjärnets bearbetning till smidesjärn. 

Föhn, benämning på en varm o. torr sydlig vind, som understundom blåser utför de schweiziska alpernas norra 
sluttningar. 

Följa, isL, se Fylgia. 

Följetong, fr., tidningsavdelning, ägnad åt romanlitteratur 1. underhållande artiklar. 

Fönix, se Foinix. 

Fördevind, sjöt., vindens riktning med fartygets seglationslinje, d. v. s. akterifrån. 

Förfara, sjöt, flytta, rubba (om lasten). 

Förhala, sjöt., medelst trossar i land förflytta ett fartyg kortare sträckor. 

Förhyda, sjöt., med metallplåtar be-klädä ett fartygs under vatten liggande yttre delar. 

Förlisa, sjöt., lida skeppsbrott genom strandning. Förlora. 

Förse, sjöt., överse o. reparera. 

Försäkra, sjöt., fastgöra. surra. 

Förtöja, sjöt., medelst trossar fastgöra vid kaj, dukdalb 1. boj; förankra ett fartyg med minst två ankare. 

G. 

G, sjunde bokstaven i en stor mängd språk. Femte tonen i durskalan. 

Gaffel, sjöt, rundhult, som är i lutande ställning med uppgift att bära o. utsträcka gaffel- 1. bomsegel. 

Gagat se Jet. 

Gage, fr., (1. gäsh), pant, underpant; lön, sold. 

Gagnéra, fr. (1. ganjéra), draga fördel av, vinna, förtjäna; göra gagn av. 

Gaia, (1. Gsea), gr. myt, jorden^ betraktad som en kvinnlig gudomlighet, "allmodern", ur vilkens sköte 
den övriga värden o. allt levande utgått. 

Gaillard, fr. (1. gajär), lustig ture; tjuvpojke, i skämtsam bemärkelse. Gaillardise (1. gajardis), munterhet, spratt. 
Gala, sp., hovprakt, hovfest; praktfull 

o. högtidlig utstyrsel. Galaktometer, gr., mjölkprovare; instrument, som angiver mjölkens gräddhalt. 
Galaktosköp* Galaktorré, gr., mjölkflytning. Galaktosis) gr., mjölkstockning. Galaktozemi, gr., utsiningen av 
mjölk* Galant, fr., älskare; artig, umgäng- 83 

Fysiognomik, förmågan att av yttre drag o. egenheter sluta sig till inre tillstånd, beskaffenhet o. böjelser. 
Fysiologi, läran om livsverksamheten inom den organiska världen. 

Fysisk, gr., vad som angår den yttre naturen; kroppslig; sinnlig. 

Fytogeografi, gr.y växtgeografi, de olika växternas utbredningsområden. 



Fytognosi, gr., växtkännedom. Fyto-grafi, växtbeskrivning. Fytokemi, växternas kemiska beståndsdelar o, 
kännedomen om deras framställ ningssätt. Fytologi, läran om väx terna, deras namn o. klassificering 

Fytonomi, läran om lagarna för växternas byggnad o. utveckling. 

Fytolit, gr., förstenad växt. Fyto-paleontologi, läran om de förstenin-gar, som ur växtriket förekomma från olika 
geologiska bildningsperioder. 

Fytopatologi, gr., läran om växtsjuk-domarna. 

Fytotomi, gr„ läran om växternas organ o. inre byggnad. 

Fåtölj, fr., länstol. 

Fältort, hergsv., i gruva driven ort, som går i malmstockens riktning. 

Fältväbel, krig sv„ förr äldste under-officern vid ett kompani 1. ett batteri. 

Fänika, krig sv., fordom benämning på en avdelning fotfolk, som följde en fana. 

Fänrik, krigsv., förr benämning på lägsta officersgraden. 

Fänrisulven, nord, myt, ett odjur avlat av Loke och en trollkvinna. Han är fängslad genom bojan Gleipner tills 
Ragnarök stundar. 

Färskning, met, tackjärnets bearbetning till smidesjärn. 

Föhn, benämning på en varm o. torr sydlig vind, som understundom blåser utför de schweiziska alpernas norra 
sluttningar. 

Följa, isL, se Fylgia. 

Följetong, fr., tidningsavdelning, ägnad åt romanlitteratur 1. underhållande artiklar. 

Fönix, se Foinix. 

Fördevind, sjöt., vindens riktning med fartygets seglationslinje, d. v. s. akterifrån. 

Förfara, sjöt, flytta, rubba (om lasten). 

Förhala, sjöt., medelst trossar i land förflytta ett fartyg kortare sträckor. 

Förhyda, sjöt., med metallplåtar be-klädä ett fartygs under vatten liggande yttre delar. 

Förlisa, sjöt., lida skeppsbrott genom strandning. Förlora. 

Förse, sjöt., överse o. reparera. 

Försäkra, sjöt., fastgöra. surra. 

Förtöja, sjöt., medelst trossar fastgöra vid kaj, dukdalb 1. boj; förankra ett fartyg med minst två ankare. 

G. 

G, sjunde bokstaven i en stor mängd språk. Femte tonen i durskalan. 

Gaffel, sjöt, rundhult, som är i lutande ställning med uppgift att bära o. utsträcka gaffel- 1. bomsegel. 

Gagat se Jet. 

Gage, fr., (1. gäsh), pant, underpant; lön, sold. 

Gagnéra, fr. (1. ganjéra), draga fördel av, vinna, förtjäna; göra gagn av. 

Gaia, (1. Gsea), gr. myt, jorden^ betraktad som en kvinnlig gudomlighet, "allmodern", ur vilkens sköte 
den övriga värden o. allt levande utgått. 

Gaillard, fr. (1. gajär), lustig ture; tjuvpojke, i skämtsam bemärkelse. Gaillardise (1. gajardis), munterhet, spratt. 



Gala, sp., hovprakt, hovfest; praktfull 

o. högtidlig utstyrsel. Galaktometer, gr., mjölkprovare; instrument, som angiver mjölkens gräddhalt. 
Galaktosköp* Galaktorré, gr., mjölkflytning. Galaktosis) gr., mjölkstockning. Galaktozemi, gr., utsiningen av 
mjölk* Galant, fr., älskare; artig, umgäng-84 

sam, uppmärksam mot fruntimmer; duktig; pålitlig. Galanteri, inställsamhet, artighet, helevenhet, smicker; 
grannlåt. 

Galatea, gr, myt., hafsnymf som älskades av Polyfem, men själv älskade Akis en av Pans söner. Astron.f namn 
på en liten planet. 

Galantuömo, ital., hedersman, ädling. 

Galder, fornn., hemlighetsfull sång, varmed troddes kunna åstadkommas övernaturliga ting; trollsång. 

Galeas, ital., tvåmastat fartyg. 

Galéja, eng., äldre benämning på galer. 

Galeon, sp., ett slags hos spanjorer o. portugiser fordom använt fler-däckat krigstartyg. 

Galer, fr., ett större roddfartyg, armerat för krigsbruk. 

Gålgenfrist, ty., tillfälligt uppskov med något obehagligt. 

Galimatias, osammanhängande, meningslöst prat. 

Galjön, sjöt., prydnader 1. utsirnin-gar överst i framstammen å ett fartyg. < 

Galleri, ital., ett långt o. smalt rum, genomgångsrum; samling av porträtt o. konstverk, de närmast taket 
befintliga platserna å teatern; utbyggnad hos krigsfartyg å ömse sidor om aktern, vanligen försedd med klosetter 
för befälet. 

Galler 1. Keller, Fran kri kes urinvånare. 

Gallici'sm, från franska språket till annat språk överförda egenheter o. ordvändningar. 

Galllnse, lat, zooL, hönssläktet. 

Gallien, det forna namnet på Frankrike. 

Gallisering, ett slags metod att förbättra dåliga viner. 

Gållium, kem., ett i ringa mängd förekommande grundämne såsom en silvervit metall av hård natur o. låg 
smältpunkt, + 30 O C. 

Gallomani, lat.-gr„ överdriven vurm för allt som är franskt. 

Gallon, eng, (1. gällön), våtvarukärl, i England rymmande ett mått, motsvarande 4,542 1., i Amerika 3,7875. 
Galmeja, ett mineral, uppträdande njurformigt o. bestående av zink- 
karbonat, varur zinkmetallen vinnes. 

Galöner, fr., band av guld- 1. silvertråd, fastsydda å uniformspersedlar. 

Galopp, fr., fyrsprång av häst under en viss rytmisk fördelning av fötternas rörelse. Galoppera, rida 1. springa i 
galopp. 

Galösch, fr., ytterskor äv läder 1. guttaperka. 

Galt, met„ avformat stycke av den ur masugnen utslagna o. stelnade tackjärnsmassan. Zool. Hansvin. Byggn., en 
slags ugn, murgalt. 

Galvaniséra, fys., tehn., medelst elek-, trisk ström ur vätskor avsätta däri upplösta metaller å varjehanda föremål. 



Galvanism, användandet av elektrisk ström medelst galvaniska staplar. Galvanoplastik, konsten att medelst 
elektrisk ström ur vätskor utfälla däri upplösta metaller. 

Galvanométer, fys., instrument, tjänande till att uppvisa den elektriska strömmens styrka o. riktning. 

Gamåscher, fr., ett slags benbeteckning, som dragés utanpå strumporna. 

Gåmba, ital., ett stråkinstrument av fordom samma betydelse som nuvarande violoncellen; en orgelstämma. 
Gambade, fr. (1. -äd), krumsprång, glädjesprång. 

Gambit, fr., ett försåtligt drag i schackspel, bestående däri, att sedan man flyttat kungens 1. drottningens bonde 
två steg, man likaså flyttar dess löpares bonde. 

Gambusino, s]^., guldsökare, guld-grävare. 

Gamin, fr. (1. gamä'ng), gatpojke, otuktad slyngel. 

Gamla stilen, se Kalender. 

G. T. = Gamla testamentet. 

Gamma, bokstaven g, den 3:dje i grekiska alfabetet. 

Ganglier, gr., nervknutar, med vilka kroppens olika nervförgreningar äro förbundna. 

Gangrrena, lat., läk., brand, kallbrand. 

Gånser, fr., ett slags smala band, som användas till garnering av fruntimmersplagg, 

Ganymédes, gr. myt., en skön yngling, som bortrövades till 01ympen85 
för att tjänstgöra som gudarnes munskänk; fig, kypare, uppassare. 

Gara, ty.^ met, rena råkoppar, d. v. s. genom smältning i särskild ugn befria den från främmande ämnen. 

Garancin, bem., färgpreparat, framställt genom kroppens upphettning med svavelsyra. 

Garantera, fr., ansvara för, gå i borgen för,» hålla skadeslös. Garanti, borgen, säkerhet. Garant (1. -ang), 
borgesman. 

Gargon, /r., (1. sån'g), gosse; kypare, uppassare. 

Garde, fr., livvakt, livregemente, trupper, avsedda till skydd för regen-tens egen person. Gardist, soldat vid 
gardesregemente. 

Gardera, fr., bevara, vårda, vakta, försvara. Gardez (1. gardé), giv akt! 

Garderob, fr., klädskåp, förvaringsrum för gångkläder; klädförråd. Garderobier (1. -bié), fem., garde-robiére (1. b 
i är), person, som har tillsyn över ett klädförråd. 

Gardin, fr., förhänge, fönsterförhänge, sängomhänge. 

Gargarisma, ^r., gurgelvatten. 

Garm, nord. myt., vidunderlig hund, ligger buriden i Gnipahålan o. dödar vid ragnarök guden Ty. 

Garnera, fr., kanta, bekläda, smycka. Garnering, kantning, fastsättande av spetsar o. ganser; bräm, sko-ning. 
Garnityr, uppsättning av prydnader. 

Garnison, fr., samtliga å en ort förlagda trupper. 

Garrotéra, sp., strypa någon; draga åt snören 1. järnband om packgods. Garrote, strypverktyg till avrättning av 
missdådare; inrättning för åtdragande av packband. Garrotör, fr., tjuv, som tillika stryper sina offer. 


Garrulitét, lat., pratsjuka, sladder. 



Gartner, ty., trädgårdsmästare, trädgårdsodlare. 

Gas, fys., varje kropp, som ej intager bestämd form 1. täthet, o. vars smådelar ständigt sträva att avlägsna sig från 
varandra samt röjes genom sin spännkraft o. benägen¬ 
het att fylla ut tomrummet. Gaso-méter, gr., instrument för uppmätning av gasmängder; gasmätare; gasklocka. 
Gasconnäd, fr., storljugeri; storskry-teri. 

Gask, sjp., i kortspel; intäkt av ett visst antal kort; även munterhet, skojfriskhet. 

Gasolin, tekn., en flyktig o. mycket eldfängd destillationsprodukt av petroleum. 

Gast, sjöt., matros som användes för någon speciel tjänst ombord. 

Gastera, ty., giva gästroller. 

Gastar, gr., mage. Gastralgi, mag-värk. Gastrisk, vad som angår magen 1. underlivet. Gastritis, 
maginflammation. Gastroftisis, tvinsot genom maglidande. Gastro-tomi, buksnitt. 

Gastrilog, gr., buktalare. Gastrilogi, buktalarkonst. 

Gastronom, gr., älskare av ett gott bord. Gastronomi, finare matlagningskonst. 

Gåte-metier, fr. (1. -tie), fuskare, stympare, klen i yrket. 

Gatt, sjöt., sund, inlopp; avloppshål invid däck. 

Gau, ty., större förvaltningsområde under medeltiden. 

Gauche, fr. (1. gå sch), vänster, avig, bakvänd, drumlig. 

Gauchos, sp. (1. gautschås), till häst kringströvande blandningsfolk å Sydamerikas Pampas, där de uppträda som 
skickliga jägare. 

Gaiidium, lat., glädje, förlustelse. 

Gaufrera, fr. (1. gå-), se Goffrera. 

Gauthiod, fornnordiskt namn på Göta land inom Sverge. 

Gavött, fr., en gammalmodig fransk dans i V4 takt. 

Gaz 1. Gas, ett slags tunnt, genomskinligt tyg. 

Gazell, zooL, en fint byggd antilop-art. 

Gazett, fr., tidning. 

Gåzeux, fr. (1. ga so), fem. gazeuse, gasartad; innehållande kolsyra. 

Gebit, ty., område, trakt; tillhörigt land.86 
Gedacht, ty.^ orgelstämma med täckta pipor. 

Gedigen, iy„ ren o. oblandad (om metaller). 

Geheime, ty., hemlig, förtrolig (i sammansättning med titlar, t. ex. geheimeråd). 

Gehénna, hehr„ en dal, söder om Jerusalem, dit allt avskräde kastades o. uppbrändes; Uldl„ de osaligas 
vistelseort. 

Gehäng, bälte 1. rem, varmed vapen 1. annat uppbäres. 

Gehör, ty., förmåga att uppfatta o. återgiva en ton 1. en melodi o. att bedöma dess renhet; lydnad, 
uppmärksamhet; emottaglighet för tillrättavisningar 1. böner. 

Geirs-odd, fornn., "spjutudd", seden under forntiden att märka sig med spjutstygn kring hjärtat för att ej behöva 



dö den som vanärande ansedda sotdöden. 


Geist, ty.j ande; vett, snille, ingivelse 

Gelatin, fr. (1. sjel-), benlim, fisklim Gelatinera, stelna till form av gelé. 

Gelé, fr. (1. schelé), massa, som är genomskinlig o. dallrande, meren dels förekommande inom matlag ningen, 
förutom i kemiskt 1. tek niskt hänseende. 

Gelike, ty., lika, jämsidig, jämlike av samma art. 

Gem (1. jäm), {lat. gemma, ""hnojpp"") ädel- 1. halvädelsten med ingrave rade tecken o. bilder. Kamé. 

Gemäk, ty., stort o. praktfullt inrett rum. 

Gemära, helr., textförklaring av de judiska talmudböckerna. 

Gemyt, ty., sinnelag, lynne. Gemytlig, godlynt, fryntlig. 

Gems, zooL, stenget, ett på höga berg i södra o. mellersta Europa levande djur, tillhörande antilopsläktet. 
Gendarm, fr. (1. schangd-), polissoldat. Gendarmer!, institution 1. trupp av polissoldater. 

Genealogi, gr., släktledning, släktregister. Genealog, kännare 1. forskare i släktledningar. 

Genera, fr. (1. sche-), besvära, förorsaka obehag, göra förlägen. Genant, besvärlig, obehaglig, plågsam. Gene (1. 
schen), förlägenhet, be¬ 
svär, obehag, tvång. Sans géne (1. sang-), obesvärad, otvungen, utan rädsla. 

General, fr., allmän, huvudsaklig; högsta befäl inom en armé; i sammansättningar: högsta tjänstegrad inom 
statsinrättningar o. ämbetsverk. Generalisera, göra allmän. Generalitét, sammanfattningen av alla 
generalspersoner av alla grader inom armén. 

Generation, lat., avkomma, släktled, människoålder. 

Generator, Ja^., framställare, alstrare; en apparat vid gasberedning. Generera, frambringa, alstra. 

Generel, lat., allmän, allmängiltig. 

Generositet, lat, frikostighet, ädelmod. Generös, fr. (1. sehe-), ädelmodig, högsinnad, frikostig. 

Génesis, gr., uppkomst, ursprung; namn på l:sta Mose bok. Genetisk, ursprunglig; som förklarar en saks 
uppkomst. 

Genéver, fr. (1. schen-), brännvin, tillsatt med enbär. 

Geni, fr. (1. sch en i), snille, insikt. Genialitet, snillrikhet, insiktsfullhet. Genialisk, snillrik, sinnrik. 

Genitälia, lat., könsdelar. 

Genitivus, lat., gram., det kasus som betecknar ägaren. 

Génius, fem.; gente, lat., skyddsande, skapande andeväsen. 

Genre, fr. (1. schängr), släkte, slag, art., egendomlighet i skulptur- o. målarekonsten: karaktärer o. vardagligheter. 
Gens, lat., släkt, utgrenande sig i familjer, adelssläkt. 

Gens, fr. (1. sch an g), folk i allmänhet. Gens de lettres (l.-dö lättr), lärt folk. Gens de qualité (1. -kalité), förnämt 
folk. 

Gentil, fr. (1. schangtil), artig, städad i sätt; sprättig, fin. Gentil-lesse (1. -jäss), behag, artighet, belevenhet. 

Gentllhomme, fr. (1. schangtijå'me), adelsman, hovkavaljer; hedersman. Foi de gentilhomme (1. fåä), på 
hedersord. 



Gentili'smus, lat., hedendom. Gen-tile, hedning. 

Qentleman, eng. (1. djéntlmän), en87 

man av på en gång heder, hildning, helevenhet; j^l. Gentleman I mina herrar; Gentlemanlike (1. lej k), med en 
gentlemans uppträdande. 

Gentry, eng. (1. djéntri), herrskapsfolk med förmögenhets villkor o. god härkomst. 

Genuin, lat, medfödd, naturlig; äkta, "inhiten". 

Génus, lat, slag av kön, könsskillnad; släkte. 

Geöd, mw., glänsande, vackert tecknad hård stenart, som utfyller ihåligheter hos neptuniska hergsformationer, 
utgöres av agat, kameol m. m. o. förarbetas till prydnads-o. konstföremål. 

Geodesi, gr., konsten att uppmäta jordområden. Geodét, en som äger kunskap i fältmätningskonst; lantmätare. 
Geofysik, gr., läran om de olika företeelserna i jordens inre. 

Geognosi, gr., kännedom om jordskorpans olika lagringar o. deras förekomstsätt o. beskaffenhet. Geografi, 
beskrivning över jordytan o. dess olika förhållanden; indelas i matematisk, fysisk o. jpolitisk geografi. Geograf, 
vetenskapsman som utgiver beskrivning om jordens länder. 

Geologi, gr., läran om jordskorpans lagringshistoria under de olika formationsperioderna samt de olika 
bergarternas o. jordlagrens tillkomst o. förefintlighet. Geolog, forskare inom geologins område. 

Geometri, gr., vetenskap som behandlar uppmätning av storheter, rymder o. avstånd i deras inskränktare 
bemärkelse. Geométer, en som äger kunskap i geometrin; lantmätare. 

Georgin — Dalia. 

Georgofil, gr., älskare av landtbruk. 

Gepärd, zooL, ett till kattfamiljen hörande djurslag, som bildar övergången till hunddjuren, samt kan tämjas o. 
dresseras till jakt. 

Gérant, fr. (1. scheräng), förtroendeman i ett företag; tidningsansva-ring, redaktionsbiträde. 

Qerd, nord. myt., åsa^uden Frös 

maka," vars skönhet gav återglans över hela världen. 

Germani'sm, tysk språkegenhet, nyttjad i annat språk. Germaniséra, förtyska, göra till tyskt ett lands språk 1. 
befolkning. 

Germe, fr. (1. scherm), grodd, livsfrö; mikroskopiskt sjukdomsfrö. 

Germination, lat, groning, utsprick-ning. Germinéra, gro, knoppas. 

Gerönter, gr., styresmän i det forntida Grekland, oansvariga o. innehavande ämbetet på livstid. 

Geryon, gr. myt., ett tiohövdat vidunder, som dödades av Herakles. 

Gesandt, ty., sändebud. 

Geschäft, ty., förvärvskälla, sysselsättning, affär. 

Gesims, ty., horisontelt utsprång 1. listverk å byggnad. 

Gest, fr. (1. sch est), min, åtbörd. Gestikulatiön, åtbördsspel. Gestikulera, uttrycka sig genom åtbörder. 

Gestalt, ty., form, skapnad, utseende; skepnad, varelse. 

Gesundheit, ty., "till er hälsa!" höv-lighetsfras i dryckjom. 

Gesäll, ty., kamrat, sällskapsbroder; en under den gamla skråförfattningen utlärd yrkesperson. 



Geuser (1. ghöser, av fr. geux, tiggare), ett politiskt parti i Nederländerna, vilket reste sig mot Spaniens o. Filip 
II: s övervälde. 

Gevåldiger, ty., fångförare med anställning inom polisen. 

Gevålt, ty., makt, våld; med all ge-walt, ovillkorligen. 

Gevär, ty., vapen i allmänhet. 

Geyser, isL, het springkälla av vulkanisk natur. 

Ghétto, ital. (1. - å), judekvarter i italienska städer. 

Ghihelini, ital., partinamn under medeltiden på romersk-tyska kejsarens anhängare inom Italien. 

Giallo, ital. (1. djallå), gul. Giallo antico, ett slags gul marmor. 

Giaur, tur., öknamn hos turkar på alla icke-muhammedaner. 

Gihhon, zooL, en apart i Ostindien, kännetecknad på sina långa armar o. människoliknande huvuden. 

Gi^a, sjöt., att medelst tåg draga in88 

segel helt o. hållet 1. delvis, då revning ej hehöver ifrågakomma. 

Gigant, gr., jätte, rese. Gigantisk, reslig, jättelik. 

Giganterna, gr. myt., jättar så fruktansvärda att åse att stjärnorna hleknade o. solen vände hort sitt ansikte vid 
deras åsyn. 

Gigg, eng., ett tvåhjuligt enspännare-åkdon; sjöt., en lätt, förhållandevis mera lång än hred skeppshåt. 

Gimle, nord. myt., en himlahoning, varöver åsagudarne ej rådde o. dit alla rättsinniga samlades efter "makternas 
undergång". 

Gin eng. (1. djin), hrännvin, tillsatt med enhär. 

Gina, sjöt., omhord å fartyg: hissverk med flere hlock. 

Gingerheer, eng. (1. djindjerhir), inge-färsdricka. 

Ginungagap, nord. myt., den sväljande rymden för världens daning, 

Giocoso, ital., (1. djåkåså), mus., skämtsamt, lekande. 

Gir, sjöt, avvikelse åt endera sidan om den för ett fartyg ställda kursen. Gira, låta fartyget göra en avvikelse. 

Giraff, zooL, ett till idislarnes ordning hörande djur med kort, pan-terfläckig kropp, höga framhen o. lång hals. 

Girandole, fr. (1. schirangdål), fler-armad ljusstake; örhänge, hesatt med ädelstenar; fyrverkeri i hägar-form. 

Giro, ital. (1. djirå), påteckning å haksidan av en växel, varigenom den överlåtas på annan person. Giränt, den 
som öfverlåter en växel. Girat, den på vilken en växel över-låtes. Gir era, skriftligen överlåta en växel 1. en 
fordran på en annan. 

Girondister, (1. sch i-), jakohinkluh-hens moderatare parti under den första franska revolutionen. 

Gisslan, isL, en människa, som lämnas såsom personlig horgen för ett löftes uppfyllande. 

Gitäno, sp. (1. dschi-), zigenare, landstrykare. Gitäna, zigenerska; ett slags zigenardans, 

Giusto, ital. (1. djiistå), mws., riktig; passande tempo. 

GJallarhron, nord. myt., den guld-lagda hron över underjordsälven. 

Gjallarhorn, nord. myt., åsaguden Heimdals väktarehorn, vars ljud återskallar genom nio världar. 

Glace, fr. (1. glass), is; förfriskning bestående av frusen grädde med vanilj 1. av is tillsatt fruktsaft. Gla-céra, göra 



frusen, isa. 

Glacier, fr. jökel, sammanhängande ismassa, som å höga herg hildas vid snögränsen o. långsamt förskjuter sig 
ned mot dalarna. Glaciäl, geoL, vad som uppstått under 1. tillhör istiden. 

Glacis, fr., sluttande fästningsvall med där hakom löpande gång. 

Gladiator, lat., fäktare vid de offentliga föreställningarna i det gamla Rom. 

Gländel, lat., körtel; trädollon. 

Glasera, tekn., överdraga med glasartad fluss, s. k. glasyr. 

Glatt lag, sjöt., avskjutande på en gång av alla kanoner å ett fartygs ena sida. 

Glauhersalt, kem., svavelsyrat natron. 

Glauköm, gr., läk., "grön starr", en ögonsjukdom, som är svår att hota 1. vanligen övergår till fullständig 
hlindhet. 

Glaukos, gr. myt., havsgudomlighet. 

Glav, (fr. glaive), spjut (vanligen med därå fästat fälttecken). 

Gletscher, ty., isfält, skridjökel; se Glacier. 

Glissäd, fr., felslintning av klingan vid fäktning. 

Glitne, nord. myt, åsaguden Forsetes honing av guld o. silver. 

Glöh, lat., ett vridhart å en axel vilande klot, varå jordens länder o. hav hlivit avbildade, 1. även varå 
fixstjärnorna äro avprickade: det förra kallas jordgloh, det senare himmelsglob. Globulos, klotformig. 

Globulm, lat., blodets äggviteämnen. 

Glöbus, lat., läk., väderspänningar; trumsjuka (hos boskap). 

Gloire, fr. fl- glåär), ära, glans, ryktbarhet. 

Gloria, lat., ära, härlighet; strålkrans. Glorifiera, förhärliga. Glorifijsft-tiön, förhärligande. Glorios, äro-fuU. 
Glosa, (gr. glossa), ord 1. sats ur främmande språk. 

Glossa, gr., tunga, tungomål, språk. Glossärium, samling av ordförklaringar. Glossogräf, författare av ordböcker 
med förklaring av ord ur olika språk. Glottik, språkvetenskap. 

Glossalgi, gr., värk i tungan. Glos-sitis, tunginflammation. Glossön-cus, tungsvulst. Glossoplegi, tungförlamning. 

Glottis, gr., anat., luftrörets i struphuvudet öppning, varest stämbanden hafva sitt läge. 

Glunt, landsmål, gosse, yngling. Glun-tarne, studentlivet i medio av 1800-talet skildrande duetter af Gunnar 
Wennerberg. 

Gluten, lat, växtlim, i vatten olösliga äggviteartade ämnen i sädesslagens frön. Glutinös, limaktig, klibbig. 
Glycerin, gr., hem., en genom alkalisk sönderdelning av fett erhållen klar, tjockflytande vätska av söt smak. 
Glycyméter, gr., ett instrument för bestämmande av sockerhalten i en vätska. 

Glyfografi, gr., konsten att på gal-vanisk väg tillverka klichéer. 

Glykös, gr., drufsocker. 

Glykosid, gr., hem., i växter ofta förekommande, vanligen bittra ämnen, som under inverkan av syror 1. ferment 
giva sockerarter. 

Glykosuri, gr., läk., sockersjuka. 



Glyptik, gr., stensnidningskonst, medaljgravyr. Glyptotik, museum för medaljer o. skulptur. 

Gnlpahålan, nord. myt., grotta i vilken hunden Garm håller vakt. Se Garm. 

Gnöm, gr., tänkespråk. 

Gnömer, gr., tomtar, naturandar. 

Gnosis, gr., djupsinnig, hemlighetsfull lära. Gnosticism, religions-lära, hemängd med en stor del 
människopåfund. Gnostiker, anhängare till sådan lära. Gnöstisk, som avser någon djup hemlig kunskap. Gnöthi 
seavton, "känn dig 

Gnu, zooL, ett i Afrika levande anti-lopdjur med huvud av oxe o. kropp liknande hästens, samt förekommande i 
talrika hjordar. 

Goheliner, fr. (1. gåhelä'ng), vävda tapeter med i konstnärlig stil åväga-hragta figurer. 

Gode, fornnord., på en gång offerpräst o. domare i det gamla norden = Diar. 

Goe, nord. myt., dotter till konung Torre. Fehruari månad säges efter henne fått sitt namn Goe —1. Göje — 
månad. 

Goffréra, fr., med varmtjärn in-pressa figurer o. krusningar på tyger. 

Goj, pl. gojlm, hehr,. judarnes benämning på alla människor, som ej tillhörde deras stam. 

Golf, (ital.^golfo), havsvik (t. ex. golfen vid Neapel). 

Gönagra, gr„ läh., gikt i knäet. 

Gondol, ital., en flatbottnad båt, utan köl o. snipig åt båda ändarne samt ros med en åra; en medelst linor vid 
nätverket till en luftballong fasthängande korg. Gondo-liér, båtkarl. 

Gonfaloniere, ital., banérförare, institutionschef. Gonfalone, fana, folkavdelning, korporation. 

Gongöng, en bäckenformig till klämt-ning avsedd ljudkropp hos kineserna. 

Gongorism, svulstig diktart inom poesin. 

Goniometer, gr. fys., ett instrument för uppmätning av kantvinklar å kristaller Goniometri, vinkelmätning. 
Gonorré, gr., sädesflytning. 

Good-Templare, (1. gudd-), en i civiliserade länder vidt utgrenad nykterhetsorden. 

Gordios, frygisk konung, som medelst en konstig gjord knut (den s. k. gordisha hnuten) fäst ett ok vid sin 
vagnstång. Enligt oraklet skulle herraväldet öfver Asien tillfalla den som kunde upplösa denna knut. Alexander 
den store afhögg densamma med sitt svärd; fig., invecklad sak; svårighet, som genom våld bringas till lösning.90 

Gorge, fr. (1. g år sch), hals, barm; frånsidan av ett fästningsverk. 

Gorgöner, gr, myt,, trenne kvinnliga med ormar till hår o. med vingar o. kopparklor försedda skräckinjagande 
vidunder, vilkas blotta anblick förstenade. 

Gorilla, zooL, den största o. mest vildsinta arten bland de människo-liknande aporna: dess hemland är i det 
skogbeväxta Central-Afrika. 

Gossypium, bomullsväxterna. 

Gotik, hygnk., den stilriktning, som under senare delen af medeltiden gjorde sig gällande i Europa, o. vars mest 
kännetecknande drag utgjordes av den spetsiga valvbågen. 

Gouache, fr. (1. gua'sch), målning med vattenrifna täckfärger (i motsats till akvarell, där grunden genomlyser). 
Gourmand, fr. (1. -mäng), läckermun, storätare. Gourmandise, (1. -dis), begivenhet på mycken o. god mat. 



Gourmet, fr. (1. -me), kännare af ett gott bord, finsmakare. 

Goiit, fr. (1. gii), smak, smaksinne, smakriktning; tycke. Goutera,tycka om, gilla. Gouterad, omtyckt. Goiiter, (1. 
guté), lätt aftonmåltid. 

Graal, den, enligt sagan, av en enda ädelsten förfärdigade kalk, ur vilken Kristus den sista natten skall hava 
druckit. 

Grace, fr. (1. gr as) behag, ynnest, nåd. Graciös, behaglig, täck. 

Gracerna, rom. myt., behagens gudinnor, kariterna. 

Grad, lat, jämförlighetsmått både inom geometrin, matematiken, meteorologin o. tekniken; olika militär 1. civil 
värdighet. Gradatiön, indelning i grader. Gradera, indela efter gradskala; uppskatta, värdera; befordra 
vattenavdunst-ningen ur saltverk. 

Graduéra, lat., tilldela en akademisk värdighet. 

Grafik, gr., allt vad som inbegriper skriv- o. teckningskonst. Grafisk, framställd genom träsnitt, kopparstick, 
stentryck 1. etsade zinkplåtar. 

Grafit, gr.^ min., blyerts, 

Graln, fr. (1. gr än g), korn, frö; prick. 

Gram, gr., viktenheten inom det metriska systemet. 

Gramäner, (fr. agrements), grannlåter ; utsirningar på klädedräkten. 

Graminese, lat., gräsarterna. 

Grammatik, gr., språklära. 

Gran, lat., föråldrad medicinal vikt — 62 milligram. 

Granat, min., en mörkröd ädelsten, förekommer vanligen inspärrad i en del bergarter; krig sv., en ihålig med 
explosivämnen fylld spetskula. 

Grand, fr. (1. gr ang), stor. Grandseigneur (1. sänjor), förnäm herre. Grandeur (1. -ör), storhet, makt, högsinthet. 
Grandios, storartad, storslagen. 

Grand, sp., adelsman ur Spaniens förnämsta ätter, särskilt vid hof-vet. Grandezza, högförnämt uppträdande, stolt 
värdighet. 

Granulatiön, lat., bildande av knott-riga upphöjningar i sår, s. k. svallkött. 

Granulera, lat., genom en viss operation fördela metaller i en mängd små korn. Granulös, kornig. 

Granulit, min., en finkornig kristal-linisk bergart av kvarts o. fältspat med insprängda små granater. 

Grasséra, lat, leva vilt; gripa omkring; härja, rasa. 

Grätia, lat., nåd; behag; tack. Gratis, för intet, utan betalning. Gra-tiäl, föräring; aflöning. Gratuitét, oförskylld 
nåd; frivillig gunst. 

Gratificera, lat,, begåva, ersätta, skänka. Gratifikation, frivilligt lämnad ersättning för gjord tjänst. 

Gratie, se Grace. 

Graderna, se Gracerna. 

Gratulera, lat,, lyckönska. Gratulation, lyckönskan. 

Grav, lat., svår, tung. Grav accent, tyngande tonvikt å ord 1. stavelse, 

Gravämen, lat, besvärande omständighet; något, som ligger en person till last. Graverande, försvårande. 



Graverad, intecknad, överhopad, med skuld. Gravatiön, det belopp, vartill en egendom är intecknad o. varom 
offentligt intyg (gravationsbevis) kan av intresserade infordras.91 

Grave, ital., mus., långsamt, högtidligt, allvarsamt. 

Gravera, fr., medelst gravstickel 1. annat skärande instrument anbringa skrift 1. teckningar i ttä, sten 1. metall. 
Gravör, en som utför sådant arbete. Gravyr, det med gravstickel utförda arbetet samt dess slutliga resultat i skrift 
1. bild. 

Graviditet, lat, havandeskap. 

Grävis, lat, tyngande tontecken över en vokal. 

Gravitation, lat., tyngdlag, dragningskraft. Gravitéra, av dragningskraften tvingas att närma sig en annan kropp. 
Gravitét, lat, tyngd; värdighet; högtidligt allvar. Gravitétisk, långsam, högtidlig, tulgjort viktig. 

Grazioso, ital. (1. åså), mus., behagligt. 

Gré, fr., adv., redo, tillhands; subst, vilja, nyck; fri vilja. Bon gré, mal gré, med godo 1. ondo, antingen man vill 
1. ej. 

Great, eng. (1. gr et), stor. 

Greenhand, eng. (1. grinhänd), "gröngöling", nykomling, en om förhållandena okunnig person. 

Grége, fr. (1. gresch), råsilke. 

Grenadier, fr. (1. djär), soldat, väpnad med handgranater; numera på vanligt sätt beväpnad infanterist. 

Grenelera, fr., bereda läder 1. annat, så att det blir prickigt eller knott-rigt. 

Grid, nord. myt., jättekvinna, moder till Odens son Vidar. 

Griljéra (fr. griller), steka på hal-ster; steka med ägg o. rivet bröd; förse med galler. 

Grill, halster. 

Grimäde, fr., ansiktsförvridning; försmädlig min; grin. Grimasera, göra ansiktsförvrängningar, lipa. 

Grip, ett fabeldjur, förestält med kropp, ben o. svans som ett lejon samt med huvud o. vingar som en öm. 
Grissaille, fr. (1. grisäj), målning, "grått i grått", t. ex. i nattstycken 1. vinterlandskap. 

Grisett, fr., flicka ur arbetsklassen, sammanlevande med en älskare, v^nligtvi^ en student, 

Grisonnäd, fr., rotvälska. 

Grivelerad, grå- o. vitspräcklig. 

Groa, nord. myt., trollkunnig vala, som väcktes ur dödssömnen av sin son. Jättinna, som ur Tors huvud förgäves 
sökte draga en flisa av Rung-nes stenyxa. 

Grobiän, ty., rå, ohyfsad människa; tölp; grofhuggare. 

Grogg, eng., blandningsdryck av rom, arrak 1. konjak, utspädd med vatten. 

Groom, eng. (1. griim), ridknekt, betjäntgosse. 

Groschen, ty., i tyska stater stort o. tjockt skiljemynt om 10 pfennige = 9 öre. 

Gros, fr. (1. grå), stor, tjock; i mängd. Gross, ty., 12 dussin; i stort, i parti. Grosseur (1. -ör), en som driver affärer 
med kuranta varor i parti. 

Grosséss, fr., havandeskap. 

Grotte, nord. myt, en konung Frode i Danmark tillhörig kvarn, som drogs av trälinnorna Fenja och Menja. 



Grotta, ital., av naturen danad håla i fast berg. Grottésk 1. Grotesk, förvrängd o. fantastisk stilart inom 
byggnadsmåleriet o. skulpturen under loOO-talet o. vartill tjänade som förebilder de fynd, som gjordes vid 
utgrävningarna av byggnader från Roms klassiska tid; underlig, löjlig. 

Grupp (fr. groupe), sammanställning av flera föremål på en enda plats; flock, klunga. Gruppera, samman-stäUa, 
ordna till ett helt. 

Grunder, ty., "grundare", upphovsman för ett bolag 1. företag, anlagt på att utan vidare pungslå allmänheten. 
Gryfit, ^aleont., en art förstenad mussla. 

Gräerna, gr. myt, två 1. tre från födelsen gråhåriga kvinnor, bodde i evigt mörker i världens yttersta ände, de 
hade tillsammans ett öga o. en tand, stor som huggtanden hos en vildgalt. Tanden och ögat bytte de växelvis med 
varandra. 

Gran, finhetsindelning för guld, karat. 

Guajåk, hotj ett tungt, benhårt tr^-92 

slag "pockenholz", vars ved användes till kägelklot. 

Guanåco, zooL, ett kameldjur på Anderna i Sydamerika. 

Guano, namn på i stora massor hopad fågelspillning å en del enstaka öar i Söderhavet o. vilken i handeln går som 
ett dyrbart gödningsämne. 

Ouaranä, hot., ett preparat av fröen till den i Sydamerika växande paul-tinabusken o. med liknande egenskaper 
som kaffe. 

Guardian, eng., föreståndare inom ett kloster, 

Guebrer, jpers., eldsdyrkare; se Par-ser. 

Guelfer, ital., partinamn under medeltiden, tillägnat påvens anhängare inom Italien. 

Guéridon, fr. (1. g ur i dån g), litet runt bord, hörnbord, ställ. 

Guerilla, sp. (1. g ur il ja), småkrig, friskaror, som genom oförmodade o. täta överfall söka oroa o. försvaga 
fienden. 

Guerre, fr. (1. g är), krig. A la gu-erre, ett slags biljardspel. 

Guide, fr. (1. gidd), vägvisare, ledsagare ; resehandbok. 

Guildhall, eng. (1. gildhål), "gille-sal", nuvarande rådhuset i London. 

Guillochera, fr. (1. gijåschera), medelst därtill avsedd maskin åstadkomma ingraverade sirater i metall. 

Guillotine, fr. (1. gijåtin), fallbila, ett slags halshuggningsmaskin, uppfunnen i Frankrike under första 
revolutionen. 

Guinée, fr. (1. gine), ett engelskt guldmynt, motsv. 19 kr. 

Guipure, fr. (1. gip yr), ett slags förmedelst guld- 1. silvertråd utfört spetsbroderi. 

Guirlande, fr. (1. gir längd), blomsterband, blomsterranka, bunden till prydnad. 

Guitarre, fr. (1. gitarr), ett fiolartat tonverktyg med flata bottnar o. gripbräde o. försett med strängar, vilka 
knäppas med fingrarna. 

Gulden, ty., ett äldre tyskt silvermynt efter olika orter varierande till ett värde av c:a kr. 1: 50— 1; 75 svenskt 
mynt. 

Gullfaxe, nord. myt., jätten Rugnes häst. 



Gullintanni, nord. myt, ett av Heim-dalls binamn. 

Gullveij 1. Gullveg, nord. myt., en tre gånger född jättinna, de onda runornas o. trolldomens upphov, guldets 
representant o. upphovet till guldets förbannelse. 

Gummi, gr., namn på flera i naturen förekommande kolhydrat, lösliga i vatten o. med bindande egenskaper. 

Gummllacka, ett slags harts som utflyter ur åtskilliga trädarter i Ostindien o. förorsakas genom sting av 
lacksköldlusen samt användes i tekniken till fernissor, polityr, si-gillack m. m. 

Gunrum, sjöt., officersmäss ombord å svenska örlogsfartyg. 

Gurkmeja, gulrot, gul ingefära. 

Gustavianum, det av Gustav II Adolf uppförda akademihuset i Uppsala. 

Guttaperka, malaj., den stelnade mjölksaften ur åtskilliga trädslag bland ostindiska öarne, o. vilken förarbetas till 
en mängd elastiska artiklar. 

Gutturäler, lat, strupljud, sådana bokstäver vilka hava sitt uttalsläge i bakre delen av munnen, t. ex. g. h. k. 
Guvernant, fr., lärarinna i enskild familj. 

Guvernör, fr., styresman, ståthållare i en provins 1. på ett slott. Gu-vernemént, styrelse, ståthållarskap, 
förvaltningsområde, län. 

Gyllen, se Gulden. 

Gyllne rosen, ros av guld o. diamanter, som på midfastosöndagen välsignas av påven och bortskänkes åt en 
synnerligen förtjänt person. Detta bruk existerar från 1355. 

Gyllene skinnet, gr. myt Det från sitt förvaringsrum i Kolchis av Jä-son i spetsen för argonauterna tagna 
guldskinnet efter den gumse, på vilken Frixos o. Hella flytt, då deras far velat offra dem. 

Gyllne snittet, mat, delning av en rät linje så att den stora delen förhåller sig till den mindre som hela linjen till 
den större. 

Gymnasium, gr., fordom inom Grekland övningsplats för fria täflingar;m 

i nutida bemärkelse högre läroanstalt med förberedande undervisning för inträde vid universitetet. Gymnasist, 
lärjunge vid ett gymnasium. 

Gymnastik, gr„ utförande av kroppsövningar efter vissa regler. Gymnast, en som undervisar i gymnastik. 
Gymnasticéra, företaga kroppsövningar. 

Gymnosofist, gr„ person, som anser, nakenhet, fattigdom o. försakande av alla njutningar o. bekvämligheter 
såsom den rätta visheten o. själv handlar därefter. Ett slags filosofer med liknande åskådning funnos fordomdags 
i Indien. 

Gyneceum (gr. gynaikeion), den del av huset, som hos grekerna upptogs av den kvinnliga anparten. 

Gynekologi, gr., läran om kvinnans könsliv, särdeles de sjukdomar som 

å detta område uppenbara sig samt deras behandling. Gynekolog, läkare för fruntimmerssjukdomar. 

Gyrométer, gr., instrument för mätning av roterande kroppars rotationshastighet. 

Gång, nord. myt, jätte, broder till Tjasse o. Ide. 

Gångröd, nord, myt., binamn åt Oden. 

Gårding, sjÖL, ett tåg, som ihalas vid bergning av segel, för att vinden ej skall få makt med det senare. 

Göling, sjöt., hisståg, skuret genom ett 1. flere block. 



Gös, sjöt, mindre flagg upphissad på topp; lotsflagg. 

Göt, met-urg., smidigtjärn 1. stål i gjutstycken. 

Götrik, nord. myt, et av Odens binamn. 

H. 

H, åttonde bokstaven i svenska alfabetet. Sjunde tonen i durskalan. 

Habanéra, spansk dans till sång. Dansvisan har fått sitt namn från staden Havanna 1. Habana. 

Håbeas corpus, lat., i England lag som åt arresterade personer medgiver skydd o. upprättelse i händelse av 
begånget övergrepp. 

Häbenichts, ty., person, som ingenting äger, fattiglapp. 

Habil, fr. (1. abil), skicklig, händig. Habilitet, skicklighet, färdighet. Habilitera sig, visa sin duglighet. 

Habit, fr. (1. a bi), klädsel, dräkt. Habillement (1. abijmäng) beklädnad, klädförråd. Häbitus, lat, växtsätt. 
Habitäbel, fr. (1. abi-), beboehg. Habitants (1. abi t äng), bebyggare, invånare. 

Habitude, /r. (1. abityd), vana, pläg-sed. Habituél, vanlig, lättvindig. Habituera, vänja. Habitué, ständig besökare, 
kund, stamgäst. 

Hacienda, s^., lantgods, lantegendom. 

Hädes, gr. myt, härskaren i underjorden; dödsriket. 

Hadsji, arab., muhammedansk pilgrim. 

Hagiolatr!, gr., helgondyrkan. 

Hagiosköp, gr., ett slags laterna ma-gica (s. d. o.). 

Haie, fr. (1. ä), häck, ett slags mili-tärisk uppställning med frontled å ömse sidor om t. ex. en kavalkad 1. 
procession. 

Haik, ar al)., ett stort mantelformigt överplagg, som användes av de arabiska invånarne i nordligaste Afrika. 

Haj, zooL, ett fruktat rovdjurssläkte, som lever i de tropiska världshaven. 

Hajdiik, magyar, fordom i Ungern benämning på person, som tillika med andra bildat en friskara till försvar mot 
turkarne; senare: namn på ungersk infanterist o. därefter namn på ungerska domstolstjänare o. stormännens 
drabanter; i Sverige användes namnet under begreppet: någons verktyg, hantlangare. 

Hajning, sjöt, vågsvall i hamn 1. på redd. 

Hakeldäma, hehr. Blodsåker. Den åker, som köptes för de trettio siklar, m 

i nutida bemärkelse högre läroanstalt med förberedande undervisning för inträde vid universitetet. Gymnasist, 
lärjunge vid ett gymnasium. 

Gymnastik, gr„ utförande av kroppsövningar efter vissa regler. Gymnast, en som undervisar i gymnastik. 
Gymnasticéra, företaga kroppsövningar. 

Gymnosofist, gr„ person, som anser, nakenhet, fattigdom o. försakande av alla njutningar o. bekvämligheter 
såsom den rätta visheten o. själv handlar därefter. Ett slags filosofer med liknande åskådning funnos fordomdags 
i Indien. 


Gyneceum (gr. gynaikeion), den del av huset, som hos grekerna upptogs av den kvinnliga anparten. 
Gynekologi, gr., läran om kvinnans könsliv, särdeles de sjukdomar som 

å detta område uppenbara sig samt deras behandling. Gynekolog, läkare för fruntimmerssjukdomar. 



Gyrométer, gr., instrument för mätning av roterande kroppars rotationshastighet. 

Gång, nord. myt, jätte, hroder till Tjasse o. Ide. 

Gångröd, nord, myt., hinamn åt Oden. 

Gårding, sjÖL, ett tåg, som ihalas vid hergning av segel, för att vinden ej skall få makt med det senare. 

Göling, sjöt., hisståg, skuret genom ett 1. flere hlock. 

Gös, sjöt, mindre flagg upphissad på topp; lots flagg. 

Göt, met-urg., smidigtjärn 1. stål i gjutstycken. 

Götrik, nord. myt, et av Odens hinamn. 

H. 

H, åttonde bokstaven i svenska alfabetet. Sjunde tonen i durskalan. 

Habanéra, spansk dans till sång. Dansvisan har fått sitt namn från staden Havanna 1. Habana. 

Håbeas corpus, lat., i England lag som åt arresterade personer medgiver skydd o. upprättelse i händelse av 
begånget övergrepp. 

Häbenichts, ty., person, som ingenting äger, fattiglapp. 

Habil, fr. (1. abil), skicklig, händig. Habilitet, skicklighet, färdighet. Habilitera sig, visa sin duglighet. 

Habit, fr. (1. a bi), klädsel, dräkt. Habillement (1. abijmäng) beklädnad, klädförråd. Häbitus, lat, växtsätt. 
Habitäbel, fr. (1. abi-), beboehg. Habitants (1. abi t äng), bebyggare, invånare. 

Habitude, /r. (1. abityd), vana, pläg-sed. Habituél, vanlig, lättvindig. Habituera, vänja. Habitué, ständig besökare, 
kund, stamgäst. 

Hacienda, s^., lantgods, lantegendom. 

Hädes, gr. myt, härskaren i underjorden; dödsriket. 

Hadsji, arab., muhammedansk pilgrim. 

Hagiolatr!, gr., helgondyrkan. 

Hagiosköp, gr., ett slags laterna ma-gica (s. d. o.). 

Haie, fr. (1. ä), häck, ett slags mili-tärisk uppställning med frontled å ömse sidor om t. ex. en kavalkad 1. 
procession. 

Haik, ar al)., ett stort mantelformigt överplagg, som användes av de arabiska invånarne i nordligaste Afrika. 

Haj, zooL, ett fruktat rovdjurssläkte, som lever i de tropiska världshaven. 

Hajdiik, magyar, fordom i Ungern benämning på person, som tillika med andra bildat en friskara till försvar mot 
turkarne; senare: namn på ungersk infanterist o. därefter namn på ungerska domstolstjänare o. stormännens 
drabanter; i Sverige användes namnet under begreppet: någons verktyg, hantlangare. 

Hajning, sjöt, vågsvall i hamn 1. på redd. 

Hakeldäma, hehr. Blodsåker. Den åker, som köptes för de trettio siklar,94 

som Judas erhöll för det han förrådde Kristus, men sedan förtviflad kastade på templets golv. 

Hakim, turk., lärd, domare, läkare. Hakim-Baschi, överläkare, hovläkare. Hakim-Effendi, sultanens förste 
livmedikus. 

Halievtik, gr., övertalningskonst. 



Hall, isL, stor o. hög sal; byggnad, där varor hållas till salu. 

Halleluja, hebr., loven Herren! en interjektion, som ofta förekommer i Psaltaren. 

Hallingen, norsk springdans. 

Hallucination, lat., irring av de yttre sinnena, särdeles synsinnet, beroende på en sjuklig överretning av hjärnan. 
Hallucinera, se i syne, hava synvillor. 

Halofyter, gr., växter, som förekomma i salthaltig jordmån. 

Haloid, gr., kem., saltbildare, d^ fyra elementen klor, brom, jod o. fluor, vilka direkt i förening med metaller 
bilda salter. 

Hals, sjöt., tåg, som förbinder ett segels nedre hörn med sitt fäste. 

Hamadryad, gr. myt., träd- 1. skogsnymf. 

Hamingja, nord. myt., ett slags kvinnlig genius för den familjära lyckan o. välgången. 

Handicap, eng. (1. händicap), en kapplöpningsterm, som betecknar att olika bestämmelser i löpningen göras allt 
efter de tävlande hästarnes olika beskaffenhet o. förmåga. 

Handschar, jpers,, turkisk dolk; kroksabel Ordet stavas även Handjar, 

HanreJ, ty., en äkta man, vars hustru är honom otrogen. 

Hansa, ty., en under medeltiden ingången förbindelse i politiskt o. merkantilt hänseende mellan vissa nordtyska 
städer, däri även inbegripen gotska staden Visby. 

Hanswurst, ty., pajas, person, som spelar narr. 

Hapta-gud, nord», ett av Odens binamn. 

Har, nord. myt., den höge = Oden. 

Harai, turk,, främlingsskatten i Turkiet. Måste erläggas av alla främlingar i Turkiet. 

Harbard, nord. myt., "gråskägg" — Oden. 

Harakiri, ett bland japaneserna gängse sätt att duellera, som består däri, att båda motparterna skära upp magen på 
sig själva för att tillfredsställa hederns fordringar. 

Harang, fr., tal. hållet under en viss känslostämning, tråkigt och långtråkigt tal. Harangéra, ställa sitt tal till 
någon. 

Harceléra, fr., reta, bry, göra till föremål för drift. 

Hardi, fr. (1. ar di), djärv, oförvägen, dristig. Hardiess (1. ardjäss), djärvhet, tilltagsenhet. 

Hårem, arab., palats, dit ingen mer än vederbörande vinner tillträde; kvinnoavdelningen i en museimans hus. 
Harg, isL, offerställe, utmärkt av stensättningar; altare. 

Hårlekin (ital. arlecchino), person, vilken åligger en komiskt löjlig roll i det italienska lustspelet. 

Harmattän, en kvävande het vind, som understundom blåser i nordvästliga Afrika österifrån. 

Harmoni, gr., överensstämmelse mellan delarne av ett helt; samstämmighet mellan flere på en gång angivna 
toner i musiken; välljudande ackord. Harmoniera, samstämma, överenstämma. Harmonisera» sätta ©n melodi för 
flere stämmor, göra tre- 1. fyrstämmig. Harmonisk, samstämmande, överensstämmande, välljudande. Harmonist, 
kännare av musikens o. välljudets lagar. 

Harmönika, instrument bestående av glasklockor 1. av glas 1. stålskivor, vilka anslås med en lätt hammare. 
Harmonikord, ett slags stränghar-monika med tangenter, o. varur ljudet framkallas medelst en kringvriden 



cylinder 1. o. medelst stråke. 

Harmönium, kammarorgel, ett möbel-artat instrument med klaviatur o. av väder vibrerande metalltungor, 
varigenom tonerna framkallas. 

Harnesk, ty., krigarrustning av hamrat järn 1. stål, tiU skyddsbeklädnad för övre delen av kroppen. 

Harpa (itaL arpa), ett urgammalt musikinstrument, bestående av en95 
triangelformig båge med därinom utspända strängar 

Harpagon (1. arpagång), en karaktärstyp, framställd i Moliéres komedi: ^L'avare^ (den girige; gi-rigbuk). 
Harpsikord, gr., klavér, piano, flygel. 

Harpirn, fr., ett kastvapen i form av ett kort spjut med hullingar, använt vid valfångst. 

Harpyor 1. Harpyrier, gr. myt., plågoandar med kvinnohuvud o. rovfågelkroppar, o. vilka förtärde sina rövade 
offer. 

Haruspicium, lat., teckentyderi, spådomskonst med offerdjurens inälvor. 

Hasard, fr. (1. a sär), slump, vågspel. Par hasard, av en slump, händelsevis, Hasardéra, anförtro åt slumpen, våga, 
äventyra. 

Haschisch, arab., ett rusgivande njutningsmedel, som beredes av den indiska hampväxten. 

Hate, nord. myt.. Ulv, som ständigt förföljer solen för att uppsluka den. 

Hator, egy^t, myt., kärlekens gudinna. 

Hat-i-scherif, arab., kabinettskrivelse 1. dekret från turkiske sultanen. 

Haubitz, ty., ett slags belägringskanon, med lopp mittemellan vanlig fältkanon 1. mörsare. 

Haudegen, ty., bitvarg, krigsbuss, hugg värj a. 

Hausse, fr. (1. åss), prisstegring å börspapper 1. aktier. 

Hautbois, fr, (1. åboä), blåsinstm-ment av trä med munstycke o. dubbla rör. Hautboist (1. åbåist), musikant med 
underofficers rang inom regementet. 

Haute finance, fr. (1. å-). penningadel, börsaristokrati. 

Haute-lisse, fr., mönstervävnader, go-beliner. 

Haute-volée, fr., folk ur den förnäma världen. 

Haut goiit, fr., utpräglad smak (t. ex. å villebråd), 

Haut-relief, fr., upphöjt arbete i skulpturplattor 1. friser. 

Havamal, nord. myt, den höges. Odens, sång. 

Haveri, (fr., avarie), all den skada, som fartyg jämte last kan lida un¬ 
der tiden från dess avgång o. tills distinationsorten angöres. 

Hazard, se Hasard. 

Hebe, gr. myt., ungdomsgudinnan hos de gamla grekerna, har till förrättning att iskänka nektar åt gudarne i 
Olympen. 

Hebraism, hebreisk språkegenhet. Hebraist, kännare av hebreiska språket. 

Hed, nord. myt., en spåkvinna. 

Hedning {gr. etnikös), en som dyrkar beläten 1. andra sinnliga föremål såsom gudomligheter. 



Hedonism, gr., den åskådning som framhåller, att de sinnhga njutningarna äro livets högsta goda. 

Hedschra, arah., "flykt", Muhammeds flykt tiU Medma år 622 den 15 juU, från vilken tidpunkt den museimanska 
årsräkningen hörjar. 

Héfaistos, gr. myt., eldens o. de metallurgiska konsternas gud, troddes hava sin honing under herget Etna. 
Hegemoni, gr., anförarskap, hövding-döme, styrelse, överherrskap. 

Heidrun, nord. myt., get stående på Valhalls tak, giver ur sina spenar mjölk till gudamjödet. 

Heiduk, se Hajduh 

Heimdall, nord. myt., en av åsagu-darne, väktare af himlahron Bäfrast 1. Bifrost. 

Heimer, nord. myt. Brynhildas fosterfader, gömde hennes o. Sigurd Faf-neshanes dotter Aslög i sin harpa o. 
räddade henne undan fiender. 

Heimskringla, isL, "jordens krets", begynnelseorden till o. däraf namnet på Snorre Sturlassons sagor. 

Hekahe, gr. myt., konung Priamos gemål. 

Hekåte gr. myt., de natthga spökeriernas o. trolldomshesvärjelsernas gudinna, även typen för kvinnlig fulhet. 
Hekatömh, gr., "offer av hundra oxar", ävenså varje stort offer; stor manspillan. 

Hektar, gr., metriskt kvadratmått = 100 ar. 

Hektor, gr. myt., konimg Priamos son, Iliadens ädlaste kämpagestalt. Tröjas tappraste försvarare. 

Hektik, gr., tvinsot, långt framskridet96 
tillstånd av lungsot. Hektisk, lungsiktig, tvinssjuk. 

Hektogräf, gr., apparat till mångfaldigande av skrivelser. 

Hektogråm, gr., metrisk vikt = 100 gram. 

Hektoliter, gr., metriskt rymdmått =100 liter. 

Hektométer, gr., metriskt längdmått = 100 meter. 

Hel, no.rd. myt., dödsgudinnan, härskarinna över skuggornas rike. 

Helhlinde, nord. myt., Lokes hroder. 

Helena, gr. myt., Zevs o. Ledas dotter, jordens vackraste kvinna, gemål åt Menelaos. Flydde från honom med 
Paris och gav därigenom anledning till trojanska kriget. 

Helgeandshns, fattighus, härherge för resande, även sjukhus. 

Helgrind, nord. myt., porten till Hels honing. 

Helhem, nord. myt.. Hels rike. 

Heliaderna, grek, myt., döttrar av Helios o. Klymene. 

Helikon, gr. myt., herg i Grekland, en av de nio musernas honingar. 

Heliocéntrisk, gr., med solen som medelpunkt. 

Helioföh, gr., ljusskygg. Heliofohl, ljusskygghet. 

Heliogräf, gr., ett instrument, varme-delst man genom solstrålarnes kastande i en hestämd riktning kan giva 
telegrafiska signaler. Helio-tröp. 

Heliogravyr, gr., konsten att genom överförande av fotografisk hild å kopparplåt o. vidare etsning kunna 
mångfaldiga hilden i tryck. 



Heliokromi, gr., konsten att framställa fotografiska bilder i naturliga färger. 

Heliolatri, gr., soldyrkan. 

Hélios, gr., myt., solguden, närmast liktydig med Foihos ApoUon; astr., solen. 

Heliosköp. gr., apparat för solobservationer. 

Heliostät, gr., vridbar spegel, som från samma plats. o. oavsett solens gång, återkastar solstrålarne i en viss 
riktning. 

HeU^ologi, gr., läk., läran om sår o. deras behandling. 

Hellas, benämning på bela Grekland. 

Hellenist, kännare av det forngre-kiska språket o. litteraturen. 

Hélmintes, gr., inälvsmaskar. Hel-mintiasis, masksjukdom. Helmin-tologi, läran om inälvsmaskarne. 

Helöter, gr., den undertryckta o. till slavar gjorda lägre befolkningen i vissa delar av det gamla Grekland. 

Hematémesis (av haima, blod), blod-kräkning^ Hematom, blodsvulst, Hematuri, blodpinkning. Hemofill, anlag 
för ständig blödning. He-morragi, blodgång, blodstörtning. Hemorroider (1. -råjder), gyllen-åder, sjuklig 
ansvällning av blodådrorna i storgången jämte blödning därur. 

Heméra, gr. myt., dagens gudinna; dag. 

Hemeralopi, gr., nattblindbet, oförmåga att se i skymningen. 

Hemicykel, gr., halvkrets. 

Hemiplexi, gr., förlamning av ena kroppshalvan. 

Hemisfér, g., halvklot. 

Hémul, lagt., skyldighet att uppträda till försvar för annans rätt. 

Henötisk, gr., enande, förlikande, förande till enighet. 

Hepp, hepp! förföljelseinterjektion mot judar. 

Heptakörd, gr., de forna grekernas sjusträngade lyra (efter diatoniska musikskalans sju tonsteg). 

Heptarki, gr., sjumannavälde. 

Héra, gr. myG, den högsta bland gudinnorna i Olympen, gemål åt överguden Zevs (Jupiter) samt barnbördens o. 
äktenskapets beskydda-rinna. 

Herakles, gr. myt., den förnämste ibland grekiska gudasagornas hjältar, utförde sju storverk. 

Heraldik, lat., kännedom om adliga vapen o. öfriga märken. Heräl-disk, vad som angår adliga ätternas 
sköldemärken o. minnen. 

Hérba, lat, ört, de växter, vilka i sitt naturliga tillstånd blivit samlade för att torkade o. förberedda komma till 
användning å apoteken. Herbarium, växtportfölj, en samling pressade o. torkade växter, systematiskt ordnade att 
tjäna så-Ö7 

som studiematerial. Herborist, ört-kännare. 

Hereditärius, lat., arvtagare. Heri-tage, fr. (1. -täsch), arv. Heredi-tär, ärvtlig. 

Heresi, gr., irrlära, kätteri. Heré-tisk, irrlärig, kättersk. 

Hérkules, se Herakles. Herkiilisk, jättestark, jättelik. 

Herm, gr., stödjepelare av sten 1. trä i fyrkantig form, avsmalnande nedtill o. upptill slutande i ett huvud. 



Hermafrodit, gr., individ med både manliga o. kvinnliga könsorgan. Hermafroditi'sm, förekomst av han- 
0. honorgan hos samma individ, särdeles bland de lägre djurklassema. 

Hermandåd, sjp., föreningar som i Spanien under medeltiden vakade över den allmänna säkerheten; i nutida 
betydelse: polisins itutionen. 

Hermelin, zooL, vit vessla; detta djurs pelsverk, vars begagnande länge ansetts som ett furstligt prerogativ. 
Hermenevtik, gr., tolkningskonst. 

Hérmes, gr. myt.^ olympiska gudarnes budbärare, uppfinningarnas o. förvärvets gud. 

Herraetik, gr., den hemliga konsten att göra guld, o. vars utövare alltid arbetade inom väl lyckta dörrar. 
Hermetiskt sluten, omsorgsfullt till-lyckt. 

Hermitage, fr. (1. -täsch), se Ere-mitage, 

Hérnia, lat,, läk., bråck; inälvornas, särskilt tarmarnes utträdande ur sitt läge genom tarmkäxets bristning. 

Héros, gr., hjälte. Heroisk, hjältemodig. Herofsm, hjältemod. 

Herostråtisk, gr., namnkunnig genom illdåd. 

Hérpes, gr., biåssjukdom å huden, bältros, ref-orm. 

Herpetologi, gr., läran om reptilerna. 

Herse, fri o. självständig landskaps- 

1. ättarhövding, under Norges forntid namn på en gängse värdighet. 

Hertig (ty. herzog), betecknade fordomdags härförare; i nutida betydelse : titel för vissa regerande 
småstatsfurstar; titel för svenska prinsar; högsta adliga titel i Frankrike, England m. fl. stater. Hertig-döme, det 
land över vilket en her¬ 
tig regerar, 1. det landskap, efter vilket han bär titel. Hertiginna, en hertigs gemål. 

Hesitéra, lat., tveka, draga i betänkande. 

Hesperiderna, gr. myt., nattens döttrar, vilka i sagolandet i den västliga oceanen vaktade gyllene äpplen. 
Hésperos, gr., aftonstjärnan, planeten Venus. 

Hestia, gr, myt., den husliga härdens o. jungfrulighetens gudinna, lat. Vesta. 

Heterarki, gr., främmande övervälde, utländskt ok. 

Heterodöx, gr., avvikande från den antagna religionsläran, fritänkande, irrlärig. Heterodoxi, fritänkeri, irrlärighet. 
Heterogen, gr„ ej likartad alltigenom. Heterogenltét, olikartad beskaffenhet. (Mots. till homogen, homogenitet). 
Heterolög, gr., bestridd, ej överensstämmande med allmänna begrepp. 

Heteromorfi, gr., en o. samma kropps uppträdande i olika kristallformer. 

Heteromonl, gr„ påtvingad styrelseform. 

Hetmän, ^oL, truppanförare; chef för kosackhorder, vare sig nomadiserande 1. bofasta = Atamän. 

Hetär, gr., väninna, älskarinna; fal kvinna. Hetäria, vänförbund, sammanslutna föreningar i olika syften. 

Hevristik, gr., uppfinningskonst. Hev-ristisk, uppfinningsrik. "Hévreka!" 1. "Eureka", "jag har funnit det!" 
matematikern Arkimedes' bekanta utrop. 

Hexaéder, gr„ kristallform, begränsad av sex lika stora kvadratytor; kub, tärning. 

Hexagön, gr., sexhörning. Hexago-nal, kristallform av regelbunden sexkantig pelare. 



Hexakord, gr., skala med sex tonsteg; sexsträngat instrument, 

Hexameter, gr., versslag av sex versfötter, varje taktdel bestående av tre stavelser, här o. där en två-stavig del, 
ehuru på tretakt, inskjuten o. med betoning på takt-delarnes första stavelse. 

Hiätus, lat., det språkliga sammanträffandet av tvänne vokalljud vid9é 

slutet av ett o. början av nästa ord i en sats. 

Hibernatiön, lat, övervintring, vintersömn. 

Hidålgo, Sjö., adelsman av lägre värdighet; port,, Fidalgo. 

Hideux, fr. (1. i do), avskyvärd, anskrämlig. 

Hierarki, gr., prästvälde. Hierärk, prästerligt överhuvud. 

Hierätisk^ gr., prästerlig; ålderdomlig. 

Hierofänt, gr., föreståndare vid de 

Efevsinska mysterierna i det forna Grekland. 

Hieroglyfer, gr., fornegyptisk bildskrift, återfunnen å minnesmärken, papyrusrullar etc. 

Hierogråm, gr., inom de forntida prästkasterna känd o. begagnad skrift: ex. hierogly^^erna. 

Hierokrati, gr., prästvälde; kyrklig statsform. 

Hiéromanti, gr., prästerlig spådomskonst, förmedlad genom skärskådande av offerdjurens inälvor. 

High church, eng. (1. haj-tjörtjs), "högkyrka", benämning på engelska statskyrkan, även kallad "den anglikanska 
kyrkan". 

High life, eng. (1. haj lajf), höga levnadsvanor; förnäma världen. 

Hiisi, finsk myt., det ondas ande. 

Hiitola, finsk myt., de onda andarnes hemvist. 

Hilarier (av gr. Hildros, glad), glädjefester i det gamla Rom. 

Hildegalt, nnrd. myt.. Uppsalakonungen Adils hjälm. 

Hildesvine, nord. myt.. Fröjas med guldborst prydda galt. 

Hildur, nord. myt., en krigsgudinna. 

Hillebard, ett slags medeltida lans med yxa, som i spetsen bildar ett kors. 

Hill, eng., kulle, höjd, backe. 

Himätion, gr., ett mantelliknande överplagg, använt under den klassiska tiden i Grekland. 

Himeras, gr. myt., längtans gudomlighet. 

Himinbjörg, nord. myt., Heimdalls boning. 

Hlndi 1. Hindustan!, hind., indiernas literära språk. 

Hippårk, gr., i flere grekiska stater 

under forntiden namn på högste befälhavaren över rytteriet. 

Hippocentaurer, se Centaurer, 

Hippodröm, gr., hästbana för kapplöpningar vid tävlingsfesterna i det forna Grekland; i nutida betydelse cirkus. 
Hippokamp, sagodjur med hästkropp o. fiskstjärt. 



Hippokréne, gr. myt., "hästkällan", skaldeingivelsens källa på berget Helikon i Boeotien. 

Hippomän, gr., person, som vurmar för hästar. 

Hippopötamus, gr., zooL, flodhästen, ett klumpigt byggt gräsätande däggdjur. 

Hird, fornn., nordiska konungars uppvaktning 1. följe varav senare bildades de förnämsta riksämbetena. 
Hirschfängare, ty., kortbladigt sidogevär, jaktkniv. 

Histologi, gr., anat., läran om kroppens cellvävnader. 

Historia, gr., berättelse i allmänhet; framställning av människosläktets kulturella utveckling. Historiétt, gr., liten 
berättelse, anekdot. Historik, redogörelse i ordnad följd. Histöriker, forskare på historiens område. Historiogräf, 
historieskrivare, hävdatecknare. Historisk, verkligen skedd; till historien hörande 1. därmed överensstämmande. 

Histriön, lat., skådespelare; i nutida bemärkelse: komediant, gycklare. 

Hivernage, fr. (1. i värna sch), vinterläge, vinterhamn. 

H^orvard, nord. myt. = Oden. 

Hjuke, nord. myt. Vidfinns son, som jämte sin syster Bil togs upp till månen. 

Hjalmbäre, nord. myt., ett av Odens binamn. 

Hlér, nord, myt., binamn åt havsguden Ägir. 

Hlodyn, nord. myt.. Odens gemål, Tors moder. 

Hlårridi, nord. myt., Tors binamn. 

Hnikan, nord. myt. = Oden. 

Hnoss, nord. myt., dotter till Fröja. 

Hoc est, lat., "det är", "det vill säga". 

Hoch!, ty., tysk skålterm vid dryckeslag o, banketter; "leve!" "hurra!"Hock, sjöt., bur för fjäderfä ombord å 
farlyg. 

Hodegetik, gr., vägledning vid bedrivande av vetenskapliga studier. 

Hof, fornn., tempel, helgedom; i nutida betydelse: en furstes bostad jämte den personal, som tillhör hans enskilda 
1. hans familjs tjänst. Hofvera, hålla hov; yvas, begagna stolta låter. Hofveri, dagsverksskyldighet under någon 
godsägare enligt uppbåd. 

Hokus-pokus (förvrängt av lat., ^hoc est corpus^), knep, fromt bedrägeri. 

Holk, sjöt., gammalt avtacklat, sjö-odugligt fartyg, som användes till olika ändamål. 

Holländeri, avelsanstalt för nötboskap. 

Holotiirier, gr., zooL, "sjökorvar" 1. "sjögurkor", ett till stråldjurens klass hörande havsdjur, i Kina allmänt 
använt såsom födoämne. 

Hombre, fr. (1. ångbr.), ett slags kortspel. 

Homéros, grekiska forntidens störste skald, Iliadens o. Odysséens författare. 

Home-riile, eng. (1. håm-rule), självstyrelse för underlydande land. 

Homestead, eng. (1. håmstädd), "hemställa", jordrymd, den varje myndig medborgare Förenta staterna äger rätt 
att mot ett visst billigt pris av regeringen få sig tilldelad. 

Homiletik, gr., anvisning i konsten att bli andlig vältalare. Homilét, predikant, som har ordet i sin makt. Homilie, 
predikan, som utgör en bibelförklaring. 



Hommage, fr. (1. åmmasch), hyllning, underdånighetsbetygelse. 

Homme, fr. (1. åmm), människa, man. Homme d*affaires (1. -daffär), ombud, person som ombesörjer andras 
angelägenheter, ekonomiskt biträde. Homme de lettres (1. -döléttr), vetenskapligt bildad person. Homme d'esprit 
(1. -déspri), person med gott huvud. 

Homo, lat,, människa. Homo novus, "ny människa", hittills ej bemärkt person, uppkomling. 

Homofön, gr., mus., tonsats, där alla stämmorna förena sig i en enda. 

Homogen, gr.^ likartad allt igenom. 

Homogenitet, egenskapen att vara likartad. 

Homolög, gr., överensstämmande. Ho-mologi, motsvarighet. Homologii-mena, "erkända", de av nya 
testamentets skrifter, som av alla kyrkobekännelser inom kristenheten blivit antagna såsom fullkomligt äkta. 

Homonym, gr„ "likljudande", säges om ord, som uttalas lika, men äro av olika betydelse. 

Homöopati, gr., läkekonst, enligt vilken sådana medel böra användas, som hos en frisk person framkalla samma 
symptom, man vill bota hos den sjuke. 

Honnétt, fr., hederlig, rättskaffens, anständig. Honnétement (1. ånnät-mäng), anständigtvis. 

Honnör, fr., hälsning, militärisk hedersbetygelse mot högre befäl 1. mot kungliga personer. Göra les honneurs (1. 
les ån nöhr), bemöta gäster efter hövlighetens fordringar. Par honneur (1. ånnöhr), för hederns skull. Parole 
d'honneur (1. par ål d ånnöhr), på mitt hedersord ! Point d'honneur (1. p å ä n g-), hederssak, ärevördighet. 

Honorar (av lat. honor, heder), hedersgåva, apvode. Honorera, hedra; betala, infria (en skuld), fullgöra (en 
förbindelse). 

Honoratiöres, lat., de mest ansedda i ett samhälle. 

Honourable, most honourable, right honourable, eng. (1. ånnöräbl), måst-, räjt-), hedersvärd, ytterst hedersvärd, 
rättligen hedersvärd, titlar för de manliga medlemmarne av Englands adelssläkter. 

Honteux, fr. (1. ångtö), blygselfull, skamfiat. Pauvres honteux, se under Pauvre. 

Honved, mag., lantvärn i Ungern. 

Hopliter, gr., de krigare, som inom det forna Grekland utgjorde den egentliga härens kärna o. tungt rustade 
kämpade i sluten massa till fots. 

Hord, ty., flock, hop, trupp (gäller vanligen om nomadiserande folk). 

Hörerna (gr. Hörai), gr. myt., delöo 

tre gudinnor, som härskad© Över tidsskiftena. 

Horisont, gr., synkrets, synrand, himla-, bryn. Horisontal, 1. plan med vattnets yta, vågrät. 

Hornpipe, eng. (1. harnpäjp), en engelsk sjömansdans. 

Horoskop, gr., en av astrologer företagen observation av stjärnorna, för att genom deras ställning till varandra 
förutspå en människas levnadsöden. 

Horreur, fr. (1. årrör), avsky, fasa, ryslighet. Horribel, ryslig, förskräcklig, faslig, avskyvärd. Hor-ribile dictu, 
lat., rysligt att omtala. Horribile vlsu, rysligt att skåda. 

Hörror våcui, lat., natm-ens "avsky för tomrummet". 

Horrör, se Horreur. 

Hors, fr, (1. år), utanför, bortom. Hors de combat (1. -dö kångbä), ur striden, urståndsatt att strida. Hors de 
concours (1. -kångkur), utur tävlan. Hors de la loi (1. -låä), utom lagen, fågelfri. Hors d'oeuvre (1. -dövr). 



tilläggsrätt, mellanrätt. 

Hortikultur, lat., trädgårdsskötsel. Hortikulturist, trädgårdsodlare i experimentalt hänseende. Hortolög, 
trädgårdsanläggare. Hortologi, trädgårdsanläggningskonst, trädgårdskunnighet. 

Horns, egypt, myt., en av de gamla egypternas gudomligheter, de dödas domare i underjorden, i vilken egenskap 
han finnes framställd å gamla väggmålningar o. minnesmärken. 

Hosianna!, hyllningsutrop: "give (Gud) framgång!" "lycka t ill!" 

Hospes, Lat., värd, gästvän. Hospi-tium. gästvänskap, härherge. Hospi-talitét, gästfrihet; gästvänligt mottagande. 
Hospitéra, vara gäst; taga någons gästfrihet i anspråk; hevista (en föreläsning). Hospitänt, gäst; "hesökande", 
tmfälUg åhörare av en föreläsning. 

Hospital, lat., fattigvårdsinrättning, sjukvårdsanstalt, dårhus. Hospitalit, pensionär å en vårdanstalt. 

Hospodär, slav., titel på de forna regerande furstarne i Moldau o. Valakiet. 

Höstia, kit., "offer", hrödet i den katolska nattvarden. 

Hotell, fr., enskilt palats, ensamt hehott av dess ägare jämte tjänarehesättning; stort värdshus med möblerade rum 
för resande samt med tahle d'h6te. Hotel garni, värdshus med endast möblerade rum till uthyning åt resande. 
Hotel de ville (1. -dövill), stadshus, rådhus. Hotel Dieu, (1. djö), stort sjukhus i Paris. 

Huoris, arah.y se Huris. 

House of commons, eng. (1. haus åv kommöns), underhuset inom engelska parlamentet. House of lords (1. lår 
ds), överhuset, pärskammaren, de självskrivnas 1. själv-berättigades församling inom parlamentet. 

Hugenotter, fr., katolikernas benämning på de till reformerta bekännelsen hörande i Frankrike, vilket speord 
upphörde fr. o. m. franska revolutionen 1789. 

Huile d'olive, fr. (hyjl dåliv), matolja. Huile d'orange(l.-dåränsch), välluktande olja, vunnen genom destination å 
apelsinskal, orangeolja. 

Huissier, fr. (1. yjssié), dörrvaktare. rättsbetjänt. 

Huld ra, nord. myt., kvinnligt bergtroll, skogsfru, källnymf. 

Human, lat., mänsklig; mild, foglig, tillmötesgående. Humanitet, godsinthet, människokärlek. Humani-séra, göra 
mänsklig, hyfsa. Humaniora, allmänbildningen främjande kunskaper. 

Humbug, eng. (1. ömbögg). i allmänhet något som icke är vad det ut-gives vara; svek, bedrägeri, skojeri, 
charlataneri, svindleri. 

Hiimerus, lat., skuldra. 

Humeur, fr. (1. ymör), se Humör. 

I Humid, lat., fuktig. Humiditét, fuktighet. 

Humil, lat, ödmjuk. Humilitéra, förödmjuka. Humiliänt, förödmjukande. Humilitatiön, förödmjukelse. Humilitét, 
ödmjukhet. 

Hiimor, lat., skämtlynne, osökt naturlig kvickhet. Humorist, skäm-101 

tar©, en som tar allt från den skämtsamma sidan; författare i den skämtsamma genren. Humoristisk, skämtsam, 
kvick. Humorésk, berättelse 1. uppsats av roligt, skämt-artat innehåll. 

Humus, lat., växtjord, rik på kolämnen. 

Humor, fr., lynne, sinnesbeskaffenhet för tillfället, känslostämning. 

Huris, arah., undersköna kvinnliga varelser, som, med bibehållande av evig jungfrulighet, i Muhammeds paradis 



skulle förnöja de rättrogna. 

Hurrikän, eng., orkan; häftig, allt förödande virvelstorm. 

Husär, mag., lätt beväpnad kavallerist. 

Hyalografi, gr„ konsten att på glasskivor inrista teckningar, vilka sedan kunna avtryckas. Hyalogräf, glasetsare, 
glasmålare. 

Hyalurgi, gr., konstmässig framställning av alla slags glasvaror. 

Hybrid, lat, uppkommen genom kors-1 ning av tvänne olika arter; sam- j mansatt av ord ur tvänne olika språk. 
Hybridiséra, överföra frömjöl till en växtsort från en närbesläktad sådan. Hybridatiön, korsning mellan 
närbesläktade djur 1. växter. Hybriditet, ny avart, uppkommen genom korsning. 

Hy dra, gr. myt., månghövdad vattenorm, hörande till fabelns område; fig. om någon sammangaddning 1. parti, 
vilket man söker tillintetgöra. 

Hydrargyrös, gr., kvicksilverförgiftning. 

Hydrät, gr., hem,, varje oxid, i vilken | vatten ingår kemiskt bundet. 

Hydraulik, gr., läran om lagarna för vattnets mekaniska kraft, tillgodogjord inom fysiken. Hydraulisk kallas varje 
sak där vattnet utgör bindande 1. drivande kraft, 1. där det genom fysikens lagar sättes i rörelse. 

Hydriatri^ gr., läkemetod, som använder kallt vatten såsom medel. 

Hydrodynamik, gr., läran om lagarna för vattnets rörelse. 

Hydrofobi, gr., vattuskräck. 

Hydrogén, gr., väte, vattnets ena grundämne. 

Hydrografi, gr., vetenskap, som handlar om havet, floder o. sjöar, vattnets olika fördelning, beskaffenhet o. 
sammansättning, havets rörelse o. dess seglationsförhållanden. 

Hydrologi, gr., läran om vattnet i dess olika former. 

Hydropät, gr., läkare, som ägnar sig åt sjukdomars botande medelst vatten. Hydropati, vattenläkekonst. 

Hydropsi, gr., vattusot. 

Hydrostatik, gr., läran om vätskors tryck. 

Hydroteknik, gr., vattenbyggnadskonst. 

Hydroterapi, g7\, vattenkurbehandling. Hydroterapévt, bad-1. brunnsläkare. 

Hyenan, zooL, ett i Afrika o. Asien till hundsläktet hörande rovdjur, som mestadels lever av kadaver. 

Hygiéia, gr. myt., hälsans gudinna; sundhet. Hygien, hälsolära, hälsovård. 

Hygrométer, gr.y fuktighetsmätare. 

Hygrosköp, .gr., instrument, som utvisar luftens större 1. mindre fuktighet. Hygrosköpisk som har egenskapen att 
upptaga fuktighet. 

Hymén, gr. myt., bröllopsfestligheternas gud; fig. knytande av äktenskap. Hymenäer, bröllopssånger. 

Hymn, gr., lovsång, psalm. Hymno-gräf, psalmdiktare. 

Hypérbel, gr., mat., del av en i det oändliga utdragen ellips. 

Hyperböl. gr., överdrift i uttryck. Hyperbölisk, överdriven. 

Hyperboréer, gr., de olika folkslagen i de nordligaste trakterna av Asien o. Nordamerika. 



Hyperem!, gr., blodfullhet, blodöver-fyllnad. 

Hyperkritisk, gr., överdrivet sträng i granskning. 

Hypertrofi, gr., onaturlig förstoring av ett kroppsorgan. 

Hypnos, gr., sömn. Hypnotica, sömn-givande medel. Hypnötisk. sömn-givande, bedövande; sömnliknande. 

Hypnotism, gr., en outransaklig företeelse, bestående däri, att en människa medelst en annan närvarandes fasta 
vilja kan försättas i ett sömnliknande tillstånd o. därunderl02 

bibringas tankar o. föreställningar, som eljest icke äro bennes egna. Denna sömn kan på samma gång vara 
kataleptisk, d. v. s. kroppen blir stel o. styv o. bibehåller under hela tiden, sömnen varar, den ställning man 
försätter den i. Hypno-tism kan i många fall vara välgörande i o. för hävande av sjukdomar 1. dåliga vanor, men 
kan även av skälmar missbrukas i brottsliga avsikter. 

Hyperdomätisk, gr., under huden befintlig; underhuden företagen (t. ex. insprutning). 

Hypogåstrium, gr„ underliv. Hypo-gåstrisk, till underlivet hörande. 

Hypokondri, mjältsjuka. Hypokon-drist, en som lider av mjältsjuka. Hypokondrisk, mjältsjuk, svårmo-dig, 
lättretlig. 

Hypokrisi, gr., orakelsvar; förställning, hyckleri. Hypokrit, hycklare, skrymtare. Hypokritisk, skrymtaktig, 
skenhelig. 

Hypoplexi, gr., lindrigare slaganfall. 

Hypostäs, gr., väsende, beskaffenhet, 
innehåll. Hypostätisk, väsentlig, innehåjlsenlig. 

Hypostoni, gr., kraftlöshet, avmattning. 

Hypoték, gr., pant, tillfällig förskrivning, säkerhet för erhållet lån, inteckning. Hypotekärie, pantägare, 
inteckningsinnehavare. Hypotisera, lämna som underpant, belåna. 

Hypotes, gr., antagande, som har skäl för sig, ehuru ej ännu förklarat 1. bevisat; villkorlig förutsättning. 
Hypotetisk, som vilar på ett antagande; villkorlig. 

Hysteri, gr., nervretlighet hos kvinnor, oförutsett påkommande kramp-artade anfall av lynnets ombytlig-het. 
Hysterisk, krampaktig, retlig. 

Hysterotomi, gr., kejsarsnitt, operation vid hindrad födelseprocess. 

Håvamål, Havamal, nord. myt., ett fornnordiskt kväde, som tillägges Oden. 

Härold, lat., utropare vid högtidliga tillfällen; ordnare. 

Häxa, ty., trollpacka; kvinna, som troddes stå i förbund med den onde. 

I. 

I, nionde bokstaven i svenska alfabetet. 

låpetos, gr. myt., en titan, fader till Atlas, Prometevs o. Epimetevs. 
lason, gr. myt., argonauternas anförare, 
latrik, gr., läkekonst. 

Ibidem, lat, därsammastädes. 

Ibis, zooL, en i Egypten som helig ansedd vadarefågel. 

Ibné-kelb, arab., "son av en hund", ett av muhammedaner använt öknamn för andra rehgionsbekännare. 



Ichnéumon, zooL, ett till skunkdju-rens familj hörande djur, vilket troddes förtära krokodilens ägg. Faraokatten s. 
d. o. 

Ichtyologi, gr., läran om fiskarne. 

Ichtyosäurus, gr., "fisködla", ett till fornvärlden hörande jättelikt djur. varav fossila lämningar anträffats. 
Ichtyösis, gr., ett hos harn uppträ¬ 
dande hudutslag med tycke av I fiskfjäll. 

I Ici, fr., "här!", "kom hit!", användes I som tillrop åt hundar. 

Idé, gr., hegrepp, föreställning, infall, mening, tanke. Ideél, som hlott finnes i tanken 1. föreställningen: upphöjd 
(i tanken 1. strävandet). Ideolog, svärmare för det ideéla. 

Ideal, gr., urhild av fullkomlighet; något, som man anser värt att se upp till 1. eftersträva att hinna. Idealitet, 
högsta tänkhara fullkomlighet. Idealisera, tillägga något den största fullkomlighet. Idealisk, vad som 
överensstämmer med höjden av fullkomlighet. 

Idealism, gr., åskådning, som låter det abstrakta, översinnliga, o. andliga gälla som regel o. rättesnöre. 

Idem, lat., detsamma. I Identifiera, lat., göra liktydig. Idén- 102 

hihringas tankar o. föreställningar, som eljest icke äro hennes egna. Denna sömn kan på samma gång vara 
kataleptisk, d. v. s. kroppen hlir stel o. styv o. hihehåller under hela tiden, sömnen varar, den ställning man 
försätter den i. Hypno-tism kan i många fall vara välgörande i o. för hävande av sjukdomar 1. dåliga vanor, men 
kan även av skälmar missbrukas i brottsliga avsikter. 

Hyperdomätisk, gr., under huden befintlig; underhuden företagen (t. ex. insprutning). 

Hypogåstrium, gr„ underliv. Hypo-gåstrisk, till underlivet hörande. 

Hypokondri, mjältsjuka. Hypokon-drist, en som lider av mjältsjuka. Hypokondrisk, mjältsjuk, svårmo-dig, 
lättretlig. 

Hypokrisi, gr., orakelsvar; förställning, hyckleri. Hypokrit, hycklare, skrymtare. Hypokritisk, skrymtaktig, 
skenhelig. 

Hypoplexi, gr., lindrigare slaganfall. 

Hypostäs, gr., väsende, beskaffenhet, 
innehåll. Hypostätisk, väsentlig, innehåjlsenlig. 

Hypostoni, gr., kraftlöshet, avmattning. 

Hypoték, gr., pant, tillfällig förskrivning, säkerhet för erhållet lån, inteckning. Hypotekärie, pantägare, 
inteckningsinnehavare. Hypotisera, lämna som underpant, belåna. 

Hypotes, gr., antagande, som har skäl för sig, ehuru ej ännu förklarat 1. bevisat; villkorlig förutsättning. 
Hypotetisk, som vilar på ett antagande; villkorlig. 

Hysteri, gr., nervretlighet hos kvinnor, oförutsett påkommande kramp-artade anfall av lynnets ombytlig-het. 
Hysterisk, krampaktig, retlig. 

Hysterotomi, gr., kejsarsnitt, operation vid hindrad födelseprocess. 

Håvamål, Havamal, nord. myt., ett fornnordiskt kväde, som tillägges Oden. 

Härold, lat., utropare vid högtidliga tillfällen; ordnare. 

Häxa, ty., trollpacka; kvinna, som troddes stå i förbund med den onde. 


I. 



I, nionde bokstaven i svenska alfabetet. 

låpetos, gr. myt., en titan, fader till Atlas, Prometevs o. Epimetevs. 
lason, gr. myt., argonauternas anförare, 
latrik, gr., läkekonst. 

Ibidem, lat, därsammastädes. 

Ibis, zooL, en i Egypten som belig ansedd vadarefågel. 

Ibné-kelb, arab., "son av en bund", ett av muhammedaner använt öknamn för andra rehgionsbekännare. 

Icbnéumon, zooL, ett till skunkdju-rens familj börande djur, vilket troddes förtära krokodilens ägg. Earaokatten s. 
d. o. 

Icbtyologi, gr., läran om fiskarne. 

Icbtyosäurus, gr., "fisködla", ett till fornvärlden börande jättelikt djur. varav fossila lämningar anträffats. 
Icbtyösis, gr., ett bos barn uppträ¬ 
dande hudutslag med tycke av I fiskfjäll. 

I Ici, fr., "här!", "kom hit!", användes I som tillrop åt hundar. 

Idé, gr., begrepp, föreställning, infall, mening, tanke. Ideél, som blott finnes i tanken 1. föreställningen: upphöjd 
(i tanken 1. strävandet). Ideolog, svärmare för det ideéla. 

Ideal, gr., urbild av fullkomlighet; något, som man anser värt att se upp till 1. eftersträva att hinna. Idealitet, 
högsta tänkbara fullkomlighet. Idealisera, tillägga något den största fullkomlighet. Idealisk, vad som 
överensstämmer med höjden av fullkomlighet. 

Idealism, gr., åskådning, som låter det abstrakta, översinnliga, o. andliga gälla som regel o. rättesnöre. 

Idem, lat., detsamma. I Identifiera, lat., göra liktydig. Idén-103 

tisk, enahanda, liktydig. Identitet, det att en person 1. sak är den åsyftade 1. verkliga. 

Ideografi, gr., begreppsskrift, sådan skrift som i stället för Jjudbokstä-ver använder tecken att uttrycka hela 
begrepp. Ideogram, tecken för begreppsskrift. 

Idiograf, gr„ se Autograf. 

Idiolatri, gr., självförgudning. 

Idiöm, gr., språkegendomlighet. 

Idiöt, gr., sinnesslö person, fåne. Idiotism, sinnesslöhet, fånighet. 

Idöl (gr. eidolon), avgud, avgudabild, människa. 

Idolatrl, gr., avgudadyrkan. Idola-tör, avgudadyrkare. 

Idomenevs, grek. myt, konung på Kreta, en av de tappraste i trojanska kriget. 

Idiina, nord. myt., den eviga ungdomens gudinna, förvarar i en ask för-yngringens äpplen. 

Idyll, gr., poetiskt herdelivs- 1. naturdikt. Idyllisk, tiU herdelivet hörande, ursprungsnaturlig. 

Ignobel, fr. (1. injå'bl), nedrig, låg-sinnad. 

Ignorera, lat., ej veta, ej erkänna, ej låtsa om, förbise. Ignorant, okunnig, obildad. Ignorans, okunnighet. 

Ikon, gr., bild. Ikonisk, som en bild. Ikonograf, instrument, varmed ritningar kunna kopieras. Iko-nografi, 
beskrivning över skulpturens o. målarkonstens alster. 



Ikonologi, förklaring över de inom konsten framställda sinnebilder 1. mytologiska föremål. Ikonolatri, dyrkan av 
helgonbilder. 

Iliaden, gr., Homeros' hjältedikt om Tröjas belägring. 

Illaudäbel, lat., icke berömlig. 

Illegal, lat., oläglig. Illegalitét, olaglighet. 

Illegitim, lat., utan laglig rätt; oäkta. Illegitimitét, vad som ej berättigar, oäkta börd. • 

Illiberal, lat., småaktig, trångbröstad. 

Illiberalitét, småsinthet, småaktighet, otillgänglighet. 

Illimitérad, lat., obegränsad, oinskränkt, utan förbehåll. 

Illis quorum meruere laböres, lat., 

för berömliga handlingar; inskrift på en svensk medalj för medborgerliga dygder. 

Illiterät, lat., olärd, ostuderad. 

Illo-äl, lat., lagstridig. Illojalitet, lagstridighet. 

IlludéPa, lat., gäckas med, göra till narri; göra betydelselös. 

Illurainäter, lat., förbundna, som på hemliga vägar söka att arbeta för upplysning, frihet o. framåtskridande- 

illuminera, lat., fekligt upplysa med ljus, lyktor etc. Illuminatiön, festlig belysning; färgläggning. 

Illusion,, lat., falsk föreställning, bedrägligt hopp, bländverk, synvilla. Illusorisk, gäckande, bedräglig, fruktlös. 

Illuster, lat, lysande, berömd, ryktbar. Illustri'ssimus, allerhögstlys-ande, allerberömdast, allernamn-kunnigast. 

Illustrera, lat., upplysa, belysa, gifva glans åt; pryda, utsmycka, förse med bildliga framställningar. Illustration, 
upplysning, bildligt åskådliggörande till text. 

Imaginéra, lat., (L fr. -schin-), inbilla sig, föreställa sig. upptänka. Imaginatiön, inbillningskraft, 
uppfinningsförmåga. Imaginär, inbillad. 

Imägo, lat, fullbildad insekt; bild, avbild. 

Imän, arab., muhammedansk präst; andlig ämbetsman. 

Imbecil, fr., dumhuvud; förståndssvag. Imbecillitét, förståndssvaghet. 

Imbroglio, ital. (1. imbråljå), förveckling, virrvarr. 

Imitera, lat., härma, efterbilda. Imi-tatiön. efterbildning, efterhärmning. Imitatör, en som efterhärmar. 

Immakulät, lat, obefläckad. 

Immanént, lat., inneboende, med saken oskiljaktig. Immanéns, oskiljaktighet. 

Immateriél, lat, okroppslig. Imma-terialitet, okroppslighet. 

Immatrikuléra, lat., införa i matrikel, inskriva. Immatrikulatiön, inskriy^ ning å en förteckning. 104 
Immaturitét, lat., omogenhet, omyndighet. 

Immediät, lat., omedelbar. Imme-ditatement, fr. (1. -mäng), ome-delbarligen. 

Imméns, lat, omätlig, ofantlig, oerhörd. Inimensitét, omätlighet. Im-mensuräbel, omätbar. Immensura-bilitét, 
omätbarhet. 

Immergéra, lat., neddoppa. Iramer-siön, neddoppning i en vätska; astr., försvinnande i en planets 
• skugga. 



Immérito, lat, oförtjänt, oförskylt. 

Immigréra, lat., invandra. Immigrant, invandrare. Immigration, invandring, inflyttning. 

Imminént, lat., nära förestående, överhängande, hotande. 

Immissiön, lat., åtgärd, varigenom någon lagligen göres till hesitt-ningstagare av annans egendom. Immittéra, 
lagligen insätta såsom ägare. 

Immohil, lat., orörlig. Immohilia, fast egendom. Immohilltét, orörlighet. 

Immoderät, lat, måttlös, tygellös, överdriven. Immoderatiön, måttlöshet, överdrift. 

Immodést, lat., ohlyg, påflugen, anspråksfull. Immodesti, ohlyghet, fräckhet, anspråksfullhet. 

Immoralitét, lat., osedhghet, sedeslöshet. 

Immortalitet, lat., odödlighet. Im-mortell, fr., odödlig. Immorteller, evighetsblommor, eterneller. 

Immunitet, lat, frihet från alla förpliktelser till staten, frälseförmån; oemottaglighet för smitta 1. gift. 

Immutähel, lat., oföränderlig. Im-mutahilitét, oföränderlighet. 

Imparähel, lat., oförliknelig, ojämförlig. 

Imparät, lat., oheredd, ej förberedd. 

Impartiäl, lat., opartisk, ojävig. 

Impassäbel, lat., otillgänglig. 

Impassibel, lat., okänslig, kallsinnig, känslolös. 

Impatibel, lat, olidlig, odräglig. 

Impedimént, lat, obruklig jord, värdelöst jordområde. 

Imperätor, lat.^ härskare, segervinnare; kejsare. Imperium, över-Yäide, överbefäl, Imperiäl, kejser¬ 
lig. Imperialism, kejsarvälde, en-våldsmakt stödjande sig på den mihtära styrkan. 

Imperfekt, lat., ofullständig. 

Impersonél, lat., opersonlig. 

Impertinens, lat, näsvishet. Imperti-nént, näsvis. 

Impietét, lat, sidovördnad. 

Impitoyäbel, fr. (1. ängpitåajäbel), obarmhärtig, känslolös. 

Implakäbel, lat., oförsonlig. Impla-kabilitét, oförsonlighet. 

Implausibel, lat, som ej förtjänar bifall. 

Implicite, lat, inbegripet, inberäknat. 

Impioréra, lat., anropa, bönfalla. Im-ploratiön, bönfallande, ansökning. 

Imponera, lat., göra intryck, ingiva aktning. Imposant, anslående, vördnadsbjudande. 

Impopulär, lat., ej i allmänt anseende, allmänt misshaglig. Impo-pularitet, ogunst från folkets sida. 

Importera, lat, införa från utlandet; inbringa. Import, införsel, varor, som införas från utlandet. Importer, en som 
inför varor från utlandet. Importäbel, införselfri, till införsel medgiven. 

Importånt, fr., viktig, betydande, angelägen, vinstgivande. Importåns, vikt, betydenhet. 

Importun, lat., oläglig, hinderlig, besvärande. 



Imposant, fr., vördnadsbjudande. 

Impossibel, lat, omöjlig. 

Impotens, lat, oförmåga i avelsväg Impotent, oförmögen. 

Impraktikäbel, fr., outförbar;"ofarbar. 

Impregnera, lat, genomdränka, låta genomtränga. 

Impresario, ital., konstnärsmäklare. 

Imprimätur, lat, tillåtelse att få trycka en bok, en broscbyr etc. 

Impression, lat., intryck. Impressi-bilitet, känslighet, mottaglighet för intryck. 

Improbatiön, lat., underkännande, ogillande. Improbéra, ogilla, underkänna, "kugga". Improbätur, "han 
underkännes", akademiskt intyg för person, som ej går igenom vid examen. 

Improbäbel, lat., osannolik, förkastlig. Improbabilitét; osannpuyiet,105 

Improduktiv, lat, som icke ger någon behållning, som icke lämnar någon avkastning, ofruktbar. Im-produktivitét, 
gagnlöshet, ofruktbart resultat. 

Impromptu, lat., något som säges 1. göres oförberett, t. ex. hållandet av ett tal 1. föredragandet av för ögonblicket 
funna vers. 

Improvidéns, lat., brist på förutseende. 

Improvisera, lat., hitta på; utan förberedelse göra vers, hålla tal, fantisera ett musikstycke; i hast anordna något. 
Improvisation, konsten att hitta på; föredragande av vers 1. hållande av tal utan all förberedelse; musikfantasi. 
Impro-vjsator, en som förstår att för tiU-fället anordna, 1. som på stående fot författar vers 1. oförberett håller tal. 

Impubertét, lat., omyndighetstillstånd. 

Impudéns, lat., oblyghet, fräckhet. Impudént, oblyg, fräck, oförskämd. 

Impuls, lat., ingivelse, väckelse, påstötning. 

Impunitét, lat., strafflöshet. 

Imputera, lat., tillräkna, beskylla, tillskriva. Imputabél, som kan till-räknas. Imputatiön, tillräknande, beskyllning. 
Imputabilitét, till-räknelighet. 

In, lat, i, till. 

Inabriibt, lat., oavkortad. 

Inabstinéns, lat, oåterhållsamhet. 

In abstråcto, lat, i o. för sig, i allmänhet. 

Inacceptäbel, lat., oantaglig. 

Inackordera, lat., ingå avtal med en person att hos honom mot viss betalning erhålla föda o. husrum åt någon. 
Inadeqvät, lat., olika, icke passande, ej motsvarig. 

Inadverténs, lat., oaktsamhet; motsägelse. 

In setérnum, lat., i evighet, för evigt. 

Inaffäbel, fr., otillgänglig, osällskaphg. 

Inaktiv, fr-, försatt ur tjänstgöring. Inaktivitet, overksamhet, entledigande såsom straff. 

In allés, ty., allt sammanlagt, allt i ^in b§lhet. 



In amplissima forma, lat., i aUra bästa skick. 

Inapplikåbel, lat, oanvändbar, otiil" lämplig. 

In armis, lat., under vapen. 

Inartikulérad, lat., otydlig, obestämbar i uttalet 1. ljudet. 

Inauguréra, lat., inviga. Inauguratiön, invigning. 

In blanco, lat., öppen att ifylla (gäller om t. ex. en fullmakt). 

In brevi, lat., i kortbet. 

Incendiär, lat., mordbrännare, brandstiftare. 

Incést, lat., blodskam, 

Incb, eng, (1. intsch), tum, tolftedelen av en engelsk fot = 2.:),4 mm. 

Incisiön, lat., snitt i kirurgiskt syfte. 

Incitéra, lat., reta, egga. Incitatiön, retning, eggelse. Incitåntia, läk., retande medel. Incitabiiitét, mottagligbet för 
intryck. 

In contumäciam, lat., under tredska, utan inställelse, obörd. 

Inconvenäbel, fr., opassande, oläglig. 

In corpore, lat., samfällt. 

Incubus, lat., nattlig "mara"; ond ande, som innästlat sig i ett bus. 

Incuria, lat., ovarsambet, sorglöshet. 

Indecéns, lat., oanständighet. Inde-cént, oanständig. 

Indechiffräbel, /h, som ej kan tolkas; oläslig. 

Indecörum, lat., det opassande. 

Indefinit, lat., obestämd, som ej syftar på någon viss person. 

Indeklinäbel, lat., oböjlig, oföränderlig. 

Indelikät, fr,, ogrannlaga. Indelika-téss, ogrannlagenhet. 

Indemnitét, lat, strafflöshet, oan-griphghet. 

Independént, lat., oavhängig, oberoende av högre styrelse. Indepen-déns, oavhängighet. 

In depösito, lat., i förvaring. 

Indestruktibel, lat, oförstörbar. 

Indeterminäbel, lat., obestämbar. In-determinérad, obegränsad. 

Index, lat., innehållsförteckning i en bok med angivande av sidorna. 

Indicera, angiva, antyda. 

Indicier, lat., kännetecken; omständighetsbevis. 

Jndifferéns, lat, det tillstånd, yarvicjlOö 

tvänne motverkande krafter upphäva varandra; likgiltighet, liknöjdhet. Indifferént, likgiltig, liknöjd. 
Indifferentism, likgiltighet i trossaker. 

Indigenät, laL, infödingsrätt, hemortsrätt. 



Indigestion, lat., försvårad matsmältning. Indigést, hårdsmält; osmält, rå; illa arbetad. 

Indignätiön, lat., harm, ovilja. Indignera, väcka harm. Indignerad, betagen av harm, intagen av förtrytelse. 

Indigo, kem,., ett ur vissa växter framställt blått färgämne. 

Indikätor, lat., instrument för utvisandet av det tryck en gas 1. ånga utövar. 

Indirékt, lat., som sker genom omvägar, ej rakt på sak, medelbar. 

Indiskret, fr., ogrannlaga, obetänksam, ej förtegen, taktlös. Indiskretion, obetänksamhet, otidig pratsamhet. 
Indispensäbel, lat., oeftergivlig. 

Indisponibel, lat., varöver man ej kan förfoga. Indisponérad, ohågad, opasslig. Indisposition, håglöshet, 
Indisputäbel, lat., obestridlig, oomtvistlig. 

Individ, lat., enskild varelse inom den organiska världen. Individualitet, enskildhet, det för en person 
egendomliga, utpräglade skaplynnet. Individualisera, bestämma över det enskilda, skarpt begränsa. 
Individualism, sådan riktning som först o. sist avser indi videt, jaget, o. därvid försummar samhället o. det 
gemensamma. Individuél, det utmärkande för en särskild varelse. 

Indocil, tat., oläraktig. 

Indoléns, lat., liknöjdhet, slöhet, be-kymmerslöshet. Indolént, liknöjd, slö, slapp, håglös, viljelös. 

Indra, bind. myt., himlarymdens gud. 

Inducera, lat., inleda, övertala, draga slutsats; låta en elektrisk ström överföras till en närbelägen ledare. 
Induktiön, införande; slutande från det enskilda till det allmänna; uppväckande av en elektrisk ström genom en 
annan dylik ströms inverkan. Jndiiktor, överförande strömledare. 

Indulgéns, lat, fördragsamhet, efter-låtenhet. Överseende. Indulgént, efterlåten, överseende. 

In diiplo, lat, dubbelt, i två exemplar. 

Induräbel, lat, ovaraktig, ohållbar. 

Induratiön, lat., läk., förhårdnad, svulst. 

Industri, lat., näringsflit, förkovrande näringsgren. Industriél, som har avseende på näringsfliten. Industrios, idog, 
flitig, omtänksam, uppfinningsrik. Industrialism, statshushållningssystem, enligt vilket industrien är 
huvudgrunden för ett samhälles lycka. 

In efféctu, lat., i själva verket. 

Ineffektiv, lat., overksam; overklig. 

In effigie, se Efflgies. 

Inértia, lat., tröghet i den yttre naturen; Vis inertise, egenskapen hos kroppar att påverkade förbliva i ett 
fortfarande tillstånd av rörelse 1. vila. 

Inevidéns, lat., obevislighet. In-evidént, obevislig, ej ögonskenlig. 

Inevitäbel, lat., oundviklig. 

Inexåkt, lat., icke noggrann, oriktig, felaktig. Inexaktitude, fr. (1. -tyd), oriktighet, felaktighet. 

In excéssu, lat., till överdrift. 

Inexcitäbel, lat., som ej kan eggas. 

Inexkusäbel, lat., oursäktlig. 

Inexplikäbel, lat., oförklarlig. 



Inexpressibel, lat., som ej kan utsägas. 

In exténso, lat, i hela utsträckningen, utförligt. 

Infallibel, lat., ofelbar. Infallibilitét, ofelbarhet. 

Infäm, lat., skändlig, usel, ärelös. Infami, ärerörigt tillmäle. 

Infånt, s'p., titel som tillägnas prinsar av det kungliga huset i Spanien. Infantinna, prinsessa. 

Infanteri, fr., fotfolk. Infanterist, fotsoldat. 

Infatigäbel, lat., outtröttlig. 

Infavoräbel, lat., ogynnsam, ofördelaktig. 

Infektion, se Inficiera. 

Inférno, ital, helvetet. Infernalisk, lat., helvetisk, djävulsk. 

Infertil, lat., ofruktbar. InfertiUtit, ofruktbarhet. 107 
Infestera, lat., ofreda, förhäija. In-festation, fientligt infall. 

Inficiera, lat., uppfylla med stank, utbreda smitta. Inficiérad, smittad av en sjukdom; stinkande. Infektion, stank, 
smitta. 

In fidem, se Fides, 

Infiltration, lat., genomdränkning. Infiltrera, genomdränka. 

Infinlt, lat., oändlig, obegränsad. In-finitum, det obegränsade. In in-finitum, i oändlighet. 

Infirm, lat., svag, kraftlös. Infirmi-tét, svaghet, kraftlöshet. Infirma-tiv, som gör utan kraft, som upphäver. 

Inflammation, lat., läk., sjuklig företeelse hos olika kroppsdelar, visande som rodnad, svullnad, hetta 

0. värk. Inflammera, åstadkomma sjuklig hetta o. rodnad. Inflammatorisk, som förorsakar 1. medför brand- o. 
svullnad. 

Inflexibel, lat., oböjlig, obeveklig. Inflexibilitét, oböjlighet, obeveklighet. 

Inflexiön, lat., fys., Ijusstrålarnes avvikelser från sin riktning. 

Inflorescéns, lat,, hot., blomställning hos växter. 

Influéns, lat., inflytande, inverkan (t. ex. genom elektricitet). 

Influénsa, ital., en epidemisk sjukdom, som yttrar sig i en av feber åtföljd snuva, huvudvärk o. oordningar i 
andnings- o. matsmältningsorganen. 

Influera, lat., inverka, hava inflytande. 

In fölio, se Folio. 

Informera, lat., undervisa andra. In-formätor, i enskilt hus anställd lärare. Information, undervisning. 

Infreqvéns, lat, brist på besökande. 

Infusion, lat., pågjutning; en medika-mentsform, som erhålles genom utlakning av de verksamma ämnena i 
medicinalväsendet medelst hett vatten. 

Infusörier, lat., zooL, små för blotta ögat osynliga, till lägsta klassen hörande djur, vilka leva i vatten 
1. andra flytande ämnen o. därstädes föröka sig genom klyvning 1. kroppsavskiljning. 

Ingénium, lat., medfödda anlag, naturlig begåvning, snille. Ingenios, sinnrik, fintlig, kvick, uppfinningsrik. 
Ingeniör, fr. (1. inscheniör), vetenskapligt bildad person, som utkastar planer för varjehanda företag inom 



maskin- o. byggnadstekniken 1. som utför fältmätningar. 

Ingénue, fr. (1. ängseheny), okonstlad, naturlig, öppenhjärtig; "lantlig oskuld". Ingenuitét, enkelhet, 
öppenhj ärtlighet. 

Ingrät, lat., otacksam. Ingratitude, fr. (1. änggratityd), otacksamhet. 

Ingrediéns, lat., tillsats, ingående beståndsdel. Ingrediéra, ingå såsom beståndsdel. 

Ingréss, lat., ingång, inledning, början. 

Inhabil, lat., oskicklig. Inhabiiitét, oskicklighet, obehörighet. 

Inhabitäbel, lat., obeboelig. 

Inhalatiön, lat, inandning. Inhaléra, inandas. 

Inheréra, lat., hänga vid, vidbliva. Inheréns, oskiljaktighet, vidblivande. Inhercnt, oskiljaktigt förenad, fast (i sitt 
påstående), 

Inhibéra, lat., inställa, förbjuda. 

Inhonétt, lat, ohederlig. 

Inhumän, lat., omänsklig, grym, rå, frånstötande. Inhumanitét, omänsklighet, råhet, obelevenhet, grymhet. 
Initium, lat, början. Initiäl, vad som hör till början; begynnelsebokstav. Initiera, införa, inviga, göra bekant med. 
Initiativ, första början, första steget, inledning till ett företag. 

Injektion, lat., insprutning. Injéktor, apparat för inmatning av vatten i en ångpanna. 

Injiirie, lat, oförrätt, ärekränkning. 

Injustice, fr. (1. ängschystis), orättvisa, våld, förtryck. 

Inka, titel för de forne härskarne i Peru. 

Inkapabel, lat., oförmögen, oduglig. Inkapacitét, oförmåga, oduglighet, omanlighet. 

Inkarnät, fr., högröd färg. 

Inkarnation, lat., iklädande av kropp. Inkarnera, förkroppsliga. Inkarnerad, förkroppsligad; inbiten, inpiskad. 108 

Inkassera, itat, indriva 1. uppbära penningar. Inkasso, vad som finnes inbetalt 1. är till indrivning. 

Inklinatiön, lat, lutning; böjelse; tycke; föremålet för ens böjelse; astr., tväune planetplans gemensamma 
lutnings vinkel; fys„ magnetiska strömmars avvikning från horisontalplanet. Inklinatorium, instrument som anger 
magnetiska strömmens avvikning. 

Inklusive, lat., inberäknat. 

Inkognito, lat., obekant, utan att vara känd. 

Inkoheréns, lat, bristande sammanhang. Inkoherént, osammanhän-gande. 

Inkommensurabel, lat., som ej äger överensstämmelse i måttenhet. In-kommensurabilitet, egenskapen att sakna 
överensstämmelse i måttenheten. 

Inkommodéra, lat., besvära, vara till olägenhet. Inkommöd, obekväm, besvärlig, oläglig. Inkommoditét, 
obekvämlighet, besvärlighet, oläglighet. 

Inkomparäbel, lat., ojämförlig. 

Inkompeténs, fr., saknad av behörighet 1. duglighet. Inkompetént, obefogad, ej duglig. 

Inkomplétt, lat., ofullständig. 



Inkomprehensibel, lat., som icke kan sammanpressas. 

Inkongruént, lat., oregelmässig; regellös. Inkongruitét, oregelmässig-het; regellöst levnadssätt. 

Inkonsekvens, lat., brist på följdriktighet; stridighet mellan grundsats o. handling. Inkonsekvént, ej följdriktig; ej 
sina grundsatser trogen. 

Inkonsideräbel, lat., oviktig, av ringa betydelse. 

Inkonstänt, lat., obeständig; föränderlig. 

Inkonstitutionél, lat., grundlagsvidrig. 

Inkontestäbel, lat., obestridlig, som ej kan vederläggas. 

Inkontinéns, lat., oförmåga att återhålla urinen. Inkontinént, som ej kan återhålla på prund av fysisk svaghet. 
Inkonvenäbel, fr., opassande, otill-gtändig, oläglig. 

Inkorporera, lat, införliva. Inkorporation, införlivande. 

Inkorrékt, lat., oriktig, felaktig. In-korrigibel, oförbätterlig. 

Inkorriipt, lat, ofördärvad i seder. Inkorruptibel, obesticklig, som ej kan förledas. Inkorruptibilitét, sedlig 
motståndskraft, obesticklighet. 

Inkredibel, lat, otrolig, osannolik. 

Inkrustatiön, lat., organiska föremåls överdragande 1. genomträngande av något förstenande ämne. Inkru-stera, 
inspränga, belägga 1. genomtränga med något hårt ämne; belägga föremål med ämnen av dyrare beskaffenhet. 

Inkubation, lat., det tidsförlopp som föreligger mellan ett smittämnes införande i kroppen o. sjukdomens utbrott. 

Inkuräbel, lat., obotlig, 

Inkviréra, lat., efterforska, undersöka, rannsaka. Inkvisition, undersökning, sträng rannsakning; domstol, som 
inom katolska kyrkan inrättats i ändamål att pinligt förhöra o. vanligen till eldsdöden döma sådana, vilka 
misstänktes för kätteri 1. avvikelse från (ie fastställda dogmerna. Inkvisitor, ledamot av en inkvisitionsdomstol. 
Inkvisitörlsk, överdrivet sträng 1. godtycklig vid handläggning av brottmål. 

In loco, lat., å platsen. 

In mänu, lat, tillhanda, i handom. 

In natura, lat., i naturligt tillstånd med annat än penningar (som betalning 1. gåva). In natnrälibus som man födes 
till världen; i para disdräkt. 

Innocence, /r. (1. innåsängs), oskuld enfald. Innocent, oskyldig, menlös. 

In nömine, lat., i (någons) namn, å (någons) vägnar. 

Innovation, lat, nyhet, nymodighet, förändring. 

Inokuléra, lat., inympa. Inokulatiön, inympning. 

In optima forma, lat., i bästa form, i bästa skick. 

Inosit, lat., ett sockerämne som inne-hålles i kroppens muskler samt även återfinnes i åtskilliga växter. 

In pétto, lat., för sig själv, avsides i sinnet, 109 
In praxi, lat., i utövningen, i dSt praktiska livet. 

Inquiet, fr., (1. ängkié), orolig, otålig, ängslig. Inquietéra, oroa, bekymra. Inquietude (1. -tyd), oro, ängslan. 
Inregistrera, lat., anteckna 1. införa i ett register. 



Insekt, lat. zool„ främsta klassen av leddjuren. Insektologi, läran om insekterna. Insektolög, insektkännare. 
Insectivora, insektätande djur 1. växter. 

Inseparäbel, lat., oskiljaktig. 

Inserät, lat., tidningsuppsats, tillkän-nagi_yande, annons. 

Insidios, lat., försåtlig. 

Insignier, lat, utmärkelsetecken, äm-betstecken. 

Insinuera, lat., antyda, vilja låta påskina, i förtäckta ordalag framkasta. 

Insinuera sig, innästla sig, ställa sig in. Insinuation, antydan, förtäckt framställning av något påstående, försåtlig 
hänsyftning. 

Insipid, lat., löjlig, smaklös. Insipi-ditét, plattbet, osmaklighet, för-vändhet. 

Insistera, lat., enträget påyrka, envist påstå. 

Inskription, lat., inskrift, påskrift; skrift å minnesmärken. 

Insolvéns, lat., en persons oförmåga att å förfallodagen infria sina förbindelser. Insolvént, person, som är 
oförmögen att betala. 

Insomni, lat., sömnlöshet. 

In spe, lat, i hoppet, i framtida utsikt. 

In spécie, lat., särskilt, isynnerhet. 

Inspektera, lat, besiktiga, utöva uppsikt över. Inspektion, besiktning, uppsikt,_ tillsyn. Inspéktor 1. fr. Inspektör, 
tillsyningsman. Inspekterat, överinseende, tillsyningsmans-befattning. 

Inspirera, lat, ingiva, intala, hänföra. Inspirerad, livad av någon högre ingivelse, intalad, hänförd. Inspiration, 
ingivelse, högre lyftning, hänförelse; inandning. 

Installera, lat., högtidligen insätta någon i ett ämbete. 

Installation, invigning, insättande i ämbete 1. annan värdighet. 

Instans, domstol i ordning man hän-vänder sig tiU i o. för ett måls avgörande. 

Instigéra, lat., uppegga, upphetsa, anstifta. Instigätor, person som åstadkommer upphetsning, anstiftare. 
Instigatiön, upphetsningsåtgörande. 

Instillera, lat., läk., indrypa (t. ex. i ögat). 

Instinkt, lat., ingivelse, drift utan föregången överläggning. 

Institut, lat., inrättning, anstalt; läroanstalt. Institution, stiftelse, statsinrättning, ämbetsverk. Instituéra, stifta, 
inrätta, förordna. 

Instruera, lat., undervisa, underrätta, giva förhållningsorder. Instruktion, den undervisning i disciplin, som 
meddelas soldater; förhållningsorder. Instruktör, den som meddelar disciplinär undervisning. Instruktiv, 
upplysande, lärorik. 

Instrumént, lat., verktyg avsedda för musik 1. till vetenskapligt bruk; skriftlig handling, uppsatt vid vissa 
förrättningar i laga avseende. Instrumentation, den färdighet, varmed ett musikstycke är satt för 1. utföres å olika 
instrument. 

Insubordination, lat., brott mot förman i tjänsten. 

Insufficéns, lat., otillräcklig funktionsförmåga hos ett kroppsorgan. 



Insulär, lat., som finnes å en ö, som är utmärkande för en ö. Insulan, öbo. 

Insultéra, lat., skymfa, förolämpa. Insultatiön, grov, förolämpning. 

In summa, lat, i ett för allt, i det hela, allt sammanlagt. 

Insupportabel, lat., odräglig, outhärdlig. 

Insurgéra, lat., göra uppror, förmå till resning. Insurgént, upprorsman. Insurrektiön, resning, uppror. 

In suspénso, lat., oavgjord, svävande. 

Intaglio, itat (1. -taljå), arbete i ädel- 1. halvädelsten med i fördjupning slipade 1. graverade bilder. 

Intakt, lat, orörd, kysk, obefläckad. 

Intarsiatiira, ital., inlagt arbete i dyrbart trä 1. pärlemor, mosaik. 

Integräl, lat., som utgör ett helt,llö 

fullständig. Integritet, helhet, fullständighet. Integrerande, till det hörande. 

Intellektuél, lat., odlad i förståndet, vad som har avseende på förståndet, andligt begåvad. Intellektua-litét, 
förnuftets vädj o målsenlighet. Intelligéns, gott förstånd, insiktsfullhet, andlig begåvning. Intelligent, insiktsfull, 
andligt begåvad, bildad. 

Intemperänt, lat., omåttlig, oåterhållsam. 

Intendént, lat., person, åt vilken ledningen av något blivit betrodd; förvaltare. Intendentiir, förvaltande 
ämbetsverk (särskilt i militära ändamål). 

Intendéra, lat., åsyfta, rikta sin uppmärksamhet på. Intention, avsikt, syfte, tankeriktning. 

Intensiv, lat., häftig, ihållande, våldsam, inifrån verkande. Intension, inneboende kraft, häftighet. Intensitet, grad 
av styrka, häftighet, livlighet. 

Intercedéra, lat., träda emellan, medla, lägga sig ut för. Intereessiön, bemedling, mellankomst. 

Interdentaler, lat., språkljud som bildas medelst tungspetsens framskjutande mellan framtändema (engelska th). 

Interdikt, lat., av andlig överhet utfärdad tillfällig uteslutning från kyrklig gemenskap 1. från begagnande av 
kyrkliga inrättningar. 

Interesse, se Intresse. 

Interferéns, lat., »ljus- 1. ljudvågornas sammanfallande inverkan vid deras brytning mot varandra. 

Interfoliéra, lat., mellan varje blad i en bok insätta ett rent pappersblad. 

Interim, lat., mellantid, mellanskov. Ad interim, under tiden, tills vidare. 

Interiör, fr., det inre av något; tavla som föreställer det inre av något; (husliga) angelägenheter o. förhållanden. 
Interjektion, lat., ord, som förmedlar känslointryek. 

Interlokutiön, lat., inpass under ett samtal; ett delvis skeende dom- 

* stolsutslag. Interlokutor, person, med vilken man samtalar; en som faller den andra i talet. 

Interludium, lat., mellanspel å orgel mellan tvänne koraler. 

Intermédium, lat., mellantid, mellanrum. Intermediär, mellanvarande. 

Intermézzo, iial, mellanspel, mellanaktsmusik; komiskt uppträde, som oväntat avbryter en pågående handling. 
Intermittént, lat., uppträdande med avbrott, ryckvis påkommande. 

Internåt, lat., klosterpension; upp-fostrings- 1. undervisningsanstalt, som på samma gång är hem för lärjungarna. 



Internationälen, en socialistisk-kom-munistisk förening 1. brödraskap av arbetare, stiftad 1864, uppbörd 1877. 
Internationel, lat., mellanfolklig; vad som angår två, flere eller alla folk. 

Internera, lat., innesluta, innestänga, förvisa någon politisk flykting till en fästning. 

Interpellera, lat., avfordra förklaring angående ett yttrande 1. en åtgärd. Interpellation, avfordrande av förklaring. 
Interpretera, lat., tolka, uttyda. Interpretation, tolkning. 

Interpiinktéra, lat., avdela genom skiljetecken. Interpunktion, användande av skiljetecken. 

Interrégnum, lat., mellanregering, tronledighet. 

Interrogativ, lat., frågande. 

Interurbän, lat., som förbinder städer. Intervall, lat., mellantid, mellanrum; mus., mellansteg i musikskalan. 

Intervenera, lat, träda emellan, gripa in. Intervention, mellankomst, bemedling; ingrepp, inblandning. 

Interview, eng. (1. intervju), utspör-jande mellan fyra ögon av någon ryktbar person. Interviewer (1. -vjuer), 
tidningsman, som utfrågar någon person, för att sedan i pressen låta komma till allmänhetens kännedom vad han 
inhämtat; nyhetsjägare. Ordet stavas numera stundom interwju 1. interju.ill 

Intestinälia, lat, zool, ordningen in-älfsmaskar. 

Intim, lat, innerlig, förtrogen. Intimitet, förtrolighet. 

Intoleräbel, lat., odräglig. Intolerans, ofördragsamhet mot olika tänkande. Intolerant, ofördragsam. 

Intonéra. lat, angiva ton, inleda ett musikstycke. Intonation, en tons angivande; konsten att träffa en ton; 
inledande av ett musikstycke; ett sångstyckes beledsagande av en då o. då instämmande ton från instrument; 
tonfall. 

In töto, lat., i det hela, över huvud, 

Intoxikatiön; lat.-gr., förgiftningsfall. berusning. 

Inträda, itaL, ingång, inledning, inledningsstycke. 

Inträder, ital„ ^1., inkomster, intäkter. 

Intraktäbel, lat., omedgörlig, ej i behandlingsdugligt skick. 

Intransigénter, lat,, "oförsonliga", beteckning för de längst gående radikaler inom franska deputeradekammaren. 
Intransportabel, lat., som är svår 1. omöjlig att förflytta. 

Intrésse, lat., nytta, fördel; ränta; deltagande; egenskap att väcka deltagande. Intressera, väcka deltagande 1. 
uppmärksamhet; fängsla, underhålla, roa. Intressant, som väcker deltagande 1. uppmärksamhet; fängslande, 
underhållande, roande. Intressérad, delaktig 1. deltagande i. Intressént, delägare i ett företag, bolagsman. 

Intrig, lat., listig anläggning, svek, ränker. Intrigera, använda ränker. Intrigant, ränkfuU, ränksmidare. Intrigör. 

Intrikat, lat., intrasslad, kinkig, betänklig; förarglig, listig, ränkfull. 

Introducera, lat., införa, insätta; skaffa inträde; handleda. Introduktion, införande, inträde; inledningen till ett 
musikstycke 1. en opera. 

Intronisatiön, lat, uppsättande 1. uppstigande på tronen. 

Intuition, lat, åskådning, omedelbar uppfattning. Intuitiv, som röjer uppfattning. 

In usu, lat., i bruk, vanlig, bruklig. 

Invalid, lat., oförmögen till vidare tjänst; vanför, orkeslös; soldat, som genom ålder 1. sår är otjänstbar. 



Invariäbel, lat, oföränderlig. 

Invasion, lat., fientligt infall; främmande folks inträngande. 

Invektiv, lat., smädelse, skymford, ovett. 

Inventarium, lat, förteckning över lösegendom; tillbehör till en egendom 1. ett etablissement. Inventera, upprätta 
inventarium; uppfinnaln ventiön, lat, uppfinning. Inven-tios, uppfinningsrik. 

Inversion, lat., omflyttning; omkastning av ord 1. satsdelar. Invertera, omflytta, omställa. 

Investigéra, lat., utforska, undersöka, uppspåra. Investigation, efterforskning, noggrann undersökning. 

Investitur, lat., högtidligt insättande i ett ämbete. Investera, bekläda med ett ämbete; insätta i en för-läning. 

Invisibel, lat, osynlig. 

Invitera, lat, inbjuda, anmoda uppmuntra. Invitation 1. Invit, inbjudning, maning, vink. 

Invokation, lat., åkallan, anropande. 

Involvera, lat., inveckla, intrassla, innesluta. Involutiön, inveckling, återbringande i outvecklat skede; intrassling. 
löta, namn på grekiskt i; "inte ett jota'^, alls intet. 

Iräde, turk., egenhändigt påbud från turkiske sultanen. 

Iréne, se Elrene, Irenik, gr., jämförande religionsforskning; teologisk spekulation att utleta den gemensamma 
grunden för de olika världsreligionerna. 

Iridektomi, gr., läk., kirurgisk opera-ration genom borttagande av en del av regnbågshinnan (iris) för att 
därigenom förskaffa ögat ny synöppning (pupill). 

Iridium, kem., hittills kända tyngsta metall, hörande till platinagruppen o. utgör för sig ett enkelt grundämne. 

Iris, gr. myt.. Olympens snabba bud-112 

bärarinna, regnbågens gudomlighet, regnbågen; regnbågshinnan i ögat. Iridiséra, skifta i regnbågens färger. 

Irokéser, förbundna indianstammar, boende norr o. väster om de stora kanadiska sjöarne i Nordamerika. 

Ironi, gr., begabbande talesätt under låtsat allvar o. av motsatt betydelse till det sagda. Ironisk, spefull, som 
menar motsatsen av vad som säges. 

Irradiatiön, lat., optisk synvilla med avseende på de sedda föremålens skenbara storlek. 

Irrationalism, lat,, förnuftsvidrighet. Irrationél, oförnuftig. 

Irreguliér, lat., oregelbunden; oordentlig; ojämn. Irregularitet, oregelbundenhet, ojämnhet. 

Irreligiositet, lat., brist på religion; religiortsförakt. Irreligios, gudlös, r eligio n s fö raktande. 

Irreparäbel, lat., oersättlig, ohjälplig; som ej kan lagas. 

Irreponibel, lat., som ej kan återföras i naturligt läge (om rubbade kroppsorgan). 

Irresolut, lat., obeslutsam. Irreso-lutiön, obeslutenhet, vankelmod. 

Irrespiräbel, lat., ej tjänlig att inandas. 

Irresponsäbel, lat., oansvarig. 

Irreveréns, lat., van vördnad. Irre-verent. vanvördig. 

Irrevokäbel, lat., oåterkallelig. 

Irrigatiön, lat., bevattning, spolning. Irrigéra, vattna, spola, skölja. Ir-rigätor, spolningsapparat för åtkomliga 
kroppshåligheter. 



Irritera, lat, reta, egga. oroa; upphetsa. Irritabel, retlig, retbar. Irritabilitét, retlighet, retbarhet. Irritation, retelse, 
eggelse; förbittring. Irritäntia, läk., retmedel, eggande medel. 

Irruptiön, lat, fientligt inbrott; förhärjande störtflod. 

Isabell. vitgul i färg. 

Isagogik, gr., vetenskapen om bibelns ursprung, historia o. literära beskaffenhet. 

Isbrä, nor., jökel, glaciér. 

Isegori, gr., medborgerlig yttrandefrihet. 

Isis, egypt. myt., mångudinnan, förnämsta kvinnliga gudomlighet hos de gamla egypterna. 

Iskuri, gr., svårighet att låta sitt vatten, urinstämma. 

Isläm, arab., muhammedanernas religion. 

Island, eng. (1. ej länd) 1. Isle {fr. 1. il, eng. ejl), ö, kringflutet land. 

Isobarer, gr., meteor., linjer (å kartan) dragna genom orter, som samtidigt hava lika barometerstånd. 

Isodynämer, gr., linjer (å kartan) dragna genom orter, varest den magnetiska kraftens spänning är lika. 

Isogöner, gr., linjer å kartan, uppdragna i rät vinkel mot de linjer, som utmärka den magnetiska strömmens 
avvikning. 

Isokliner, gr., linjer (å kartan) utmärkande den magnetiska strömmens avvikning å olika orter. 

Isolera, lat., avsöndra, ställa ensam; skilja från beröring med annan kropp, som har avledande egenskap. Isolätor, 
anbringad oledande kropp. 

Isomeri, gr., det förhållande att kroppar med lika sammansättning kunna äga från varandra skilda egenskaper. 
Isomorfi, gr., likformighet i kristal-Usation hos olika kroppar av analog atombildning. 

Isotérmer, gr., linjer å kartan dragna genom orter av lika medeltemperatur. 

Istar, assyr. myt., krigs- o- kärleksgudinnan hos babylonierna, motsvarande Astarte hos de västsemi-tiska folken. 
Istmos, gr., näs, smalt land. 

Item, lat., likaså; ävenle'des; jämväl. 

Iteréra, lat., återupprepa, förnya. Iteration, upprepande, återfall. 

Itinerärium, lat., handbok för resande. 

Ividia, nord. myt., trollkvinna. 

Ivoire, fr. (1. i v åar), elfenben. 

Izvöstschik, ry., droskkusk. 113 
J. 

J, tionde bokstaven i de flesta europeiska språks alfabet. 

Jabot, /r. (1. schabå), prydligt bröst-1. skjortkrås. 

Jacarånda, ^or^., lot. (1. schak-), ett mörkrödtrådigt dyrbart träslag i Sydamerika. 

Jack, eng. (1. djäck), skämtsam benämning på en matros. 

Jaconets, fr. (1. schakånétt), ett indiskt fint bomullstyg. 

Jåcta est älea, se Alea jacta est. 



Jagare, sjöt., det förligaste stagseglet å ett fartyg. 

Jaguären, zool, amerikanska tigern, ett kattdjur med rosettliknande fläckar å fallen, Syd- o. Centralamerikas 
farligaste rovdjur, 

Jähnfer, nord. myt. = Oden. 

Jahveh, se Jehovah. 

Jak 1. Yak, zool,, ett i fria naturtillståndet levande nötkreatur i hög-Asien, den s. k. grymtoxen. Täm-jes till 
husdjur. Spillningen användes till hränsle. 

Jakohiner, en revolutionär kluhh, som i Fran kri ke ledde händelserna under den första franska revolutionen, o. 
som slutade med skräckregeringens fall. 

Jalon, fr. (1. schalång), lantmätarestång; riktfana. 

Jalousie, fr. (1. schalusi), svartsjuka, avund; lågt fönsterförhänge. Jaloux (1. schallii), avundsjuk, svartsjuk, rädd 
om. ' Jalousie de métier (1. -dö metié), yrkesavund. 

Jamh, gr., versfot, bestående av en kort o. en lång stavelse; versslag sammansatt av dylika versfötter. 

Jams 1. Yams, hot., rotknölarne å under tropikerna förekommande Dioscorea-arter. 

Janitschärer, turk., fordom en heryktad krigarkast av fotfolk inom Turkiet. 

Jaquette, fr. (1. schakétt), liten kort jacka; klädningsliv. 

Jardin, fr. (1. schardäng), trädgård. 

Jardiniére (1. -jär), fönsterställning för rums växter. 

Jargon, fr. (1. sch arg ån g), skrytsamt ordprål, mångordighet, svada. 

Jarl, fornn., fordomdags titel på den näst konungen högste styresmannen i något av de nordiska rikena. 

Jåspis, min., en värderad mörkådrig ogenomskinlig stenart, som utgöres av kvarts med järnföreningar. 

Jatagän 1. Yatagän, turk., kort turkisk kroksahel. 

Jehoväh, hehr., eg. den som var, är o. förbliver; judarnes namn på Gud. 

Jeremiäd, klagovisa (efter profeten Jeremias). 

Jesuit, namn å medlem 1. anhängare av den av Ignatius Loyola år 1540 stiftade andliga katolska orden "Jesu 
sällskap" med uppgift att stärka den påvliga hierarkin. Jesu-itism, jesuiternas huvudlära, som innehåller den 
satsen att "ändamålet helgar medlen"; illistigt o. skurkaktigt förfarande under religionens täckmantel. 

Jesus hominum salvätor (I. H. S.), lat., Jesus, människornas frälsare. 

Jet, eng. (1. djett), ett slags svart förstening av hartsartat ursprung, använd till smycken = Gagat. 

Jeu, fr. (1. schö), spel, lek; plur. jeux (1. schö). Jeu de commerce (1. dö kåmmärs), sällskapsspel. Jeux d'esprit (1. 
- d e s p r i), förståndslekar, lösniogsuppgifter. 

Jig, eng. (1. djigg), ett slags engelsk sjömansdans. 

Job, eng. (1. djåbb), försv. Jobb 1. Jobberi, gott om arbete; spekulation, börsspel. Jobb er, (1. djåbb er), ockrare, 
börsvinglare, låtsad aktietecknare, falsk mäklare. 

Jockey, eng. (1. djåcké), ridknekt, kapplöpningsridare. 

Jocrisse, fr. (1. schåkriss), tjock, tölpaktig o. löjlig figur i det franska skådespelet. 

Jod, gr., kem., ett sparsamt i naturen, aldrig i fritt tillstånd o. företrädes-114 

vis i havsvatten i förening med natrium 1. magnesium förekommande ytterst flyktigt grundämne. 



Jodla, ty., sjunga på tyrolervis, d. v. s. med ordlös vokalisation o. hastigt överslående skiftesvis från bröstton till 
falsett. 

Jöfur, poetikalisk försvenskning av Jupiter (se d. o). 

Johanniter, ursprungligen ett ordensförbund av förnämligast riddare o. med syfte att kämpa mot sarace-nerna o. 
beskydda de kristna i Österlandet samt att ägna sig åt andlig o. lekamlig vård. 

John Bull, eng. (1. djånn-), skämtsam personifikation av engelska folket 

Joie, fr. (1. schåä), glädje. Joyeux (1. schåajö), glad, glädtig. 

J61ablöt,|/ömn., "julblot", våra förfäders vid midvintern hållna förnämsta offerfest. 

Jonglör, fr. (1. sch ån g-), taskpelare, balansör. Jonglera, balansera med olika föremål; med händerna växelvis 
kasta i luften o. åter uppfånga kulor, knivar etc. 

Jotnar, nord, myt, jättarne, åsagu-darnes fiender. 

Jouera, fr. (1. schu era), njuta, känna fröjd, leka. Jouissance (1. sjui-sängs), njutning, fröjd. 

Jouxjoux, fr., pl. (1. schuschii), leksaker. 

Jour, fr, (1 sch ur), dag; du jour (1. dy-), för dag. 

Journal, fr. (1. schur-), dagbok, dagtidning; loggbok å ett fartyg. Journalist, tidningsskrivare. Journalistik, 
tidningsskriveri. 

Jovialisk, lat., gladlynt, fallen för skämt, fryntlig. 

Jiibel, hehr., glädjeskri, stormande fröjd. Jubileum, glädjefest i anledning av någon periodisk minnesdag. Jubilär, 
föremålet som hyllas med en liknande fest. 

Judaism, judendom, judisk religion. 

Jiidex, lat., domare. Judiciel, rättslig, till rättskipningen hörande, domsgiltig. Judicium, rättslig dom; omdöme. 
Jugement, fr. (1. schyschmang),omdömesförmåga. 

Jukt 1. Juft, ry., en rysk lädersort med stark lukt. 

Jiilep, eng., läskedryck försatt med socker o. något aromatiskt extrakt. 

Junior, lat., den yngre av samma namn o. familj. 

Junk 1. Djunk, sjöt., ett slags klumpigt kinesiskt fartyg. 

Junker, ty., adelsson; feodal herre; bördstolt person. 

Juno, rom. inyt., den förnämsta av det gamla Roms gudinnor, överguden Jupiters gemål (se Hera). Junönisk, 
ståtlig, majestätisk. 

Junta, s^., rådplägande 1. maktsökande församling, som frigjort sig från de konstitutionella formerna. 

Jupiter, rom. myt., den högste av det gamla Roms gudar, alUiärska-ren, som styr människornas o. övriga gudars 
öden samt visar sin makt i åskan, blixten o. regnet. 

Jura, lat., lagliga förmåner. Jus, rätt, lag; rättvisa; rättighet. Juridik, lagfarenhet, rättskunskap. Juridisk, som har 
avseende på rättsvetenskapen. Jiire, enligt lag. 

Jurisdiktion, lat,, rättslig befogenhet, rättsområde. Jurist, rättslärd, lagkarl. 

Jury, eng. (1. djiiri, sv. uttal: jurry), domstolsnämnd; nämnd vid prisutdelningar. 

Jus, lat., rätt, det rätta, rättvisa; rättighet; lagfarenhet. Jus gen-tium, lat., folkrätt. Jus naturse, lat., naturrätt. Jus 
patronatus, lat,, rättighet att tillsätta präst. Jus publicum, lat., offentlig rätt; statsrätt. Jus talionis. 



vedergällningsrätt. 

Jus, fr. (1. schy), sås; kraftspad till soppor. 

Juste, fr. (1. schy st), riktig, noggrann; rättvis. Justera (1. schy st er a), rätta, heriktiga; göra fullt enlig med det 
gällande (i mått o. vikt). Justérare, person som justerar mått o. vikter. 

Justice, fr. (1. schys tis), rättvisa, rätt; domstol, lagskipning. 

Justifikatiön, lat., rättfärdigande. 

Justitia, lat, rättvisa; rom. myt., rättvisans gudinna. Justitiarie, domhavande.115 
Justus possessor, lat., den rätte ägaren. 

Juvél, fomfr., slipad o. infattad ädelsten; ett med slipade ädelstenar hesatt smycke. Juvelérare, en som infattar 
ädelstenar 1. handlar med ädelstensmycken. 

Juvéntas, lat., ungdom, ynglingaålder; 

ungdomens gudinna hos de gamle romarne. Juvenälierna, fester, som i det gamla Rom firades till 
ungdomsgudinnans ära. 

Juxta, lat, hredvid. Juxtapositiön, en kropps tillväxt genom smådelars ansättning utifrån; ytkristallisation. 
Jökel, isL, evig is; skridis å alper. 

K. 

K, elfte bokstaven i nord- o. en del medeleuropeiska språk. 

Kåha, namn på arabernas helgedom i Mekka; ävensom en där befintlig stor, svart sten, som anses helig. 

Kabäl, hehr., hemlighetsmakeri, ränk-fullt anslag. Kabalera, stämpla, sammangadda sig. 

Kåbbala, Jiehr., hemlig lära; nyckeln till insikt i judarnes som heliga ansedda skrifter; trollformel. Kab-balist, 
kännare i rabbinernas hemliga lära. Kabbalistisk, mystisk, svårtydd. 

Kabel (eng. cable), ankartåg, bog-sertåg; elektrisk ledning. 

Kabinétt, fr., inre rum; förvaringsrum för sevärdheter; rådskammare hos en regerande furste. 

Kabyss, sjöt., kokrummet ombord å ett fartyg. 

Kaschera, fr. (1. - sch er a), dölja, hålla hemlig. 

Kadaver, lat., död kropp, lik, as. 

Kadens, lat., slutfall i ett musikstycke; tonfall. 

Kadétt, fr., yngling, som utbildas till officer. 

Kädi, arab., domare hos de museimanska folken. 

Kadiner, turk., sultanens älsklingsslavinnor. 

Kadmium, kem., ett metalliskt grundämne, i små mängder anträffat i zinkmalmer. 

Kadrilj, fr., ett slags kontradans av fyra par. 

Kafé, kaffehus; schweizeri. 

Kaffein, kem., en verksam kemisk beståndsdel hos kaffe, te m. fl. 

Käfir, arab., otrogen, förnekare av Muhammed o. koranen. 

Kaftan, turk., österländsk brokig långrock; hos oss: prästrock. 

Kaik, turk., en mindre roddbåt. 



Kaj {fr. quai), strandgata; av sten uppförd strandskoning. 

Kajäk, grönländsk fångstbåt, av utspänt sälskinn med en öppning för roddaren. 

Kajmän, se Alligator. 

Kajuta, sjöt., i ett fartygs akter inredd bostad för fartygschefen 1. för passagerare. 

Kakao, kärnorna av Teobromaträdets frukter, den art, vilken huvudsakligen lämnar de i handeln förekommande 
kakaobönerna. Med kakao menas även den i handeln färdigberedda pulveriserade chokladen. 

Kakistokrati, gr., pöbelvälde. 

Kakofoni, gr., missljud. 

Kaktéer, hot., oformliga, tjocka, merendels med taggar besatta växter med lysande blommor. Kaktusväxter. 
Kalabalik, turk., tumult, slagsmål. 

Kalånder, fr., glättningsmaskin. Ka-landréra, glätta mellan uppvärmda järnvalsar. 

Kälais, gr. myt., son av Boreos (nordanvinden) o. Oreithyia (bergsdimman). 

Kalcinéra, lat., upphetta vid lufttillträde något utvunnet preparat för att genom oxidering förflyktiga allt 
obehörigt. 

Kalcium, kem., ett i alla kalkföreningar befinthgt, av luften i fritt tillstånd hastigt oxiderat metalliskt grundämne. 
Kalebass, sj?., urhålkad kurbits, använd till dryckeskärl. 115 
Justus possessor, lat., den rätte ägaren. 

Juvél, fomfr., slipad o. infattad ädelsten; ett med slipade ädelstenar besatt smycke. Juvelérare, en som infattar 
ädelstenar 1. handlar med ädelstensmycken. 

Juvéntas, lat., ungdom, ynglingaålder; 

ungdomens gudinna hos de gamle romarne. Juvenälierna, fester, som i det gamla Rom firades till 
ungdomsgudinnans ära. 

Juxta, lat, bredvid. Juxtapositiön, en kropps tillväxt genom smådelars ansättning utifrån; ytkristallisation. 

Jökel, isL, evig is; skridis å alper. 

K. 

K, elfte bokstaven i nord- o. en del medeleuropeiska språk. 

Kåba, namn på arabernas helgedom i Mekka; ävensom en där befintlig stor, svart sten, som anses helig. 

Kabäl, hehr., hemlighetsmakeri, ränk-fullt anslag. Kabalera, stämpla, sammangadda sig. 

Kåbbala, Jiehr., hemlig lära; nyckeln till insikt i judarnes som heliga ansedda skrifter; trollformel. Kab-balist, 
kännare i rabbinernas hemliga lära. Kabbalistisk, mystisk, svårtydd. 

Kabel (eng. cable), ankartåg, bog-sertåg; elektrisk ledning. 

Kabinétt, fr., inre rum; förvaringsrum för sevärdheter; rådskammare hos en regerande furste. 

Kabyss, sjöt., kokrummet ombord å ett fartyg. 

Kaschera, fr. (1. - sch er a), dölja, hålla hemlig. 

Kadaver, lat., död kropp, lik, as. 

Kadens, lat., slutfall i ett musikstycke; tonfall. 

Kadétt, fr., yngling, som utbildas till officer. 



Kädi, arab., domare hos de museimanska folken. 

Kadiner, turk., sultanens älsklingsslavinnor. 

Kadmium, kem., ett metalliskt grundämne, i små mängder anträffat i zinkmalmer. 

Kadrilj, fr., ett slags kontradans av fyra par. 

Kafé, kaffehus; schweizeri. 

Kaffein, kem., en verksam kemisk beståndsdel hos kaffe, te m. fl. 

Käfir, arab., otrogen, förnekare av Muhammed o. koranen. 

Kaftan, turk., österländsk brokig långrock; hos oss: prästrock. 

Kaik, turk., en mindre roddbåt. 

Kaj {fr. quai), strandgata; av sten uppförd strandskoning. 

Kajäk, grönländsk fångstbåt, av utspänt sälskinn med en öppning för roddaren. 

Kajmän, se Alligator. 

Kajuta, sjöt., i ett fartygs akter inredd bostad för fartygschefen 1. för passagerare. 

Kakao, kärnorna av Teobromaträdets frukter, den art, vilken huvudsakligen lämnar de i handeln förekommande 
kakaobönerna. Med kakao menas även den i handeln färdigberedda pulveriserade chokladen. 

Kakistokrati, gr., pöbelvälde. 

Kakofoni, gr., missljud. 

Kaktéer, hot., oformliga, tjocka, merendels med taggar besatta växter med lysande blommor. Kaktusväxter. 
Kalabalik, turk., tumult, slagsmål. 

Kalånder, fr., glättningsmaskin. Ka-landréra, glätta mellan uppvärmda järnvalsar. 

Kälais, gr. myt., son av Boreos (nordanvinden) o. Oreithyia (bergsdimman). 

Kalcinéra, lat., upphetta vid lufttillträde något utvunnet preparat för att genom oxidering förflyktiga allt 
obehörigt. 

Kalcium, kem., ett i alla kalkföreningar befinthgt, av luften i fritt tillstånd hastigt oxiderat metalliskt grundämne. 
Kalebass, sj?., urhålkad kurbits, använd till dryckeskärl. 116 
Kalefåktor, lat, (1. kalfaktor), rumsuppassare för militärbefäl, eldare. 

Kaleidosköp, gr„ en optisk leksak, bestående av i ett kort cylindriskt rör triangelformigt mot hvarandra ställda 
speglar, vari under kring-vridning avspegla sig i symmetriska bilder av växlande utseende föremål, som i tubens 
ytterända inlagts mellan tvänne glasskivor, av vilka den yttre är mattslip ad. 

Kalénder, lat. Den julianska kalendern infördes av Julius Csesar år 45 före Kr. o. den gregorianska av påven 
Gregorius XIII 1532 efter Kr. Den förra kalendern är 12 dagar efter den senare. Den julianska tidräkningen kallas 
gamla stilen o. den gregorianska nya stilen. Ryssland o. Grekland bibehålla ännu den gamla stilen (sålunda 12 
dagar efter dem, som räkna efter nya stilen). 

Kalésch, fr., fyrhjuligt, lätt, framtill öppet åkdon. 

Kaleva, finsk myt., stamfader till Kale-valahjältarne. Kälevatar, Kalevas dotter. Ilmarinens moder, Lokka. 
Kålevala, fin. myt., ett från forntiden genom tradition bevarat finskt nationalkväde. 

Kälevan kansa, Kalevalafolket. 



Kalfatra, sjöt., göra ett skepp vattentätt medelst drivning (inslående av drev) i fogarne. 

Käli, kem., hydrooxiden av metallen kalium. 

Kaliber, fr., kulloppets vidd hos ett eldvapen; fig., halt, beskaffenhet hos en person. 

Kalif, arah., "(profetens) efterföljare", titel, som de muhammedanske här-skarne förde under de närmaste 
århundradena efter Muhammed. Kalifät, en muhammedansk härskares värdighet, regering 1. rike. 

Kålikå, eng., grövre bomullsväv, enfärgad, avsedd till foder. 

Kalium, kem., ett metalliskt element, som allmänt förekommer i naturen i en mängd föreningar, visserligen kan 
framställas i frigjort tillstånd, men på grund av dess starka fränd-skap till syre genast under hetta o. eldfenomen 
övergår i andra for¬ 
mer, så framt det ej förvaras under bergolja; utgör den verksamma beståndsdelen i asklut o. såpa. 

Kalkera, lat., avteckna å annat papper genom att följa originalets grundlinjer. 

Kalkografi, gr., kopparstickarkonst; kopparstick. 

Kalkotypi, gr., koppartryck, utfört medelst etsade plåtar i upphöjd bild. 

Kalkyl, fr., uträkning, beräkning. Kalkyléra, uträkna. 

Kalligräf, gr., skönskrivare. Kalli-grafi, skönskrivning, skönskriv-ningskonst. 

Kalliope, gr. myt., en av de nio mu-serna, episka skaldekonstens gudinna. 

Kallipygas, gr. myt., binamn åt Afrodite. 

Kallisto, gr. myt., moder till Zeus' son Arkas, förvandlades av Hera till björnhona, dödades av en pil skjuten av 
Artemis, upptogs bland stjärnorna i stjärnbilden Stora björnen. 

Kallositét, lat, hudvalk, förhårdnad å huden. 

Kalma, finsk myt., gravarnes och de de dödas gudomlighet. 

Kalméra, fr., lugna, stilla. 

Kalorifér, lat., värmeledningsugn, varmluftsugn. 

Kalorik, lat., upphettad luft som mekanisk drivkraft. 

Kaloriméter, lat.-gr., instrument för uppmätande av höga värmegrader. 

Kalott, fr., kulkig, till hjässan tätt åtsittande huvudbonad utan skärm. 

Kalotypi, gr., ursprunghga benämningen å fotografin. 

Kalpäk, turk., pälsmössa, använd av ungerska husarer m. fl. 

Kalumet, fr. (1. -mé), s. k. "fredspipa", som rökes vid indiska rådplägningar. 

Kama, indisk myt., kärleksguden, son av Kasyapa o. Maja, förmäld med Rati 1. Retti. 

Kamaraderi, kamratskap; (literärt), kotteriväsen. 

Kamarilla, "sängkammarstyrelse"; gunstlingsinflytande på regerings-ärenden.117 
Kambrik, eng., ett slags fint bomullstyg. 

Kamé, fr., ädelsten, vanligen med tvänne olikfärgade lager o. med utskurna bilder i upphöjning hos endera. 

Kamel, zooL, ett till idislarnes ordning hörande steppdjur, med en 1. två fettpucklar på ryggen, av araberna 
kalladt "öknens skepp", o. använt till varutransport 1. ritt. 

Kameleont, zooL, en art ödla, som besitter förmågan att å sin hud åvägabringa olika o. hastigt växlande 



färgskiftningar. 

Kamelött, fr., ett glansigt tyg av an-goraull. 

Kameral, lat., vad som har avseende på statens finanser. 

Kamfer, lat., en ur kamferträdets ved runnen fast olja med aromatisk lukt o. av flyktig beskaffenhet. 

Kamin, gr., spisel, eldstad; flyttbar ugn för uppvärmning av bostäder o. andra lokaler. 

Kamisöl, fr., tvångströja; kort tröja som under- 1. släpplagg. 

Kampanj, fr., fälttåg, fältläger. Kampera, ligga i läger. 

Kamptulikon, massa av kautschuk o. korkspån för tillverkning av golvmattor. 

Kåmsin, aral., en het giftig ökenvind i Egypten. 

Kan, tartarfurste. 

Kanal, lat., konstgjort vattendrag för skeppsfart 1. timmerflottning samt för bevattning 1. avtappning. Kanalisera, 
medelst konstgjord vattenväg förena skilda orter; göra segelbar. 

Kanålje, se Canaille. 

Kanapé, fr., vilsoffa. 

Kandelaber, lat., stor armljusstake, flerarmad gaslykta. 

Kandera, fr., med socker överdraga (t. ex. frukt). Kandi, socker i genomskinliga kristaller. 

Kandidat, lat, sökande till ett ämbete; person, som själv uppställer sig vid val, av andra föreslås o. uppsättes; 
sökande till högre lärdomsgrad. Kandidatur, kandidatuppsättning, en persons ifrågakom-mande att väljas. 

Kanefor, byggnadsornament i kvinnlig gestalt. Kaneléring, se Gannelyr o. Kanne- 

Kånfas, fr., styft gleshårigt tyg av hampa 1. linne till mellanlägg. 

Kanik, gr., medlem av ett domkapitel inom de katolska länderna, domprost. 

Kanister, lat., blecklåda för té 1. preserverat kött o. s. v. 

Kannelering, se Gannelyr. Kanne-léra, pryda med urkälade ränder. 

Kannibal, sp., människoätare; vildsint människa. Kannibalism, rådande plägsed hos vilda folkstammar att uppäta 
sina fångar. 

Kanon, gr., regel, rättesnöre; katolskt böneformulär; kyrkomötesbeslut 1. påvlig förordning; samlingen af de 
inspirerade skrifterna i bibeln; helgonlängd; mus., enstämmigt musikstycke, som kadensvis upprepas av olika 
korpartier, varigenom harmoni bildas. 

Kanön, lat, långt o. grovt skjutvapen för krig; artilleripjäs. Kanonad, ihållande skjutning med kanoner. 

Kanonisatiön, lat., upptagande i helgonlängd. Kanonisera, förklara för helgon. 

Kanot, båt, som är gjord av en ur-hålkad trädslam 1. av impregnerad väv på ett träskelett. 

Kansli, lat., rum 1. ämbetsverk, där inkommande handlingar emottagas, registreras o. förvaras, där ärendena 
beredas till föredragning o. där regeringsbeslut expedieras. 

Kansler, chef för rättshavande 1. övervakande ämbetsverk; styresman vid svenska universitet. Kanslist, skrivare 
1. lägre tjänsteman vid ett kansli. 

Kantat, lat., sångstycke med recita-tiv, arior o. körer, oftast beledsagat av orkester. 

Kåntéle, gammalt finskt nationalin-strument, i form av en mindre harpa. 



Kantilj, fr., guld- 1. silfvertråd, använd vid broderier; fina silkesgaser 1. poddar till garnering. 

Kantin, fr., flaskfoder; fältflaska. 

Kanton, fr., landskap; arméförlägg-118 

ningsort. Kantonéra, förlägga trupper. Kantonering, truppstyrka, förlagd å någon ort. 

Kantor, lat, föresångare vid guds-tjänsttillfällen. 

Kantra, sjöt., falla på sidan (om fartyg), kasta om (angående vind 1. tidvatten). 

Käntschu, ry., läderpiska, karbas. 

Kanyl, fr., rör, som instucket i kroppen lämnar vägen fri för sondering 1, andra kirurgiska operationer. 

Kaolin, kin., porslinsjord, rent kisel-syrat lerjordsbydrat. 

Kåos, gr., den omätliga världsrymden i sin ursprunglighet, d. v. s. fylld av den oordnade materien, varav sedan 
världarna uppkommo; oreda, förvirring. Kaotisk, kastad i en oredig massa, oordnad. 

Kap, lat., se Gaj^. 

Kapa, sjöt., skära 1. hugga tvärs av (t. ex. tåg, master o. s. v.). 

Kapabel, lat., i stånd till, skicklig; duglig. 

Kapacitet, se Capacité. 

Käpare, fr., i krigstid av enskild person utrustat fartyg att med stöd av utfärdat tillståndsbrev uppbringa fiendens 
handels-1. krigsfartyg; sjö-röfvare, sjöröfvarefartyg. 

Kapéll, ital., liten kyrka; särskilt bönekor i en större kyrka; annexkyrka; musiksällskap. Kapellän. Kaplän, 
hjälpprest. 

Kapillär, lat, hårrörskärl. Kapilla-ritet, hårrörskraft, en egenskap hos fina rör att av sig själva suga upp till 
öfversta änden den vätska, med hvilken deras nedra del kommer i beröring. 

Kapital, lat., hufvudsaklig; disponibel förmögenhet i penningar; räntebärande penningsumma; driftmedel för 
varje produktivt företag. Kapitalist, person, som äger penningförmögenhet; förläggare av penningmedel åt idkare 
av produktiv industriel verksamhet. Kapitali-séra, förränta. 

Kapitel, lat, avdelning av en bok. 1. skrift; sammanträde av ett sällskap, en orden 1. ämbetsmyndig-het för att 
förhandla löpande ärenden. 

Kapitulation, fr., dagtingan, överlämnande av en fästning 1. truppstyrka åt fienden; aftal om tjänstetid för 
nyförvärvad soldat. Kä-pitulant, en, som uppgiver en fästning; en, som antager värvning. Kapitulera, uppgiva en 
fästning; sträcka vapen; gifva sig på nåd o. onåd. 

Kapitäl, lat, överstycke av en pelare. 

Kåplake, boll, fraktprovision som tillfaller skepparen utöfver betingad lön. 

Kapött, fr., kapprock, soldatkappa, regnkappa. 

Kapp, sjöt., med dörrar försedd överbyggnad med nedgång från däck till något skeppsrum. 

Kapriöl, ital., lustigt hopp; högt danssprång; bångstyrigt språng av en häst. Kaprloléra, konstra. 

Kapris, (fr. caprice), nyck, infall, hugskott. Kapriciös, nyckfull, ombyt-lig, egensinnig. 

Kapsel, lat., hölje; lot, frögömma. 

Kapsön, lat, tvångsgrimma på hästar. 

Kapten, fr., huvudman, en befälsgrad inom armén; fartygsbefälhavare ; anförare. 



Kåpudan, turh., befälhavare, Käpu-dan-Pascha, storamiral, 

Kapiin, ital., skuren o. gödd tupp. Ka-punéra, utskära ungtuppar. 

Kapuschong, fr., regnhufva, krage på en munkkåpa. 

Kapiitt, {fr. capot), tillintetgjord. 

Karabiniér, fr., en med karbin väpnad kavallerist. 

Karaktär, gr., prägel, något utmärkande hos en varelse 1. ett ting; skaplynne, kännetecken; egenskap, titel, stånd, 
värdighet; skriftecken. Karaktärisera, känneteckna, vara betecknande för. Karaktäristik, kännetecknande 
skildring av ett föremål 1. personlighet. Karaktäristisk, utmärkande, särskiljande, betecknande. 

Karambolage, fr., (1. -bolasch), spelbollens sammanträffande med andra bollar: biljardspel. Karamboll, fr., röd 
boll i biljardspel. 

Karaméll, fr., bränt socker till s. k. sockerkulör. 

Karantän, fr., den tid ett fartyg,! 19 

kommande från pestsmittad ort, enligt bestämmelserna måste ligga avskilt från all förbindelse; avsön-dringsort 
för sådant fartyg. 

Karat, arab., finhetshalt för guld; ädelstens vikt. Rent guld tankes delat i 24 karat. 

Karavän, pers., större ressällskap i sluten tågordning. 

Karavänseräj, pers., ökenherberge, värdshus. 

Karbäs, ry., kort piska 1. tjockt spö av hopflätade läderremmar. 

Karbin, fr., kort bössa för rytteri. 

Karböl, — Fenol. 

Karbonat, kerti., kolsyrat salt (förnämligast alkalimetallernas). 

Karbunkel, lat., fordom namn på högröd ädelsten; brandböld. 

Kardialgi, gr., sveda i maggropen, åtföljd av hjärtängslan. 

Kardioplegi, hj ärtförlamning. Kar-diorexi, hj ärtbristning. 

Kardinäl, lat., huvudsaklig, fömämst; högsta värdighet näst påven inom den katolska kyrkan; valförrättare till 
påvestolen, kyrkofurste. 

Karduän, sp. 1. mor., ett slags fint, mjukt läder af getskinn i flera slags färger, oglättat. 

Kardiis, itaL, hylsa av papp, 1. papper, omhölje. 

Karéss, fr., smekning, ömhetsbetygelser, Karesséra, smeka, smickra. 

Karet, sp., 4-hjuligt åkdon utan någon bättre utstyrsel. 

Karies, lat., läk., benröta. 

Kariter, se Chariter, 

Karkäs, ital., stomme (i en djurkropp, en fruntimmershatt o. d.). 

Karma, i buddhismen lagen för följderna af handlingar; i teosofien resultat i en persons alla tillvarelseformer av 
hans gärningar. 

Karmin, arab., högrödt färgämne, framställt af konsionellsköldlusen. 

Karmosm, fr., bjärt dunkelröd färg. 



Karnatiön, lat., i målarekonsten imitation av människans livsfärg å porträtt. 

Karnaväl, itaL, fastlagstiden, särdeles de lustbarheter o. maskeradupptåg, som därunder förekomma. Ordet 
skrives ofta karneval. 

Karneöl, lat., brunröd ädel- 1. halv¬ 
ädelsten, som slipas till sigill m. m. 

Käron, gr. myt., den färgkarl, som förde de dödas skuggor över floden Styx. 

Kaross, fr., stor täckvagn. 

Karriér, se Carriére. 

Karrikatyr, fr., löjlig teckning över någon person 1. sak; vrångbild. Karrikéra, framställa något på ett överdrivet 
eller löjligt sätt. 

Karriöl, fr., 2-hjuligt lätt åkdon. 

Karronäder, eng., små korta batterikanoner om skeppsbord. 

Karta, lat., avbildning av jordytan 1. någon del därav i överskådligt plan; grundlag för hävdande av allmänna 
intressen; gammal urkund. Kartera, avteckna, bringa i form av karta, belägga med stämpelpapper. Kartograf, 
kartritare. 

Kartésch, se Cartouche. 

Kartong, fr., finare papp; papp fodral; utkast till målningar 1. teckningar. 

Karuséll, fr., riddarespel till häst, ringränning; roterande horisontal gunga med vagnar o. trähästar. 

Karyatid, gr. hyggn., pelare 1. stötta i kvinnoform o. avsedd att uppbära murbjälke o. balkong. 

Kaschera, fr., dölja. Kascherat fruntimmer, fruntimmer, som någon tid önskar hålla sig dolt, för att undgå 
följderna av ett felsteg. 

Kaschmir 1. Kasimir, ett slags fint, mjukt o. dyrbart tyg tillverkat.av kaschmirgetens ull; användes företrädesvis 
till schalar. 

Kasein, lat., ostämne, det ämne i mjölk, av vilket ost beredes. 

Kasemått, ital., bombfritt valv vid befästningsverk. 

Kasérn, fr„ garnisonskvarter. Kaser-néra, förlägga garnison i kvarter; inrymma garnison i bostadshus. 

Kasino, ital., lanthus; spelhelvete; ett slags kortspel. 

Kask, fr., stormhatt, hjälmhatt. Ka-skétt, skinnmössa med skärm o. skyggen att fälla ned. 

Kaskad, fr., vattenfall. 

Kaskelöt, zooL, ett stort valdjur, vars huvud, utgörande en tredjedel av kroppen, innesluter en dyrbar olja: valrav. 
Kassa, ital., penningkista, rum förl20 

tillgäng^liga penningar; penningförråd. Per kassa, medelst kontanta penningar. Kassör, person, som sköter 
löpande in- och utbetalningar. 

Kassation, lat., upphävande av domslut; avsättning från ämbete genom särskild domstol. 

Kassera, lat., förklara oduglig; omintetgöra, avdanka. 

Kasétt, fr., låda, skrin. 

Kast. s^., ståndsklass. 



Kastanjétter, se Castagnetter. 

Kastéii, lat., mindre fästning, borg, slott. Kastelian, slottsfogde; 

Kastor, se Gastor. Kastor o. Pollux, Tvillingstjärnorna, se Dioskurerna. 

Kastréra, lat., snöpa. Kasträt, snöp-ing^ 

Kasuar, zooL, en stor strutsartad fågel i Ostindien o. Nya Guinea, beklädd med långa fjunbår i stället för fjädrar. 
Kasus, lat., bändelse, fall; nominal böjningsform i grammatiken. 

Kasuistik, lat., konsten att finna sig tillrätta i tvistiga fall. 

Katafalk, ital., likbår; ställning, betäckt med bårkläde o. avsedd till att därå utställa kista med lik till åskådning. 
Katakavma, gr., människokroppens självförbränning. 

Kataklysma, gr., sköljning, insprut-nin^^ i stolgången, klistir. 

Katakomb, gr., urbålkade underjordiska klipp valv o. gångar, vanligen upptagna till begravningsplatser. 

Katalepsi, gr., stelkramp. 

Katalog, gr., förteckning över befintliga föremål. Katalogisera, upprätta förteckning över en samling. 

Katälysis, gr., upplösning, den genomgående förändring en kropp undergår genom jäsämnens ingripande. 
Kataplexi, gr., plötslig förlamning genom slaganfall. 

Katapult, gr., kastmaskin bos de äldre folken o. med armborstet till mönster. 

Kataråkt, gr., stort vattenfall. 

Katarr, gr., slemhinneinflammation med flussartade afsöndringar i kroppens större 1. mindre båligbeter. 

Katastrof, gr., slutbändelse, olycksfall, omstörtning, naturrevolution med ödesdigert förlopp. 

Kateder, gr., lärostol, talarestol. Katedral, domkyrka. 

Kategori, gr., egenskap; indelning efter olika begrepp o. innehåll; klass. Kategorisk, bestämd; på förhand given. 

Katekés, gr., i frågor o. svar uppställd undervisningsbok, särskilt i kristendomen. Katekét, kristendomslärare. 
Katekisatiön, undervisning genom frågor. Kateku-* men, en som undervisas i kristendomens grundläror för att 
därefter antaga desamma. 

Katolicism, gr., det lärosystem, som blivit fastställt under de forna öst-o. vestromerska kjesardömena för att gälla 
såsom kristendom, o. som vidare utbildat sig under påvedö-met förmedelst en mängd hierarkiska påfund. Katolik, 
bekänn£ire hörande under grekiska 1. romerska kyrkan. Katolsk, allmän, allmängiltig; hörande till grekiska 1. 
romerska kyrkan, särdeles den sistnämnda. 

Katoptrik. gr., läran om ljusstrålarnas återkastning förmedelst speglar samt tillämpningen därav. 

Kattun, tryckt bomullstyg. 

Kåtzenjämmer, ty., kattmusik, dålig musik; skrål. 

Kauri, små porslinsliknande snäckor, vilka i Afrika användas såsom skiljemynt. 

Kautél, lat., försiktighetsmått. 

Kautiön, borgen. 

Kausäl, lat., som har avseende på orsaken. 

Kausalitet, orsaksförhållande. 

Kaustik, gr., brännande, frätande. 



Kautschuk, harib., den stelnade mjölksaften av en mängd olika träd i Amerika o. Ostindien, använd o. förarbetad 
till en stor mängd elastiska fabrikat. 

Kavaljer, fr., uppvaktande adelsman vid ett hov; artig o. uppmärksam ledsagare åt ett fruntimmer. 

Kavalkad, fr., ryttarfölje, ryttartåg, särdeles vid någon högtidlig tiU-ställning.121 
Kavalleri, fr., militäriskt rytteri. 

Kavasser, turkiska polissoldater. 

Kavérna, lat, grotta, håla. 

Kaviar, turk., insaltad fiskrom, särskilt af störfiskarne. 

Kavitét, lat., hålighet, kroppshålighet. 

Kazlk, karih., hövding hos åtskilliga sydamerikanska indianstammar. 

Kefalopöder, gr., zooL, hufvudsting-amas ordning bland blötdjurens klass. 

Kejsare, {lat. Ccesar), högsta titel på någon världshg regent. 

Keléa, gr„ bråck, förskjutning av inälvorna. Kelotomi, operation för bråck. 

Kemi, arah., vetenskap, som handlar om kroppars sammansättning o. deras sönderdelning i de olika grundämnen, 
varav de bestå, samt skiljes i analytisk kemi 1. läran om sammansatta kroppars sönderdelning i en kl a 
beståndsdsdelar, o. syntetisk kemi, 1. de enkla ämnenas förening till sammansatta kroppar, o. vidare i oorganisk 
o. organisk kemi med hänsyn till ursprunget av de kroppar, som äro föremål för undersökning 1. behandling. 
Kémiker, person, som är kunnig i kemi. Kemikalier, ämnen framställda på kemisk väg. Kemi'st, person, som 
blivit anställd i o. för kemisk undersökning. 

Kemitypi, gr., metod att medelst etsning å plåtar framställa teckningar i upphöjt skick i o. för reproduktion i 
tryckpressen (numera utträngd af fullkomligare metoder). 

Kenotäf, gr., gravkulle 1. monument till minne efter en annorstädes begraven. 

Kentaurer, se Centaurer. 

Képi, ty., ett slags hög, styv militärmössa af blankläder. 

Keramik, gr., lergodstillverkning. 

Keratin, gr., hornämne. 

Kérberos, se Cerberus. 

Kérmes, tekn., det scharlakansröda färgämne, som vinnes ur laccas-sköldlusen. 

Keroplastik, konsten att i vax framställa naturtrogna avbildningar av personer o. föremål. 

K^r|ib, hebr., ^lur. Kerubim, enligt 

Gamla Testamentet ett slags övernaturliga väsenden skilda från äng-larne, vilka föreställdes såsom väktare av 
paradiset 1. bärare af Guds tron. 

Khan, tart., namn på tartarisk furste. Khanät, en tartarisk furstes landområde. 

Khan, pers., allmänt herberge. Se Karavanseraj. 

Khe^v, turk., titel på regerande lydfurste under Turkiet. 

Kibitka, ry., ryskt åkdon utan fjädrar; rysk släde. 

Kiliåsm. gr., en tidrymd af tusen år; det tusenåriga riket. 

Kilo, gr., tusentalet i metersystemet i fråga om mått o. vikt. 



Kilogram, gr., 1,000 gram, enheten för den metriska vikten. 

Kilometer, gr., 1,000 meter. 

Kines!atrik, gr., botandet av en sjukdom genom gymnastik. 

Kinin, kem., en i kinabarken förekommande alkaloid, som utgör drogens verksamma beståndsdel, använd vid 
febersjukdomar. 

Kiosk, turk., litet lusthus med åt alla sidor överhängande tak; liten fristående försäljningsbod i prydlig stil. 
Kirogrammatomanti, gr., den föregivna färdigheten att av en människas handstil kunna bedöma hennes karaktär. 
Kirologi, gr., fingerspråk. 

Kiromanti, gr., konsten att spå i händerna. 

Kiroplastlk, gr., konsten att med händerna forma bilder av vax, lera o. d. 

Kirurgi, gr., den del av läkarevetenskapen, som kommer till användning vid botande av kroppsskador genom att 
betjäna sig av mekaniska hjälpmedel. Kirurg, läkare för yttre kroppsskador, fältskär. 

Kisel, kem., ett icke metalliskt grundämne, som förekommer i förening med syre. Kiselsyra, Kiseljord, kiselns 
oxid, allmänt mineral i naturen, förekommer såsom kvarts, bergkristall m. m. 

Kismet, arab., en människas öde, av muselmanerna ansedt såsom oundvikligt, 122 

Kitåra, gr„ forngrekiskt stränginstrument. 

Kitön, gr., ett hos forntidens greker av såväl män som kvinnor använt underplagg. 

Kjökkenmödding, dan., namn på de avskrädeshögar, vilka såsom lämningar av fornålderns invånares hushåll 
ännu kvarligga flerstädes utefter Danmarks kuster. 

Kladd, holL, anteckningsbok för de dagliga löpande affärerna inom handel. 

Klakör, fr.,, person, som (oftast mot betalning) klappar händerna åt en konstnär. 

Klarera, lat., låta besiktiga inkommande fartyg med last 1. låta utlöpande fartyg med last förses med förpassning 
av tullmyndigheterna. 

Klarinétt ital., biåsinstrument av trä med klaffar för en del af tonhålen samt munstycke. 

Klass, lat., ställning inom ett samhälle; avdelning inom ett allmänt läroverk; kännetecknande avdelningar inom 
naturhistorien; slag av platser för passagerare å järnväg o. fartyg. Klassificera, indela i olika klasser. 
Klassifikatiön, in-rangering i olika klasser, klassindelning. 

Klassisk, lat., tjänande till mönster, ursprunglig. Klassiker, främste inom litteraturens område. 

Klåstisk, gr., geoL, (om bergart) bildad av brottstycken. 

Klausul, lat, bifogad inskränkning, inryckt förbehåll. Klaudera, inrycka en från det övriga innehållet särskild 
mening. 

Klav, lat., "nyckel", medel att begripa något otydligt 1. hemligt; mus., nottecken, utmärkande, vilken 1. vilka 
stämmor, som intaga det notplan, hvarest det står som inledningsformel. 

Klavér o. Klavecin, fr., enkelsträngade bordinstrument med tangenter, föregångare till vårt piano. 

Klaviatur, lat., sammanfattning av alla tangenterna å ett pianoinstrument 1. en orgel. 

Klenod, ty., ett litet ting, hållet som kärt o. dyrbart, t, ex. ett smycke. 

Klepsydra, gr., vattenur, en hos forntidens folk använd tidmätare, liknande nära nog vårt timglas. 

Kleptoman!, gr., sjuklig drift att stjäla. Kleptoman, person, som behärskas av sådan drift. 



Kleresi, gr., se Clerus. Klerikäl, andlig, kyrklig; påvligt sinnad. Klerk, medlem av prästerskapet; skrivare. 
Klerokrati, prästvälde. 

Kliché, fr., tryckplatta i bild 1. skrift, varest framställningen naturligtvis måste vara omvänd för att trycket skall 
bli rättvänt. 

Kliént, lat, skyddsling; myndling; person som söker en advokats biträde. Klientel, beroende, skydds-lingsskap, 
myndlingsskap, sakföra-rebemedling; kundkrets. 

Klimat, gr., värme- o. väderleksförhållande i deras sammanfattning å viss ort, i ett visst land 1. en viss världsdel i 
samband med dess polhöjd, läge till havet 1. höjd över hafsyta samt markens beskaffenhet. 

Klimax, gr., stegring i uttrycket vid ett anförande. 

Klinik, gr., sjukhus, tillika såsom undervisningsanstalt i sjukvård. 

Klinkert, ty., ett slags hårdbränd tegelsten, som användes till stensätt-ning._ 

Klinometer, gr., instrument till uppmätning av ett plans lutning mot horisontalplanet. 

Klippert, eng., ett slags långsmalt snällseglande fartyg, vars bog o. akter betydligt luta över vattnet. 

Klistir 1. Klystir, gr., insprutning i stolgången, lavemang. 

Klitter, dan., sanddyner, strandvallar av flygsand. 

Kloak, lat., avloppsttumma, överbyggd avloppsledning för orenlighet från gator o. hus; zooL, gemensam 
avgångsöppning för exkrementen hos en del djur, t. ex. hos alla fåglar m. fl. 

Klöasma, gr., s. k. leverfläckar, en stundom uppträdande sjuklig företeelse i huden. 

Klor, gr., kem. (1. klår), ett grundämne, som aldrig uppträder fritt i naturen, men väl kan framställas som en 
gröngulaktig gas samt före-123 

trädesvis allmänt förekommer i hafs-vattnet bundet vid natrium o. magnesium, i förra fallet bildande koksalt. 
Kloräl, kem., en produkt, som uppstår vid inverkan av klorgas på alkohol samt användes som rogivande 
0. bedövningsmedel, ehuru med stor försiktighet. Klorälhydrät, en fällning av kloral i vatten. 

Klorät, kem,, klorsyrade salter. 

Klorfd, kem., klorvätesyrans salter. 

Klornätrium, kem., koksalt. 

Kloroform, kem., en förening, som uppstår vid behandling av klorälhydrät med alkalier o. som användes som ett 
starkt bedövningsmedel vid fall av operationer. 

Klorofyll, gr., bladgrönt, det gröna färgämnet i växternas blad. 

Kloster, lat., gemensamt boningshus för munkar 1. nunnor med skillda celler för varje individ. 

Klubb, eng., slutet sällskap för sport 
1. politiska syften. 

Klyfvare, sjöt, ett å från bogsprötet utgående stag fästat trekantigt segel. 

Klys, sjöt., järnskodda halöppningar i bogen å fartyg, avsedda för löpande ankarkettingar 1. trossar. 

Klysopomp, gr., lavemangredskap, bestående av en liten tryckpump med kautschukslang o. pip för 
självbehandling. 

Knape, ty., medeltida riddaresven; väpnare. 

Knäster, holL, ett slags finskuren röktobak. 



Kneipe, ty„ ölstuga; enklare värdshus; studentbostad. 

Kneippmetod, ty., kurmetod bestående huvudsakligen däri, att patienterna gå barfota i fuktigt gräs. * 

Knight, eng. (1. näjt), riddare; lägsta adelstitel; Knigths of labour (l.-åv lähörr), "arbetets riddare", ett över 
England o. hela Nordamerika utgrenadt slutet sällskap av arbetets män med syfte att främja de arbetande 
klassernas intressen. 

Knop, sjöt.f sjömansknut; 1 sjömil (1855 meter). 

Knut, ry., i Ryssland straff förmedelst en piska av hopflätade läderremmar 
Koadjutor, lat., "medhjälpare", inom katolska kyrkan en biskops ställföreträdare. 

Koafféra, se Coiffera. 

Koaguléra, lat., stelna till en halv-fast 1. geléartad form, löpna, levra sig. Koagulation, stelnings-, löpnings 1. 
levringsprocess. Koagula-bilitét, egenskapen att löpna. 

Koalition, lat., förening 1. förbund mellan makter 1. partier för att motverka annan makt 1. parti. Koa-liséra, 
åstadkomma förening, sluta förbund. 

Köbold, ty., tomte, gast, bergsttoll. 

Kobolt, min. kem., ett metalliskt grundämne, som anträffas i förening med nickel, även i sällskap med järn samt 
oftast bundet vid arsenik 1. svavel, o. användes såsom mineraliskt färgämne vid glas o. porslinsfabrikation. 

Kochenilj, se Konsjonell. 

Kodex, lat, lagbok i handskrift. 

Kodicill, lat., tillagd punkt i ett testamente, testamentsbilaga. 

Kodifikatiön, lat., sammanföring av spridda lagstadganden till ett ordnat helt. 

Koexisténs, lat., samtidig tillvaro. 

Koff, sjöt., bredbottnadt holländskt fartyg med rund akter. 

Kofferdi, {boll, koopvardi), handelssjöfart. 

Kohesiön, lat., den kraft, hvarmed de minsta delarne (molekylerna) i en kropp sammanhänga. Kohe-réra, hänga 
tillsammans. Kohesiv, sammanhangsverkande. 

Kolerisk, gr., häftig till naturlynnet, se Temjgeramént. 

Kolétt, fr., livrock för militärer. 

Kolibri, zooL, en den minsta fågelart som finnes, är utbredd över hela Sydamerika, över större delen av 
Nordamerika o. igenkännes på sin lysande o. praktfulla fjäderskrud. 

Kolik, gr., magkramp 1. "knip" vanligen beledsagad av väderspänningar. 

Koljé, fr. halsband, halskedja. 

Kollaborätor, lat., medhjälpare, medarbetare. Kollaboréra, utföra något tillsammans,124 
Kollateräl, lat., sidoarvinge. 

Kollatiön, lat., sammanställning, jämförelse; festlig måltid, vartill alla deltagarna bidraga i omkostnaderna. 
Kollationéra, sammanställa, jämföra en avskrift med originalet; sinsemellan granska handlingar 1. räkenskaper; 
efterse att allt är fulltaligt. Kollationering, jämförande granskning. 

Kollega, lat.j ämbetsbroder; idkare av samma yrke; lärare vid lägre allmänt läroverk. Kollegium, sällskap som 
blivit stiftadt 1. sammanfört i o. för lärda 1. ämbets-ändamål; ämbetsverk. Kollegial, ämbetsmässig. 



Kollékt, lat., insamling av penningar vid den allmänna gudstjänsten; sammanskott; även en samling korta 
kyrkoböner. Kollektör, insamlare; lotteriagent. 

Kollektion, lat., ordnad samling av konstföremål, böcker o. dyl. Kollektiv, sammanfattande, gemensam; som 
inbegriper flere. 

Köller, gr., en kronisk sjukdom i hjärnan hos hästar. 

Kölli, ital, varupackor; fraktgods. 

Kollidera, lat., stöta tillsammans, törna. 

Kollision, sammanstötning. 

Kollödium, gr. en hastigt stelnande vätska, utgörande en lösning av bomullskrut i spriteter o. som finner sin 
användning inom fotogra-fin samt vid hämmande av blödningen från yttre sår. 

Kollusiön, lat., av lag oåtkomligt bedrägeri; undanrödjande av giltiga bevis. 

Kolofönium, gr., renad harts. 

Koloni, lat, nybygge; ett lands besittning i annan världsdel; landsmän, som å utländsk ort sluta sig t illsammans. 
Koloni'st, nybyggare. Kolonisera, anlägga nybyggen. 

Kolonn, fr., pelare; truppmassa i djupa led. Kollonäd, rad av pelare. 

Kolorera, lat., färglägga. Kolorit, färgton, färgsammansättningen i dess helintryck. Koloratur, ett av löpningar 
utsmyckad! ställe i sångstycke. 

Koloss, jättestod, föremål av otymplig storlek, jättegestalt. 

Kolossal, ofantligt stor 

Koloxid, hem., en gasformig fördelning av kol o. syre, en färg-, lukt-0. smaklös gas. 

Kolportéra, lat., kringbära, utbjuda (t. ex. tidskrifter, böcker, vissa handelsvaror), utsprida bland folk. Kolportor, 
person, som bär omkring böcker, tidskrifter 1. varor till försäljning. 

Kolsyra, kem., en luftformig kropp, kolets mättade förening med syre, bildas vid förbränning av organiska 
ämnen, vid jäsningsprocesser etc. Den förekommer i den atmosfäriska luften, i vatten o. bunden vid metaller. 

Kolumn, lat., lodrät rad för siffror 1. anteckningar; hoktr., trycksida. 

Kolväte, kem., en förening av kol o. väte finnes dels färdigbildat i naturen, dels genom sönderdelning av 
organiska ämnen. Kolväten förekomma såsom gasformiga, fasta o. flytande. 

Kombination, lat., sammanställning, förbindelse. Kombinera, sammanställa, förknippa; jämföra o. beräkna. 
Kombinerad, förknippad, förbunden, sammansatt. 

Kombustibel, fr., brännbar, lätt an-tändlig. 

Komedi, gr., lustspel; fig., låtsat o. tillgjort uppträdande. 

Komediänt, skådespelare utan talang. 

Kometer, gr. astr., himmelskroppar, som hava en från planeterna avvikande rörelse, plötsligt visa sig o. därefter 
försvinna, en del under *en kortare följd av år, andra under sekellånga perioder, vanligen äro försedda med ett 
långt dim-liknande genomskinligt släp samt hava en starkt lysande, dimhöljd kärna. 

Komfort, eng., hemtrevnad, bekvämlighet. Komfortäbel, bekvämlig, hemtrevlig, välförsedd. 

Komik, gr., muntrande genre. Komiker, skådespelare, som framställer löjeväckande karaktärer 1. som uppträder 
den muntrande 125 



konststilen. Komisk, rolig, löje-väckande. 

Komität) lat., förvaltningsområden inom Ungam. 

Komité, fn, en samling personer, som gemensamt blivit utsedda i o. för att bereda ett ärende 1. genomföra ett 
åliggande. 

Kommanditbolag, handelsbolag, i vilket en 1. flera delägare (aktiva) äro personligen ansvariga för bolagets 
förbindelser, men de övriga (passiva) svara endast för sitt i bolaget insatta kapital. 

Kommando, lat, befattning, befäl. Kommendant, befälhavare i stad 1. fästning. Kommendera, föra befäl över, 
anföra; befalla. Kommendör, titel på sjöofficer, i grad näst under konteramiral; innehavare av en ordenstitel, 
erhållen genom kunglig utnämning. 

Kommensuräbel, lat., mätbar efter samma mått. 

Kommentär, lat., utläggning; förklarande ställen o. anmärkningar till en skrift. Kommentator, person, som 
utlägger 1. förklarar. Kommentera, utlägga, förklara, framdraga bevisande ställen ur annan skrift. 

Kommérs, fr., handel. Kommersiéll, som rör handelsväsendet. 

Komminister, lat, underordnad präst under en kyrkoherde. Kommi-nistratur, prästbeställning i en 
annexförsamling. 

Kommission, lat., uppdrag; personer, som gemensamt fått i uppdrag att undersöka 1. utföra något. Kommissarie, 
ombud; person, åt vilken ett offentligt värv blivit an-förtrodt. Kommisariät, de personer, som hava omsorgen om 
anskaffandet av förnödenheter åt krigshären sig anförtrodd; förvaltningen av krigshärens underhåll. Kommis- 
sionär, person, som mottager o. besörjer uppdrag. 

Kommod, lat., bekväm, maklig; tvätt-stäU. Kommoditét, bekvämhghet, maklighet. 

Kommun, lat., allmän, gemensam, vanlig. Kommun, (fr. commune), menighet, litet samhälle. Kommu¬ 
nal, som har avseende på samhället, t. ex, -heshattning, -fullmäktige, -nämnd, -stämma o. s. v. 

Kommunard, fr., medlem av senaste Pariskommunen, ett skräckvälde, som varade en kortare tid efter Napoleon 
IILs fall 1870. 

Kommunicera, lat., meddela, delgiva, stå i förbindelse; bliva delaktig av den heliga nattvarden. Kommuni-känt, 
nattvardsgäst. Kommunika-tiv, meddelsam, språksam. Kommunikation, meddelande, delgivande; beröring; 
förbindelse, samfärdsel. Kommuniön, nattvardsgång. Kommunionvin, det vid nattvardsgång begagnade vinet. 
Kom-muni'sm, den politiska lära, som vill avskaffa den enskilda äganderätten o. införa en allmän gemen- 
samhetsrätt. 

Kommuni'st, anhängare av en dyl. lära. 

Kommunitét, gemensam äganderätt till något t. ex. en skog, bete, fiskvatten o. s. v. 

Kommutatiön, lat, förändring, ombyte. 

Kommulätor, lat., strömvändare, apparat för omkastning av den elektriska strömmen. 

Kömos, gr. myt., skämtets o. glädjens gud. Därav ordet Komedi. 

Kompani, fr., sällskap, bolag, avdeln. av ett regemente, som står under en kapten, vilken även kallas 
kompanichef 

Kompanjon, fr., deltagare, kamrat, sällskapsbroder, bolagsman, o. s. v. 

Komparäbel, lat., jämförlig; som kan kompareras. 

Komparatiön, lat., jämförelse; ett adjektivs stegring med hänsyn till grad, t. ex. flitig, flitigare, flitigast. 
Komparativ, lat, jämförande, t. ex. komparativ anatomi, filologi o. s. v. 



Komparéra. Se komparation. 

Kompårs, it., stum person på teatern, statist. 

Kompåss, en magnetiserad stålnål, som kan röra sig fullkomligt fritt omkring sin upphängningspunkt. Den 
riktning åt norr, som nålen, lämnad åt sig själf, ständigt intager, tjänar som vägledning vid del26 

mest olika tillfällen. Icke blott sjöfarande betjäna sig av benne, utan även ingeniörer vid sina mätningar ovan 
jord, bergsmän vid dylika underjord, geologer, resande till lands, astronomer o. fysiker göra bruk därav, o. 1 
följd av dessa olika användningssätt är kompassen inrättad på de mest olika vis. Kompassen användes även för 
uppsökande av järnmalm. 

Kompéndium, lat., kort sammandrag, handbok. Kompendios, kort, lätthanterlig. 

Kompensation, lat., ersättning, skadestånd, utjämning. 

Kompensera, lat., ersätta, utjämna. 

Kompeténs, fr., tävlan, behörighet, befogenhet. Kompetént, behörig berättigad. 

Kompilera, lat., att sammandraga ur andras skrifter. Kompilation, ett på sådant sätt tillkommet arbete. 
Kompilätor, en som kompilerar. 

Komplanera, lat, jämna, avrödja, jämna med jorden. 

Komplanatiön, lat., se föregående ord. 

Komplemént, lat., fyllnad, fyllnads-stycke. 

Komplétt, lat., fullständig, fulltalig. 

Komplettera, göra fullständig. 

Kompléx, lat., sammanfattning, huv-vudsumma av det hela. 

Komplicera, lat., inveckla. 

Komplis, fr., medbrottslig. Kompli-citét, delaktighet i ett brottsligt företag. Komplikation, intrassling, 
förveckling. 

Komplimang, fr. höflighetsbetygelse, hälsning, artigt yttrande. Kompli-mentéra, säga artigheter. 

Komplott, fr., sammansvärjning. 

Komplottera, stämpla; förena sig till något brottsligt företag. 

Komponera, lat, sammansätta; tonk., uppfinna o. sammansätta ett tonstycke. Komponist, Kompositör, tonsättare. 
Komposition, sammansättning; tonstycke. Kompösitum, lat., sammansatt ord. Mixtum kom-pösitum, blandning, 
röra. 

Kompöst, lat., blandning av gödningsämnen. Kompott, fr.y fruktmos. 

Komportäbel, fr., lämplig, passande. 

Komprehendéra, lat., fatta, begripa. 

Kompréss, fr., flera på varandra lagda linnelappar, som, doppade i något ämne, läggas på huden. Kompression, 
sammantryckning, hoppressning. 

Kompressörium, lat, ett instrument för sammanpressning av en pulsåder m. m. 

Komprimera, lat, hoppressa, hoptrycka. 

Kompromettera, fr., draga någon med i spelet, blottställa. Kompromiss, lat., överenskommelse, grundad på 
eftergift av alla parter; skiljedomstol. Kompromissrätt, tillfällig domstol, som har att avgöra en viss fråga. 



Kompromissarie, utsedd skiljedomare. 

Kön, gr., kägla. Könisk, kägelfor-mig. Konak, turk., furstligt palats 1. ämbetsmans bostad 1 Orienten. 
Koncedéra, lat., medgiva, giva med sig. 

Koncentrera, lat., sammantränga, förena i en medelpunkt. Koncéntrisk, som bar samma medelpunkt. 
Koncépt, lat., plan, utkast till ett skriftligt arbete. 

Koncern era, lat., ingå' överenskommelse. 

Konceptiön, lat., avlelse; alstring av idéer; begrepp, föreställning; uppsättning av en skrift. 

Koncért, se Konsert. 

Koncessiön, lat, medgivande; av myndighet beviljat tillstånd att ensam bedriva ett yrke 1. en affär. 
Koncessiv, lat., medgivande. 

Koncipiera, lat., uppfatta, emottaga, befruktas, framalstra. 

Koncis, lat., kortfattad o. innebållsrik. 

Kondemnera, lat., döma, taga (gods) i beslag; förklara ett fartyg sjö-odugligt. 

Kondensatiön, lat., boppackning, förtätning. 

Kondensätor, lat, luftförtätningsappa-rat, apparat, varmed man uppsamlar värme 1. elektriska laddningar. 
Kondensera, lat., förtäta, sammanpressa. 

Kondition, lat, villkor; tjänst, an-stäUning; förbebåll, tillstånd beskaffenhet. 127 
Konditor, lat., sockerbagare. Konditori, sockerbageri. 

Kondoleans, fr. (1. kångdåleängs), sorgebetygelse. Kondoléra, betyga sitt deltagande, beklaga. 

Kondominät, lat,, flere staters gemensamma övervälde över ett land. 

Kondor, rovfågel på Anderna i Syd-Amerika. 

Kondiiktor, lat., den del av en elektricitetsmaskin, på vilken elektriciteten uppsamlas. 

Konduktör, fr., ledare, förare; lägre tjänsteman vid järnvägstrafiken. 

Konfederation, lat., förbund. Kon-federérade, förbundna. 

Konfékt, ital., sockerbakverk. 

Konfektion, fr., lager av färdigsydda damkläder. 

Konferéns, lat., rådplägning. Konferera, rådpläga. 

Konfidéns, lat., förtroende. Konfi-dentiél, på förtroende grundad. 

Konfiguration, lat., ett föremåls yttre form 1. bildning. 

Konfirmation, lat., stadfästelse, invigning till nattvardens begående. 

Konfirmera, lat., bekräfta, stadfästa. 

Konfiskation, lat., beslag; indragning av förverkat gods. Konfiskera, taga i beslag, indraga till det allmänna. 
Konflikt, lat., sammanstötning; strid, tvist. 

Konfluéra, lat., sammanflyta, förena sig. Konfluéns, sammanströmning, tillopp. 

Konform, lat., likformig, överensstämmande. Konförméra, göra likformig, lämpa efter. 

Konfrontera, lat, ställa ansikte mot ansikte; sammanföra personer o. förhöra dem i varandras närvaro. 



Konfundera, lat., sammanblanda, förvirra. 

Konfirs, lat., (1. konfys) förvirrad, brydd. Konfusiön, förvirring, bestörtning. 

Kongestiön, lat., blodträngning, blod-stockning. 

Konglomerät, lat., sammangyttrat ämne (särskilt om bergarter). 

Kongregatiön, lat., sammanslutning av flera kloster med gemensamma 
klosterregler; rådsförsamling av kardinaler o. prelater. 

Kongréss, lat., beslutmässig sammankomst mellan regenter 1. dess ombud till avslutande av fred 1. andra 
fördrag; nordamerikanska republikens lagstiftande församling; spanska riksdagens andra kammare. 

Kongruéra, lat., överensstämma. Kon-gruéns, överensstämmelse. 

Konjak 1. cognac, drufbrännvin. 

Konjektur, lat., förmodan, gissning. 

Konjugäl, lat., äktenskaplig. 

Konjugatiön, lat., verbets böjning. Konjugéra, böja ett verb. Konjunktion, bindeord. 

Konjunktur, lat., sammanträffande av omständigheter o. förhållanden; i handeln: tillgång o. efterfrågan. 

Konkav, lat., skålformigt urhålkad. 

Konkläv, lat., rummet, där kardinalerna sammanträda för val av påve; samlingen av väljande kardinaler. 
Konklusion, lat., slutledning, slutsats. 

Konkordäns, överensstämmelse; ett register över alla språk i Bibeln. Konkordät, fördrag mellan kat. kyrkan o, en 
stat. 

Konkördieboken, (lat. Goncordia pia.), samlingen av den luterska kyrkans bekännelseskrifter. 

Konkremént, lat, stenbildning i urin-blåsan. 

Konkret, lat., verklig, kroppslig, påtaglig. 

Konkubin, lat., frilla. Konkubinat, 
sammanlevnad utan äktenskap. 

Konkurréns, lat., inbördes tävlan. Konkurrent, medtävlare. Konkurrera, tävla. Konkurs, lat., det rättsliga 
förfarande, som uppstår, då en person avträder sin egendom till sina fordringsägare. Konkursmassa, gäldenärs till 
borgenärerna avträdda egendom. 

Konkylier, gr., skal av blötdjur. 

Konnexiön, lat., samband, sammanhang. 

Konnossemént, (fr. conaissement), skeppsfraktsedeL 

Konréktor, lat., underrektor vid en skola. 

Konsekutiv, lat., efterföljande. 

Konsélj, fr., samling o. sammanträde 128 

av en statschefs rådgivare för behandling av regeringsärenden. 

Konseqvéns, lat, följd, följdriktighet, tankesammanhang. Konseqvént, följdriktig, trogen sina grundsatser. 

Konsért, fr., musikalisk underhållning; fig, överensstämmelse. Med uttrycket den europeiska konserten 
betecknas de europeiska staternas politiska samhörighet. Konsertmästare, den som står kapellmästaren närmast. 



Konservativ, lat., som strävar att bevara det bestående o. motsätter sig nästan alla reformer. Konserva-ti'sm, 
envist fasthållande vid det gamla i statsinrättningar, lagar 1. sedvänjor. 

Konservator, lat., vårdare, isynnerhet av en konst-1. naturaliesamling. Konservatörmm, lat., högre 
musikläroanstalt. 

Konsérver, lat., i lufttätt tillslutna förvaringskärl inlagda födoämnen; skyddsglasögon med blåa 1. gråa glas. 
Konservera, lat., bibehålla, bevara, 

Konsideratiön, lat., avseende, hänsyn. Konsideräbel, ansenlig be-aktansvärd. 

Konsignéra, lat., sända varor till någon att i kommission försäljas. 

Konsisténs, lat., täthet, fasthet, bestånd. 

Konsistorialis, lat, medlem av ett konsistorium. Konsistoriél, som har avseende på 1. lyder under ett 
konsistorium. 

Konsistorium, lat., kyrklig 1. akademisk styrelse. 

Konsjonéli, 1. kochenill, de torkade honorna av ett slags sköldlus. Rött färgämne, 

Konskriptiön, lat, krig sv., utskrivning, värvning, Konskribéra, utskriva, värva. Konskribérad, en som är skyldig 
till krigstjänst. 

Konsol, fr. (1. k ån g s ål), stöd för uppbärande av balkonger, takgesimser o. d,; pelarbord, spegelbord. 

Konsoléra, lat, trösta, lugna. Kon-solatiön, tröst, lindring. 

Konsolidera, lat, befästa, stadga; anvisa en fond till säkerhet för avbetalning av en statsskuld. 

Konsonåns, lat., mus., samljud, samklang. 

Konsörter, lat., likasinnade kamrater. Konsortium, kamratskap; stora bank- o. handelshus, som tillfälligtvis 
förenat sig om en viss affär. 

Konspiration, lat., sammansvärjning, stämpling. Konspiratör, upprors-makare. Konspiréra, uppvigla, stämpla. 
Konstant, lat., beständig, oföränderlig. 

Konstapel, eng., polisbetjänt; underbefäl vid artilleriet o. flottan. 

Konstatera, fr., bevisa, bestyrka, fastställa. 

Konstellation, lat., stjärnbild. 

Konsternera, lat., förbrylla. 

Konstförvant, sättare på ett tryckeri. 

Konstituera, lat., stifta, grunda. Konstituera sig säges en förening göra, när den väljer styrelse o. fastställer sitt 
syfte. Konstituérande församling, grundlagsstiftande församling. Konstituént, fullmaktsgivare. Konstitution, 
sammansättning, beskaffenhet; kroppsbeskaffenhet; statsförfattning, grundlag. Konstitutio-nél, bunden av en 
regeringsform. Konstitutoriäl, handling varigenom en person tillsättes att utöva en befattning utan att därå erhålla 
fullmakt. 

Konstriktiön, lat, sammandragning. 

Konstruera, lat, sammansätta, uppbygga; göra utkast till, upprita; språkl., ordna 1. sammanfoga orden i en 
mening. 

Konstruktion, lat., sammansättning; ordställning; uppritning (av en figur). 

Konstruktör, fr., byggmästare, ritare. 



Konsul, lat.y ombud, som av staten underhålles i främmande land i o. för handelns o. sjöfartens befordran o. 
skydd. 

Konsulat, lat., konsulämbete; en konsuls ämbetslokal. Konsultera, rådfråga, rådslå; överlägga. Konsultation, 
rådplägning, rådfrågning. Konsultativ, rådgivande. 

Konsumera, lat, förtära, förbruka. Konsumént, den som förtär 1. förbrukar något. Konsumtion, förbrukning, 
åtgång. 

Kontåkt, lat, beröring. 133 

Kontånt, fr., reda penningar, som genast erläggas. Uttrycken extra kontant o. j[>r kassa innebära, att betalningen 
skall ske vid varans avlämnande. 

Kontemplatiön, lat,, självbetraktelse. Kontemplatlv, som hänger sig åt djupare betraktelser. 

Kontemporär, lat., samtidig. 

Kontenans, fr., (1. -nangs), författning, självbehärskning. 

Konténta, lat., huvudinnétlåll, det huvudsakligaste i en skrift, ett föredrag o. d. 

Konteramiral, fr., befälhavare vid flottan, högsta amiralsgraden. 

Konterféj, fr., avbildning, porträtt. 

Kontéxt, lat., innehållet av en skrift. 

Kontinént, lat., fastland. Kontinental, som hör till 1. har avseende på fastland. Kontinentälmakterna, staterna på 
Europas fastland, i motsats till England. 

Kontingént, /n, andel, bidrag. 

Kontinuera, lat., framhärda uti» fortfara. Kontinuatiön, fortsättning. Kontinuerlig, oavbrutet sammanhang mellan 
delarna av ett helt; sammanhang; oavbruten fortgång. 

Konto, plur. Konti, it., räkning i handelsböcker. Konto-kurant, löpande räkning; avskrift av ett personellt konto. 
Kontor, räkenskapsrum; en köpmans skrifrum. Kontorist, bokhållare, biträde på handelskontor. 

Kontra, lat., emot, på motsatt sida. 

Kontraband, fr., oförtullade 1. insmugglade varor. Till krigskontra-hand räknas krut, kulor, vapen, 
livsförnödenheter m. m., som av en neutral stat tillföres en krigförande makt. 

Kontrabas, basfiol. 

Kontrabok, motbok, räkenskapsbok mellan en köpman o. någon av hans kunder, mellan arbetsgivare o. arbetare. 
Kontraborgen, underborgen, som avser att skydda den egentliga borges-mannen för möjligen kommande förlust. 
Kontradatéra, datera före 1. efter den verkliga tiden. 

Kontradiktiön, lat., motsägelse. Kon-tradiktörisk, motsägande. 

Kontrahéra, lat., ingå överenskommelse, sluta föredrag. Kontrahént, person, som ingår överenskommelse. 
Kontrakt, skriftlig överenskommelse om något rättsförhållande. Kon-traktur, ihållande sjuklig 
muskelsammandragning. 

Kontramandéra, fr., giva återbud om något, återkalla en avgiven befallning. 

Kontramina, fr., motmina, motspräng-ning; fig., motlist. Kontraminéra, göra motsprängningar; fig., motarbeta, 
använda motlist. 

Kontramärke, fr., motmärke, som berättigar återinträde (vid någon föreställning e. d.) 1. för att återfå något, som 



är lämnat i annan persons vård. 

Kontraorder, fr., återtagande av en given befallning. 

Kontrapart, motpart, motståndare. 

Kontraponéra, lat., motsätta; afföra en i handelsböcker oriktigt införd post o. åter riktigt bokföra densamma. 
Kontrapositiön, motsats, motsättning. 

Kontrapunkt, lat., mus., två 1. flere toners liktidiga förening med bvar-andra. 

Kontrarevolution, lat., motrevolution. 

Kontrasignatiön, lat., ett statsråds namnunderteckning å regeringsbeslut. Kontrasignera, underteckna. 
Kontrasignånt, den som har undertecknat. 

Kontrast, ital., motsats, olikhet. Kontrastera, göra bjärt avbrott mot varandra. 

Kontravislt, fr., åter- 1. motbesök. 

Kontribuéra, lat., bidraga, skatta. Kontributiön, bidrag, skatt, ut-skylder. 

Kontroll, fr., granskning, uppsikt; stämpel på arbeten av guld, silver o. tenn. Kontrollera, hava uppsikt över. 
Kontrollör, person, som har någon viss uppsikt sig anförtrodd ; tjänsteman i posten o. tullen. 

Kontrovérs, lat., tvist, stridighet. 

Konträr, lat., motsatt, stridig. 

Kontubernäl, lat., tältkamrat, rumskamrat. 
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Kontusiön, lat., stöt, slag, en getioni yttre våld uppkommen kroppsskada. 

Konvalescéns, Za^., tillfrisknande. Konvalescent, en som tillfrisknar. 

Konvenéra, lat, passa, anstå. Kon-venäbel, passande, lämplig. Konvenans, fr., (1. kångvenängs), gängse bruk, det 
passande. Kon-vént, lat, sammankomst, församling. Konventikel, frikyrklig sammankomst. Konvention, 
överenskommelse; fördrag (stater emellan). Konventionél, som grundar sig på överenskommelse 1. fördrag. 

Konvergera, lat., hava riktning åt varandra. 

Konversera, lat, samtala. Konversation, samspråk, utbyte av tankar i olika frågor. 

Konvertera, lat, omändra, giva en annan form. 

Konvéx, lat., skålformigt upphöjd. 

Konvoj, fr,, handels- 1. transportfartyg, som segla under skydd av krigsfartyg. Konvojéra, ledsaga, beskydda. 
Konvolut, lat., pappersrulle, omslag. 

Konvulsiön, lat, musklernas oregelbundna o. ofrivilliga sammandragning; krampanfall. Konvulsivisk, 
krampaktig. 

Kooperation, lat, samverkan, samarbete. Kooperativ, samverkande. Kooperéra, samverka. 

Kooptatiön, lat, inväljande av nya medlemmar. 

Koopvardi, boll, handelssjöfart. 

Koordination, samordning. Koor-dinéra, samordna. 

Kopaivabalsam, balsam ur stammen av flere Co^ai/era-arter, stundom medicin mot slemflytningar. 

Kopäl, mex., flera slags hartser, som ha stor användning vid fernissfa-brikationen. 



Kopek, ry„ ryskt skiljemynt (omkr. 3 öre), utgörande av en sil-verrubel. 

Kopia, lat., ordagrann avskrift 1. avtryck af originalet. Kopiepress, maskin, medelst hvilken brev o. handlingar 
kopieras (avtryckas) i en s. k. kopiehok, vars blad utgöras av silkespapper. Kopiera, göra en kopia; avskriva, 
avtrycka; måla 

efter en originaltavla. Kopiös, riklig, överflödande. 

Koppel, lat., mus., inrättning i orgeln, som förenar två 1. flere manualer 1. pedaler, varigenom dessas toner ljuda 
samtidigt. 

Koproliter, gr., förstenade exkrement av utdöda djurarter. 

Kopter, folkstam i Egypten. 

Köpula, lat., band, satsband. Kopu-latiön, förening, samman vigning. Kopulativ, förenande, sammanvigning. 
Kopulira, förena. 

Kor, gr., (1. kör), ett antal personer, som gemensamt föredraga ett sångstycke, den östra delen av en kyrka, där 
altaret är, eller annan välvd plats i kyrka. Sidokor, gravkor o. s. v. Koräl, kyrkosång, kyrkomusik. Korist, person, 
som sjunger med i en kör. 

Koraller, gr., ett slags i havet fastsittande, kolonibildande stråldjur med kalkartadt yttre 1. inre skelett. Av den 
röda 1. ädelkorallen från Medelhavet tillverkas smycken o. d. 

Koran 1. Alkorän, aral., muhammedanernas reUgionsurkund. 

Kordong, fr., snodd, snöre; en fortlöpande kedja av militära poster till skydd för en landsträcka 1. för att hindra 
en farsot att intränga. 

Korgosse, gosse som biträder den katolske prästen vid gudstjänsten. 

Korherre, katolsk präst, som är medlem av ett domkapitel. 

Koriåmb, gr.^ fyrstavig versfot (— w 

Kork, hot., barken av korkeken i de västliga Medelhavslanden. 

Kornak, arab., elefantförare. 

Kornétt, fordom titel för den yngste officeren vid rytteriet; ett biåsinstrument av mässing. 

Kornisch, fr., list 1. krans kring gardiner 1. tak. 

Korollärium, lat, lärosats, som ovillkorligen följer av en förut bevisad sats. 

Korporäl, lat, lägsta befälsgraden i armén. 

Korporation, lat., förening, skrå, gille. 

Korpuléns, lat., fetma. Korpulént, fetlagd. 

Korpus, se Corims.131 

Korrékt, lat., riktig, felfri. Korrék-tiön, rättelse, förbättring, bestraffning. Korrektionshus, tukthus, 
förbättringsanstalt. Korrektiv, förbättringsmedel. Korrektur, rättelse av fel i sättning. 

Korrelät, lat, växelbegrepp. 

Korrespondéns, fr., brevväxling, brevskrivning. 

Korrespondént, fr., brevskrivare. Korrespondera, brevväxla, skriva brev. 

Korridor, fr., (1. -dår), en smal gång med dörrar. 

Korrigera, lat, (1. kårrischéra), rätta, förbättra. 



Korrodéra, lat., fräta. Korrosiv, frät-medel. 

Korrugera, lat, vecka, rynka. 

Korrumpera, lat., fördärva, förleda; muta. Korruption, fördärv; mut-system. 

Kors, kristendomens symbol. 

Korsar, sp., kaparefartyg, kapare, sjörövare. 

Korsétt, fr., livstycke, snörlif. 

Koriind, min., ädelsten av lerjord, vattenfri, olika färgad, i hårdhet näst diamanten. Den användes till slipning av 
andra föremål; kan ej smälta 1. angripas av syror. 

Korvétt, fr., ett tremastat krigsfartyg, som för 16—18 kanoner. 

Korybänter, gr. myt., Cybeles präster, som firade fester tUl hennes ära medelst larmande musik. 

Koryfé, gr., huvudman, ledande personlighet. 

Kosåker, (1. kosacker), krigarebefolkning i södra^ o. östra Ryssland, dels nomadiserade dels med fasta bostäder; 
i senare tid göra' kosacker polistjänst i Rysslands storstäder. 

Kosmetik, gr., försköningskonst; skönhetsmedel. 

Kosmisk, gr., som angår världssystemet. Kosmogoni, läran om världens ursprung o. uppkomst. Kos-mografi, 
världsbeskrivning. Kosmologi, vetenskapen om världsalltet. Kosmopollt, världsborgare. Kosmoräma, 
världsmålning. 

Kosmos, gr., värld, världsalltet, världsordningen. Kosmoteism, den åskåd¬ 
ning, som anser Gud o. världen vara ett. 

Kostym, fr., klädedräkt, teaterdräkt, maskeraddräkt. Kostymera, ikläda kostym. 

Kotiljong, fr., dans med omväxlande, turer; vanligen sista dansen på en bal. 

Kotlett, fr., refben av oxe, kalf, lamm 
0. s. V. med åtföljande kött. 

Kotteri, fr., slutet sällskap av personer med ensidiga intressen. 

Kraal, (1. kr al), holländsk benämning på hottentottemas o. kaffrer-nas byar. 

Krabat, (förvr. av kroat), viid sälle. 

Kraka, nord. myt., Sigurd Fafnesba-nes dotter. 

Krakél, ty., tvist, larm, bråk. 

Krakowiäk, (1. Krakowienne), gammal polsk dans uppkallad efter staden Krakau. 

Krakumal, fornnordisk dikt om Ragnar Lodbroks bragder. 

Kranium, huvudskallens benstomme. Kraniologi, konsten att bedöma en människas karaktär af dess huvuds 
form. 

Kraschan, fr., ordensstjärna, kommendörstecken. 

Krass, lat., grov, plump, rå. 

Krater, gr., den övre öppningen av en vulkan. 

Kravåll, med.-lat, gatupplopp, oväsen, slagsmål. 

Kravätt, fr., halsduk, halskrage. 



Kreatur, lat., skapad varelse; djur, kräk. 

Kredénsa, ital., smaka på en dryck 
1. en maträtt innan dén bjudes. 

Kredit, lat., hand., tillgodohavande; 

den del av ett konto, där mottagna poster uppföras. Kreditéra, införa å ett kontos kredit, godtgöra, godtskriva. 
Kréditor, den som har något att fordra, fordringsägare, borgenär. Kredit, anseende, förtroende ; 
betalningsanstånd. Kreditanstalt, låneinrättning, bank. Kreditiv, ställd säkerhet för penningars lyftande; skriftlig 
fullmakt för ett sändebud. 

Kredulitét, lat., lättrogenhet. 

Kreéra, skapa, välja, utnämna. 132 

Kremonesare, berömda fioler från Cremona i Italien. 

Krenologi, gr.-lat, läran om hälso-käUor. 

Kreöl, sp.^ i sp., fr. o port. kolonierna i Amerika född person av ren europeisk härkomst. 

Kreon, gr, myt... Konung i Tebe. Oidipus' svåger. 

Kreosot, (1. -såt), gr., en färglös 1. gulaktig olja, som erhålles genom destination av stenkolstjära 1. bok-tjära. 
Kreti o. pleti, blandat sällskap, slödder. 

Kretinism, meå., endemisk sjukdom, företrädesvis i bergstrakter. En form av idioti förenad med missbildning av 
kroppen. 

Krevéra, lat., springa sönder, brista, spricka. 

Kria, gr., en till övning författad uppsats över ett givet ämne. 

Krinolin, fr., en med fina stålfjädrar försedd underkjortel. 

Kris, gr., avgörande tidpunkt; hastig vändning i en sjukdom; stockning i världsmarknadens vanliga cirkulation. 

Kristall, gr., min., kem., fast kropp, som bildats genom fortgående tillslutning av likartade delar. Kri-stallisatiön, 
kristallbildning. 

Kristendomen, den av Jesus Kristus stiftade religionen. 

Kriterium, gr., prövosten, kännetecken. Kritik, granskning, bedömande, klander. Kri[tiker, granskare; 
konstdomare. Kritisera, granska, bedöma, klandra. Kritisk, granskande, benägen att nagelfara. 

Krocket, fr., bollspel med träklot, som med klubbor framdrivas genom järnbågar. 

Kröisos, (1. Kröjsos, lat. Crsesus), konung i Lydien, ryktbar genom sin rikedom, skrives ofta Kräsus 1. Krösos. 
Krokan, fr., sockerbakverk, föreställande en byggnad. 

Krokodilen, en om kr . 5—6 m. lång ödla. , 

Krollsplint, ty., de torkade bladen av ett nordafrikanskt steppgräs. 

Användes till stoppning av möbler o. d. 

Kromosfér, det luftlager som omgiver solen. 

Kronglas, en klar, blyfri glassort, som användes till optiska ändamål. 

Kronisk, gr., som räcker lång tid Jfr akut. Kronologi, läran om tidräkning. Kronologisk, som har avseende på 
tidsföljden. Kronomé-ter, tidmätare, ett bättre slags ur. 



Kronos, gr. myt., växtlighetens gud, fader till Zevs. 

Krucifix, lat., kors med Kristusbild, av trä, sten, metall o. s. v. 

Kryollt, gr., min., ett av fluornatrium o. fluoraluminium bestående mineral, från Grönland. Kryoliten har stor 
användning för framställning av soda, alun m. m. 

Krypta, gr., kraftkyrka, underjordiskt rum under en kyrkas kor. 

Krypto, gr., dold; i sammansättningar: förtäckt, hemlig. Kryptogam!, hemligt äktenskap. Kryptonym, som döljer 
sitt rätta namn Kryptogamer, lot,, kallas sådana växter, som fortplanta sig genom sporer. Kryptografi, hemlig 
skrift. 

Krysolit, gr., min., en varietet av olivin. Nyttjas som ädelsten. 

Kråkvinkel, diktad ort, vars invånare anses vara betydligt efter sin tid. 

Krönika, gr., historisk årsbok; urkund; tidningsartikel om dagens händelser. 

Kulier, indiska dagsverkare. 

Kulinarisk, som rör kokkonsten. 

Kuliss, fr., flyttbar sidovägg, på en teaterscen. 

Kulmen, 1. Kulminatiön, lat., höjdpunkten. Kulminera, nå höjdpunkten. 

Kult, lat., gudsdyrkan; gudstjänst. Kultivera, odla, uppbruka; fig. ut-biida, förädla. 

Kultje, ty., sjöt., vind (laber, frisk, styv). 

Kultur, lat., odling, bearbetning (av jorden); utveckling, förädling. Kul-turfolk, som gjort sin insats i den 
allmänna kulturutvecklingen. Kul-turhistoria, framställning om denna utveckling. 133 

Kungsvatten, kem,, en blandning av salpetersyra o. klorvätesyra, löser guld, silver o. platina. 

Kupé, fr., halvtäckt vagn, vagnafdel-ning i ett järnvägståg. 

Kupera, fr., avskära, bryta, taga av. Kupérad, (mark, trakt), bruten, genomskuren av höjder o. dalar. 

Kuplétt, /r., mindre sångstycke med pikant omkväde. 

Kupöl, lat, rundvalv. 

Kupong, fr., vid obligationer 1. aktiebrev vidfästad ränte- 1. vinstanvisning; partibiljett (badkupong, rakkupong 
o. s. V.). 

Kur, lat., läkarvård, botemedel. Ku-réra, bota. 

Kurage, /r., mod, djärvhet. Bon cou-rage, fr., vid godt mod. 

Kurant, fr., gångbar, lättsåld. 

Kuratél, lat., förmynderskap, sysslo-mannaskap. 

Kurator, lat., förmyndare, syssloman; ämbetsman vid universitet. 

Kuriositet, lat, märkvärdighet, sällsamt ting. 

Kurir, fr,, ilbud, postbud. 

Kuriös, lat, sällsam, löjlig. 

Kurs, lat,, lopp, bana; kosa; priset å ädla metaller, mynt o. värdepapper m. m; Lärotid, (språkkurs, skrivkurs o. 
d.). 

Kursiv, fr., löpande, den åt höger lutande boktryckarstilen. 



Kursor, lat, löpare, ilbud; vaktmästare vid universitet. 

Kurtis, fr., överdriven hyllning mot damer. Kurtisän, elegant demi-monde-dam. Kurtisera, ställa sig in, göra sin 
kur för någon. 

Kurva, lat., kroklinje. 

Kutter, enmastat, djupgående fartyg. 

Kuvért, (äfven -vär), fr., brevomslag; tallrik med tillbehör, som fram-sättes på bordet för hvarje gäst. 

Kv. — kvadrat. 

Kvacksalvare, ursprungligen person, som gick omkring o. sålde salvor 1. andra läkemedel; nu en, som olagligt 
utövar läkekonsten. 

Kvadersten, fyrkantig huggen byggnadssten. 

Kvadrangulär, lat., fyrvinklig, fyr-sidig. 

Kvadränt, lat., fjärdedelen av en cir¬ 
kels omkrets; instrument för höjdmätning. 

Kvadrat, lat., mat., fyrsidig figur, vars alla sidor o. vinklar äro lika stora. Kvadratisk, som har formen av en 
kvadrat. 

Kvadrera, lat., uppdela i fyrkanter. 

Kvadrumäner, lat., djur med fyra händer (aporna). 

Kvadrupéder, lat., fyrfotade djur. 

Kvadriipel, lat., fyrfaldig. Kvadru-pelalliåns, allians mellan fyra makter. 

Kvalificera, lat., bestämma till art o. beskaffenhet, göra lämplig, förklara behörig. Kvalificerad! brott, brott under 
försvårande omständigheter. Kvalifikativ, som bestämmer art, egenskap 1. titel. Kvalifikation, bestämmande av 
egenskaper; lämplighet, behörighet. 

Kvalitativ, lat., som har avseende på beskaffenheten. 

Kvalitet, lat., egenskap, beskaffenhet; hand,, sort, slag. 

Kvantitativ, lat, som har avseende på mängden. 

Kvantitet, lat, myckenhet, mängd, storhet; kort 1. lång kvantitet sä-ges en stavelse hava, efter den olika hastighet, 
varmed densamma uttalas. 

Kvantum, lat, en viss myckenhet; samma, mängd. Kvantum satis, så mycket som är tillräckligt, nog, lagom. 
Kvarka, en smittsam hästsjukdom. 

Kvarstad, jur., av myndighet utfärdat förständigande, att egendom icke får avyttras 1. förskingras, ehuru den 
tillsvidare förbliver ägarens tillhörighet o. i hans vård. 

Kvårta, lat,, färde klassen i ett läroverk. Kvartän, lärjunge i denna klass. 

Kvartal, lat,, ett fjärdedels år. Kvar-täliter, kvartalsvis, fyra gånger om året. 

Kvarter, fr., fjärdedelen av något helt (förr av en aln, av ett stop); mindre område av en stad, vanligen begränsad! 
av fyra gator; tillfällig bostad, härbärge. Kvarters-man, titel för underofficer, som tjänstgör å flottans varv. 
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mästare, räkenskapsförare vid ett regemente; lägste underofficeren på ett örlogsfartyg. 

Kvarterön, sjp., avkomling av en hvit o. mestis. 



Kvartétt, tonstycke för fyra stämmor (sång 1. musik). 

Kvarts, mm., en stenart, som huvudsakligen består av kiselsyra; den förekommer i många varieteter o. har stor 
användning i det praktiska livet. 

Kvasi, lat.^ liksom, skenbar, halvvägs, i oegentlig mening. Kvasi-konung, skenkonung, konung till namnet. 
Kvasigemål, bihustru. 

Kvcm, = kvadratcentimeter. 

Kvdm. = kvadratdecimeter. 

Kvicksilver, metalliskt grundämne, som finns i naturen dels gediget, dels i förening med svavel (cino-ber). 
Användes i metallurgin, till fysikaliska instrument, läkemedel m. m. Kvicksilverklorid, se Sublimat. 

Kvint, lat.y den femte; en dansk vikt = 5 gram. 

Kvintesséns, eg. det finaste av alla ämnen; det finaste, det bästa; kraften, musten, kärnan av någonting. 

Kvintétt, lat., femstämmigt sång- 1. musikstycke. 

Kvintiléra, lat., drilla; småsjunga. 

Kvirinalen se Qvirinalen. 

Kvitténs 1. Kvitto, skriftligt intyg att en skuld är betald 1. 
sådant intyg 1. bevis; även kvittera en räkning, växel 1. d. 
samt ort, datum o. namnet. 

Kvkm. — kvadratkilometer. 

Kvm. = kvadratmeter. 

Kvmm. = kvadratmillimeter. 

Kvöt, lat.j mat, det tal, som erhål- 

les genom ett tals division med ett annat. 

Kväfoxid, kem., en förening av kväve o. syre; den bildas, då man löser metaller i salpetersyra. 

Kväve, kem., ett icke metalliskt grundämne, är, jämte syre, en av luftens beståndsdelar; förekommer i förening 
med kol o. väte i många organiska ämnen. Kväve i fritt tillstånd kallas kvävgas. 

Kväkare, eng., eg. "darrare", ett religiöst samfund, som stiftades år 1649 i England av Georg Fox. Själva kallade 
anhängarne av denna sekt sig: Vännernas samfund o. ljusets hekännare, men erhöllo av sina I motståndare 
smädenamnet kväkare, i I deras lära är den mystiska riktningen förhärskande. De erkänna nämligen den heliga 
skrift för Guds ord men över detta sätta de ett inre ord 1. ljus. Dop o. nattvard förkasta de såsom betydelselösa 
ceremonier. De neka göra krigstjänst, bekläda ämbeten, o. avlägga ed. De sky alla icke rent andliga njutningar, 
all lyx o. sätta sig över t. o. m. vanliga hövlighetsformer. Men med allt detta äro de synnerligen måna om sträng 
sedlighet o. äro mycket tjänstaktiga. Utom det att de på sin tid merä allmänt gynnade slavarne i Amerika, ha de 
även livligt intresserat sig för ett förbättrat fängelseväsen, för en allmän världsfred o, för andra människovänliga 
strävanden. 

Klyklöper, gr. myt., enögda jättar. 

Känguru, matnyttigt pungdjur i Australien. 

Kättare, alla, som avvika från kyrkans lära. 

Kö, fr., personers uppställning på led vid en biljettlucka, vid en vallokal, biljardkäpp. L. 
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något mottaget (mottagningsbevis). Kvittera, lämna 
medelst att å handlingen skriva betalt 1. Jcvitterasy 



L, tolfte bokstaven i alfabetet. L. såsom rom. siffertecken — 50. Lic., = licentiat. 

L. S. = löco sigilli, i stället för sigill; locus sigilli = plats för sigillet. 

Laber, ty., benämning på vinden, då den éj är starkare än att alla segel kunna föras. 

Labiologi, lat., konsten att av läpparnes rörelser se vad en person talar. 

Laboratorium, lat,, arbetsrum för en kemist, apotekare 1. fyrverkare. Laborera, vara sysselsatt med kemiska 
göromål; lida under trycket av något (en sjukdom, dåliga affärer o. s. v.). Laborånt 1. laborator, person, som 
sysselsätter sig med kemiska göromål. 

Labyrint, gr., en större byggnad med många gångar, som på ett villsamt sätt korsa varandra; irrgång; intrasslad 
sak. 

Laceratiön, lat., sönderslitning. 

Låckmus, tehn., ett blått färgämne, som beredes av lavar. Användes till färgning av papper, vin, likö-rer m. m.; 
viktigast som kemiskt reagens. Det antar blå färg i alko-holhaltiga vätskor, röd färg i sura vätskor. 

Låcrimse Christi, lat, (Kristi tårar), berömt vin från trakten av Ve-suvius. 

Ladgunn, nord. myt., namnet på en valkyria. 

Lady, eng., (1. lädi), i tilltal: Mylady (1. milädi), engelsk titel för fruntimmer av hög rang. fru 1. fröken. 

Lagfart, jur., de åtgärder vid behörig domstol, som erfordras för att vinna inskrivning av äganderätt till fast 
egendom. 

Lagun, ital.y låg kustslräcka av sumpig beskaffenhet vid Adriatiska havet, isynnerhet vid Venezia. Grund 
strandsjö. 

Laias, gr. myt,, Odipius' fader. 

Lakéj, fr., livréklädd betjänt. 

Lakonism, gr., kort o. kärnfullt ut¬ 
tryckssätt. Lakonisk, kort o. innehållsrik i tal 1. skrift. Ordkarg. 

Laktet, mjölksyrehalt. Laktation, mjölkavsöndring, digivning. Lakta-tor, mjölkningsapparat. Laktokrit, fettmätare 
till mjölk. Laktus, mjölksocker. 

Laktoserin, närande mjölkpreparat. Laktoskop 1. Galaktoskop, apparat för värdering av mjölk. 

Lakun, lat., grav, fördjupning; lucka, utlämnat ställe i en text. 

Läma, buddistisk präst i Tibet, Mongoliet o. hos kalmuckerna. Dalai Lama "(Alla själars moder)", benämning på 
buddisternas överstepräst. Dalai Lama anses vara en alltid förnyad inkarnation af det gamla helgonet Padmapa- 
ni. Det är hans själ, som föryngras i varje ny Dalai Lama. 

Lamentatiön, lat., jämmer, veklagan. Lamentéra, jämra sig, klaga. 

Lamia, gr, myt.. Libysk konungadotter, barnamordens ande, förtvivlans ande. 

Lampett, liten ljushållare, som fästes i en vägg. 

Låncashire-smide, (1. -sjir), metall., en förbättrad smidesmetod, som infördes till Sverige på 1830-talet. 

Landvict, nord, myt., guden Vidars boning. 

Landå, lätt fyrhjulig resvagn. Lan-dålétt, liten landå. 

Langettéra, fr., (härdt g), sy ut i uddar. 

Laniéra, lat, sönderslita. Laniatiön, sönderslitning. 



Lanolin, ett fettämne, som beredes av fåmUsfett. 

Lansett, fr„ ett kirurgiskt instrument. 

Lantérna, lat., lykta å fartyg. Lan-teridn, lyktformig överbyggnad på ett tak. 

Laök^on, gr. myt., en apoUonspräst, som med sina två söner blev på ApoUos befallning omslingrad av tvänne 
väldiga ormar, vilka dödadem 

såväl den ene av bans båda söner som bonom själv. 

Laokrati, gr. folkvälde. 

Lapidärstil, stenstil; stil, som säger mycket i få ord. 

Läpis, lat,, sten, salpetersyrad silver-oxid användes inom läkekonsten till utvärtes bruk såsom frätmedel. L. 
läzuli, användes till prydnadsföremål. 

Låpsus, lat, fall, fel. L. cälami, skrivfel. L. linguse, språkfel. L. memörise, minnesfel. 

Lapiita, ö i Swifts "GuUivers resor"; en beteckning för ett i bög grad kälkborgerligt sambälle. 

Lasarétt, af Lasarusy sjukbus. 

Lasso, kastlina av läder, varmed amerikanarne fånga bufflar, vilda bästar o. fiender. 

Last, not least, eng. (1. nått list), "sist, men icke sämst". 

Latént, lat, dold, förborgad. Latént värme, fys., benämnes så, emedan det ligger liksom dolt 1. bundet i en kropp 
o. kan ej genom termometer utrönas. 

Latérna mägica, lat, trollykta, fysikalisk apparat till framställning i förstorad skala på en vit skärm av små på glas 
målade bilder. 

Latitud, lat, bredd rymd; geogr., ett ställes kortaste avstånd från ekvatorn. 

Latrin, lat, avträde, avträdesspillning. 

Laudatur, lat, "berömlig",, det bögsta av de trenne bufvudbetygen i en examen. Jfr Approlation, o. Cum laude. 
Lavemang, se Klistir. 

Lavéra, lat, med tunna vattenfärger belägga en teckning. 

Lavin, lat., snöskred ibland alperna. 

Lawn-tennis, eng., (1. lån-), sällskapsspel med boll o. nätbespända slagträn. 

Lavoar, fr., (1. lavåär), tvättställ, större kommod. 

Laxera, lat., med afförande medel (laxérmedel, laxativ) åstadkomma uttömning ur tarmarne. 

Lazzarön, it al., italienska tiggare. 

Leader, eng., (1. lider), ledande tidningsartikel, ledare. 

Lebensgrösse, ty., kroppsstorlek. 

Leda, gr. myt., den spartanske konungen Tyndarevs* gemål, moder till Klytaimnestra, Kastor, Polydev-kes och 
Helena. De tre sistnämndes far var Zeus, som i svangestalt besökte Leda. 

Ledéra, lat, såra förolämpa. 

Legäl, fr., laglig, lagenlig. Legalisera, göra laglig. Legaliter, på lagligt sätt, enligt lag. 

Legät, lat, påvligt sändebud; gåva, stiftelse genom testamente. Lega-tärie 1. Legetär, den som erhållit ett legat. 
Legätor, den som gjort ett legat. 



Legation, lat, en diplomatisk beskieknings medlemmar; dess äm-betslokal. 

Lége artis, lat, efter konstens regler. 

Legénd, lat, helgonbistoria; sägen, saga i allmänhet. 

Léger, fem. légére (1. lesehé, le-sehär), lätt ledig, otvungen; ytlig, lättsinnig, flyktig. 

Legera, lat, genom smältning förena 1. blanda metaller. Legering, en genom smältning åstadkommen förening av 
olika metaller. 

Legion, lat., häravdelning hos de gamle romarne (3,000—6000 man); mängd, hop. 

Legion d'honneur, fr., (1.1 eschiång-dånnor) hederslegionen, en fransk orden. 

Legislatlv, fr., lagstiftande. Legis-lätor, lagstiftare. Legislatur, lagstiftande församling, representation. Legist, lat., 
lärare i romersk rätt. 

Legitim, lat., laglig; rättmätig; äkta (om barn). Motsats: Illegitim. Legitimation, laglighet, behörighet. 

Legitimera, göra laglig, förklara rättmätig, erkänna ett "oäkta barn", Legitimist, förfäktare av den ärftliga 
monarkins oföränderlighet. Le-gitimitetsprincipen, grundsatsen om oinskränktheten oeh oföränderligheten av den 
ärftliga monarkien. 

Legymer, lat, skidfrukter, grönsaker. 

Lekman, person, som ej tillhör prästerskapet (jfr Clerus). 

Lektion, lat.y undervisning, undervisningstimme, läxa. Léktor, föreläsare; lärare i högre klasser vid ett allmänt 
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en lektors ämbete. Lektris, före-läserska. Lektyr, läsning. Lektör, föreläsare. 

Lemma, gr., devis, valspråk, öfver-skrift; en ofta från en annan vetenskap lånad sats, som, utan självständigt 
värde, försvaras för att underlätta bevisandet av en annan sats. 

Lepra, gr., med.^ spetälska. Leprös, spetälsk. 

Le roi est mort, vive le roi, fr,, (1. lö råa ä mår, vivv lö råä), "Konungen är död, leve konungen", rop, som fordom 
i Fran kri ke vid en konungs död av en härold höjdes inför folket. 

Les honneurs, se Honnör. 

Letäl, lat., dödlig. Letalitét, dödlighet. 

Letargi, gr., ett sjukligt sömntillstånd; känslolöshet; fig., andlig tröghet. Letårgisk, sömnsjuk, försoffad. 

Lethe, gr., myt., glömskans flod i underjorden. 

Lettre, fr., (1. lätfr), brev. Lettre d'affaires, (1. daffär), affärsbrev, Lettre de ehange (1. -dö sch ang s), växelbrev. 
Leuteratiön, nylat., jur., (1. lev.), af mildrande omständigheter föranledd nedsättning i ett lagstadgadt straff 
Levana, rom. myt.. De nyfödda barnens gudinna. 

Levanten, ital., eg. soluppgången; österlandet; Medelhavets asiatiska kust. Jmfr Orienten. Levantisk, österländsk. 
Lever fr., (1. löve), uppstigande (ur bädden); morgonmottagning vid hov. 

Leverera, fr., lämna, avlämna (försålda varor). Leverans, avlämnande, anskaffande av varor, vanligen på 
föreskriven tid o. till visst pris. Leverantör, den som åtagit sig leveransen. 

Lex, lat., lag, förordning. Lex in cäsu, lag, stiftad för tillfället. 

Léxikon, gr., ordbok. Lexikalisk, i form av ordbok. Lexikogräf, ordboksförfattare. 

Liaison, fr., (1. liäså'ng), förbindelse, kärleksförhållande. 



Lianer, lat. tropiska slingerväxter, 

som hänga ned från träden o. göra skogarne nästan ogenomträngliga. 

Libatiön, lat, dryckesoffer hos forntidens greker o. romare; nu: dryckesgille. 

Lihell, flygskrift, smädeskrift, paskill, vadeinlaga; klagan, hesvärsskrift. 

Liher, lat., hok, skrift. 

Liheral, lat., frikostig; frisinnad, fördomsfri. Jmfr Illiheral, Konservativ. Liherala partiet, det politiska parti,' som 
sätter framåtskridandet främst på sitt program. Liberalism, de liberales åskådningssätt. Liberalitet, ädelt sinnelag; 
frikostighet. 

Libértas, lat., frihet; frihetens gudinna. 

Liberté, égalité, fraternité, fr., "frihet, jämlikhet, broderskap", franska revolutionens valspråk. Libe-rätor, lat., 
befriare. 

Libertin, fr., (1. libertä'ng), utsvävande, liderlig person, vällusting. 

Libitina, rom. myt., begravningsgudinnan. 

Licence, fr., (1. lisängs), se Licens. 

Licéns, lat., tillåtelse; av patentinnehavare given tillåtelse att begagna patenträtten; avgift, som erlägges för vissa 
rättigheter. 

Lieéntia poética, lat., poetisk frihet, en skalds frihet i uttryck, språkvändningar m. m. 

Licentiat, mlat., en som förvärvat sig tillåtelse (licéns) eäi bliva doktor. 

Life-preserver, eng., (1. läjf prisor-ver), eg. livbevarare; försvarsvapen i form av en kort elastisk käpp med 
blykula i ena eller båda ändar. 

Liera, fr., förbinda, förena. Lierad, nära förbunden, förtrogen. 

Lieu, fr., (1. Ijö), fransk mil == 10 km. 

Lifgeding, ty., förr till en änkedrottnings underhåll anvisadt område. 

Liga, lat., förbund, förening, (vanligen i dåligt syfte). Ligatur, Ur., omknytning, förbindning av blodkärl m. m. 
Liktorer, lat., ett slags tjänare hos överhetspersonerna i det forna Rom. 

Likvid, lat., flytande, klar; ostridig; betalning, uppgörelse. Likvidation, uppgörelse, sluträkning. Li-138 
kvidéra, betala, uppgöra, avsluta räkning med någon. 

Likör, /n, namn på en mängd drycker, beredda af sprit, socker, o. aromatiska ämnen, förekommer ofta färgad 
med anilin, konsjonell, malvablommor o. d. 

Limitativ, lat ., inskränkande, begränsande. 

Limited, eng., begränsad, (om bolag, motsvarande vårt aktiebolag med begränsad ansvarighet). Limitera, lat., 
begränsa, inskränka. Limitatiön, begränsning, inskränkning. 

Limonäd, ital, läskedryck, beredd av fruktsaft, vatten o. socker, skrives ofta Lemonad. 

Liniment, lat., med., mer eller mindre tjockflytande blandning till ingnidning i huden. 

Linoleum, lat., materiel till golvmattor, bestående av pulvriserat korkavfall samt kokt o. oxiderad linolja. 
Linöng,/r., fint, genomskinligt tyg av lin 1. bomull. 

LIra, italienskt mynt — 1 franc, ungefär 72 öre. 



Litania, gr., bön, åkallan; på bönedagar bruklig bön. 

Lit de parade, /r., (1. Ii dö parädd), paradsäng på vilken kungliga 1. andra böga personer efter döden utställas till 
offentlig beskådning. 

Liter, /n, enbet för det metriska rymdmåttet. 

LItera, lat., bokstav. Literäl, bokstavlig. Literät, akademisk bildad. Motsats: Illiterat, Literatur, 
sammanfattningen av alla de människoandens alster, vilka genom språk, skrift 1. boktryckarkonst erbållit ett 
sinligt förnimbart uttryck. Literatör, skriftställare. Literär, som hör till literaturen ; boklig, vitter. 
Literaturhistoria, framställning av literaturens innehåll o. utveckling. 

Litteris et ärtibus, lat., "(för vetenskap och konst)", belöningsmedalj, utdelad av Carl XV o. Oscar IL 
Litograf, gr., stentecknare, stentryckare. Litografera, teckna på sten, utföra i stentryck. Litografi, sten- 
tryckerikonsten ; avtryck av en stenteckning, stentryck. 

Liturg, gr., tjänstförrättande präst. Liturgi, den vid allmänna gudstjänsten följda ritualen; gudstjänstordning; 
kyrkohandbok. 

Liv o. Livtråse, nord. myt., ett i Hoddmimes hult — det ställe av jorden, som undgår Surturs lågor vid 
Ragnaröks världsbrand — fördolt människopar, från vilket människorna, som efter Ragnarök skola komma, 
härstamma. 

Livre,/r., (1. liv'r); franskt silvermynt till 1795, något mindre i värde än 1 franc. 

Livré, /n, betjäntdräkt. 

Livtursa, nord. myt., en av asynjorna. 

Lock-out, eng., (1. -aut), avspärrning; ett avbrott med arbetet, i avsikt att tvinga arbetarne nedsätta sina anspråk. 
Löcus, lat., ort, ställe. Löco, på stället, här på platsen. Loco citäto, på anfört ställe. 

Lodur, nord. myt., asagud, skapade tillsammans med Oden o. Höne de första människorna, skänkte dem blod o. 
hudfärg. 

Lofar, nord. myt., stamfader fÖr dvärgar. 

Lofn, nord. myt., gudinna, störtar de hinder som uppresa sig älskande emellan. 

Loft, nord. myt., binamn till Loke. 

Loge,/r., (1. låsch), avskilt rum, cell; avdelning av ett ordenssällskap ; församlingssal, sammankomst. Germ. 
myt., det ondas gud. Lagéra, (1. -schéra) bo, vistas (tillfälligtvis). Logi (1. låschi), bostad. 

Logg, eng., sjöt., instrument för uppmätning av ett fartygs hastighet genom vattnet. Loggbok, dagbok å fartyg. 

Loggia, ital, (1. lå'dsja), en täckt, åt ena sidan öppen pelare- 1. hvalvgång. Vattikanens loggier i Rom äro 
ryktbara för sin av den italienske målaren Rafael utförda praktfulla dekoration. 

Logik, gr., tankelära, läran om tänkandet; kunskapen om lagarne för tänkandet. Logisk, som överensstämmer 
med tankelagarne. 
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Logism, gr., slutledning. 

Logogr^, gr., ordgäta. 



Logos, gr., ord, förnuft; i Johannes' evangelium grekisk benämning på Guds son. 

Lojäl,/r., lagenlig; plikttrogen, rättskaffens, hederlig. Motsats: Illojal. 

Lokäl, lat., ställe, ort, rum; ortlig. Lokalisera, lämpa efter ortliga förhållanden. Lokalitet, ett ställes ortliga 
beskaffenhet. 

Lokomobil, lat., flyttbar ångmaskin. 

Lokomotiv, lat., en med ångmaskin försedd vagn, medelst vilken andra vagnar framdragas. 

Longitud, lat., längd; geogr., avstånd från första meridianen. 

Longör,/r., långrandighet, vidlyftighet. 

Lord, eng.. (1. lård), herre, husbonde; titel på högadeln samt flere högre ämbetsmän; (bibi.) Gud, Herren, Kristus. 
Lord-mayor, (1. -mäor), titel för borgmästaren i London City, York o. Dublin. Lordship (1. -sjip), lordskap, en 
lords värdighet. 

Lorett, glädjeflicka. Namnet taget efter ett i Paris beryktat kvarter: Notre-Dame-de-Lorette. 

Lorgnétt,/r., (1. lårnjätt), ögonglas utan skänklar. 

Lots, holl, skeppsförare; en som för in-1. utlöpande fartyg genom vissa bestämda farleder. 

Louis'dor, fr., (1. luidår), franskt guldmynt (1640—1795)= 24 livrés; tyskt o. danskt mynt av 5 guldthalers värde. 
Loupe,/r., (1. lup), förstoringsglas. 

Lövart, holl, den sida, varifrån vin-äen kommer. 

1. p. = loco pastoris, lat., i kyrkoherdens ställe (i egenskap av tjänstförrättande kyrkoherde). 

Lukrativ, lat., vinstgivande, inbringande. 

Lukullisk, yppig, frossande (efter Lucullus, romersk konsul, dog 56 f. Kr. Beryktad för sitt yppiga o. 
njutningsrika levnadssätt). 

Luminös,/r., ljus, klar; upplyst, förträfflig. 

Luna, lat., måne; rom. myt., mångudinnan; alkem., silver. 

Lunch, eng., (1. lönsch) 1. luncheon (1. lönsch'n), lätt måltid omkring kl 1. 

finsk myt., skapare. 

Lupércus, rom. myt., vargfördrivaren. 

Lustrum, tidrymd om 5 år. 

Luxuriös, yppig, överflödig, vällustig, sinnlig. 

Luxuös, praktlysten, slösande. 

Lyäios, gr. myt., tröstens Gud. 

Lykäon, gr. myt., konung av Arkadien. Han o. hans söner förvandlades till vargar därför att de bjödo Zeus på 
människokött. 

Lykeios, gr. myt.. Ljusguden. 

Lymf, anat., vätska hos däggdjuren i vissa kärl: Lymfkärl. 



Lynchlag, eng., (1. linsch-), folkets självtagna rätt att gripa en brottsling o. på stället avrätta 1. på annat sätt 
straffa honom. 


Lyrik, gv., den huvudart av poesi, varigenom skalden omedelbart framställer sina egna känslor o. tankar. 
Lysöl, ett desinfektionsmedel, som dödar redan i svag lösning flertalet bakterier. 

Lyx,/r., yppighet, prakt, överflöd. 

Lä, sjöt., den sida varåt vinden går. 

Läckage, sJöt, (1. läckasch), den förlust, som uppstår å flytande varor under sjötransport genom läckor på 
förvaringskärlen. 


M. 

M, trettonde bokstaven i alfabetet. M, såsom rom. siffertecken = 1,000, MM 2,000, M = 1 million; M = 
monsieur; m. = meter 1. middag 1. maskulinum. 

Maalstraev 1. målsträv, norsk., i Norge en språkrörelse, som avser att höja ett av de norska bygdemålen bildat 
språk, det s. k. landsmålet, till litteraturspråk. 139 

Logism, gr., slutledning. 

Logogr^, gr., ordgäta. 

Logos, gr., ord, förnuft; i Johannes' evangelium grekisk benämning på Guds son. 
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1. p. = loco pastoris, lat., i kyrkoherdens ställe (i egenskap av tjänstförrättande kyrkoherde). 

Lukrativ, lat., vinstgivande, inbringande. 



Lukullisk, yppig, frossande (efter Lucullus, romersk konsul, dog 56 f. Kr. Beryktad för sitt yppiga o. 
njutningsrika levnadssätt). 

Luminös,/r., ljus, klar; upplyst, förträfflig. 

Luna, lat., måne; rom. myt., mångudinnan; alkem., silver. 

Lunch, eng., (1. lönsch) 1. luncheon (1. lönsch'n), lätt måltid omkring kl 1. 
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Lupércus, rom. myt., vargfördrivaren. 
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Luxuriös, yppig, överflödig, vällustig, sinnlig. 

Luxuös, praktlysten, slösande. 
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människokött. 
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Maalstraev 1. målsträv, norsk., i Norge en språkrörelse, som avser att höja ett av de norska bygdemålen bildat 
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Mac, gacl.y förk. M' o. Mc., framför skotska namn: son (eng. uttal: mäck, skotska: mack). 

Machiavellism, (1. mak-); italienaren Machiavellis statslära, en statskonst utan hänsyn till medel; som saknar 
sedlig grund.) 

Machination, lat., stämpling, ränker, konstgrepp. 

Madame, fr., (1. madam), titel för gifta fruntimmer. 

Madapoläm, fr., ett slags bomullstyg, uppkallat efter en indisk by med samma namn. 



Mademoiselle, fr., (L mademåa-sä'11), titel för ogifta fruntimmer. 

Madonna, ital., benämning på jungfru Maria; Mariabild. 

Madrigal, ital., herdedikt; ett slags poesi av dels långa och dels korta verser. 

Maestro, ital., mästare; lärare isynnerhet i musik. 

Maestoso, ital., tonk., majestätiskt, med värdighet. 

Mager, medlemmar av prästkasten hos de gamla kaldéerna, mederna o. perserna. 

Magi, häxeri, trollkonst. Mägiker, trollkarl, svartkonstnär. Magisk, förtrollande förtjusande. 

Magister, lat., förman, mästare; lärare vid en skola. Magisträt, överhet; en stads juridiska, exekutiva p. 
administrativa myndighet. 

Magna charta, lat., grundvalen för Englands statsförfattning. 

Magnat, lat, storman, rik o. mäktig man. 

Magne, nord. myt, Tors son med jättekvinnan Järnsaxa. 

Magnet, gr. fys., en järnmalm 1. ett stålstycke, som har den egenskapen att på visst avstånd draga till sig 
järnhaltiga kroppar. Magne-ti'sm, egenskapen hos en magnet att draga till sig o. fasthålla järn o. järnhaltiga 
kroppar. Magneti-séra, meddela magnetisk kraft åt ett ämne (stålstycke e. d.). Mag-netometer, instrument för 
bestämmande av den magnetiska kraftens verkningar. 

Magnlficus, lat., stor, präktig, ståt¬ 
lig; i Sverige titel på universitetens rektorer. 

Måhdi, enligt muhammedanernas tro den som skall fullborda Muhammeds verk. 

Maiden speech, e7ig., (1. mädön spitj), "jungfrutal"; förstlingstal (t. ex. i parlamentet). 

Maire, fr., (1. mär), fransk ämbetsman; borgmästare, byfogde. Mairie, (märi), en märs ämbete 1, ämbets-lokal. 
Maltre, fr., (1. mäfr), herre, lärare. Maitress, (1. mäträ'ss), härskarinna, älskarinna. 

Majestät, lat., höghet, upphöjdhet; titel för kejsare o. konungar o. deras gemåler. Majestätsbrott, för-gripelse mot 
en stats överhuvud. 

Majölika, ital., mångfärgad lergodstillverkning. 

Majonnäs, 1. majonäs, fr., sås av olja, äggula, ättika, salt o. peppar; en maträtt (fågel, fisk, hummer 1. d.) med 
nämnda sås. 

Major, lat., officer, i rang en grad högre än kapten 1. ryttmästare. Majorät, den äldstes förmånsrätt inom en 
familj; gods, som alltid går i arv till den förste i släkten. Major dömus, hovmästare. Majoritet, övervigt 1. flertal 
av röster (= ^pluralitet). Absolut majoritet, mer än hälvten av de avgivna rösterna; enkel majoritet; flera röster än 
någon annan. Motsats: minoritet. 

Maja, nord. myt.. Världsmodern. 

Majs, tot., ett amerikanskt sädesslag, som erhållit stor utbredning även i sydliga Europa. 

Makadam, makadamisering, det slags gatu- 1. vägbeläggning, som består av ett tjockt lager huggen småsten, som 
överfarits av en ångvält o. slutligen jämnats med ett sandlager. 

Makaroner, ital., ett näringsmedel, som tillredes av fint vetemjöl, i form av smala rör (pip-makaroner), små 
stjärnor 1. trådar (vermiceller). 

Makrobiotik, gr., konsten att förlänga livet. 



Makrokésm, gr., världsbyggnaden, världsalltet. 141 

Makulatiir, lat, sådant papper, som endast duger till omslag. Makulera, göra till makulatur, förstöra. 

Mala fide, lat., i ond avsikt. 

Malakit; gr. min., ett kopparhaltigt mineral, bestående av vattenbaltigt kopparkarbonat. 

Mal ä propos, fr., (1. -a pråpå). olägligt, opassande. 

Malaria, ital., en inom vissa sumpiga trakter i Italien alstrad febersjukdom, sumpfeber. 

Malbeur, fr., (1. malör), olycka; ledsambet, förtret. Par malbeur, olyckligtvis. 

Malbonétt, fr., oanständig, ohederlig. 

Malice, fr., elakhet, "elaka tungor". Maliciös, elak, försmädlig. 

Malkontånt, fr., (1. malkångtäng), missnöjd; osams, oense. 

Malplacerad, fr., på orätt plats; olämpligt använd. 

Malproper, fr., (1. pråper), osnygg, snuskig. 

Malthusiani'sm, (af Malthus 1. mä^lt-hös, eng., nationalekonom, professor, död 1834), den åsikt, som anser 
folkökningen böra inskränkas genom försenade giftermål o. återhållsamhet inom äktenskapet. Den s. k. ny- 
malthusianVsmen går vida längre, i det den påbjuder försiktighetsåtgärder genom konstlade medel, ägnade att 
förekomma kvinnans befruktning. 

Maltos, Maltsocker. 

Mal trätera, fr., illa handtera, misshandla, illa bemöta. 

Malör, fr., olycka; ledsamhet, förtret. 

Månco, ital., hand., felaktighet; kassabrist, undervikt å varor. 

Mandarin, sanskr., europeisk benämning på kinesiska statsämbetsmän. 

Mandat, lat., uppdrag, fullmakt; påbud. 

Mandibel, lat., underkäk; det översta käkparet hos insekterna. 

Mandolin, ital, stränginstrument liknande lutan. 

Mandrillen, zooL, en babianart på Guinea. 

Manége, fr., (1. -näsch), ridbana, ridhus. 

Manér, fr., sätt, vis, uppförande. Maniererad, sökt, tillgjord, konstlad. 

Maneter 1. medusor, zooL, geléartade, genomskinliga havsdjur. 

Mangan, kem., ett metalliskt grundämne, som ganska allmänt förekommer i naturen i förening med syre, 
beståndsdel i en mängd mineral o. ofta följeslagare åt järnet; kan med kol reduceras ur sina oxider. 

Manhem, nord. myt., — Svithiod även = Midgård. 

Mani, gr., förrykthet; vurm, okuvligt begär. 

Manifést, lat., offentlig förklaring. Manifestation, uppenbarelse; folkrörelse i ändamål att säga sin mening. 
Manifestera, uppenbara, tillkännagiva, kungöra. 

Manipulation, lat., handgrepp. 

Mankera, fr., fela, försumma; felas. Mankemang, fel, försummelse; brist. 

Månkill, eng,, böjlig käpp, vars överklädda krycka utgöres av en blykula; hemligt vapen. 



Manna, ett sockerartadt ämne, som utsvettas ur en art av asksläktet, som kaUas mannaträd. 

Mannekäng, fr., eg. liten människa; leddocka, människofigur med rörliga lemmar, begagnad av målare och 
bildhuggare att å densamma anbringa draperier. 

Manometer, gr., instrument för uppmätning av gas 1. ångtryck. 

Mansard, fr., vindskupa, vindsrum. Mansardtak, brutet tak, vars nedre del lutar starkare än den övre o. vanligen 
är försedd med fönster. 

Manschétt, fr., beklädnadspersedel kring handleden; prydnad på ljusstakar. 

Mantik, gr., spådomskonst. 

MantilJ, sp., lång, bred slöja; ett slags lätt damkappa. 

Manu, nord. myt., solens son, människornas stamfader. 

Manufaktur, lat., urspr. verkstad, där råmaterialet bearbetades för hand; numera förnämligast fabriksalster. 
Manufakturer 1. manufakturvaror, smide, bomulls-, linne o. yllevävnader m. m. Manufakturist, person, som 
tillverkar 1. försäljer manufakturer. 142 

Mänu pröpria, lat., med egen hand, egenhändigt. 

Manuskript, lat., handskrift. Tryckt som manuskript säges om,ett tryckalster, som ej är avsedt för allmänheten. 
Manöver, fr., varje rörelse 1. vändning av ett skepp, en trupp 1. en krigshär. Manövréra, utföra en manöver, 
m. a. o.: med andra ord. 

Maräsm, gr., avmagrande, borttvi-nande. 

Marginal, lat., oskriven 1. otryckt brädd på tryck- 1. skrivsida. Mar-ginälier, anmärkningar 1. förklaringar i 
marginalen. 

Margot, fr., (1. mar gå), diminutiv av Marguerite (Margareta). 

Mariage, /V., (1. m aria sch), giftermål, äktenskap; ett slags kortspel ("bondtolva")- 
Marin, fr., allt, som har avseende på sjöväsendet 1. örlogsflottan. 

Marinäd, fr., ett slags vätska för konservering av fisk- o. kötträtter. Marinéra, inlägga fisk 1. kött i marinad. 
Marinmålning, sjömålning, målning av sjöstycken. 

Marinlim, ett slags lösning, förträfflig för sådana föremål, som äro utsatta för vattnets inflytande. 

Marinsoldat, sjösoldat. 

Marionétt, fr., leddocka, som sättes i rörelse medelst dolda trådar; person, som låter sig ledas av andra. 

Maritim, lat., som angår sjöväsendet o. skeppsfarten. 

Mark, fr., märke, tecken; räknepen-ning i spel (spelmark). Markera, beteckna; utvisa; genom tecken angiva; med 
marker betala förlorade point i spel. Markerad, fast, bestämd, karaktärsfull. Markör, en, som räknar o. antecknar 
spelets gång i biijard. 

Marketéntare, itäl., person, som inom kasern 1. i läger 1. i fält tillhandahåller mat o. dryck. Marketen-terska, 
kvinna med samma befattning. 

Markis, fr. o. eng. (1. m arki), högre adelstitel (mellan hertig o. greve); även fällskärm utanför fönster. 

Markör, fr. antecknare. 

Marmelad, fr., i socker inkokta frukter. 

Marodor, fr., i krigstid benämning på kringstrykande o. plundrande slödder, som vanligen åtfölja en armé. 



Maroufle, fr., (1. maruffel), slyngel, lymmel. 

Mars, rom, myt., krigets gud; namnet på en planet. 

Marseljäsen, fransk stridssång, världsberömd, förf. o. komponerad 1792 av ingeniörkaptenen Claude Joseph 
Rouget de Lisle (1. Ru sché d'Lihl) i Strassburg. Genom en bataljon frivilliga från Marseille blev sången först 
bekant i Paris; därav namnet. 

Marscbalk, (1. sjalk), tillsyningsman vid allmänna bögtidligbeter. Hovmarskalk, uppsyningsman för den inre 
hushållningen vid ett hov. Fältmarskalk, högste befälhavaren över en krigshär. 

Martiälisk, lat., krigisk, tapper, man-haftig. 

Martyr, gr., vittne, blodvittne; en som lider döden för sin tro; person som lider förföljelse för en idé. 

Maräng, fr., ett slags bakverk av äggvita o. socker. 

Mask, fr., lösansikte, falskt ansikte av papp, lärft, siden, e. d. maskeraddräkt; som ansiktsskydd vid fäktövningar 
användes fäktmask; dödsmask, gipsavbildning av en avliden människas anletsdrag. Maskera, sätta mask för 
ansiktet, förkläda, dölja. Maskerad, bal, till vilken gästerna infinna sig maskerade o. utklädda. 

Maskopi, ty., hemlig förbindelse i bedrägligt syfte; samråd. 

Maskulinum, lat., gram.^ manligt kön. 

Massa, på negerspr., herre, husbonde. 

Massage, fr., (1. massa sch), behandling av vissa sjukdomar medelst gnidning, strykning, knådning o. s. v. 
Massor, person, som lärt sig att giva massage. Masséra, behandla med massage. 

Massåker, fr., blodbad, massmord. Massakrera, nedhugga, nedgöra. 

Massiv, fr., fast, tät, tjock, tung, sta-143 

dig; som alltigenom består av samma ämne. 

Måstodon, gr., fossilt däggdjurssläkte, likt elefanten, men större än den nuvarande o. med fyra betar, två mycket 
långa o. två betydligt kortare. 

Matador, sj>., (1. -dår), den person, som vid de spanska tjurfäktningarna ger den retade tjuren dödsstöten; i vissa 
kortspel benämning på de högsta korten; viktig, mäktig 1. rik man; en, som yves över sin lycka 1. framgång. 

Maté L Paraguay-té, de torkade bladen av J/eiT-busken; den å dessa blad beredda drycken, som i Sydamerika 
förtäres av millioner människor dels som njutningsmedel, dels som födoämne. 

Matematik, gr.^ vetenskapen om storheter, antingen de utgöra tal 1. utsträckningar i rymden. Matematiker, 
person, som idkar matematiska studier 1. sysslar med matematiskt författareskap. Matematisk, som hör till 1. har 
avseende på matematik; viss, ovederlägglig. 

Mäter, lat., moder. Mäter Del, Guds moder. Mäter dolorösa, smärtornas moder 1. den smärtfyllda modern, 
benämning på Jesu moder (Maria). 

Materia 1. materie, lat., urämne; ämne i motsats till form 1. kraft. 

Material, 'plur. materiälier, lat., ämne, varav något förfärdigas 1. sam-mansättes. Materialism, filos., den. åsikt, 
enligt vilken materien anses såsom tingens grundorsak. Materialist, anhängare av denna lära; grovt 
njutningslysten, rå människa. 

Materiel, lat., sammanfattningen av redskaper o. effekter, som erfordras till något företag, t. ex. järn-vägs-, 
undervisnings- o. krigsmateriel. 

Materiél, som har avseende på materien; kroppslig; sinlig; grov. 



Matiné, fr., musikalisk 1. annan tillställning, som äger rum före middagen. 

Matrikel, lat.y inskrivningsbok, namnförteckning på medlemmarne i en förening 1. ett sällskap. 

Matris, form för gjutna, pressade 1. präglade arbeten. 

Matröna, lat., en fetlagd gift kvinna, något till åren. 

Maturitét, mognad, mogenbet. Matu-ritetsexamen, mogenbets- (= student) examen. 

Mausolé, fr., präktig gravvård, dyrbart gravmonument. 

Mauvais sujet, fr., (1. må vä sy sch ä), utsvävande sälle, omoralisk person. 

Maxim, lat., levnadsregel, grundsats. 

Måximum, lat., det största 1. högsta; det högsta värdet; den högsta graden. 

Mayor, eng., (1. mäor), engelsk borgmästare. 

Mayonnaise, fr., (1. majonnäs), ett slags oljesås; kall fisk 1. fågel med dylik sås. 

Mecenat, beskyddare 1. gynnare av konst o. vetenskap. 

Medalj, fr., skåde-, minnes- 1. belöningspenning. Medaljong, stor skåde- 1. minnespenning; flat o. rund kapsel 
(vanligen av guld) till ett miniatyrporträtt, en hårlock e. d. 

Mediator, fr., medlare, skiljoman. 

Medicinera, lat, intaga läkemedel. 

Medicinsk, som har avseende på läkekonsten. Médicus, läkare. Medi-kamént, läkemedel. Médikolegal, som hör 
till rättsmedicinen. 

Medieval, lat., boktryckeristil, som imiterar stilen i medeltidshandskrifter. 

Médio, ual., i midten (av en vecka 1. månad). 

Meditation, lat., eftersinnande, begrundande. Medltativ, böjd för begrundande, tankfull. Meditera, eftertänka, 
begrunda. 

Médium, lat., mitt; mellanbänk; medelväg; hjälpmedel. 

Medusa, gr. myt., en av de tre gor-gonerna, vilka hade ormar på sina huvuden i stället för hår. 

Meeting, eng., (1. miting), möte; folkmöte; religiöst (uppbyggelse-) möte. Meeting-house (1. häus), bönehus, 
predikokapell; samlingshus. 

Mefistöfeles, folks., benämning på djävulen. Mefistofélisk, demonisk, djävulsk. 144 
Megära, gr. myt, ful, i hög grad elak kvinna, en av furierna. 

Mekanik, gr., vetenskapen om lagarne för kroppars rörelse, jämnvikt, drivkraft o. s. v. Mekaniker, person, som 
tillverkar 1. sysselsätter sig med mekaniska arbeten. Mekanisk, som hör till mekaniken; hantverksmässig; 
maskinmässig, något, som övergått till en vana. Mekani'sm, en maskins inre sammansättning. 

Mélange, fr., (1. melängsch), varjehanda; blandning; plockgods. 

Melanit, mm., svart järnkalkgranat. 

Melankoli, gr., dyster sinnesstämning, svårmodighet, nedstämdhet. Melankolisk, som lider av melankoli. 
Melass, fr., brun sirap, som avrinner vid beredning av råsocker. 

Meléra, fr., blanda, inblanda. Mele-rad, blandad, spräcklig. 

Melioriera, lat., förbättra. 



Melis, en sorts toppsocker av mindre finhet än raffinad. 

Melodram, gr., skådespel, vari musik o. deklamation omväxla. 

Melogräf, gr., maskin, som i noter upptecknar hvad som spelas å ett piano. 

Melpoméne, gr. myt., en av de nio muserna, sorgespelets gudinna. 

Memhran, lat., hinna; pergament; pergamentshandskrift. 

Mémhrum (pl. memhra), lat., lem, medlem, ledamot. 

Meménto, lat., "kom ihåg!"; minnestecken. Memento möri, tänk på döden. . 

Memoarer, fr., minnesteckningar. Me-morähel, lat,, minnesvärd. Me-morändum, meddelande, skriftlig erinran. 
Memorial, betänkande; utlåtande; skriftlig ansökan 1. anmälan; hand., daghok. 

Memöria, lat., minne, hågkomst. 

Menageri, fr., (1. men a sch er i), samling av levande djur. 

Meningit, gr., hjärnhinneinflammation. 

Mens säna in cörpore säno, lat,, en sund själ i en sund kropp. 

Menstruation, månadsrening. 

Mensiir, lat., mått; avmatning. Men-surähel, mäthar. 

Mental, lat., i tankarna inom sig. 

Mention, fr., (1. mangstjå'ng), omnämnande ; vitsord, intyg. Mention honorahle (1. ånårähel), 
hedersomnämnande, lägsta priset vid utställningar 1. pristävlingar. 

Méntor, gr., Telemakos' lärare o. följeslagare, därav handledare 1. rådgivare åt en yngre o. oerfaren person. 
Menu, fr., (1. meny), matsedel. 

Menuett, fr., gammalmodig, gravite-tisk dans. 

Mepris, fr., (1. mepri), förakt. 

Mer. = meridian, middagslinie. 

Merci, fr., tack! 

Merit, fr., förtjänst. Meritera sig, skaffa sig meriter. Meritförteckning, uppgift på sina meriter (hifogas en 
tjänsteansökan). 

Merkantil, lat., som hör till handels-1. _ köpmansaffärer. Merkantilsy-stémet, den uppfattning att handeln är 
källan till nationalrikedom o. därför hör gynnas medelst skydd av den inhemska industrin, befordras genom 
utförsel, handelsfördrag, kolonialpolitik o. andra förmåner. 

Merkiirius, rom. myt., vältalighetens o. handelns gud; även skälmarnes o. tjuvarnes gud, namnet på en planet, 
som är närmast solen. 

Merkuriälförgiftning, kvicksilverförgiftning. 

Messalians, fr., (1. -ängs), giftermål med en person av ringare stånd. 

Mesänmast, sjöt., aktersta masten på ett tremastadt fartyg 1. en galeas. 

Mestis, sp., avkomllng av vit man o. indianska 1. tvärtom. 

Mesyr, fr., mått o. steg, åtgärd. 

Metå, ital, hälft. A metä, hand., tm hälvten, med lika vinst 1. förlust. 



Metafor, gr., bildligt uttryck, t. ex. himmelens fackla i st. f. solen. 

Metafräs, gr., omskrivning. 

Metafysik, gr., vetenskapen om tingens yttersta grunder (spekulativ filosofi). 

Metalloider, kem., benämning på de icke metalliska grundämnena. 145 

Metallurgi, hyttkunskap; läran om metallernas utdragande ur deras malmer o. därför erforderliga apparater 
0. byggnader. Metalliirg, person, som sysselsätter sig med metallurgi. 

Metamorfos, gr., förändring av gestalt 
1. form, förvandling. 

Meteor, gr., luftfenomen, luftföreteelse; eldkula; större stjärnfall. Meteoriter 1. meteorstenar, luftstenar, stenar, 
som ur luften nedfalla på jorden. Bland de olika ämnen man funnit hos meteorstenarne (såsom järn, nickel, 
kobolt, mangan, koppar, svavel etc.), har man även hos några påträffat kol. Av denna omständighet anse några, 
att det finnes organiska väsen (möjligen ani-maliskt liv) utom vår jord. Me-teorolög, person, som sysselsätter sig 
med meteorologi. Meteorologi, vetenskapen om luftkretsen o. dess företeelser. 

Meteoromanti, gr., väderleksförutsägelse. 

Meter, gr., mått, versmått, längdmått. 

Metersystemet, det mått- o. viktsystem, som är grundat på metern såsom enhet. 

Metier, fr., (1. metjé), handtverk, yrke, syssla. 

Métis, gr. myt., klokhetens gudinna. 

Metöd, gr., sätt att gå tillväga; planmässigt förfarande. Metodisk, som följer en given metod; planmässig; 
bestämd ordning. 

Metodister, ett religiöst samfund, som leder sitt ursprung från en av bröderna John o. Carl Wesley i Oxford år 
1729 bildad förening av studenter för gemensam uppbyggelse medelst bibelläsning. Till föreningen slöt sig 1732 
den rikt begåvade George Whitefield o. 1739 organiserades metodistsamfundet. Namnet erhöllo de av 
motståndarne, som sade, att de drevo sin fromhet metodiskt. 

Metonymi, gr., ordbyte (figurligt talesätt, trop), varvid egentliga uttryck utbytas mot sådana, vilka beteckna 
begrepp, som stå i något förhållande till det, som egentligen skall uttryckas, t. ex. han öppnade icke munnen i st. 
f. talade icke ett ord. 

Metrik, gr., läran om versbyggnaden. Métrisk, i versform; avfattad i bunden stil; som hör till 1. har avseende på 
metersystemet. Métrisk centner =100 kg. 

Metropol, gr., moderstad, moderstat; huvudstad; ärkebiskopssäte. Metro-polit, ärkebiskop. 

M. fl. = med flere. 

Mg. = milligram. 

M. H. = min herre, mina herrar, mitt herrskap. 

Miåsma, gr., smittämne. 

Midgård, nord. myt., människornas bostad mitt på jorden, en rund, av världshavet omgiven skiva. 

Midgårdsormen, nord. myt., son av Loke o. jättinnan Angerboda, kastades av gudarne i det djupa världshavet o. 
dödas vid Ragnarök av Tor. 

Midshipman, eng., (1. midschipmän), eg. midskeppsman; kadett i engelska 1. nordamerikanska flottan. 

Migrän, fr., halvsidig huvudvärk, som förorsakas av olikartade anledningar. 



Mikädo, den japanske kejsarens titel. 

Miklegård 1. Myklegård, fornnordiskt namn på Konstantinopel. 

Mikrober, se Bakterier, 

Mikrofon, gr., ett av prof. Hughes uppfunnet instrument till förstärkandet av mycket svaga ljud; oöverträff ligt 
vid telefonering. 

Mikrofotografi, gr., fotografering av mikroskopiskt förstorade föremål. 

Mikrografi, gr., beskrivning af föremål, som förut blivit undersökta med mikroskop. 

Mikrokösm, gr., liten värld, en värld i smått. 

Mikrometer, gr., instrument, som begagnas av astronomerna, då läget av en okänd stjärna skaU bestämmas. 
Mikroorgani'sm, gr., en ytterst liten organism. 

Mikrosköp, gr. fys., ett optiskt instrument, som förstorar små föremål; förstoringsglas. Mikroskopisk, synlig 
blott genom förstoringsglas. 

Militari'sm, /r., militärvälde, 
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Milliard == ett tusen millioner. Milligram — i/iooo gram. Millimeter, VIOOO meter. 

Million = tusen gånger tusen. Millionär, ägare av en eller flere millioner; ofantligt rik person. 

Mimer, nord. myt.. Oceanens upphov. Mimers brunn inneslöt all världens vishet. Oden pantsatte sitt ena öga åt 
Mimer för att få dricka vishet ur brunnen. Sedan vanerna huggit av Mimers huvud hämtade Oden vishet av 
detsamma. 

Mimik, gr., konsten att genom minspel o. åtbörder framställa olika själstillstånd. Mimiker, en som besitter 1. 
utövar denna konst. Mimisk, som hör till 1. har avseende på mimik. Mimogräf, författare av mimiska skådespel. 

Min. = minut. 

Mina, ital., krigsv., en underjorden grävd gång 1. håla; en sprängladdning, vars explosion avser att skada 1. 
förstöra närmaste föremål; fältminor, minor i jorden; under vattensmin or, inneslutna i ett vattentätt omhölje: 
kontraminor, motminor äro avsedda att förstöra av fienden utlagda minor. 

Minaret, arab., ett till en moské hörande smäckert torn, varifrån bön-timmarne utropas. 

Minera, undergräva; anlägga minor. 

Mineral, lat., en i naturen färdigbildad oorganisk kropp med bestämd kemisk sammansättning. 

Mineralfärg, kem., målarfärg, dels i mineralriket färdigbildad, dels av oorganiska föreningar med konst 
framställd. Minerälisk, som tillhör I. har avseende på ett mineral. 

Minerälkälla, källa med en större mängd av mineraliska beståndsdelar. 

Mineralog, person, som sysselsätter sig med mineralogin. Mineralogi, gr., vetenskapen om mineralen. 

Minerälvatten, kem., naturligt (från mineralkällor) 1. konstgjort, som innehåller samma beståndsdelar som de 
naturliga vattnen. 

Minérva, rom. myt., gudinna för konst o. vetenskap, vishet o. förstånd. 

Miniatur, benämning på något, som 

är utfört i mindre format än vanligt. Miniatiirmålning, målning, som framställer föremålen i förminskad form. 
Minimum, lat., det minsta, det lägsta, det ringaste, det minsta värdet. Motsats: maximum. 



Minister, lat., eg. tjänare, numera titel för statsråden, ävensom för regeringens ombud hos främmande makter. 

Ministeriälböeker, de böcker, i vilka prästerna införa av dem förrättade ämbetshandlingar. 

Ministeriél, som tillkommer 1. tillhör en minister; regerings vänlig. Motsats: oppositionel. Ministeriella' mål, 
benämning på ärenden, som angå rikets förhållande till främmande makter. Minister, fr., samtliga statsråd, 
betraktade såsom ett helt. 

Ministre plénipotentiaire, fr., (1. mi-nisfr plenipåtangsiä'r), befull-mäktigad minister, diplomatiskt ombud. 
Minium, lat., möuja. 

Minorät, lat., kallas arvsföljd, varigenom en egendom städse tillfaller den yngste arvingen. Motsats: ma-jorat. 
Minoritet^ lat., mindre tal; underlägsenhet i röstantal. 

Minos, gr. myt., konung o. lagstiftare på Kreta, domare i underjorden, Zeus' och Europas son, fader till Ariadne 
o. Faidra. 

Minotaurus, vidunder, till hälvten människa till hälvten tjur, son av Minos gemål Pasifae och en tjur. Vistades i 
Labyrinten på Kreta. Dödades av Teseus. 

Minuénd, lat. mat., det tal, från vilket ett annat skall dragas. Minus, lat., mindre; mat., tecken (—) utvisar, att ett 
tal skall dragas från ett annat, t. ex. 8—2 = 6. Miniis-kel, lat., liten bokstav. Motsats: majuskel — stor 
begynnelsebokstav. Minut, lat.^ V®0 av en timme L en grad. Minutera (utminutera), lat, sälja 1. utlämna i 
småpartier. Mi-niithandel, handel i smärre partier; detaljhandel. Minutiös, lat., småaktig, ängsligt sorgfällig.147 

Minor, Minor er, fr., de ingeniörs-trupper, som äro särskilt utbildade för minkriget. Minoravdelning, benämning 
på en yrkesavdelning inom svenska flottans sjömanskår. Mi-nörstaten, en vid svenska flottan befintlig stat av 
underofficerare, som tjänstgöra vid minvapnet. 

Mio konto, (tork. M. K), ital, hand., mitt konto, min räkning. 

Mirakel, lat, underverk; underbar, tilldragelse- Mirakulös, underbar, övernaturlig, förundransvärd. 

Misandri,. gr., karlsskygghet. 

Misantröp, gr., människohatare, folkskygg människa. Misantropi, människohat, folkskygghet. Misantrö-pisk. 
människohatande, folkskygg. 

Miscellänea, lat., skrifter av blandat innehåll. 

Mischmasch, ty., blandning, röra, sammelsurium. 

Mise-en-scéne, fr., (1. mis-ang-sän), iscensättning. 

Miserabel, lat., eländig, ömklig, usel. 

Misére, fr., (1. misär), elände, nöd, uselhet; begär i vissa kortspel. 

Miserére, lat., bönen: "Herre, förbarma dig!" 

Misogami, gr., hat till äkta ståndet. 

Misogyn, gr., kvinnohatare. Miso-gyni, kvinnohat. 

Misologi, gr., förnuftshat. 

Miss, eng., titel på ogifta fruntimmer; fröken. 

Mission, lat., sändning, beskickning; uppdrag; kall. Särskilt betecknar ordet utsändande av kristna lärare 
(missionärer) för kristendomens utbredande bland hedningar, den yttre missionen. Den inre missionen har sitt fält 
inom eget land. Missiv, lat., sändebrev; förordnande för prästman att tjänstgöra inom ett visst, stift. 

Misskredit, dåligt rykte, dåligt anseende. Misskreditera, beröva förtroende 1. anseende. 



Mist, sjöt., töcken, dimma. 

Mister, eng.., (1. mistör), förk. Mr, herre. 

Mistress, eng., (1. mlsSis), förk. Mrs, tilltalsord för fruar. 

Mitigéra, lat., mildra, lindra, dämpa. 

Mitra, gr., huvudbindel; biskopsmössa. 

Mitraljös, fr., kulspruta, en av flere fast förenade pipor bestående skjutmaskin, ur vilken projektiler kunna 
utslungas. 

Mixed pickles, eng., (l.mixtpicköls), grönsaker, hermetiskt inlagda i vinättika o. kryddor. 

Mixtum, lat., något blandat. Mixtum compositum, röra, mischmasch. 

Mixtiir, lat., blandat läkemedel i flytande form för inre bruk. 

Mjöd, en förnämligast av honung o. vatten bestående jäst dryck; fornnordisk dryck. 

M. K. — medicine kandidat. 

M. L. = medicine licentiat. 

Mlle = mademoiselle. 

Mm. = millimeter. 

M. M. = fr., messieurs (pl. av monsieur, se d. o.). 

M. m. = med mera. 

M:me = madame. 

Mnemonik, gr., (1. mnem o teknik), minneskonst, konsten att genom särskilda hjälpmedel stegra minnet. 

Moaré, fr., vattradt tyg. 

Mobil, lat., rörlig, flyttbar, krigsrustad. 

Mobilier, lat, bohag, husgeråd, lösegendom. 

Mobilisera, fr., försätta en trupp 1. en armé på krigsfot. Mobilisering det samma som föregående ord. 
Mockassln, indiansk fotbeklädnad. 

Mod 1. mode, (1. mod), skick o. bruk, sed, gällande smak, isynnerhet i klädedräkt. 

Modéll, ital., förebild, mönster, varefter något ut föres; fördjupad form, vari något gjutes. Levande modell, 
person, som för en konstnär tjänar till förebild vid en målning, ett skulpturverk o. s. v. Modellera, forma en 
modell. 

Moderat, lat, måttlig, återhållsam; hovsam, foglig, sansad. Moderat-liberäl, sansat liberal. Modera-tiön, sans, 
måtta, hovsamhet, foglighet. Moderera, jämka, lämpa, återhålla, lugna, stilla; mildra, dämpa. 

Modést, lat, anspråkslös, blygsam, ärbar. Modesti, blygsamhet, anspråkslöshet. 

Modifiera, lat., inskränka, närmare bestämma; mildra, lindra. Modifi-148 

katiön, jämkning, förändring, mild-ring, lindring. 

Modist, fr., modehandlerska, hattsömmerska. 

Modulation, lat., mus., övergång från en tonart till en annan. Moduléra, föredraga med ömsom stigande, ömsom 
sänkta toner. 

Mödus, lat, mått, sätt; gram., sättet varpå en handling utsäges, indika-tiv, verklighetssätt, konjimktlv, möj- 



lighetssätt, imperativ, nödvändig-hetssätt. 

Mogigrafi, gr., skrivaresjuka. 

Mohikaner, utdöd indianstam i Nord-Amerika. 

Moitié, fr., (1. måatjé), hälvt, halvpart; äkta hälvt, maka; i dans: den, med vilken man dansar. 

Mol = molekyl. 

Molekyl, lat., den minsta del av en kropp, som kan förekomma i fritt tillstånd. Molekylärkraft, den kraft, som 
håller molekylerna samlade vid varandra. 

Mölo, ital., hamnfördämning. 

Momént, lat., ögonblick, tidpunkt; punkt, underavdelning i ett lagstadgande, i ett protokoll e. d.; väsentlig 
beståndsdel; avgörande omständighet. Au moment, fr., (1. å måmäng), på ögonblicket. Momentan, lat., 
ögonblicklig. 

Mömus, lat., {gr. Momos), den personifierade tadelsjukan. 

Monarki, gr., envälde; stat, som styres av en enda person (monark). I den oinskränkta (absoluta) monarkin 
förenar monarken både den styrande o. den lagstiftande makten. I den konstitutionella, 1. representativa 
monarkin, vilken även kallas inskränkt monarki, är konungen bunden av en särskild författning, som han ej kan 
ändra. 

Monde, fr., (1. mångd), värld. Beau monde, (1. bå), fina, förnäma världen. Demi-monde, (1. dömi) halvvärlden, 
tvetydiga fruntimmersvärlden. 

Mon Dieu, fr., (1. mång djö), min Gud! 

Monism, gr., den åskådning, som anser att principen för "varat" blott är en. Motsats: dualism. 

Monitor, ett slags pansarfartyg, uppfunnet av den namnkunnige svenske mekanikern John Ericsson.- 
Monöckel, gr.-lat., enkel-lorgne t 
Monogami, gr., engifte. 

Monogénesis, gr., den åsikt, att människosläktet härstammar från ett enda ur par. 

Monografi, gr., skrift som avhandlar ett enda föremål 1. ämne. 

Monogråm, gr., namnchiffer, begynnelsebokstäverna till ett namn, konstmässigt sammanställda. 

Monolit, gr., pelare 1. bildhuggarearbete av ett enda stenblock. 

Monolog, gr., samtal med sig själv. 

Monomani, gr., på ett enda föremål riktat vansinne; vurm; fix idé. 

Monopol, gr., uteslutande rättighet att tillverka 1. driva handel med en vara. 

Monoteism, gr., den världsåsikt, som erkänner en enda personlig Gud vara världens skapare; tron på o. dyrkan av 
en enda Gud. 

Monoton, gr.^ entonig, enformig. Monotoni, entonighet, enformighet. 

Monroe-doktrinen (1. månrå-), en av dåvarande presidenten James Monroe år 1823 uppställd grundsats att 
tillbakavisa varje inblandning från Europas sida i den amerikanska kontinentens angelägenheter. 

Monseigneur, fr., (1. mångsänjör), nådig herre, titel för de katolske biskoparne i Erankrike. 

Monsieur, /r., (1. måsjö), pE mes-sieurs (1. mäsjo), herre, min herre; fordom titel för franske konungens äldste 
broder. 



Monstråns, lat., relikgömma; det kärl, vari den invigda hostian (se d. o.) förevisas för folket vid den 
romerskkatolska gudstjänsten. 

Monstrum, 1. mönster, lat., vidunder, missfoster. 

Monsiin, eng., (t. månnsun), en regelmässigt växlande vind, som härskar i vissa trakter av Indiska havet. 

Montre, fr., (1. mångtr), glaslåda 1. glasskåp för utställda föremål; överklädd 1. målad träställning med därå 
ordnade utställningsartiklar, i 

Monumént, lat, minnesvård, minnes-149 

märke; gravvård. Monumental, som tillhör 1. har afseende på en minnesvård. 

Moral, lat, sedlighet; sedelära. Moralisera, anställa betraktelser i sedelära; förehålla någon hans oseder. Moralisk, 
sedlig, sedligt god; som har avseende på sedligheten. Moralist, sedelärare; författare, som skriver om sedeläran. 
Moralitet, sedlighet. Moralfilosofi, vetenskaplig sedelära. Morallagen, sedelagen. 

Moratörium, mlat., jiir., uppskov, ett av vederbörande överhet i vissa fall beviljat anstånd på viss tid med 
fullgörandet av en skyldighet, särskilt betalning av skuld. 

Morbus, lat., sjukdom. 

Möres, lat.f seder. Lära någon mo-res, lära någon ordning o. skick. 

Morésker, se arabesker. 

Mörfeus, gr, o. rom. myt., drömmar-nes gud. 

Morfin, hem., en giftig alkaloid, som finns uti o. beredes av opium. Användes mest som sömngivande, kramp- o. 
smärtsl illande medel. Missbrukas ofta, vanligen genom insprutning under huden, av en morfinlösning, då 
småningom kronisk morfinförgiftning inträder. 

Morfologi, gr., läran om de organiska formernas utveckling hos djur 

0. växter. 

Morganätiskt äktenskap, mlat., äktenskap till vänster (enär mannen vid vigseln räcker bruden vänster hand), en 
furstlig 1. adlig persons äktenskap med en person av högre börd, genom vilket hon (1. han) såväl som barnen 
bliva uteslutna från gemålens rang o. arvsrätt efter honom (henne). I Sverige kunna icke sådana äktenskap ingås. 

Morgue (1. mår g). La, allmänna lik- 

1. bårhuset i Paris. 

Moriän, gr„ neger. 

Mormoner, "De yttersta dagarnes heliga", en av Joseph Smith i Nord-Amerika 1833 stiftad sekt på grund av en 
understucken bok, Mormons^ bok kallad. Läran, en blandning av kristendom, judendom o. hedendom, medgiver 
månggifte, gynnar 

materiel utveckling, men i andligt hänseende under all kritik. 

Mors, lat, (1. må*rs), död. 

Mortificera, lat, döda; förklara förlorade dokument ogiltiga. Morti-fikatiön, dödande av något, t. ex. en 
skuldsedel, växel, inteckning e. d. 

Mortalitet, lat, dödlighet. 

Mosaik, ttal., ett i olikfärgade stycken av sten, glas 1, bränd lera konstmässigt sammansatt arbete; liknar på 
avstånd en målning. 

Mosaisk, som tillhör 1. har avseende på judendomen. 



Moské, arab., muhammedanskt tempel. 

Moskiter, sp., (hårdt k), ett slags besvärliga, stickande myggor i Indien o. andra varma länder. 

Moskoviter, invånare i staden 1. storfurst endömet Moskva; ryssar. 

Mossdjur, en klass av blötdjur, som leva i havet 1. sött vatten o. bilda djurstockar 1. kolonier, vilka ofta hava ett 
mossliknande utseende- 

Motion, lat, kroppsrörelse; väckt förslag i en överläggande församling av någon dess ledamot (t. ex. i riksdagen, 
stadsfullmäktige o. s. v.). Motionera, taga 1. giva kroppsrörelse; väcka förslag. Motionär, person, som väcker ett 
förslag. 

Motiv, lat., bevekelsegrund, skäl, anledning; ämne, grundtanke. Motivera, anföra skäl, uppgiva anledning till. 

Mötor, lat., mek., kraftmaskin; maskin, som förvandlar kraft i mekaniskt arbete. Motorisk, som frambringar 
rörelse. 

Motto, ital, tänkespråk, träffande uttryck av någon författare. 

Mö tu pröprio, lat., av egen drift, frivilligt. 

Mötus, lat., rörelse. 

Mouchard, fr., (1. mus c här), kun-skapare; polisspion. 

Mr = eng. master 1. mister; fr. monsieur, herr. 

Mrs = eng. mistress, fru; fr. mes-sieurs, herrar. 

M:t (m:t) = majestät. 

Muff el, fr., kärl av eldfast lera, som begagnas vid metallproberingar m. m. 

Miiftl, arab., överstepräst o. överdomare hos muhammedanerna. 150 

Muhammed, Islams stiftare, född 571, död 632. Muhammedan, anhängare av den av araben Muhammed stiftade 
religionen. Muhammedani'sm, Muhammeds lära. Islam. 

Mukos, lat., slem mig, slemaktig. 

Mulatt, avkomling av en vit man o. en negress 1. tvärtom. 

Multiplikation, lat, mångfaldigande, det räknesätt, varigenom man multiplicerar ett tal med ett annat. Resultatet 
kallas produkt. Multipel, mångfald. Så t. ex. är 9 multipel af 3. 

Multum, lat., mycket; stora rikedomar, förmögenhet (ordet är hämtat ur — tjuvspråket). 

Mumie, balsamerat o. förtorkat lik, som träffas i de gamla egypternas grifter 1. därifrån hämtats. Mumifiera, göra 
till mumie. Mumifika-tion, förvandling till mumie. 

Mundéra, lat., förse soldater med beklädnad. Mundering, soldatbeklädnad. 

Mun dus, lat., värld. Mundän, världslig, i världen befintlig. 

Mundus vult décipi, ergo decipiatur, "världen vill bedragas; därför må den bliva bedragen". 

Mungo, ett slags konstgjord ull, som, medelst en särskild maskin, erhålles av finare klädeslump o. d. Ett annat 
slags konst-ull är shoddy (1. schåddi), som fås medelst en särskild behandling av stickade 1. virkade föremål av 
ylle, t. ex. strumpor o. dyl. 

Munlcipium, lat., kallades under de gamla romarnes tid varje främmande stad under romersk överhöghet, men 
med kommunal själf-ständighet. Municipäl, som hör till en stad 1. kommun. Munici-palitét, styrelsen för en stad 
1. kommun. 



Munk, gr., inom den romersk- o. den grekisk-katolska kyrkan en man, som tillhör en viss förening 1. orden, vars 
medemmar leva under gemensamma regler o. skilda från världen. 

Munsjör, (sannolikt förvrängning av fr. monsieur), khppare, gynnare. 

Musch, fr., eg. fluga; en liten svart taftlapp, ursprungligen klippt i form 

av en fluga e. d.; fastsatt på en dams ansikte, ansågs den fordom som ett försköningsmedel. 

Muschplåster 1. engelskt plåster, taft, som på ena sidan är hestruket med gelatin, till skydd för skråmor o. sår. 

Miiser, gr. myt., "sånggudinnor", benämning för sångens, musikens o. skaldekonstens gudinnor. De äro nio, 
nämligen: Kleio, (1. Klio), för historien; Eutérpe, för flöjtspelet; Thäleia, (1. T al i a) för lustspelet; Melpoméne 
för sorgspelet; Terp-siehöre för den ädlare danskonsten; JErato för dans o. musik; Polym-nia, (1. Polyhymnia) 
för den högre lyriska poesin o. vältaligheten; TJra-nia för stjärnkunskapen o. Kalliöpe för hjältedikten. 

Museum, lat., en stadigvarande för offentligt utställande avsedd samling av konstverk, fornsaker o. naturföremål, 
etnografiska minnesmärken, krigsredskap m. m.; den hyggnad, i vilfeen sådana äro förvarade. — Bland museer i 
Stockholm må nämnas Nationalmuseum, Naturhistoriska riksmuseum. Nordiska museet o. Skansen å kongl. 
Djurgården (avdelning av Nordiska museet) friluftsmuseum med ryggåsstugor, kolarkojor, lappläger, m. m., 
zoologisk trädgård o. park. Nordiska museet o. dess avdelningar hava tillkommit genom en enskild persons, dr 
Artur Hazelius, mångåriga o. ihärdiga arhete. Samlingarna i dessa ökas årligen, ehuru de för längesedan saknat 
motstycke i något annat land på jorden. 

Musjik, ry., honde. 

Muskulatur, fr., muskelsystem. Mu-skulär, som har avseende på musklerna. Muskulös, muskelstark. 

Muskot, fr., ett slags eldhandvapen, som i 16:de årii. utträngde hakebössorna. Musketerare 1. Musketör, fordom 
benämning på soldat till fots, beväpnad med musköt; musketörer var även benämning på en av adelsmän 
bestående beriden trupp, som uppsattes av Eudvig XIII i Erankrike. 

Muspelhem, nord. myt, eldens värld. 151 

Musséra, fr.^ fradga sig, skumma, porla. 

Musslin, ett fint o. glest halvt genomskinligt bomullstyg. 

Mustanger, halvvilda hästar på de amerikanska prärierna. 

Mustasch, /r., skägg på överläppen. 

Milt. egyptisk gudomlighet. 

Mutätis mutandis, lat., med nödiga förändringar. 

Mutsedel, av myndighet utfärdad skriftlig tillåtelse att upptaga o. bearbeta ny gruva 1. malmgång. 

Miinster, ty.^ klosterkyrka; katedral, 

Mykolo^, gr., läran om svamparne. 

Mylady, eng., (1. milédi), nådig fru, nådig fröken. 

Mylitta, den kvinnliga fruktsamhetens gudinna. 

Mylord, eng., (1. milård), nådig herre. 

Myologi, gr.^ läran om musklerna. 

Myopati, gr., muskelsjukdom. 

MyopE gr.y närsynthet. 

Myriad, gr., antal av 10,000; myriader, en oräknelig mängd. 



Mysk, med., hanen av myskdjuret har vid naveln en körtelpung, vari avsöndras ett ämne kallat mysk, vilket 
användes som läkemedel o. parfym. 

Mystér, fn, hemlighet, förborgat ting. Mysteriös, hemlighetsfull, mystisk. 

Mystifiéra, (1. mystificéra), föra någon hakom ljuset; gäckas med någon. Mystifikation, misshruk av en persons 
lättrogenhet. 

Mysterier, gr., religiösa fester hos forntidens greker o. romare; religionshemligheter, såsom elementen 

i nattvarden m. m.; ett slags andliga skådespel under medeltiden. Mysterium, hemlighet. 

Mysticism L mystik, gr., läran om 1. höjelse för det översinnliga. Mystiker, anhängare av mysticismen; som är 
henägen för det underbara. Mystisk, obegriplig, underbar; hemlighetsfall, sluten. 

Myt, gr., saga, berättelse; sägen om någon av de gamles gudar o. hjältar. Mytisk, som har egenskap av myt; 
sagolik, uppdiktad, otrolig. 

Myteri, sammangaddning, särskilt av soldater, sjömän o. fångar. 

Mytologi, gr., gudalära; kunskap om 1. tolkning av forntidens sägner om dess gudar. 

Märkrulla, skriftlig uppgift på ett fartygs namn, tontal. hemvist, avgångs- o. destinationsort, fartygets last m. m. 
Märling, sjöt, smal tvågarnslina. 

Märs, sjöt., vid toppen av under masten fäst plan av plankor o. ribbor. 

Mässa 1. Messa, lat., kyrklig gudstjänst i allmänhet; en del av altar-ritualen inom den protestantiska gudstjänsten, 
vilken utföres medelst växelsång mellan den officierande prästen och församlingen; sammankomst för affärers 
uppgörande, t. ex. Leipzigermässan; i Sverige liktydigt med större marknad, t. ex. Hindersmässan i Örebro, 
Persmässan i Karlstad m. m. 

Mätress, fr., älskarinna. 

Mörsare, ty., skjutvapen, avsett att utslunga projektiler i höga banor. 

N. 

N, fjortonde bokstaven i alfabetet. N såsom rom. siffertecken = 900 (mera sällan 90); N = 900,0u0 (90.000); n. 
förkortning på neutrum, nomen, numerus o. s. v. 

Naböb, arah., titel på ståthållare o. befälhavare i Ostindien; i allmänhet hederstitel på rika o. ansedda infödingar i 
Indien samt på européer som därstädes förvärvat större förmögenhet. Rik man i allmänhet. 

Nadir, arah., den punkt av himlavalvet, som är midt under våra fötter, på andra sidan om jordklotet. 

Nafta, gr., bergolja, som erhålles ur jorden genom borrning. Den anses vara en produkt från förgångna tiders 
barrskogar; förekommer i Pennsylvania, vid Baku o. Rangun m. fl. orter. Mera kända destillationsprodukter äro: 
fotogén o. gasolja. 151 

Musséra, fr.^ fradga sig, skumma, porla. 

Musslin, ett fint o. glest halvt genomskinligt bomullstyg. 

Mustanger, halvvilda hästar på de amerikanska prärierna. 

Mustasch, /r., skägg på överläppen. 

Milt. egyptisk gudomlighet. 

Mutätis mutandis, lat., med nödiga förändringar. 

Mutsedel, av myndighet utfärdad skriftlig tillåtelse att upptaga o. bearbeta ny gruva 1. malmgång. 



Munster, ty.^ klosterkyrka; katedral, 

Mykolo^, gr., läran om svamparne. 

Mylady, eng., (1. milédi), nådig fru, nådig fröken. 

Mylitta, den kvinnliga fruktsamhetens gudinna. 

Mylord, eng., (1. milård), nådig herre. 

Myologi, gr.^ läran om musklerna. 

Myopati, gr., muskelsjukdom. 

MyopL gr.y närsynthet. 

Myriad, gr., antal av 10,000; myriader, en oräknelig mängd. 

Mysk, med., hanen av myskdjuret har vid naveln en körtelpung, vari avsöndras ett ämne kallat mysk, vilket 
användes som läkemedel o. parfym. 

Mystér, fn, hemlighet, förborgat ting. Mysteriös, hemlighetsfull, mystisk. 

Mystifiéra, (1. mystificéra), föra någon hakom ljuset; gäckas med någon. Mystifikation, misshruk av en persons 
lättrogenhet. 

Mysterier, gr., religiösa fester hos forntidens greker o. romare; religionshemligheter, såsom elementen 

i nattvarden m. m.; ett slags andliga skådespel under medeltiden. Mysterium, hemlighet. 

Mysticism L mystik, gr., läran om 1. höjelse för det översinnliga. Mystiker, anhängare av mysticismen; som är 
henägen för det underbara. Mystisk, obegriplig, underbar; hemlighetsfall, sluten. 

Myt, gr., saga, berättelse; sägen om någon av de gamles gudar o. hjältar. Mytisk, som har egenskap av myt; 
sagolik, uppdiktad, otrolig. 

Myteri, sammangaddning, särskilt av soldater, sjömän o. fångar. 

Mytologi, gr., gudalära; kunskap om 1. tolkning av forntidens sägner om dess gudar. 

Märkrulla, skriftlig uppgift på ett fartygs namn, tontal. hemvist, avgångs- o. destinationsort, fartygets last m. m. 
Märling, sjöt, smal tvågarnslina. 

Märs, sjöt., vid toppen av under masten fäst plan av plankor o. ribbor. 

Mässa 1. Messa, lat., kyrklig gudstjänst i allmänhet; en del av altar-ritualen inom den protestantiska gudstjänsten, 
vilken utföres medelst växelsång mellan den officierande prästen och församlingen; sammankomst för affärers 
uppgörande, t. ex. Leipzigermässan; i Sverige liktydigt med större marknad, t. ex. Hindersmässan i Örebro, 
Persmässan i Karlstad m. m. 

Mätress, fr., älskarinna. 

Mörsare, ty., skjutvapen, avsett att utslunga projektiler i höga banor. 

N. 

N, fjortonde bokstaven i alfabetet. N såsom rom. siffertecken = 900 (mera sällan 90); N = 900,OuO (90.000); n. 
förkortning på neutrum, nomen, numerus o. s. v. 

Naböb, arah., titel på ståthållare o. befälhavare i Ostindien; i allmänhet hederstitel på rika o. ansedda infödingar i 
Indien samt på européer som därstädes förvärvat större förmögenhet. Rik man i allmänhet. 

Nadir, arah., den punkt av himlavalvet, som är midt under våra fötter, på andra sidan om jordklotet. 

Nafta, gr., bergolja, som erhålles ur jorden genom borrning. Den anses vara en produkt från förgångna tiders 



barrskogar; förekommer i Pennsylvania, vid Baku o. Rangun m. fl. orter. Mera kända destillationsprodukter äro: 
fotogén o. gasolja. 152 

Naftalin, kem., ett kolväte, som er-hålles genom stark upphettning av organiska ämnen, särskilt stenkols-tjära. 
Användes till beredning av färgämnen och skyddsmedel mot mal, synnerliga st i förening med kamfer: 
Naftalinkamfer. 

Nagelfar, nord. myt,, ett av jättar gjort fartyg av döde mäns naglar, på vilket rimtussarna vid Ragnarök draga 
fram för att ödelägga den gamla världen. Nagelfara, granska mycket noga. 

Naib, arab., benämning på lägre domare och ämbetsmän i Turkiet. 

Naiv, fr., naturlig, okonstlad; enfaldig. Naivitet (naivite), naturlighet, öppenhjärtighet; barnslig enfald. 

Naja, hoU., sjöt., fastbinda någonting. 

Najader, gr. myt., eg. simmerskor; insjö-, flod- 1. källnymfer med överkropp som kvinnor nederkroppen formad 
som fiskstjärt o. beklädd med fjäll. 

Nakterhus, ty., sjöt., ett slags skåp å fartyg, varuti styrkompasser upphängas. 

Nankin, ett slags bomullstyg, som ursprungligen tillverkades i Nan-king (Kina). 

Nanna, nord. myt., blomstergudinnan, Balders maka. 

Nar, nord. myt., alf 1. dvärg. 

Nare 1. Narve, nord. myt., Lokes son. 

Nargile, vattenpipa, orientalisk tobak spipa, vars rök med en lång slang ledes genom vatten. 

Narkotika, gr., med., narkotiska medel, dövande medel; sömngivande o. rogivande medel. Narkos, bedövning, 
domning. Narkotisk, bedövande, sömngivande. 

Nasäl, lat., som tilhör näsan. Na-sälton, näsljud. 

Natäl, lat., angående börd 1. fördelar. 

Nation, lat., folk, folkslag; sammanhörande del av människor, som hava gemensamt fosterland o. språk, 
gemensam styrelse m. m. National 1. Nationél, som tillhör 1. har avseende på hela folket; inhemsk, fosterländsk. 
Nationalekonomi, statshushållning. Nationalförsamling, sammanfattning av ett folks lagliga ombud. 
Nationalisera, in¬ 
förliva med ett folk. Nationalitet, egenskapen att tillhöra något visst folk. Nationalitetsprincip, den åsikt, att varje 
nation bör äga rätt att bilda ett eget statssamhälle. Nationalkonventet, fr., folkförsamling, som 1792 förklarade 
Fran kri ke för republik. 

Nativ, lat., medfödd, naturlig; infödd. Nativitet, födelse; himlakropparnes inbördes ställning vid någons födelse; 
uppgift på antalet födda inom en viss tid o. ett visst område. 

Nätrium, kem., en alkalimetall; förekommer aldrig fri, utan i förening med klor, såsom koksalt, glauber-salt, soda 
o. s. V. 

Natriumhydrät, kem., erhålles, ifall man med släckt kalk kokar en lösning av soda. Vit, kristallinisk massa, löslig 
i vatten o. mycket frätande. Har stor användning vid tvålberedning, bykning av lump, halm o. träspån m. m. för 
papperstillverkning o. s. v. 

Natt, nord. myt., kvinnlig gudomlighet, av jättesläkt, svart o. mörk; fick av Allfader hästen Eimfaxc, efter vilken 
hon varje dygn skulle färdas över himlavalvet. 

Natur, lat., inbegreppet av allt skapat; världsordning; ett tings ursprungliga beskaffenhet, väsen, art; medfödd 
drift, böjelse o. anlag. Naturalisatiön, handling, varigenom en utländing förklaras äga medborgarerätt. 



Naturaliséra, upptaga till medborgare; göra inhemsk. Naturalism, naturtro 1. den åsikt, enligt vilken naturen är 
den enda o. sanna verkhgheten; den konstriktning, som företrädesvis tagit naturen till förebild. Naturalist, na- 
turdyrkare. Naturél, naturanlag; en människas naturliga egendomlighet; människans medfödda individualitet. 
Naturligt barn, oegentlig benämning på ett barn fött utom äktenskapet. 

Nautisk, gr., skeppsväsende, sjövetenskap. Näutisk, som hör till sjöväsendet. 

Navigation, lat., sjÖt., seglings-1. styrmanskonst; sjövetenskap. Navigä-153 

bel, segelbar. Navigatiönsbrev, befälhavare- o. styrmansbrev. Navigationsskola, skola för sjöfolks o. 
maskinisters teoretiska utbildning. Navigera, styra ett fartyg. 

N. B. {n. &.), förkortn. af lat. nota hene (se d. o.). 

Nebulösa, lat., astron., himmelskropp av ett dimlikt 1. töckenaktigt utseende; en grupp 1. samling av otaliga 
stjärnor 1. solar. Nebulös, töcknig, dimmig. 

Necessär, fr., liten väska med olika fack till förvaring av toalettsaker. 

Néfas, lat., brott, orätt, synd. Per fas et nefas, på både lovligt o. olovligt sätt; med rätt o. orätt. 

Nefosköp, gr., instrument för molnobservation. 

Nefralgi, gr., med., njurlidande. 

Nefrit, gr., njurinflammation. 

Negation, lat., nekande, nekande ord 1. uttryck. Negativ, nekande, upphävande. Motsats: jpositiv. Negera, neka, 
förneka, bestrida. 

Negligé, fr., (1. neglisché), morgondräkt, nattdräkt; ett slags fruntimmersmössa. Negligera, (1. -schera), 
försumma, tillbakasätta, visa likgiltighet mot någon. Neg-ligence, (1. -schängs) försumlighet, vårdslöshet. 
Negligent, (1. schängt), försumlig, vårdslös. 

Negociéra 1. negotiéra, fr., underhandla, mäkla, avtala; anskaffa 1. upplåna penningar; bemedla 1. få till stånd ett 
lån. 

Negrer, människor med svart färg, ulligt hår, platt näsa och ijocka läppar. 

Nekrofobi, gr., fruktan för döden. 

Nekrolog, gr., dödsruna. Nekro-manti, andebesvärjelse, svartkonst. 

Nekropöl, gr., begravningsplats vid forntida städer. 

Nekrös, gr. med., svårartad benröta. 

Nekroskopi, gr. med., hk besiktning. 

Néktar, gr. myt., gudarnes dryck, förlänade odödlighet. 

Némesis, gr. myt., hämndens 1. vedergällningens gudinna. 

Némo änte mörtem beätus, lat., ingen må anses vara lycklig före sin död. Némo, ingen. 

Neofyt, gr., ny döpt. 

Neologi, gr., nykterhetssträvan i språkligt avseende; en teologisk riktning under 1700-talet. 

Nepotism, lat., en högt uppsatt persons strävan att förskaffa sina släktingar ämbeten o. lönande sysslor. 

Ne quid nimis, lat., ingenting för mycket, allt med måtta. 

Neptiin, lat, Neptunus, rom. myt, havets gud 1. behärskare. Neptu-nism, geoL, den åsikt att jordens olikartade 
berglager ha bildats genom avlagring i vatten. 



Neptunsmanschetten, benämning på en i havet befintlig art av mossdjuren. 

Nérvus, lat., sena, muskel; kraft, styrka. Nervös, nervsvag, nerv-retlig. 

Néscit occäsum, lat, "den vet icke av någon nedgång", devis på svenska nordstjärneorden. 

Ne siitor ultra crépidam, skomakare, bliv vid din läst! 

Netto, ital., hand., rent 1. noga; efter avdrag av allt, som bör avdragas; en varas vikt efter avdrag av kärlens vikt. 
Neuralgi, gr., nervlidande. 

Neurasteni, gr., nervsjukdom. 

Neutral, lat., som ej tillhör något parti; könlös; opartisk, oväldig. Neutralisera, göra neutral, göra opartisk, 
overksam. Neutralitet, det förhållande, då en stat icke tager någon del i andra staters krig. Néutrum, intetdera, 
varken manligt (maskulinum) 1. kvinnligt (femininum) kön. 

Newgate, eng., (1. njiiget), stort fängelse i London. 

Nextus, lat., sammanhang, samband. 

Nibelungenlied, tyskt folkepos handlande om Sigfrieds (Nordens Sigurd Fafnesbanes) bedrifter och död samt 
hämnden för hans död. 

Nickel, kem., ett metalUskt grundämne, som förekommer i förening med svavel o. arsenik; användes i några 
länder till mynt o. till för-nickling av järnarbeten. Nickellegeringar, förening av nickel, koppar o. zink till 
nysilver. 

Nidafjällen, nord. myt, det berg från vilket draken Nidhugg kommer. 154 
Nidarös, Trondhjems ursprungliga namn. 

Nidhugg, nord, myt, drake, gnager på världsträdet Ygdrasils rötter. 

Nidred, nord. myt., mäktig konung, lemlästade konstsmeden Valand. 

Niéce, tat, (1. n i ä s). brors 1. systerdotter. 

Nifelhem 1. Nifelhel, nord., myt., den töckniga underjorden. 

Nihil, lat., intet, ingenting. Nihil per saltum, igenting genom språng. 

Nihilism, lat., tro på intet, tvivlande på allt; ett i Ryssland sedan 1870-talet uppträdande hemligt omstört- 
ningsparti. Nihilist, bekännande sig till nihilismen. 

Nike, gr. myt., seger, segerns gudinna. 

Nikotin, en högst giftig, oljelik alka-loid i tobaksplantans blad o. frön. 

Nikt 1. nicht, farm., ett lätt gulvitt »pulver, som erhålles av ett slags sporer. Användes utvärtes på sår, till 
förvaring av piller m. m. 

Nimbus, lat., regnmoln; strålkrans, helgonsken, gloria; fig., glans, skimmer, som omgiver vissa tongivande 
personer. 

Niobe, gr. myt., konung Amfions gemål, förvandlas till sten av sorg över sina sju söner som dödades av gudinnan 
Let o. 

Nirgel, hahyl. myt., stridsgud med vingad lejonkropp o. människoansikte. 

Nisch, fr., halvcylindrisk fördjupning i en mur; fördjupning i ett fönster, i en kakelugn o. d. 

Nit, ty., lott utan vinst. 

Nitroglycerin, kem., sprängolja, en färglös, tung, oljelik vätska; fram-ställes genom inverkan av salpeter-o. 



svavelsyra på glycerin. Sprängämnen av nitroglyeerin äro dynamit, sebastin, nitrolit m. fl. 

Nivelléra, lat., avväga; fig., införa jämlikhet. Nivellör, person, som förrättar avvägningar. Nivå, fr., vattenpass, 
vågrät yta, jämnhöjd, ståndpunkt. 

Njord, nord. myt., Skades gemål. Frös oeh Fröjas fader. Fiskvattnets gud. 

N. N. = lat., nescio nowien, jag känner ej namnet (förkorta, användes, då man icke känner en persons förnamn). 
N:o, nr. n:rOy (n:is, n:ris) = lai., nu-mero (numeris), nummer det 1. det. 

Nöbel, lat., ädel, högsint; adlig, förnäm. Nöbilis, högättad, förnäm; adelsmaa. Nobilitas, adligt stånd, adel. 
Nobility, eng., (1. -ti), högadeln i England. Nobléss, fr., ädelhet, högsinthet; adel, adelsstånd; de förnämste på en 
ort. Nöblesse oblige (1. nåblä'ss åblisch), adels-skap förpliktar. 

Noch einrnal, ty., ännu en gång! 

Nölens völens, lat., antingen du vill 1. icke. 

Nomader, gr., herdefolk, folk som draga omkring med sina hjordar o. ej hava fasta boningsplatser. 

Nom de guerre, fr., (1. nång dö g är), eg. soldatnamn; antaget namn. 

Nom de plume, fr., (1. nång dö plym), författarenamn, pseudonym. 

Nömen, lat., namn, benämningsord. Nomen gentile, folkslags namn. Nomen pröprium, egennamn. No-men 
appellativum, släktnamn. Nomen kollektivum, sammanfattningsnamn (t. ex. adel, allmoge, prästerskap). 
Nomenklatur, förteckning på termerna 1. uttrycken i en konst L vetenskap. 

Nömina aktiva, lat., hand., tillgångar, Nömina passiva, skulder. 

Nöminäl, lat., som har avseende på namnet. Motsats: real. 

Nominél, lat., som förefinns till namnet, men ej i verkligheten. Nominellt värde, namnvärde. 

Nominera, lat., nämna, utnämna. No-minatiön, utnämning. 

Nömos, gr., landområde. 

Nonchalant, fr., (1. nång schal ang t), vårdslös, bekymmerslös. Nonchalans, vårdslöshet, bekymmerslöshet, 

Non multa, sed multum, lat., icke mångahanda, utan mycket (= grundligt). 

Nonpareille, fr., (1. nångparej), en fin boktryckars til; ett slags smala band; en liten äpple-sort. 

Non plus ultra, lat., eg. intet därutöver; oöverträff ligt; det fullkomligaste i sitt slag. 

Nonsens, lat., orimlighet, tomt prat; dumheter, joller, oförnuft. 

Nor, nord. myt., broder till Goe.155 

Nordre, nord. myt, en av de fyra dvärgar, som uppbära himlavalvet. 

Nore, nord. myt, en dvärg. Personifikation af Norge. 

Norm, lat., regel, rättesnöre. Normal, regelriktig, enligt föreskrift; som är vid sina sinnens fulla bruk. 
Normalarbetsdag, en genom lag fastställd arbetstid för arbetare i andras tjänst, vanligen 8 timmar pr dag. 
Normalskola, mönsterskola. 

Nornor, nord. myt, ödets o. tidens gudinnor: TJrd (forntid). Vardande (nutid) o. Skuld (framtid). 

Nosografi, gr., sjukdomsbeskrivning. 

Nosologi, gr., sjukdomslära. 

Not, lat., anteckning; förklarande utläggning över något ställe i en bok; skriftligt meddelande från en regering till 
en annan; mus., tontecken. 



Nota, lat., räkning på försålda varor, som tillställas köparen. 

Notäbel, lat, anmärkningsvärd, utmärkt; förnäm. 

Nota bene, lat., märk väl; lägg märke till; anmärkning. 

Notabilitet, lat., utmärktbet, berömdbet. Notabilitéter, ^1., de mest ansedda personer i ett land, i en stad 1. ort. 

Notarie, lat', protokollsförare vid någon domstol 1. annat ämbetsverk. Notarius publicus, offentlig notarie, som 
åligger att verkställa protester, bevittna underskrifter, övervara utlottningar av obligationer m.m. Notera, 
anteckna, uppskriva, bokföra. Notering, hand., börspriset för dagen på värdepapper 1. varor. 

Notre Dame, fr.. Guds moder. 

Notificera, lat., tillkännagiva, kungöra. Notifikatiön, meddelande av en underrättelse. 

Notis, fr., kännedom, underrättelse. 

Notorisk, allmänt bekant, uppenbar; ökänd, 

Nouveauté, fr., (1. nuvåté), nyhet; någon ny modevara; nyhet i bokmarknaden. 

Novatiön, lat., förändring, förnyelse av en skuldsedel. 

Novéll, fr., ett slags roman av mindre omfång än den vanliga. Novellétt, liten novell. Novellist, novellförfattare. 

Novis, lat., man 1. kvinna, som genomgår en provtid i ett kloster före klosterlöftets avläyrgande. Noviciät 1. 
novitiät, novisernas prövotid, vanligen ett år. 

No vite t, lat., nyhet. 

Novum Testamentum, lat.. Nya Testamentet. 

Növum, lat., något nytt. Novus, ny. Novus homo, se Homo. 

Nox, lat, rom. myt, natt; nattens gudinna (gr. Nyx). 
n. pr. = nomen proprium. 
n. st. = nya stilen. 

N. T., förk. för Nya Testamentet. 

Nudation, lat., blottande. 

Nudlar, trådlika makaroner. 

Nuditét, lat., nakenhet. 

Nullitét, lat., intighet, ogiltighet; person utan all förmåga. 

Numerälia, lat., räkneord, Niimeri, tal; 4:de Mosebok. Numerisk, som har avseende på tal. Niimerus, tal, antal, 
nummer. Numerär, antal. Numerera, med siffror beteckna. 

Numismätik. lat., myntvetenskap. Nu-mismätiker, myntkännare, myntsamlare. 

Nunna, kvinna, som avlagt klosterlöfte o. lever i kloster. 

Niintius 1. nuntie, lat, (1. niintsie), påvligt sändebud. 

Niitriéra, lat., nära. Nutrimént, näringsmedel. Nutrition, näring. 

Nutritiv, närande. 

Nya stilen, se Kalender. 

Nyans (1. ny ängs), fr., färgskiftning, skiftning. 

Nymf, gr. myt, lägre kvinnlig naturgudomlighet i skogar, berg, floder o. källor o. s. v.; glädjeflicka. 



Nymfomani, gr., en sjuklig företeelse hos kvinnan, bestående i betydligt stegrad könsdrift. 

Nyyrikki, finsk myt. Skogsgudens ]5t5 
o. 

o, femtonde bokstaven i alfabetet. 

0, såsom rom. siffertecken = 11; O' 1. ö = 11,000; O — oxygenium, syre. O', adelsmärke framför irländska 
släktnamn, t. ex. 0'Connell. 

o. a. — och annat (andra). 

Oäser, gr., fruktbara platser i öknar. 

Obducera, lat., undersöka ett liks inre och yttre delar. Obducering 
1. obduktion^ likbesiktning. 

Obediéns, lat., eg. lydnad, klosterlydnad; klosterbefattning. 

Obelisk, gr., hög, fyrsidig stenpelare; minnesmärke. 

0'beron, älvornas konung. 

0'biit, lat., han 1. hon avled; död. 
obj. = objekt. 

Objekt, lat., föremål; ^ram., föremålsord. Objektiv, som grundar sig på sakförhållande; åskådligtio. f. sig självt; 
gram., som tillhör 1. har avseende på objektet i en sats. Objektivglas, — lins, spegel, fys., den mot föremålet 
(objektet) vända linsen. Objektivitet, betraktelse 1. framställning av något i o. för sig. 

Oblat, lat., brödet i nattvarden; munlack. 

Obligat, lat, mus., en ackompanjerande stämma, som ensam 1. jämte andra utför huvudmelodien. 

Obligatiön, lat., förbindelse, plikt, åliggande; skuldförbindelse 1. förskrivning, utfärdad av staten, någon kommun 
1. större kreditanstalt o. löpande med ränta. Obligatorisk, något vartill man är tvungen, förpliktigad. Obligéra, fr., 
(1. åbli-schéra), förbinda, förplikta; bevisa tjänst 1. vänlighet; göra förbunden, sätta i tacksamhetsskuld Obligé- 
rad, förbunden. Obligeant (1. å b 1 i-schängt), förbindlig, tjänstvillig. Obligence (1. åblischängs), förbindlighet, 
artighet. Obligo, ital., hand., förbindelse till någon på grund av förskott e. d. Stå i ohligo, vara skyldig. Utan min 
ohligo, utan ansvar från miu sida. 

Oboe, fr., träblåsinstrument med 14 klaffar. Obolst, en, som blåser oboe; fältmusikant. 

Obrögéra, lat., upphäva en gällande lag genom nya lagstadganden. Obroga-tiön, förändring av en lag 1. dess 
upphävande. 

obs. = observera. 

Obscen, lat. (1. -sjén), oanständig, an-stötlig, som sårar blygsamhet. Obscenitet, slipprighet, skamlöshet. 
Observera, lat, iakttaga varsebliva. Observandum (pL -da), något som bör iakttagas. Observäns, iakttagelse, 
uppmärksamhet, rön, anmärkning. Observätor 1. observatör, vetenskapsman, som anställer observationer; 
iakttagare, åskådare. Observatörium, byggnad, avsedd för ett visst slags observationer: jord-magnetiska, 
astronomiska, meteorologiska, nautiska m. m. 

Obskiir (1. obskyr), lat., eg. mörk, dunkel; obekant, ringa, obemärkt; af låg börd 1. samhällsställning. Obskuränt, 
en ljusets fiende, ha-tare av allmän upplysning. Ob-skurantism, hat till upplysning; ljusskygghet. 

Obsolét, lat., föråldrad. 

Obstetrik, lat., barnförlossningskonst. 



Obstinat, lat., halsstarrig, hårdnackad, tredsk, envis. 

Obstruéntia, lat., med., läkemedel, som göra avföringen trög. 

Obstruktion, lat., med., förstoppning. Obstruktionspolitik, kallas det tillvägagångssätt, dä en 1. flere talare av ett 
visst parti i en lagstiftande församling oupphörligt begära ordet o. genom timslånga anföranden söka förhindra ett 
förslags avgörande. 

Ocarina, musikinstrument av lera med ren flöjtton. 

Occidénten, lat., västerlandet. Ocei-dentäl, västerländsk. 

Ocean, lat, världshav. 

Oceänien, benämning på samtliga i Stilla havet kringspridda öar o. ögrupper. 

Oceanografl, lat, läran om världshaven. 

Ockupera, lat., intaga, besätta med härsmakt. Ockupation, besittnings-157 
tagande, intagaing; sysselsättning, göromål. 

O. d. == och dylikt (dylika). 

Od, nord. myt. Fröjas maka. 

Od, magnetiskt ljusfenomen. 

Odainsakr, nord. myt., odödlighetslandet. 

Odal, /bmsv., stamgods, ärvd, fri jord. Odalbonde, fri man, boende på | ärvd, fri jord. | 

Odalisk. turk., haremsslavinna. 

Odd fellows, eng., (1. ådd féllås), hemligt ordenssällskap, stiftat i Liverpool 1780. 

Ode, gr., högstämd, lyrisk dikt. 

Oden, 1. Odin, nord. myt., gudars o. människors fader, allfader, härfader, segerfader o. s. v. solens o. himmelens 
gud. 

Odeur, fr., (1. ådor), lukt, vällukt; stank. 

Odisputabel, lat., oomtvistlig, obestridlig. I 
Odium, lat., hat. | 

Odium teolögicum, lat., det teolo- | giska hatet; oförsonligt hat. j 
Odiös, lat, förhatlig, i 
Odontologi, gr., läran om tänderna. 

O. f. = och följande. | 

Offensiv, lat., anfallande, tjänlig till 1 anfall. ! 

Offer, lat., gåva, gemensamt namn för de olika slag av gåvor 1. skänker, som den tillbedjande bär fram inför 
Gud. 

Offerera, lat., erbjuda, utbjuda; göra anbud. Offért, hand., anbud, tillbud; erbjudande. Offértbref, brev, varuti 
någonting utbjudes. 

Offertörium, lat., upphöjande o. framvisandet av det invigda brödet vid den katolska mässan; den körsång, som 
därvid sjunges. 

Officer, fr., benämning för det högre befälet inom alla arméer o. flottor från o. m. underlöjtnant; i Sverige 



militärbefäl med kunglig fullmakt. 

Officiånt, Za^., tjänstförrättande. Offl-ciél, som utgår från erkänd, offentlig myndighet. Offlciéra, tjänstgöra. 

Officin, verkstad, isynnerhet boktryckeri o. apotek. Officinéll, drog 1. kemisk vara, som användes till läkemedel. 

Officium, lat, lol. officia, plikt, åliggande; tjänst, ämbete, ämbetsför-rättning. Officiös, tjänstaktig; något, som har 
sitt upphof från myndighet, ehuru ej direkt därifrån utgånget; halvofficiel. 

Oftalraiatrik, gr., ögonläkekonst. Of-talraologi, vetenskapen om ögat. 

Ogenerad, fr. (1. osche-), otvungen, fri, ledig. 

Ohemul, obehörig, obefogad, orättmätig. 

Oktaéder, gr., en av åtta liksidiga trianglar begränsad solid figur. 

Oktånt, gr., astronomiskt mätningsinstrument, innehållande 8:de delen av en cirkel; användes mest av sjöfarande. 
Oktaplä, gr., en på åtta språk tryckt bibel. 

Oktav, lat., bokformat, som erhålles då tryckarket vikes i åtta blad; mus., åttonde tonen från grundtonen. 

Oktétt, lat., mus., tonstycke för 8 stämmor. 

Oktogön, gr., åttasidig figur. Okto-gönisk, åttasidig. 

Oktroj, fr., av regeringen åt enskild person 1. bolag beviljat privilegium å ett bank-, handels- 1. industriellt 
företag. Oktroj era, utfärda oktroj. 

Okulär, lat. (1. o kul är), som tillhör 1. har avseende på ögonen; fys., det glas i kikare 1. mikroskop, som är vänt 
mot ögat. 

Okuléra, lat., ympa, d. v. s. infoga 

. ett öga (knopp) av ett ädelt träd i ett annat av sämre beskaffenhet. Okulatiön, ympning. 

Okulist, lat, ögonläkare. 

01. lat., = oleum, olja. 

Oligarkl, gr., fåvälde. 

Ollapodrlda, sp. (1. ålja), spansk nationalrätt; litterärt biandgods. 

Olympiska spelen, de berömda tävlingsspel, vilka firades vart fjärde år i Olympia, gåvo i Grekland uppslag till en 
särskild tideräkning. Olympiad, omfattande 4 år. Tävlingarna bestodo i knytnävskamp, kapplöpning, 
diskuskastning, brottning m. m. Tävlingsfesten, som i början räckte blott en dag, utsträcktes sedermera till 5 
dagar. Segerpriset, 158 

en krans av olivkvistar, gällde bland grekerna såsom den största utmärkelse en dödlig kunde vinna. Dessutom 
åtnjöto segervinnarne under hela sin livstid fri spisning i Pry-taneion, hedersplats på teatern, frihet från all skatt 
till staten etc. 

Olympos, grek. myt, ett berg i nordligaste Tessalien (det nuv. Elimbo), på vars topp gudarnas boning tänktes vara 
belägen. Olympus, lat.. Olympen, sv. Olympisk, himmelsk. Olympiska spelen till Zevs' ära vart fjärde år i staden 
Olympia hållna tävlingsspel. Olympiad, tidrymd av fyra år, räknad från det ena olympiska spelet till det andra. 

Ombréra, fr. (1. ån g-), skugga. Om-brerat tyg, ylletyg med ränder, som äro mörkast i mitten och ljusa åt sidorna. 

Ombrométer, gr., rägnmätare. Ombro-metrogräf, självregistrerande rägnmätare. 

Ome, nord. myt — Oden. 

Oméga, O, sista bokstaven i grekiska alfabetet. 



Omelette, fr. (1. å ml ät t), äggpannkaka. 

Omen, lat., järtecken, förebud, varsel. Ominös, förebådande, betydelsefull; olycksbådande. 

Omnia méa mécum porto, lat., allt vad jag äger bär jag med mig (grekiske filosofen Bias' valspråk). 

Omnibus (oriktigt uttal: "ångnibus") lat., för alla; en för alla mot billig avgift tillgänglig vagn. 

Omnipoténs, lat., allmakti 

Onani, efter den i 1 Mos. 38: 9 omtalade Onan, självbefläckelse; för nervsystemet o. hela organismen ruinerande 
last. 

On dit, fr. (1. ång di), "man säger", sägen, rykte. 

Oneiromanti, gr., konsten att tyda drömmar. 

Onkel, fr. (1. ångkel), farbroder, morbroder. 

<Ontologi, gr., läran om det varande; läran om tingens väsen. Det onto-logiska beviset sluter från begreppet om 
Gud såsom det absolut fullkomliga väsendet till Guds t illvaro. 

Onus, lat., pl. önera, börda, last; skatt, avgift, pålaga. 

Onyx, gr., min., ett slags ädelsten, försedd med strimmor 1. fläckar av olika färg. 

Ooforit, gr., med., inflammation i äggstocken. 

Oologi, gr., läran om fågeläggen. 

Opäk, lat., ogenomskinlig. Opacitét, ogenomskinlighet. 

Opäl, gr. min., en ädelsten, bestående av kiselsyra med vatten, amorf Den förekommer dels färglös, dels 
mångfärgad, hälft genomskinlifj o. företer ofta ett livligt färgspel. Opa-lisérande, skimrande i flera färger o. 
halvgenomskinlig som opal. 

Opartisk, oväldig. 

Opera, ital., musikdrama. Operabuffa, lågt komisk opera. Opera Comi-que (1. komick), kvick, skämtsam opera. 
Opera seria, storartad, allvarsam opera. Operétt, mindre opera, sångspel. 

Operation, lat., arbete, företag, förrättning, förfarande; med., vaije åtgärd, som avser att befria en patient från ett 
kroppsligt ont, antingen man därvid begagnar instrument 1. endast händerna; krig sv., en Krigsrörelse, som 
utföres av en armé 1. av en del av en armé. Operationsbas, det område, dit de erforderliga förråden o. 
förnödenheterna sammanföras, därifrån arméns anfallsrörelser vanligen utgå, o. där armén, i händelse av behov, 
kan söka skydd. Operera, verka, sysselsätta sig med, företaga en operation. 

Opiat, opiumpreparat. 

Opinéra, lat., uttala sin mening, avgiva en opinionsyttring. Opinion, mening, den allmänna meningen; tanke, 
omdöme, tänkesätt. Opi-niönsnämnden, en i Sverige av 48 riksdagsmän, 24 från vardera kammaren, bestående 
nämnd, som genom omröstning avgör, huruvida högsta domstolens ledamöter skola vid sina ämbeten bibehållas 
eller ej. 

Opium, gr., den intorkade mjölksaften från de omogna friiktkapslame av vallmo, lonehäller morfin, nikotin, 
codein m. m.; användes i me-159 

dicinen som rogivande o. smärtstillande medel. 

Opodéldok, farm. med., ett liniment av halvfast form. Det användes mot reumatism o. säges vara ganska 
verksamt. 

Opponera, lat., motsätta sig, göra invändningar, anföra skäl emot. Op-ponént, motståndare, t. ex. vid en 
akademisk disputation. Oppositiön, motstånd, motsättande; motparti mot regeringen; astron., en planets ställning 



mitt emot en annan. Oppösitum, pl. opposita, någonting motsatt. 

Opportun, lat, läglig, för tillfället tjänlig. Opportunitét, läglighet, gynnande tillfälle. Opportunist, den som förstår 
att begagna sig av lägligt tillfälle för politiska reformer. Opportunism, för den närvarande ställningsn avpassad 
politik; läglig-hetspolitik. 

Oppriméra, förtrycka, undertrycka, Opressiön, förtryck, betryck. 

Optéra, lat, välja, genom val besluta sig för. 

Optik, gr., läran om ljuset samt lagarne därför. Optiker, tillverkare av optiska instrument. 

Optimism, lat., böjd för att betrakta allt från den ljusaste sidan; den åsikt, att denna världen är den bästa möjliga. 
Optimist, anhängare av optimismen; person, som ser allt i ljust, är nöjd med allt, tycker att allt är förträffligt. 
Optimistisk, som tillhör 1. har avseende på optimismen. Optimitét, högsta förträfflighet. 

Option, lat.t val, fritt val. 

Optisk, gr., som har avseende på ljuset; som iillhör optiken. 

Optométer, gr., ett instrument att mäta ögats synvidd. 

Opuléns, lat., storrikedom, överflöd. Opulént, mycket rik. 

Opus, lat., pl. opera, arbete, arbetssätt; konstverk; litterärt arbete, skrift. Opera ömnia, samlade arbeten (en 
författares) Opera postuma, efterlämnade skrifter. Opiisculum, pl. optlscula, liten skrift, avhandling. 

Ora et laböra, lat., bed o. arbeta! 

Orakel, lat, gudarnes utsago om det tillkommande; stället, där dessa svar meddelades; de därifrån (vissa tempel o. 
platser) utgående gudasvaren; själva gudomligheten, som meddelade dem; fig., allmänt ansedd rådgivare. 
Orakelmässig, gåtfull, dunkel, tvetydig. 

Oräl, lat., muntlig. 

Orangeri, fr. (1. åranscheri), växthus, drivhus. 

Oration, lat., tal, högtidstal. Orätor, talare. Oratörisk, angående talkonsten. Oratorium, bönesal; en 
musikdramatisk framställning av allvarsamt o. värdigt innehåll, bestämt för musikaliskt utförande. Orera, tala, 
hålla tal, tala vitt o. brett. 

Orcus, rom. myt., underjorden, dödsriket 

ord. = ordinarie. 

Ordälier, med.-lat., gudsdomar under medeltiden, varvid eld- o. vattenprovet m. m. skulle bevisa någons skuld 1. 
oskuld. 

Orden, lat, värdsligt 1. andligt, för något visst ändamål stiftat sällskap. 

Order, lat., befallning, förordning; uppdrag; beställning av varor; anvisning till utbetalning; person, på vilken en 
skuldsedel överlåtes. 

Ordinälia, lat., ordningstal. Ordinarie, vaolig, fastställd; på stat anställd (om ämbets- o. tjänstemän). Ordinera, 
förordna, föreskrifva; inviga till prästämbetet. Ordinånd, person, som skall prästvigas. Ordi-näta, mat, avstånd 
från en punkt på en kroklinje till abcissaxeln. Ordination, förordnande, föreskrift; prästvigning. Ordinär, vanlig, 
bruklig, medelmåttig. 

Ordonnäns, fr. (1. -nångs), militär; kommenderad att tjänstgöra vid hovet, hos högre befälhavare 1. vid ett 
ämbetsverk. 

Ordre, fr., pl. ordres (1. år dör), hand., ombud, rättsinnehavare. 

Oreäder, gr. myt., bergnymfer. 



Orfeus, (1. Orfevs), mytisk forngre-kisk sångare, som med sina toner förtrollade allt., Av kärlek till sin gemål, 
Eurydike, nedsteg han vid hennes död till underjorden, att hämta henne åter. 160 

Orgän, gr.^ verktyg, redskap, röst, stämma; person, som man låter uträtta något; tidning 1. tidskrift, som förfäktar 
en hestämd åsikt. Organisation, organisering; invärtes hyggnad, inrättning; kroppsheskaffenhet. Organisatör, 
någon, som ordnar, organiserar. Organisera, upprätta ett organiskt helt; ändamålsenligt hilda, ordna, inrätta. 
Organisk, försedd med organ; som härstammar från djur- 1. växtriket. Organism, kroppsbyggnad; 
sammanfattningen av alla organ tillhörande en o. samma kropp. 

Orgasmus, gr. med., svallning, stark rörelse i hlodet eller andra kroppsvätskor; svällande överfyllnad: stark drift. 
Orgier, gr., ursprungligen Bacchifester; numere nattliga dryckesgillen i förening med andra utsvävningar. 
Orientaliska frågan, den politiska frågan om Balkanstaternas framtida öde. 

Oriéntén, lat., östern, österlandet. Orientaler, österländingar. Orientalisk, österländsk. Orientalist, kännare av 
österländska språk o. litteraturen. Örientéra sig, eg. utfinna var öster ligger för att därav sluta till de övriga 
väderstrecken; göra sig hemmastadd. 

Oriflamme, fr. (1. åriflamme), den forna franska riksfanan. 

Original, lat., något ursprungligt o. ej eftergjort; urhild, urskrift; egendomlig människa. Originalitet, 
ursprunglighet, egendomlighet, egenhet; besynnerlighet. Originél, ursprunglig, egendomlig, egen; besynnerlig. 

Orion, gr. myt, en väldig jägare av jättelik kroppsbyggnad, blev förvandlad till en praktfull stjärnbild, som bär 
hans namn. Orions bälte, tre i rad sittande stjärnor, även kallade de tre vise männen, i stjärnbilden Orion. 

Orkan, /n, våldsam storm. 

Orkéster, gr., plats på teatrar o. konsertsalar för instrumentalisterna; även sammanfattningen av dessa. 

Orkestik, gr., danskonst. 

Orkéstrion, gr., en flyttbar orgel; en självspelande orgel. 

Ornament, lat., prydnad. Ornät, prydnad; högtidsdräkt, ämbetsdräkt. Ornéra, pryda, smycka. 

Ornitolog, gr., person, som idkar studiet av fåglarna. Ornitologi, läran om fåglarna. 

Ort, en i gruvor utsprängd gång i berget. 

Ortodox, gr., renlärig, rättrogen. Ortodoxi, renlärighet. 

Ortoepi, gr., läran om ords rätta uttal. 

Ortografi, gr., rättskrivning, rättstavning. _ 

Ortopedi, gr., vetenskapen om behandlingen av kroppsliga missbildningar o. snedheter i benstommen. 

Orvar Odd, fornn. (eg. Pil-udd), norsk hjälte, Hjalmar den hugfulles fosterbroder, Arngrimssönernas överman i 
holmgången på Samsö. 

o. s. a. = om svar anhålles. 

O saneta simplicitas, lat., o heliga enfald! 

Osiris, egy^t. myt., solens gud, världens skapare, broder och gemål till Isis. 

Osmäner, (af O sm än), det etnografiska namnet på turkarne i Europa 
0. Mindre Asien. 

Ossa, gr. myt., ryktets gudinna. Ossa sepise, farm., "valfiskfjäll". Ejäll från bläckfiskens rygg. Användes i 
tandpulver. 



Ostensibel, lat., sevärd. Ostensiv, som skrytsamt visar sig, i ögonen fallande, skrytsam, prålande. Osten-tatiön, 
prål, skryt, fåfänga. 

Osteologi, gr. anat., läran om benen. 

Ostéria, ital., värdshus, vinkrog. 

Ostium, lat., dörr, ingång. Ostiärius, dörrvaktare. 

Ostraeism, gr., omröstning med små skärvor, varigenom någon mäktig 

1. som farlig ansedd medborgare i Atén landsförvisades på 10 år, o. varvid de röstande skrevo den misshagliges 
namn på stenskärvor. 

O témpora, o möres, lat., o tider, o seder! 

Otium, lat., ledighet; lugnt liv. Otium cum dignitäte, med heder krönt ämbetsfrihet.lei 
Otium est cervical diäboli, lat, lättja är djävulens huvudkudde. 

Otologi, gr., läran om örat. 

Ottomän, turk; hvilobädd 1. liggsoffa. Ottomansk, turkisk. 

Oubliette, fr. (1. oubliätt), fängelse med fallucka upptill, genom vilken fångar fordom nedstörtades o. för alltid 
glömdes. 

Oii est la femme? (1. öu ä la fam), fr., var är kvinnan? 

Outréra, lat., överdriva, driva till ytterlighet. 

Ouvertyre, fr. (1. uvertyr), öppning, början; mus., inledning till en opera, ett oratorium o. s. v. 

Ovärium, lat., äggstock. Ovariälsjuk- 

dom, äggstockssjukdom. Ovaria-tiön, utsträckning av äggstocken. 

Ovation, lat., triumf 1. hyllning. 

Oxalsyra, en syra, vars kalk- o. kali-salter förekomma i både växt- o. djurriket, Framställes genom upphettning 
av sågspån med en blandning av kaustikt kali o. natron. Den användes i kattunstryckerier. 

Oxid, kem., en förening av ett ämne med syre. 

Oxidation, Jcem., syrsättning. Oxidera, syrsätta. 

Oxidiil, kem., syrefattigare oxid. 

Oxygénium 1. oxygén, kem., syre. 

Ozon, kem., gas, allotropisk modifikation av syre. 

P. 

P, sextonde bokstaven i alfabetet. P såsom rom. siffertecken = 400; p = piano. 

Pacificera, lat., återställa freden, bi-lägga, förlika; lugna. Pacifikatiön, fredsstiftning. Pacifikatör, fredsstiftare. 
Paddy (1. päddi), dimin. av Patrick (Irlands skyddshelgon), öknamn på irländarne i England o. Nordamerik a . 
Pacht, egypt. myt, den lidelsefulla kärlekens gudinna, avbildas i men-niskogestalt med katthuvud. 

Padröne, ital., herre, husbonde; gynnare. 

Paganism, lat, hedendom. 

Page, fr. (1. päsch), adlig, yngling, som betjänar furstliga personer. 

Pägina, lat., boksida. Paginera, med siffror beteckna sidorna i en bok. 



Pagod, sanskr., avgudatempel hos hinduerna; ett indiskt guldmynt (c:a 6 kr.); en indisk guld-, silver-o. juvelvikt = 
3.4 gr. 

Pajäzzo, ital., förklädd upptågsmakare. 

Päktum, ital., överenskommelse, avtal, särskilt äktenskapsförord. 

Palais, fr. (1. palä), palats, slott. 

Palanldn, sanskr., ett slags härstol i Ostindien. 

Palatium 1. Palatinska herget 1. Pala-tinen, den av Roms sju höjder, där de kejserliga palatsen uppfördes. 
Palatium, senare namnet på det å herget uppförda kejserliga residenset. 

Palats, lat, slott, praktfull hyggnad. 

Paläzzo, ital, palats. 

Päleografi, gr., vetenskapen om forn-o. medeltidens olika skrivsätt. 

Paleontologi, gr., läran om förste-ningarna. 

Paléstra, gr., hrottningshana, plats för atletiska övningar; gymnastikhus. Palestrik, fäktkonst; gymnastik. 

Palétt, fr., målares färghräde. 

Paletå, fr., mansöverrock, vid omkring livet. 

Palimpsest, gr., pergament, vars ursprungliga skrift hlivit utskrapad och som sedan ånyo fullskrivits. 

Palindrom, gr„ gåta av ord, som även kan läsas baklänges, t. ex. ton, not. 

Palissäd, lat, pålverk; skanspåle; häck. Palissadéra, förpåla; omgiva med häckar. 

Pallådium, lat.. Pallas' hild, av vars hihehållande staden Tröjas öde ansågs hero; skyddshelgon, skyddshild; kem., 
ett metalliskt grund¬ 
il lei 

Otium est cervical diäholi, lat, lättja är djävulens huvudkudde. 

Otologi, gr., läran om örat. 

Ottomän, turk; hvilohädd 1. liggsoffa. Ottomansk, turkisk. 

Ouhliette, fr. (1. ouhliätt), fängelse med fallucka upptill, genom vilken fångar fordom nedstörtades o. för alltid 
glömdes. 

Oii est la femme? (1. öu ä la fam), fr., var är kvinnan? 

Outréra, lat., överdriva, driva till ytterlighet. 

Ouvertyre, fr. (1. uvertyr), öppning, hörjan; mus., inledning till en opera, ett oratorium o. s. v. 

Ovärium, lat., äggstock. Ovariälsjuk- 

dom, äggstockssjukdom. Ovaria-tiön, utsträckning av äggstocken. 

Ovation, lat., triumf 1. hyllning. 

Oxalsyra, en syra, vars kalk- o. kali-salter förekomma i håde växt- o. djurriket, Framställes genom upphettning 
av sågspån med en hlandning av kaustikt kali o. natron. Den användes i kattunstryckerier. 

Oxid, kem., en förening av ett ämne med syre. 

Oxidation, Jcem., syrsättning. Oxidera, syrsätta. 

Oxidiil, kem., syrefattigare oxid. 



Oxygénium 1. oxygén, kem., syre. 

Ozon, kem., gas, allotropisk modifikation av syre. 

P. 

P, sextonde bokstaven i alfabetet. P såsom rom. siffertecken = 400; p = piano. 

Pacificera, lat., återställa freden, bi-lägga, förlika; lugna. Pacifikatiön, fredsstiftning. Pacifikatör, fredsstiftare. 
Paddy (1. päddi), dimin. av Patrick (Irlands skyddshelgon), öknamn på irländarne i England o. Nordamerika. 
Pacbt, egypt. myt, den lidelsefulla kärlekens gudinna, avbildas i men-niskogestalt med kattbuvud. 

Padröne, ital., herre, husbonde; gynnare. 

Paganism, lat, hedendom. 

Page, fr. (1. päsch), adlig, yngling, som betjänar furstliga personer. 

Pägina, lat., boksida. Paginera, med siffror beteckna sidorna i en bok. 

Pagod, sanskr., avgudatempel hos hinduerna; ett indiskt guldmynt (c:a 6 kr.); en indisk guld-, silver-o. juvelvikt = 
3.4 gr. 

Pajäzzo, ital., förklädd upptågsmakare. 

Päktum, ital., överenskommelse, avtal, särskilt äktenskapsförord. 

Palais, fr. (1. palä), palats, slott. 

Palanldn, sanskr., ett slags bärstol i Ostindien. 

Palatium 1. Palatinska berget 1. Pala-tinen, den av Roms sju höjder, där de kejserliga palatsen uppfördes. 
Palatium, senare namnet på det å berget uppförda kejserliga residenset. 

Palats, lat, slott, praktfull byggnad. 

Paläzzo, ital, palats. 

Päleografi, gr., vetenskapen om forn-o. medeltidens olika skrivsätt. 

Paleontologi, gr., läran om förste-ningarna. 

Paléstra, gr., brottningsbana, plats för atletiska övningar; gymnastikhus. Palestrik, fäktkonst; gymnastik. 

Palétt, fr., målares färgbräde. 

Paletå, fr., mansöverrock, vid omkring livet. 

Palimpsest, gr., pergament, vars ursprungliga skrift blivit utskrapad och som sedan ånyo fullskrivits. 

Palindrom, gr„ gåta av ord, som även kan läsas baklänges, t. ex. ton, not. 

Palissäd, lat, pålverk; skanspåle; häck. Palissadéra, förpåla; omgiva med häckar. 

Pallådium, lat.. Pallas' bild, av vars bibehållande staden Tröjas öde ansågs bero; skyddshelgon, skyddsbild; kem., 
ett metalliskt grund- 
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ämne, som förekommer i rå platina, silvervitt, smidbart. 

Pallas Aténe, gr. myt., grekernas benämning på Minérva (se d. o.). 

Palliativ, lat.^ med.y medel, som lindrar, men ej botar sjukdomen; hjälp för ögonblicket. 

Pällium, lat, grekernas mantel; ett slags utsirad yllekrage, som bäres av katolska ärkebiskopar. 



Pall-mall (1. päll-mäll), gata i London. Pall Mall gazette (1. - -g a s é 11), frisinnad aftontidning i London. 
Palmétt, fr.y ornament, i form av ett palmblad. 

Palmitin, kem., en i talg o. oljor förekommande fettart. Därav tillverkas ljus. 

Pamflétt, eng., eg. politisk ströskrift, flygskrift, smädeskrift. Pamflettist, person, som skriver dylika skrifter. 
Pampas, vidsträckta, trädlösa slätter i Sydamerika. 

Pan, gr. myt. en skogs- o. herdegud, son till Hermes; uppfinnare av herdeflöjten syrinx; även den fruktansvärde, 
skräckinjagande guden; därav panisk förskräckelse. 

Pän, gr., allt, det hela, universum. 

Panacé, gr., universalläkemedel. 

Pandemi, pandémisk, benämning på en sjukdom, som angriper nästan alla människor på en plats. 

Pandemönium, gr. myt, tempel för alla gudomligheter; de onda andarnas rike; även samling av illasinnade 
människor. 

Pandöra, gr. myt., en skön jungfru, som gudarne, tiH straff för att Prome-teus skaffat människorna elden, 
skickade till jorden med en ask, i vilken alla sjukdomar o. olyckor voro inneslutna. Förmäld med Epi-meteus, 
öppnade hon locket till asken, varefter innehållet flög ut över världen o. endast hoppet stannade kvar, emedan P. 
skyndsamt pålade locket. 

Panegyrik, gr., överdrivet lovtal. Pane-gyrisk, lovtalare. Panegyriskt, förhärligande, prisande. 

Panél, eng., träbeklädnad av väggarne i ett rum, isynnerhet nedre delen av väggen. 

Pänem et circénses, lat.,hröd- o. skådespel (det senare i cirkus), romerska folkets lösen i forna tider. 

Panéra, fr., matlagning, beströ med rivet bröd_. 

Pan-germanism, sträfvan att sammansluta alla tyska stammar. 

Panik, panisk förskräckelse, plötslig, allmän bestörtning. 

Pankreas, anat., bukspottkörteln. 

Pänis, lat, bröd. 

Panoptikon, gr., samling av allehanda sevärda föremål. Vaxkabinett. 

Panorama, gr., rundmålning, i vars medelpunkt åskådaren befinner sig, så att han har utsikt över det hela, som 
föreställer ett slagfält, en stad, ett landskap e. d. Utsikt. 

Panslavlsm, strävan att politiskt förena alla slaver. Panslavist, anhängare av denna strävan. Pansla-vistisk, som 
tillhör 1. har avseende på panslavismen. 

Panteism, gr. filos., den åsikt, som anser Gud o. världsaltet såsom ett; som förnekar Guds personlighet o. 
självständiga tillvaro, men erkänner honom vara den i allt verkande livsprincipen. 

Pänteon, gr., eg. en för alla gudar gemensam helgedom; i nyare tid en byggnad 1. ett rum, helgat åt minnet av 
nationens store män 1. avsett att gömma deras stoft. För det senare ändamålet finnas sådana byggnader i Rom o. 
Paris. 

Pantométer, gr., höjd-, längd- o. vinkel-m ätningsinstrument. 

Pantomim, gr., en dramatisk framställning medels åtbörder o. minspel. 

Paniirg, pr., en, som kan göra allt; en karaktärslös, listig, avskyvärd människa; skurk, skälm. 

Päpa, lat., fader, påve. 



Papiljötter, fr., pappersrullar för håruppläggning. 

Papiermäché, /r., (1. p a p j é m a s c h é), pressad pappersmassa till dosor, askar m. m. 

Papism, lat., påvedöme; påveläran. Papist. anhängare av pävedömet. Papisteri. päviskt åskådningssätt. 

Papyrus, ett växtsläkte hland halvgräsen, varav forntidens papper, "papyrus", hereddes.m 
Papyross, rysk cigarrett. | 

Parahel, gr., liknelse; en från historien 1. naturen hämtad framställning 1. berättelse, vars syfte är att inskärpa 
andliga 1. moraliska sanningar o. förhållanden; mat, en av de kroklinjer, som uppkomma genom koniska 
avskärningar. Para-höllsk, som innehåller liknelse; mat., som har parahelform. Para-holiséra, tala genom 
liknelser. 

Parad, fr., uppvisning, truppmönstring; fäktk., avhöjande av stöt. 1. hugg. Paradera, prunka, ståta, vara uppställd 
till parad. 

Paradigm, gr. gram., övningsexempel för ords höjning. 

Paradis, Eden, lustgård, de första människornas boningsort; de saliges boning i himmelen; en skön trakt, ett 
lycksaligt tillstånd. 

Paradox, gr., stridande mot allmänna meningen; något, som är 1. förefaller orimligt. 

Paraffin, kem., en av tjära, bergolja, torv e. d. beredd vaxartad massa, som användes vid stearinljustillverkning, i 
parfymerier o. i stället för vax m. m. 

Parafras, gr., förklaring genom omskrivning; utläggning. Parafraséra, omskriva. 

Paragraf, gr., mindre avdelning i en skrift, betecknad med §. 

Paragräm, gr., en tillsats i en skrift; bokstavs- 1. sifferförändring. 

Paraklét, gr., tröstare, förespråkare, hugsvalare. 

Parakronism, gr., fel emot tidräkningen; en händelses förläggande till senare tid än den ägt rum. Jfr Anakronism. 

Paralips, gr. rei., omtalande av något, som man säger sig vilja förbigå, t. ex. jag vill ej säga ett ord om hans 
gedigna kunskaper. 

Parallél, gr., jämförelse, jämnlöpande; enligt mat. äro två räta linjer pa-rallela, om de ligga i samma plan o. ej 
träffas, huru långt de än utdragas. Parallelogräm, mat., en plan fyrsiding, vars motstående sidor äro parallela. 
Päralogism, felaktig slutledning. Paralysl, gr., lamhet. Paralytisk, förlamad. Paralysera, 

fig., förlama, göra overksam. Para-lysis generälis, (fr. paralysie géné-rale [1. -lisi scHeneräll]), sinnessjukdom, 
som medför lamhet. 

Parament, lat., prästskruden o. samtliga vid gudstjänsten brukade, till en kyrkas textila ornering hörande föremål, 
såsom altarklädsel, kalkkläden m. m. Paramentlk, läran om parament. 

Paranoia, gr., med., förryckthet. 

Paranomi, gr., lagstridighet. 

Parasit, gr., snyltgäst; växt- 1. djur, som delvis 1. helt o. hållet lever på andra djurs 1. växters bekostnad. 

Parasoll, ital., solskärm. 

Parcell, fr., bit, smådel; jordlott, mindre del av en stor lantegendom, som bitvis styckas. 

Pärcer, rom. myt., ödets tre gudinnor: Kloto, Lakesis o. Atropos. 

Pardon, fr., nåd. tillgift, försköning. 



Pardon! fr. (1. pardång), om förlåtelse I 

Parantéra, lat., hålla liktal. Parenta-tiön, åminnelsetal, liktal. Paren-tätor, minnestalare. 

Parentés, gr„ ett ord 1. uttryck, som i en mening inskjutes till förklaring, hänvisning, anmärkning m. m. Tecknen 
därför äro () 1. []—. 

Parera, fr,, avhöja ett hugg 1. en stöt, försvara sig; slå vad; disputera, motsäga. 

Par excellence, fr. (1. eksellängs), företrädesvis, framför alla andra. 

Par exemple, fr. (1. -ångpöl), till exempel. 

Par force, se Force. 

Parfym, fr., vällukt; luktvatten; rökelse. Parfymera, göra välluktande. Parfymeri, tillverkning o. försäljning av 
parfymer. 

Päri, se Al pari. 

Päria, pl. parias, en av Indiens kaster; benämning på den sämst lottade, den lägst stående i samhället; slödder. 

Pariän (efter den för sin vita marmor kända grekiska ön Paros), ett slags gulvitt, till statyetter, vaser o. d. använt 
porslin, liknande parisk marmor. 

Päris, gr. myt, konung Priamos' av Tröja son. Avgjorde på herget Idal64 

skönhetstävlan mellan gudinnorna Hero, Athene o. Afrodite till den sistnämndas fördel. Bortrövade konung 
Menelaos' gemål, den sköna Helena, o. föranledde därav Trojanska kriget. Paris, fr. (1. Pari'), huvudstaden i 
Frankrike. 

Parisienne, frihetssång under julirevolutionen i Frankrike 1830; hymnen är författad av Gasimir Dela-vigne: 
"Franska folk, de tappras folk" o. s. v., i svensk översättning. 

Parisiska hlodshröllopet = Bartolo-meinatten. 

Päria veta, lat., lika röstetal. 

Paritet, lat., likställighet, jämhördighet. 

Parkétt, fr., den nedersta delen av åskådarrummet i en teater 1. platserna mellan parterren o. orkestern. 
Parkettgolv, ett golv, sammansatt av rutor av trä. 

Pärkum, ett slags bomullstyg. 

Parlamént, mlat., lagstiftande församling, riksdag 1. riksförsamling; isynnerhet det brittiska rikets representation 
(Över- o. Underhuset). Parlamentarism, det politiska system, enligt vilket de ledande mi-nistrarne utses i enlighet 
med parla-mentsmajoritetens mening; regeringens makt blir härigenom betydligt inskränkt. Parlamentarisk, som 
tillhör 1. har avseende på parlamént. Parlamentéra, fr., underhandla, dagtinga. Parlamentär, fr., person, som i krig 
sändes att underhandla om fred e. d. Parlamentär-flagg, hvit flagg, som föres av en parlamentär. 

Parlera, fr., tala, språka. 

Parlör, fr., samling av talesätt på ett främmande språk med bifogad översättning. 

Parodi, gr., förlöjligande; efterbild-ning av ett allvarligt skaldestycke. Parodiera, göra 1. skriva en parodi. 
Parodist, person, som författar parodier. 

Parole, fr. (1. paråll), fältrop. 

Paronomasi, gr., ordlek bestående i ljudlikhet emellan ord av olika betydelse. 

Paroxysm, gr., häftigt anfall av en sjukdom, skakning, skälvning. 

Par préférence, fr. (1. preferängs), företrädesvis. 




Par renommée, fr. (1. rönnomme), till namnet, enligt ryktet. 

Pars, lat, del; pl. partes, roll, åliggande. 

Pärser, anhängare av Zoroasters lära. 

Part, lat., del, andel; den, som har rättegång med en annan, därav kärandepart o. svarandepart. Partial, lat. 1. 
partiel, fr., delvis, som utgör, omfattar 1. angår hlott en del av det hela. Particip, gram., ett verhs adjektivform. 
Participiéra, deltaga uti; vara delaktig av. Part. = particip; partikel. 

Partérr, fr., blomstersäng; på teatrar de hakre platserna på golvet, nedanför raderna. 

Parti, fr., del; mängd av varor; en del av en viss varusort; i mus., stämma; roll i en opera; politiska 
meningsfränder; sällskap för nöje (t. ex. jaktparti, slädparti). Parti-gängare, person, som ivrigt arhetar för sitt 
parti. 

Partikel, lat., liten del; gram., ohöjligt småord (t. ex. av, men, ack!). 

Partikularism, lat., judarnes uppfattning, att Gud företrädesvis är deras Gud; läran om det ahsoluta nådavalet 1. 
att Gud skulle hava utkorat vissa människor till salighet; en mindre stats strävan att frigöra sig från en större; 
självisk intressepolitik. Partikularist, anhängare av någon av dessa åsikter. 

Partikularitét, lat., enskildhet, särskild ' omständighet. Partikulär, egen, egendomlig, sällsam. Partikulär, 
vidkommande hlott en del av det hela. 

Partisk (av part), ledd av väld. Motsats: opartisk. 

Partitiv, lat., delande, delningsord. 

Partitur, ital., samling 1. förening av alla stämmorna i ett musikstycke. 

Partner, eng., kompanjon, deltagare, kamrat. 

Partout, fr. (1. -tou), överallt, allestädes; nödvändigtvis, ovillkorligen. 

Parveny, fr., uppkomling, obetydlig person med ovanlig framgång. 

Paryr, fr., prydnad, grannlåt. 165 

Pas, fr, (1- pa), steg, danssteg. Pas de deux (L pa dö dö), dans av två personer på teatern. Pas de trois (1. pa dö 
tråä), dylik dans av tre personer. 

Päscha 1. päsja, högsta ranggraden i Turkiet. 

Pasigrafi, gr.^ skrivsätt, som kan förstås av alla, som känna systemet. 

PasMl, fr., smädeskrift. 

Pass., lat.f en smal genomgång, trångt inlopp; en poliskonstapels patrulle-ringsområde. 

Pass., fr., legitimationsdokument för resande till utrikes ort; i vissa spel: jag spelar icke, intet bud. 

Passabel, /r., som kan passera; dräglig. 

Passad, fr., passadvind. Passädvin-dar, sådana beständiga vindar, som på vissa hav (Atlantiska o. Stilla havet 
samt södra delen av Indiska oceanen) blåsa från ett o. samma väderstreck hela året om. 

Passage, fr. (1. passäsch), genomresa, genomgång; genomväg; överfart; mus., tonföljd. Passagerare, (1. - 
schérare), ångbåts-1. järnvägsresande; vägfarande. 

Passäh (passa, pascha), eg. förbigång, försköning; judarnes vårfest till minne av utvandringen ur Egypten. 
Passare 1. cirkel, geometriskt instrument för cirklars uppritande m. m. 

Passato (p:to), ital., hand., förfluten, sistlidne (månad). 



Passe-parole, /V. (1. p a s sp ar å' 11), löporder, en befallning, som upprepas från man till man hela truppen 
igenom. 

Passe-partout, fr. (1. passpar tö ii), huvudnyckel; passersedel; fribiljett; fotografiram av papp 1. kartong. 
Passepoil, fr. (1. passpåäl), ett på uniformskläder insytt snöre av annan färg än tyget. 

Passera, fr., gå 1. fara in, igenom, förbi. Över; gå an, tilldraga sig. Passerad, utblommad, vissnad, förbi. 
Passe-temps, fr. (1. p a s s t å ng), tidsfördriv, underhållning. 

Passevolåns, fr., det fordom i svenska armén brukhga sätt att befälet mot viss ersättning åtog sig anskaffning 
0. underhåll av persedlame m. m.; även benämning på själva ersätt ningssumman. 

Passion, lat., lidelse, böjelse; begär häftig kärlek; åtrå, stark böjelse för någonting; lidande; Kristi li dande. 
Passionerad, lidelsefull. 

Passignäto, ital., mus., lidelsefullt. 

Passiv, lat, lidande; likgiltig, overksam. Motsats: aktiv. Passivitet, overksamhet. Passiva, hand., skulder. Passiv 
form, gram., en av verbets huvudformer. 

Passus, lat., yttrande; ställe i skrift 

1. tal. 

Pasta, lat.y deg; farm., en av gummi, socker, vatten m. m. beredd deg-artad massa, i vilken läkemedel inblandas. 
Av gips, vax e. d. bestående massa, i vilken mynt, medaljer o. s. v. avtryckas. 

PastéJ, ital., mindre bakverk med fyllning av kött 1. fisk. 

Pastéll, ital., färgstift för pastellmålning ; målning med sådana färgstift. Pastellfärg, kritartad färg, som användes 
torr till målning. 

Pastéurisering (1. p a s t ö r-), förfaringssätt att genom uppvärmning av vätska till en viss temperatur döda de däri 
befintliga organiska ämnen. 

Pastiljer, lat., små runda kakor av socker o. något medikamentiöst, kryddartat smakligt ämne. 

Pastor, lat., herde; kyrkoherde; prästmän i allmänhet. Pastor loci, kyrkoherden på platsen. Pastoral, herdedikt; 
herdestycke. Pastoralteologi, "vetenskapen om de kyrkliga funktionerna. Pastorålier, alla en kyrkoherde 
tillkommande fördelar av ekonomisk art. Pastorat, kyrkoherdebeställning; en kyrkoherdes område. Pastor 
primarius, förste kyrkoherde; titel för kyrkoherden i Storkyrkoförsamlingen (S:t Nikolai) i Stockholm. 

Pastös, ital. (1. p a s 16 s), med 

tjock färgpåläggning. 

Påtchouli (p åtchuli, påtsj uli), hot, ett slags starkt luktande parfym, som erhålles av en i sydöstra Asien inhemsk 
halvbuske. 

Patén, lat, den för nattvardsbrödetl66 

Patént, laL, eg. öppet brev; ett av myndighet utfärdat dokument, som tmder viss tid (i Sverige 15 år) tillförsäkrar 
en uppfinnare uteslutande rätt att draga nytta av sin uppfinning; även patenträtt. Patentéra, meddela patenträtt. 
Patentanspråk, kallas en vid patentbeskrivningen bifogad uppgift om vad uppfinnaren anser vara det nya i 
uppfinningen. 

Påter, lat.j fader; benämning för munkar, en katolsk präst. Paternitét, faderskap. Påter nöster, "Fader vår". 
Paternosterverk, mekanisk inrättning för vattenuppfordring m.'^m. Påter peccävi, "Fader, jag har syndat". 

Patético, ital„ mus., patetiskt, lidelsefullt. 



Patience, fr. (1. pasiängs), tålamod; benämning på ett kortspel, som spelas av en enda person. 

Patient, fr. (1. pat si än t), en lidande, sjukling. 

Patois, fr. (1. pattåä), landsmål, rot-välska. 

Patologi, gr.y läran om sjukdomarna. Patologisk, som tillhör 1. har avseende på patologin. 

Pätos, gr., stark inre känsla av glädje 1. sorg, kärlek 1. hat; djupt gripande framställningssätt av en talare, 
sångare, skald 1. skådespelare. Patetisk, något känslo-1. lidelsefullt, dock av allvarlig art. 

Pätres, lat., (pl. av pat er), fäder. 

Pätria, lat., fädernesland, fosterland. Pro pätria, för fäderneslandet. 

Patriark, gr., stamfader: benämning på israeliternas stamfäder, på forn-kristna biskopar, nu på ärkebiskopen i 
Venedig o. Lissabon. Patriar-kälisk, som tillhör 1. har avseende på patriarkernas tid; fader-lig, mild. 

Patricier, lat. Efter år 367 f. Kr., då den liciniska lagen utfärdades, blev så småningom likställigheten mellan 
stånden erkänd. Före denna tid funnos i Rom medborgare med fulla rättigheter, patricier, o. icke medborgare. 
Dessa senare delades i två klasser, klienter, stående i ett tjänst- o. skyddsförhållande till en 

hans 

familj, o. plébejer, personligt fria, men utan rösträtt. Senare benämdes alla icke patricier plehéjer, motsvarande 
vårt moderna uttryck : över- och underklass (= rika o. fattiga). Patricierna bildade ej blott Roms aristokrati, utan 
även ett skillt religiöst samfund. Därför voro plebejerna (o. klienterna) uteslutna från den romerska 
statsreligionen o. därmed förbundna inrättningar, liksom från alla högre statsämheten o. från connuhium 1, 
rättigheten att gifta sig med en medborgarinna. 

Patrimönium, lat., arvgods. P. Petri, Petrus' arvgods, ursprungi. staden Rom med dess närmaste område; senare 
Kyrkostatens världsliga område i allmänhet. 

Patriot, lat., fosterlandsvän. Patriotisk, fosterländskt sinnad. Patriotism, fosterlandskärlek. 

Patristik 1. Patrologi, läran om kyrkofäderna, deras liv, lära o. skrifter. 

Patroklos, gr. myt., Achillevs' vapenbroder, en av de grekiska hjältarna i Trojanska kriget. 

Patron, lat., skyddshelgon, skyddsherre; husbonde; mönster, modell; i papp- 1. metallhylsa inneslutet färdigt 
skott för jakt- 1. infanterigevär. Patronus, som har rättighet att tillsätta präst i patronella pastorat. 

Patronymikon, pl. -nymika, gr., ett av faderns namn härlett personnamn. 

Patrull, fr., avdelning av två 1. flere soldater under befäl för att spana efter fienden, genomsöka en viss trakt, 
visitera poster e. d. Patrullera, göra patrulltjänst; gå fram-o. tillbaka på en plats för att giva akt på något. 

Paulun, fr., sänggardin. 

Pauperism, lat., fattigdom. 

Paus, gr., uppehåll, avbrott, vila; i mus., uppehåll av en 1. flere stämmor; även tecknet därför. Pau-séra, göra en 
paus, vara tyst. 

Pauvre, fr., (1. påv'r), fattig, arm, nödställd. Pauvres honteux (1. påv'r ångto), blygsamma fattiga, som blygas att 
anlita sina medmänniskors barmhärtighet; perso¬ 
ner, som sett bättre dagar, men sedan råkat i fattigdom. 

Paviljong, fr., byggnad med tältlik-nande tak; lusthusliknande byggnad; flygelbyggnad, 

Pax, lat., fred, frid; rom. myt.., fredens gudinna. 

Pax [Domini] vobiscum, lat... Herrens frid vare med eder! Pax tecum, filia mea (mi fili), Frid vare dig min dotter 



(min son) I Klosterhälsning. 

Peccätum, lat, fel, synd. 

Peciinia, lat., egendom, förmögenhet, penningar. Pekuniär, som angår penningar. Pecunia depösita, egendom 
nedsatt i taka händer. 

Pedagog, gr., harnuppfostrare, skollärare. Pedagogi, uppfostringsanstalt. Pedagogik, uppfostringskonst; 
uppfostringslära. Pedagogisk, som har avseende på harnaundervisning. 

Pedäl, lat., tramp- 1. fottagenter på orgelverk; inrättning på pianon, medelst h vil ken man höjer 1. sänker tonen. 
Pedalharpa, harpa, försedd med en tramp, genom hvilken man höjer tonen. 

Pedänt, ital., skolfux; hokstavsträl; person, som lägger stor vikt vid obetydligheter. Pedanter!, skol-fuxeri; en 
löjlig noggrannhet i småsaker. Pedantisk, småaktigt noggrann. 

Pedell, mlat., vaktmästare vid ett universitet; kyrkovaktare i katolska kyrkan. 

Pedométer, stegräknare. 

Pégasos, (lat, Pégasus), gr, myt., en hevingad häst, som genom ett hovslag öppnade Musernas källa, Hip-pokréne 
(se d. o.). I nyare tid skaldekonstens sinnebild: Pegasen, 

Pégasus, astr.y stjärnbild på norra himlavalvet. 

Peignoir, fr., (1. pänjåär), frisér-kappa; badkappa; morgonklädning. 

Pejla, .tjöt, mäta, undersöka. 

Pekoral, {lat. pecorale), pl. peJcora-lier, skrift (yttrande), som väcker uppseende för sin oerhörda dumhets skull. 
Pelaglanism, Pelagianer, kyrkoh,, ettGT eng. munken Pelagius, som förnekade arvsynden o. ansåg den mänsk¬ 
liga naturen så ofördärvad, att människan kan ännu av egen kraft både vUja o. göra det goda. 

Péle-méle. fr., (1. päl-mäl), huller om buller, om vartannat. 

Pelerin, fr., ett slags stor kappkrage för fruntimmer. 

Pelis, fr., pälsfodrad damkappa. 

Péllagra, gr. med., en endemisk hudsjukdom i Italien o. Spanien. 

Pelörus, sjöt, ett slags instrument, som nyttjas för att kontrollera styrkompassen. 

Pémmikan, soltorkat o. sönderstött kött av bisonoxen; konserver av engelsk oxkött med tillsats av socker o. 
russin. 

Penäter, lat, rom. myt., romerska skyddsgudar för den husliga härden; fig., den egna härden. 

Pendant, fr., (1. pangdäng), motstycke, sidostycke. 

Pendyl, fr., (1. pangdyl), väggur, bordur. 

Penelope, gr, sag„ Odysseus' (1. O dy SS e v s') sköna, högsinnade maka, beryktad för sin trohet mot honom 
under hans 20-äriga bortvaro, ehuru hon under tiden hårdt an^ sattes av en mängd friare. 

Penetrera, lat,, genomtränga; intränga uti. Peneträbel, genomtränglig. 

Penia, gr, myt., armodets gudinna. 

Penibel, fr,, mödosam, plågsam. 

Penmsula, lat, halvö. 

Peniténs, lat, bot o. bättring, kyrkobot, kyrkoplikt. 



Penna, lat, fjäder. 

Pennalism, lat, (av j^enna, fjäder), kamratförtryck. Man ville troligen ""jplocka" den nykomne studenten, 
kadetten, skeppsgossen etc. för att pröva om han var ""fullfjädrad". 

Penny (1. pénni), pl. pence (pens), engelskt skiljemynt = skilling = 7V2 öre. Förkortas tUl d (av lat. denarius). 
Pensé, fr,, bot, (1. pangse), ett slags blomma. Pensée, tanke, betraktelse. 

Pension, fr., (1. pangsjön), årligt underhåll åt avskedade ämbets- 1. tjänstemän, uppfostringsanstalt; ställe, där 
man inackorderar sig i ett för allt. Pensionär (1. pang-168 

sjonär), person, som erhåller årligt understöd; barn, som åtnjuter undervisning i en pension; en, som betalar för 
kosthållning. Pensionera (pangsjonera), giva understöd. 

Pénsum, pl. pénsa, lat., förelagt arbete; det föreskrivna kunskapsförråd, som fordras för någon examan. 
Pentaglött, gr., en bok (bibel) på 5 olika språk. 

Pentagon, gr. mat., femhörnig plan figur. 

Pentekosté, gr., 50-de dagen efter påsk d. ä. pingst. 

Penterf, lat., skafferiet ombord å ett fartyg. 

Pénterlina, sjöt., ankarketting. 

Peniiltima, lat, näst sista stavelsen i ett ord. 

Pepsin, gr., fermentartad beståndsdel av magsaften. 

Pépsis, gr., matsmältning. 

Peptön, Äem., en kvävehaltig produkt, som uppkommer, då äggviteämnen behandlas med pepsin. Brukas som 
näringsmedel vid vissa sjukdomar i matsmältningsorganen. 

Per, lat,, genom, för. 

Per ambäges, lat., på omvägar. 

Per äspera ad åstra, lat, genom strid tm seger. 

Per capita, se Caj^ut 

Perceptiön, lat, förnimmelse, föreställning. 

Perdu fr., (1. per dy), förlorad. 

Pére, fr., (1. pär), fader. Pére noble (1. -nåb'l), skådespelare, som utför fadersrollerna i de mera storslagna 
pjäserna. 

Péreat, lat, bort med! ned med! 

Per expréssum, lat, genom särskilt bud. 

Per fas et nefas, lat., med rätt o. orätt, genom vilka medel som helst. 

Perfékt, lat, fullbordad, fulländad. Perfektion, fullkomlighet. Perfék-tum, gram., den tidsform av verbet, som 
uttrycker en handling såsom fullbordad. 

Perfid, lat., trolös, förrädisk. 

Perforera, lat, genomborra; medelst maskin anbringa små hål i papper för dess särskiljande i vissa delar, t. ex. 
frimärken, järnvägsfraktsedlar m. m. 

Pérge, lat., fortsätt, vidare! 



Per grädus, lat,, gradvis. 

Periculum, lat, fara. Periculum in möra, fara i dröjsmål. 

Peridröm, gr., täckt gång omkring en byggnad. 

Periferi, gr, mat., omkrets, cirkelns omkrets. 

Perifras se Farafras. 

Periköper, gr., eg. avskurna stycken; de årliga bibeltexterna för sön- o. helgdagar. 

Period, gr., tidevarv, tidrymd; tidsförlopp, omloppstid; gram., satsbildning. Periodicitét, regelbundet omlopp. 
Periodisk, något, som regelbundet återkommer. 

Peristyl, gr., pelargång; pelarsal; pelarrad på framsidan av en byggnad. 

Perkäl, ett slags fint o. tätt bomullstyg. 

Per kassa se Kassa. 

Perkussiön, lat., slag, stöt; med., knackning på patientens kropp för att av ljudet kunna sluta till ett organs 
beskaffenhet. 

Perlemor, det inre lagret av pärl-musslans skal, skimrande i regnbågens färger; användes till knappar och 
prydnader m. m. 

Permanént, lat, förblivande, beständig, oavbruten. Permanéns, varaktighet. 

Permission, lat., tjänstledighet. Per-mittéra, tillåta; bevilja tjänstledighet 1. fritid; hemförlova. 

Pernicios, lat, fördärvlig, skadlig; elakartad (om sjukdomar). 

Perpetuél, lat, oavbruten, oupphörlig, beständig. Perpétuum möbile, lat,, någonting ständigt rörligt; en maskin, 
som ständigt skulle kunna vara i rörelse utan medverkan av yttre kraft. 

Perpléx, lat, förvirrad, bestört, rådlös. 

Per procura, (pp). lat., hand., enligt fullmakt. 

Perrong, fr., det översta planet på en trappa utanför ett hus; avstig-ningsplanet vid en järnvägsstation. 

Per saldo, ital., hand., genom tillgodohavande. 

Per se, lat. i o. genom sig själv (självt).169 

Persedel, fr., smådel; föremål, som hör tUl en persons klädförråd, tul en soldats utrustning o. s. v. 

Persienne, fr., (1. -änn), fönstergardin av träribbor. 

Persifléra, fr., håna, gäckas. Persi-flage (1. -f la sch), gyckel, spe. 

Persistéra, lat., vidbliva, framhärda. 

Person, lat., pefsona, människa i motsats till sak. Persona grata, gärna sedd person. Persona ingrata, illa omtyckt 
person. Personage, (1. persånnäsch), fr., person, som förefaller egen, besynnerlig 1. misstänkt. Personäl, fr., 
samlingen av alla genom en viss verkningskrets, förenade personligheter. Personä-lier, de i ett liktal 
förekommande biografiska uppgifterna. Personél, fr., personlig. Personifiera, fr., göra personlig; framställa ett 
livlöst ting, en egenskap e. d. såsom handlande person. Personifikation, framställning av något opersonligt i 
personlig form. 

Perspektiv, lat., den avbildning av ett föremål, som så noggrannt som möjligt återgiver föremålet, sett från 
betraktarens ståndpunkt. Fågelperspektiv, landskap 1. dylikt, sett från en betydlig höjd. Grodperspektiv, då 
åskådaren befinner sig under föremålet; fig., utsikt för framtiden. Perspektivisk, som framställer ett föremål sett 
på avstånd. 



Persvadera, lat., övertala, intala, söka förmå. 

Peruk, fn, löshår. 

Pervérs, lat., förvänd, abnorm; sjukligt förvänd (om en drift). Perver-sitét, förvändhet hos en drift; sjuklighet. 

Pes, (pl. pédes), lat., fot; versfot. 

Peséta, sp. myntenhet = 1 franc. 

Pessimism, lat., den åsikt, att denna, världen är det sämsta af allt. Pessimist, anhängare av pessimismen; som ser 
allt i svart. Motsats; optimist. 

Petärd, fr., en sprängkropp, som fordom användes för sprängning av portar murar o. d. 

Petit, fr. (1. peti), liten, ringa, obetydlig; en boktrycksstil. Petitéss, småsak, obetydlighet. 

Petition, lat., ansökning; ansökningsskrift, i synnerhet till statschefen o. högsta myndigheter. Petitionera, 
inkomma med en ansökan. Peti-tionär, person, som deltager i en ansökningsskrift. 

Petit-mäitre, fr. (1. petimäfr), sprätt, sprätthök. 

Petrifikät, lat., förstening. Petrificéra, förvandla till sten; fig. förstenad av fasa. Petrifikatiön, förstening. 
Petrografi, gr., eg, stenbeskrifning; bergartslära. Petrologi, läran om de olika stenarterna. 

Petröl, gr., ett slags av sågspån o. stenkolsstybb bestående briketter, som användas till bränsle. 

Petroleum, gr.-lat., bergolja. 

Peu ä peu, fr. (1. pöapö), småningom efter hand. 

Pia desidéria, lat., fromma önsk ningar. 

Piäno, Pianino, Hal., musikinstrument stränginstrument vars strängar sät tas i svängning genom hammare; fästa 
vid häfstänger. Piäno, ital. mus., sakta, svagt. Pianissimo, mycket svagt. 

Piåster, ital., spanskt silvermynt = 5 francs; turkisk piaster =16 öre. 

Piazza, ital., offentlig plats, torg; bred gata 

Picadör, sii-, beriden tjurfäktare, försedd med gpjut. 

Piccolo, ilat., iiten; liten flöjt. 

Pickelhuva, militärisk huvudbonad med uppstående spets. 

Pickles 1. Mixed pickles, se d. o. 

Picknick, fr., liten fest, tillställning med bidrag av varje deltagare; utflykt, lusttur. 

Piéce, fr. (1. pjäs), pjes; stycke; del; teaterstycke. Piéce de résistance (1. dö resistängs), det mest anslående vid en 
fest, en utställning e. d. 

Piedestäl, fr., fotställning. 

Picrrot, fr. (1. pjerrå), en löjlig, dum-sliyy person i den lägre franska kon edien. 

Pi'etas, lat., fromhet, gudsfruktan. 

Pietet, lat., gudaktighet, fromhet; vördnad (för föräldrar o. d.); ömhet. 

Pietism, lat., praktisk kristendom; den religiösa uppfattning, som när-170 

mast motsvarar våra frikyrkors; även benämning på fromleri o. skenhelighet. Pietist, from, gudfruktig människa. 
Pigmént, lat, färgämne, färg. 

Pikant, fr., stickande; retande (för smaken); något, som gör ett livligt intryck. 



Piké, fr., ett slags tätt bomullstyg med upphöjt mönster. 

Pikéra, fr., sticka, reta; göra ett tyg uddigt i kanten. Pikérad, stucken, förnärmad. 

Piket, fr., ett slags kortspel. 

Piket, fr., krigst,, fältvakt, förpost-vakt. 

Pikrinsyra, kem., framställes genom salpetersyras inverkan på karbol-syra, indigo m. m. P. bildar gula, giftiga 
kristaller av en bitter smak. Användes till gulfärgning, till sprängämnen m. m. 

Pikrotoxm, sr., ett ur kockelkärnor framställt giftigt ämne med bitter smak. 

Piktur, lat., handstil. 

Pilaster, ital., valvpelare, till någon del fristående. 

Pilgrim, lat, vandringsman; en, som vallfärdar till en som helig ansedd ort. 

Piller, lat., läkemedel i form av små kulor o. ämnade att nedsväljas hela. 

Pimpsten, (rättare pimsten), en lätt, porös, hålig, vulkanisk produkt; användes som slipnings- o. glätt-ningsmedel. 
Pince-nez, fr. (1. p ängs ne) = Bin-ockel, se d. o. 

Pincette, fr. (1. pängsätt), ett litet tångliknande instrument, varav ana-tomer, kirurger, urmakare m. fl. använda 
sig för att gripa o. fast-hålla föremål. 

Pindos 1. Pindus, gr. myt., ett åt Apollo och Muserna helgat berg. 

Pinschback, eng., en guldliknande legering av koppar o. zink. 

Pinus, bot., ceder, lärkgran o. tall. 

Pinxit, lat., har målat (det, denna tavla), efter namnet på den som målat originalet; förkortas stundom:pinx., pxt., 
P- 

Pionier, fr. (-iär), skansgrävare; i tyska armén: ingeniörssoldat; fig., före¬ 
löpare, vägbrytare (i kulturarbetet). 

Pirät, lat., sjörövare, fribytare; även ett slags fruntimmersväska. 

Pirög = kanot, se d. o. 

Piruétt, fr., svängning runt omkring på ena tåspetsen; i ridkonsten hästens svängning runt på ena fram-l. 
bakfoten. Piruettéra, göra piruetter. 

Pistol, fr., ett kort eldhandvapen från 16:de århundradet. 

Pistön, fr., (1. pistång), den upp- o. nedgående huvudstången vid en ångmaskin. 

Pitprops, eng,, (1. pitpröpps), gruf-stolpar. 

Pius, lat., from. Namn på flera påvar. 

Pix, lat., beck, tjära. 

Pjäs, se Piéce. 

Pl. — pluralis. 

P. 1. = lat., pastor lod, se under Pastor. 

Placera, fr., ställa, sätta, lägga; anvisa plats; anbringa; förskaffa tjänst; placera penningar: göra dem fruktbärande. 
Plafond, fr., (1. plafång), innantak, konstnärligt utstyrt. 



Plagiat, lat., litterär stöld. Plagiätor, person, som stjäl ur andras skrifter o. utgiver sådant som sitt eget. Plagiera, 
begå litterär stöld. 

Plaid, eng., (läs pläd), randig 1. rutig yllefilt, som allmänt nyttjas i skotska högländerna. 

Plaidéra, fr. (1. plädera), hålla försvarstal inför rätta; tvista, processa: även gnabbas. Plaideur, (1. plä-do r), 
sakförare. 

Plaisant, fr. (1. p läs än g), behaglig, angenäm. Plaisanterie, (1. p 1 ä s a n g-teri), skämt; lustigt upptåg. Plai-sir, 
(1. pläsir), nöje, tidsfördriv. 

Plakat, lat., offentligt anslag, kungörelse. 

Plan, lat., jämn yta, slät o. jämn plats; grundritning; utkast, förslag. 

Planera, lat., jämna, göra slät, planlägga. 

Planeter, gr., kallar man de himla- 

- kroppar, som kretsa omkring solen o. af henne erhålla ljus o. värme. Planetärium, lat., apparat för att 
åskådliggöra planeternas o. deras månars rörelser omkring solen. 171 

PlanetoMer, småplaneter. Planetsystem, de kring solen kretsande planeternas inbördes ställning o. deras rörelser. 

Planiglöb, lat., plankarta över jordklotet 1. dess ena halvklot. Pla-nisfér, en sådan karta över himmelsgloben. 

Planiméter, lat.-gr., instrument för bestämmande av plana figurers yt-mått. Planimetri, gr., mat., läran om plana 
ytors mätning. 

Plankonkäv, på den ena sidan plan o. på den andra konkav (se d. o.). 

Plankonvéx, på den ena sidan plan 
0. på den andra konvex (se d. o.). 

Planogaméter, gr., hot., rörliga befruktningsceller. 

Planritning, ritning t. ex. av en byggnad i horisontel genomskärning. 

Planch, fr. (1. p 1 a n g s c h), eg. graverad kopparplåt 1. träskiva; avtryck av en dylik, av en kl iché 

1. ett träsnitt; på särskilt blad tryckt illustration. Planchétt, en i snörliv använd böjlig stålskena. 

Plantage, fr. (1. -täsch), större jordegendom i ett tropiskt land, å vilken odlas något visst växtslag, t. e. sockerrör, 
tobak, kaffe, bomull m. m. 

Plastik, gr., bildhuggarekonst. Plastti-citét, bildbarhet. Plastisk, bildbar, formbar; till plastiken hörande. 

Platform, /r., upphöjt golv, estrad för talare, sångare o. d.; (järnv.) perrong. 

Platina, hem., en vit, seg o. smidig, knappt smältbar metall, som ej angrip es av andra syror än kungsvatten. Den 
påträffas i Ural, på Borneo, i Sydamerika m. fl. ställen. Användes för tillverkning av kemiska apparater. 
Platinera, överdraga med platina. 

Platitude, fr. (1. -tyd), platthet (i tal 1. skrift). 

Platonisk, som angår Platon (berömd grekisk filosof, d. 348 f. Kr.), som överensstämmer med hans lära. 
Platonisk kärlek, från sinnlighet fri kärlek. Platonisk republik, mönsterstat efter Platons utkast. Platonism, 
Platons filosofi. Platö-niker, anhängare av Platons filosofi. 

Platå, fr., högslätt. 

Plausibel, lat., eg. värd bifall; som synes förtjäna bifall. Plausibilitét, skenbarhet, sannolikhet. Plaiisus, högljutt 
bifall. 



Plebs, lat., den stora mängden, de djupare o. bredare lagren, i motsats till de rika o. förnäma. Plebéj, eg. medlem 
av plebs; numera: en person av låg härkomst. Se övrigt under patricier. 

Plebiscit, lat., folkbeslut genom allmän onwöstning. 

Plectrum, lat, {gr. pl ek t ron), stav av elfenben, metall e. d., varmed forntidens konstnärer anslogo strängarna på 
sina instrument. 

Plein pouvoir, /r. (1. pläng puvåär), fullmakt. 

Plejäderna, gr., sjustjärnan, en stjäm-grupp av flere hundra stjärnor, av vilka sju kunna ses med blotta ögat. 
Plenärförsamling, lat, fulltalig församling. 

Plénipotentiaire, se Ministre pléni-potentiaire. 

Plenum, lat., fulltalig församling 1. sammankomst, i motsats till en församlings sammanträde i utskott 1. på 
avdelningar. In pléno, fulltaligt. 

Pleonasm, gr., användning av flera liktydiga ord för samma begrepp. 

Pleroma, gr., eg. fullhet; hos gnosti-kema: ett av toner bestående system; det ljushav, i vilket Gud vistas. 

Plissé, fr., fint veckade remsor till garnityr på fruntimmersdräkter. 

Pli, fr., veck; skick, hålhiing. 

Plogland, så stort jordområde som en person hinner plöja på en dag. 

Plomb, lat., blystämpel 1. blysigill, varmed vid tullstation varugods förseglas ; skyddande fyllning för ihåliga 
tänder. Plombera, förse med blystämpel; fylla ihåliga tänder med något ämne (guld, amalgam, cement 1. 
guttaperka m. m.). 

Plumbägo, lat., blyerts, grafit. 

Pliimbum, lat, bly. 

Plumpudding, eng., en pudding av vetemjöl, njurtalj, socker, mjölk, ägg, russin o. citronat. National-nalrätt i 
England. 172 

Pluralis, lat, gram., flertal. Plurali-tét, flertal. Se Majoritet. 

Plus, lat., mer, överskott; mat., additionstecknet (+). 

Pluskvamperféktum, lat., gram., den tidsform av verbet, som uttrycker fullbordad handling i förfluten tid, då 
något annat skedde, t. ex. han hade rest, då jag kom. 

Plutokrati, gr., penningvälde. Pluto-logi, läran om rikedomen. 

Pluton (Pluto), gr. myt., underjordens gud o. en af dess domare. (Hade s). 

Pluton, fr., krigst., en avdelning av ett kompani 1. skvadron. 

Plutönisk, geoL, bildad underjordens yta. Plutonister, anhängare av den åsikt, att bergarterna uppkommit i 
jordens inre genom vulkanisk verksamhet. 

Plutos, gr. myt., rikedomens gud. 

Pluviäle, mlat., eg. regnkappa; katolsk korkåpa. 

Pliivius, lat., rom, myt., regngivaren; binamn på Jupiter. 

Plym, fr., hattfjäder, prydnads fjäder. 

Plymouthbröder, (1. plimmöt-), ett religiöst samfund, som bildades av irländaren John Darhy på 1820-talet. De 
anse kyrkan vara i sitt inre upplöst, varför de böra sammansluta sig i mindre, fria föreningar utan något 



prästämbete o. i stillhet förbida det tusenåriga riket. 

Plys, Plysch, Peluch, fr., ett långhårigt, sammetsartadt tyg av silke, ylle, bomull m. m. 

Plädera, se Plaidera. 

Pläter, SJ?., billigare metall, som på en 1. båda sidor belagts med en dyrbarare ^ådan. 

Plöroser, fr., vita batistremsor, som förr fästes nedtill å ärmuppslagen, o. buros de första dagarna av djup sorg. 

P. M. = ^ro mmioria, för minnets skull, (1. promemoria), minneslista. 

Pneuma, gr. (1. pnevma), anda; vind, luft; andedräkt; ande, själ; den Helige Ande. Pneumatik, se Aerodynamik, 
Pnemätisk, beträffande luften 1. andedräkten. Pneumato-logi, läran om andeväsenden. Pneu-matométer, 
instrument till mätning 

av den in- och utandade luftkvantiteten. 

Pneumoni, gr., lunginflammation. 

Pöculum, pl. pocula, lat,, bägare, pokal. 

Podäger, gr., gikt i fötterna. Poda-grist, lidande av podager. 

Podestä, ital„ stadsdomare, borgmästare i Italien. 

Podium, gr., (1. pödion), trappsteg, estrad. 

Poem, gr., dikt, skaldestycke. Poesi, diktkonst, skaldekonst, verskonst; arbete på vers, i motsats till ^rosa. Med 
avseende på framställningsformen är poesin antingen e^isk (berättande, beskrivande), lyrisk (då skalden låter 
sina egna känslor o. tankar framträda) 1, dramatisk (då flere olika personer uppträda såsom handlande o. talande 
[drama]. Poet, skald, diktare; versmakare. Poeta laureätus, lagerkrönt skald, hovskald. Poetäst, rimsmidare, dålig 
poet. Poetik, läran om skaldekonsten. Poetisera, göra vers, dikta. Poetisk, som överensstämmer med 
skaldekonsten; som har känsla 1. anlag för skaldekonst. 

Pöint, fr, (1. på äng), punkt; Öga på en tärning; enheten för vinst-1. förlustberäkning i spel. Pointéra, giva udd, 
spets åt ett uttryck. 

Poker, ett slags kortspel. 

Pokiilera, lat., dricka om i laget. 

Pol, gr., ändpunkterna av en axel, varomkring något vrider sig. Polar, polarisk, polär, beträffande polerna, 
belägen i grannskapet därav. 

Polemik, gr., litterär strid, tvist, penn-krig. Polemisera, tvista, strida — med pennan. Polemisk, som har 
karaktären av polemik; stridslysten. 

Polénta, ital. maträtt av majsmjöl. 

Polera, lat, glätta, frambringa en glänsande yta på ett hårt föremål; fig„ hyvsa, göra artig. Polerad, glättad; fig„ 
hyfsad, städad. 

Polis, gr., statsmyndighet, som har att vaka över samhället o. dess invånares säkerhet, lugn, bekvämlighet etc. 
Polis, försäkringsbrev. 

Polisong, fr., kindskägg. 

Politéss, fr., belevenhet. 173 

Politik, gr., statslära, statskonst. Den inre politiken sysselsätter sig med en stats egna förhållanden, varemot den 
yttre politiken med ställningen till främmande stater. Politiker, person, som sysslar med statens angelägenheter; 
statsman. Politisk, som hör till staten, statsläran 1. statskonsten; statsklok; klok, försiktig, slug. Politisera, tala om 



statsangelägenheter ; kannstöpa. 

Polityr, politirr, lat.y glans, glatthet; möhelfernissa; fig., helevenhet. 

Polka, ett slags dans. 

Pollétt, lat., ett litet stämplat märke 1. kort, i många fall av samma betydelse som hiljett (ångslups-, spårvagns-, 
hiss-, matpolletter etc.). Pollettera, inlämna resgods vid järnvägsstation. 

Polonäs, fr., en ursprungligen polsk dans i takt. 

Polska, svensk folkdans (hondpolska). 

Polyandri, det slags månggifte, då en kvinna har flera män. Se Poly-gami. 

Polyarki, gr., mångvälde. 

Polyéder, gr. mat., mångsidig, solid figur. 

Polyganii, månggifte; isynnerhet en mans äktenskapsförhindelse med flera kvinnor på en gång. Poly-gämisk, 
hörande till månggifte. Polygamist, en, som lever i 1. försvarar månggifte: mormon. 

Polyglött, gr., en på flere språk skriven hok, t. ex. en ordhok över flere språk, en hihel med översättningar till 
flere språk sida vid sida. 

Polygön, gr. mat., månghörnig figur. 

Polygräf, gr., mångskrivare; kopier-maskin. 

Polyhistor, gr., månglärd, bevandrad i många vetenskaper. 

Polykrom, gr., mångfärgad. Polykro-mi, färgrikedom. 

Polymnia 1. Polyhymnia 1. Polohyinnia. Se Muser. 

Polynesien, gr., "de många öarne". Se Oceanien. 

Polyper, ett slags rörformiga med ena ändan fastsittande kavitetsdjur, vilkas fria kroppsände är försedd med en 
krans av fångarmar kring munöppningen; med., köttiga ut¬ 
växter i någon av kroppens ihåligheter, t. ex. i den yttre hörselgången, i näsan, i gommen, i livmodern o. s. v. 
Polyteism, ^r., mångguderi, antagande av flere gudar. Polyteist, person som antager tillvaron av flere gudar. 

Polyteknik, gr., sammanfattningen av alla de kunskaper o. färdigheter, som äro nödvändiga för utövande av 
högre tekniska yrken. Polyték-niker, person, som besitter sådana kunskaper o. färdigheter. Poly-téknisk, 
omfattande många yrken. Polytéknlsk skola, läroverk för högre teknisk bildning (i Sverige: Tekniska Högskolan. 

Pomäda, lat., salva för håret, läpparna (läppomada) 1. huden (skön-hetspasta 1. pomada). 

Pomologi, lat., gr., fruktkunskap, läran om fruktsorterna. Pomolog, fruktkännare. 

Pomöna, rom. myt., fruktträdens gudinna. 

Pomp, lat., prål, prakt; ordprål. Pom-pos, ståtlig, praktfull, prunkande. 

Pömum, lat., äpple. 

Poncho, sp., (1. på'ntschå), ett slags i Chile o. Peru av gauchos brukligt överplagg, i form av en vid kappa. 
Pondus, lat., vikt, tyngd; personligt anseende, myndighet. 

Ponera, lat., förutsätta, antaga. 

Pöntifex, lat., ledamot av ett prästkollegium i det forna Rom. Dess främste man kallades pontifex maximus 
(Översteprästen), vilken titel numera tillkommer påven. 



Pontön, lat., krig st., ett slags pråm till underlag för krigsbryggor. Pon-tonier, ingeniörssoldat. 

Pony, 1. ponny 1. ponnye 1. ponnie, eng. (1. på'ni), pl. ponies (1. på'nis), en liten skotsk ridhäst, motsvarande 
våra ölänningar. 

Pop, ry., (1. påp), fader; präst i gre-kisk-katolska kyrkan. 

Popelin, fr., ett slags halvsiden; glan-sigt hel- 1. halvylletyg. 

Popularitet, lat.^ folkgunst. Populäs, fn, pöbel. Populus, folk. Populär, omtyckt av allmänheten; avsedd för 
folket, lättfattlig. Popularisera, göra populär; framställd i allmänfattlig form.m 

Pörer, gr. fys.y öppningen 1. mellanrummet mellan molekylerna i en kropp; anat, de öppningarl. 
körtelmynningar, som finnas å huden. Porositét, den hos kropparna allmänna egenskapen att innehålla porer. 
Poros, försedd med porer, svampaktig. 

Porfyr, gr., en mångfärgad bergart. Porfyrverk finnas vid Elvdalen o. Orsa i Dalarna. En särskild art av porfyr 
kallas j^o^iyrit 

Pornografisk, gr., som rör sig kring osedlighetsskildringar; slipprig. 

Pornokrati, gr., skökoregemente. 

Portal, fr., huvudport, praktport till en större byggnad. 

Portaiiv, fr., lätt 1. bekväm att bära. 

Portépé, fr., sabel- 1. värjtofs. 

Porten, Ottomanska P. 1. Höga P., benämning på den turkiska regeringen o. dess säte i Konstantinopel. 

Portfölj, pappersväska till förvaring av papper, ritningar o. d., en ministers göromål 1. ämbete. 

Portier, fr., (1. pårtjé), portvakt. 

Portiére, fr. (1. pårtjär), dörrför-hänge. 

Portik, lat., pelargång. 

Portion, lat., del, andel; avmätt del (= matportion). 

Portmonnä, fr., myntbärare, penningpung. 

Porto, ital, befordringsavgift för brev o. andra postförsändelser. 

Porträtt, fr., bild, avbildning av en viss person. Porträttera, avbilda, avmåla. 

Portschäs, fr., bärstol. 

Pörtus, lat., hamn. 

Portor, fr., ett av botanister använt bleckfodral till förvaring av växter. 

Poros, se Porer. 

Posåda, S])., värdshus, gästgiveri. Posadéro, värdshusvärd. 

Poseidön, gr. myt., grekernas benämning på Neptunus, havets o. de rinnande vattnens gud. 

Posera, fr., antaga en viss kroppsställning (vid porträttering); en viss antagen ställning, hållning (om talare etc.). 

Position, lat., ställning, läge; framskjuten ställning i samhället; truppers skyddade ställning. 

Positiv, lat., viss, verklig; bestämd, obestridlig; jakande. Motsats: Negativ. Positivism, lat., den filosofiska 
riktning, som endast antager, vad som är positivt visst. Positivist, anhängare av denna riktning. 

Pösito, lat., förutsatt, antaget. 



Positur, lat., ställning, kroppsställning; försvarsställning. 

Possessiön, lat., besittning, egendom; gods. Possessionat, godsägare. Possessiv, ägande. 

Possibel, lat, möjlig. Possibilitét, möjlighet. 

Post, lat., ämbete, tjänst; varuparti; varje i en räkning 1. i ett konto införd särskild vara, varusort, arbete o. s. v. 
jämte därför utsatt penningebelopp; allmän inrättning för brevbefordring; militärpost (bevakningspost); platsen, 
där sådan vakt är utsatt. Postäl, Postälisk, som tillhör 1. har avseende på postväsendet. 

Postamént, lat., fotställ. 

Postdatéra, lat., åsätta ett senare datum än det verkliga. 

Postdiluviänsk, som hör till tiden efter syndafloden. 

Pöste restante, /r., (1. p å s t r e s t ä n g t), med dessa ord å en postförsändelse angives, att försändelsen skall 
kvar-ligga å postkontoret, tills den hämtas av adressaten. 

Postera, fr., ställa på sin plats, anställa. 

Postering, hrigst., vakthavande trupp. 

Posteriöra, lat., bakdel, stjärt ("rum-pa"). 

Postexisténs, lat., tillvaro efter detta livet. 

Post féstum, lat, efter festen; för sent. 

Postglacial, lat., geoL, bildad efter istiden, t. ex. postglaciallera. 

Postiljön, fr., postförare; en, som tran-sporierar post medelst åkdon. 

Postilla, lat,, predikosamling. 

Postillon d'amour, fr., (1. påstijång damiir), en som Mr fram kärleksbrev. 

Postliidium, lat, efterspel, utgångs-marsch. 

Post niibila Phoebus, lat, (1. fébus), efter regn kommer solsken. 

Posto, ital, fast ställning, stånd. 175 

Postponéra, lat., sätta efter, ned- | sätta, t. ex. nedsätta en inteckning efter en annan. 

Postremissväxel, se Växel. 

Postsknptum, lat, förk. P. 8., efter-skrift; tillägg i ett brev. 

Postulät, lat.., sats, som varken kan I. behöver bevisas; mat, enkel uppgift, vars lösning faller av sig själv. 
Postulera, yrka, påstå. 

Postum 1. posthum, lat, född efter faderns död; arbete, utgivet efter författarens död. 

Potage, fr., (1. påta sch), soppa, köttsoppa. 

Poténs, lat, kraft, förmåga, inneboende kraft. Potentat, mlat, maktinnehavare ; härskare. Potentiél medelbart 
verkande. 

Potpourri, fr., (1. påttpurri), bland ning av flera slag (t. ex. en mat rätt, ett arbete); luktkruka; mus 
sammanställning av flere melodier till ett musikstycke. 

Pottaska, 1. holsyrat kali, erhålles genom att urlaka växtaska med hett vatten samt avdunsta den så erhållna 
lösningen, luten; användes till glas, blodlutsalt, såpa m. m. 

Pottkäs, ty., gammal ost, som rives o. övergjutes med någon vätska. 



Pound, eng., (1. paund), skålpund, motsvarar 453,59 gr. Pound ster-ling (1. stärling) = 18 kr. 16 öre. 

Pousséra, fr., (1. puss-), driva; befordra, framhjälpa. 

Pouvoir, fr., (1. puvåar), makt, förmåga. 

Pr. — proeent. 

Prsenömen, lat., förnamn. 

PrEeputium, lat., förhud. 

Pragmatisk, gr., klok, erfaren, allmännyttig. Pragmatisk historieskrivning, historieskrivning, som framställer och 
förklarar tillstånd och tilldragelser i deras sammanhang, i deras egenskap av orsak o. verkan. 

Praktik, gr., erfarenhet, övning, vana, utövning. Motsats: teori. Utövning av läkare- 1. advokatyrket. Prak-tikäbel, 
utförbar, brukbar; görlig. Praktiker, person, som med erfarenhet utövar ett yrke 1. konst. Praktisera, sätta i verket, 
tillämpa; 

utöva en konst 1. ett yrke. Praktisk, verksam, användbar; händig; klok. Präktlka 1. Pråtika, bonde-praktika, 
kalendarisk ekrift, som innehåller förutsägelser om kommande års kometer och förmörkelser, väderlek och 
årsväxt m. m. 

Praxis, gr., vedertaget bruk; rättegångsbruk. In präxi, lat., i användandet, i tillämpningen. 

Preadamiter, lat., eg. föradamiter; benämring på människor, som antagas hava levat före Adam. 

Prebénde, lat., pastorat, vars inkomster äro anslagna såsom lönetillägg för en biskop, en akademisk lärare etc. 

Precedéns, lat., företräde, försteg (i rang). Precedensfall, föregående, liknande fall (i rättegång). Prece-denstvist, 
rangstrid. 

Precéptor, lat., lärare. 

Precis, lat., noga, noggrann, bestämd; punktlig. Précisement, /r.,(l.-m ä n g), noga bestämt, fullt riktigt. Precisera, 
noga bestämma. Precision, stor noggrannhet, bestämdhet. 

Predestinatiön, lat., förutbestämmelse 1. läran om den absoluta nåda valet, enligt vilket Gud har utvalt 1, ut-korat 
några till salighet. Predestinera, förutbestämma. 

Predikamént, lat, sinnesförfattning; tillstånd, läge, belägenhet. 

Predikat, lat., gram., det som utsä-ges om subjektet, t. ex. solen lyser, 

Predisponéra, lat., på förhand bereda, göra mottaglig. Predisposi-tiön, föregående böjelse, mottaglighet för 
någonting. 

Predominera, lat, hava överhand. 

Preexisténs, lat., föruttillvaro, människosjälens tillvaro före kroppens alstrande. Preexistentianism, den åsikt att 
människornas själar haft tillvaro redan vid skapelsens början o. sedan fördelas i motsvarande kroppar. 

Prefékt, lat., i det forna Rom militärbefälhavare; i Fran kri ke o. Italien ståthållare i ett departement 1. en provins. 
Polisprefekt, chef för polisen i Paris. Prefektur, en prefekts område, ämbete, ämbets-lokal.176 

Préférence, fr., (1. preferängs), företräde; förmånsrätt; ett slags kortspel, som spelas av fyra personer. Preferéra, 
föredraga, lämna företräde. 

Prefix, lat., förstavelse. 

Pregnant, lat., innehållsdiger, betydelsefull. 

Prehistorisk, förhistorisk. 

Preja, ty„ sjöt., anropa ett främmande fartyg. 



Préjudice, fr., (1. preschydis), förutfattad mening; skada, förfång, orätt. Prejudicera, skada, göra förfång. 
Prejudikat, lat., jur., av högre domstol fälld dom, som kan tjäna till ledning för andra domslut i liknande fall. 
Preklusiön, lat., jur., utlåtande att någon är förlustig rätten till vidare talan 1. anspråk. 

Prekär, lat., osäker, oviss; beroende på andras godtycke. 

Prelat, lat., katolsk präst med hög rang. Prelatensisk, tillhörande det högre prästerskapet. Prelatiir, en prelats 
värdighet. 

Preliminär, lat., förberedande. Pre-liminärer, förberedande förhandlingar före huvudfrågans avgörande. 

Preludium, lat., förspel; fig., inledning, förberedelse. Preludiéra, spela inledningen till ett musikstycke. 

Premie, lat., belöning, pris; försäkringsavgift; bivinst i lotterispel. Premiéring, bestämmande av pris för utställda 
föremål. 

Premier, fr., (1. premie), först, främst, förnämst. 

Premiére, fr., (1. premiär), den första föreställningen av en ny teaterpjäs. 

Premiérminister, förste minister. 

Premiss, lat., förutsättning; försats i en slutledning. 

Premium, lat., belöning, utmärkelse. 

Prenotiön, lat., förkunskap. 

Prenumerera, lat, betala på förhand, gäller isynnerhet för tidningar o. tidskrifter. Prenumerånt, den, som har 
prenumererat, 

Prep. = preposition. 

Preparat, lat., växtdel 1. djurdel, på särskilt sätt beredd för undersök¬ 
ning 1. förevisning; något på kemisk väg framställt ämne 1. fabrikat. Preparatiön, förberedelse. Preparera, 
bereda, förbereda, tillaga; göra ett preparat. 

Preposition, lat., gram., som sättes framför ett substantiv för att bestämma dess förhållande till ett annat ord, t. ex. 
av, för, med o. s. v. 

Prerogativ, lat., företrädesrätt. 

Pres. = presens. 

Présbyter, gr., eg. äldre; en av de äldste i församlingen, församlingens föreståndare i den första kristna 
församlingen. Presbyteriäner, protestanter i England^ o. Amerika, som icke erkänna någon biskop, utan vilja 
hava kyrkan styrd genom äldste. 

Présence d'esprit, fr. (1. presängs d e s p r i), sinnesnärvaro, rådighet, fyndighet. 

Presénning, höll., tjärad segelduk, som lägges över varor för att skydda mot väta. 

Presens, lat., gram., den tidsform av ett verb, som uttrycker ofullbordad handling i närvarande tid, t. ex. han läser. 

Presént, fr., skänk, gåva. Presénta, skänka. Presentera, förete, uppvisa; bjuda; skänka; föreställa en person för en 
annan. Presentabel, som kan visas 1. framställas. Presentation, företeende, uppvisande; en persons föreställande 
för en annan. 

Preservéra, låt., bevara, skydda. Pre-servativ, skyddsmedel, förvarings-medel. Preservatiön, förvaring, vård. 

Preses, lat., ordförande i en rätt, en akademi, ett konsistorium. Presidera, tjänstgöra såsom ordförande. 

Presidium, ordförandeskap. Presi-dént, ordförande i en kongress, konferens e. d.; chefen i vissa ämbetsverk; 



statschefen i en republik. 

Preskription, lat., jur., rättighet, som inom en viss tid måste begagnas, vid äventyr av densammas förlust. Enligt 
svensk lag förfalla 10-åriga fordringar, men kunna, innan preskriptionstiden (— 10 år) är tillända, förnyas genom 
rättsligt förfarande. 181 

Pressa, (eng. to press), med våld värva soldater 1. sjömän. 

Pressånt, fr. (L -sängt), brådskande, trängande. 

Pressiön, lat., tryck, påtryckning. 

Prestäbel, lat., något, som kan verkställas 1. utföras. 

Prestera, lat., verkställa, fullgöra; erlägga, utgöra (betalning). Pre-ständum, pl. prestanda, åliggande; vad man är 
skyldig fullgöra 1. gälda. Prestation, vad som erlägges, åstadkommes; konstnärlig framställning; skatt, avgäld, 
utskyld. 

Prestige, fr. (1. pr es ti sch), bländ-verk; stort inflytande, anseende. 

Presuméra, lat., föreställa sig, antaga, förutsätta. Presumtiön, förmodan, förutsättning. Presumtiv, förmodad. 

Pretendéra, lat., fordra; föregiva; göra anspråk på. Pretendent, person, som gör anspråk på någonting; prins, som 
förmenar sig hava större rätt till tronen än dess innehavare. Pretention, fr. (1. pr et ang sjön), anspråk, fordran. 
Pretentiös, (I -tångs chos), anspråksfull, pockande. 

Pretéritum, lat., förfluten tid; gram., namn på de tempusformer, som uttrycka förfluten tid: perfektum, 
imperfektum o. pluskvamperfektum. 

Pretéxt, lat., förevändning. 

Pretiösa, lat., dyrbarheter; juveler. Pretiös, fr., dyrbar; tillgjord, cirklad. 

Prevenera, lat., förekomma; på förhand underrätta, förbereda. Pre-ventiön, förutfattad mening. Preventiv, som 
avser att förekomma någonting. Preventiva medel (även kallade profylaktiska medel), vissa mått o. steg, som 
tagas för att hindra en sjukdoms uppkomst 1. införande, t. ex. ympning, isolering, desinfektion m. m.; ävensom 
åtgärder, ägnade att förekomma folktillökningen. Se vidare härom under Malthusianism. 

Priapos, (lat. Priäpus). gr. myt., fruktbarhetens gud 1. representant för naturlivets alstringskraft. 

Prim, lat., första intervallen i den diatoniska skalan; fäktk., en stöt i fäktning. 

Prima, lat., hand., finaste, bästa sorten. Primus, den förste, den överste (i skolklasser). Primus inter päres, den 
förste bland sina likar. Primadonna, ital., förnämsta sångerskan 1. skådespelerskan vid en teater. Primän, lat., 
lärjunge i första klassen. Primärius, se under Fastor. Primas, den förnämste biskopen i ett land; ärkebiskop. 
Primat, en primas' värdighet; överhöghet; högsta rangen. Prima vista, ital., hand., vid uppvisandet (betala en 
växel). Primo, ital.,_ först, för det första. Primo amoröso, ital., den förnämste bland dem, som utföra älskareroller 
vid en teater. Primär, lat., ursprunglig; grundläggande; förberedande. 

Primitiv, lat., först, som utgör stam 1. ursprung; enkel, enfaldig. Primitiva ord, rot- 1. stamord. 

Primogenitur, lat., förstfödslorätt. 

Primula veris, /a^., gullvivan, ox-läggen. 

Princeps, lat., den förnämste; överhuvud, anförare. 

Princip, lat., ursprung, grund, grundorsak ; grundsats; grundregel. Prin-cipiél, som grundar sig på 1. härflyter från 
en grundsats 1. fast föresats. Principal, huvudperson; herre, husbonde; arbetsgivare; mus., huvudstämma, 
solostämma. 

Principät, lat., högsta värdigheten, övervälde. 



Prior, lat., föreståndare för ett kloster. Priorinna, förestånderska i ett nunnekloster. Priorät, deras ämbete o. 
värdighet. 

Prioritet, lat., företrädesrätt, förmånsrätt. Prioriterad, som har förmånsrätt. 

Pris, fr., sjökrigsbyte. 

Priskurånt, fr., tryckt prislista. 

Prisma, gr., mat., en solid figur, som inneslutes av planer, av vilka tvänne, som stå mitt emot varandra, äro 
parallella, lika stora o. likformiga, men de övriga äro parallelogrammer; fys., ett tresidigt, slipat glas med platta, 
jämna ytor, vilkas kanter löpa parallell och vilket bryter 1. sönderdelar ljuset i sju olika färgade strålar. 
Prismacirkel, instru- 
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ment för mätning av vinklar i vilket plan som helst. Prismatisk, formad som ett prisma. 

Privat, lat., enskild; som ej bekläder något ämbete; personlig, huslig. Privätim, enskilt; hemligt; egenhändigt 
(utanpå brev). Privatist, studerande, som på ensUild väg beredes för studentexamen. 

Privilegium, lat, pl. Privilegier, företrädesrätt, förmån. Privilegierad, som åtnjuter ett privilegium. 

Prix, fr. (1. pri), pris, avlöning. 

Pro, lat, för, fram, enligt, i stället för. 

Proba, lat., prov; arrest. Probéra, pröva, prova, undersöka. Probäbel, sannolik, antaglig, trolig. Proba-bilism, 
filos., den åsikt, som anser all kunskap vila på sannolikhet. Probabilitet, sannolikhet. Probät, prövad o. godkänd, 
beprövad. Pro-bätum est, det är prövat. 

Pfobenreuter, ty., (1. pråb enröjter), provryttare, handelsresande. 

Probersten, kisselskiffer 1. basalt till undersökning av gulds befintlighet i legeringar. 

Problem, gr., en sats, som kan erhålla flere lösningar; vanskligt spörsmål; mat., uppgift att lösa, vartill erfordras 
bevis. Problematisk, tvivelaktig, oavgjord; oviss. 

Proc. — procent. 

Procedéra, lat., förfara, gå till väga. Procedur 1. Procedyr,, rättegångs-sätt, -ordning; förfaringssätt. Pro-cént P/o), 
för 1. efter hundradet; vinst för vart hundratal af kapitalsumman. Procéntare, ockrare. 

Procéss, lat., förlopp, utveckling, fortgång; förändring av en kropps väsen, t. ex. lösning, smältning, fällning etc.; 
rättsligt förfarande, rättstvist. Processa, invecklad i 1. föra rättegång. Pro cession, högtidligt tåg. Procura, se 
Prokura. 

Producera, lat, alstra, frambringa; tillverka; åstadkomma. Producént, en som frambringar 1. tillverkar något. 
Motsats: Konsument. Produkt, alster, verk; mat., det tal, som erhålles genom en multiplikation. Produktion, 
frambringande, framalstring; tillverkning; inbegreppet av det framalstrade 1 tillver¬ 
kade^ Motsats: Konsumtion. Produktiv, fruktbar, bördig; skapande; lönande. Motsats: Improduktiv. 

Produktivitet, fruktbarhet, alstringsförmåga. 

Pro et contra, lat., för o. emot. 

Pro exercitio, lat., för öfnings skull. 

Profan, lat., världslig, vanvördig. Pro-fanéra, vanhelga, ohelga; missbruka (någonting dyrbart). Profanatiön, 
vanhelgande, ohelgande. 

Professiön, lat., yrke, näringsfång. Professionell, yrkes- 1. hantverksmässig. Professionist, hantverkare. 

Proféssor, lat., överlärare vid en akademi; utövare av en konst 1. vetenskap. Professorät, 1. professur, en 



professors ämbete. 

Profet, gr., siare; talare, förkunnare av Guds vilja inom Israels folk. Profetera, förutsäga förborgade o. 
tillkommande ting. Profetia, förutsägelse. Profetisk, förutsägande. 

Profil, lat., sidobild av ett huvud 1. en figur; bild av en kropps genomskärning, loppet av en gata, en väg. 
Profilera, avteckna från sidan; framställa (teckna) i genomskärning. 

Profit, fr., vinst, fördel. Profitera, draga nytta, fördel av; skörda vinst på. 

Pro forma, lat., för formens skull. 

Proföss, lat., fordom ett slags polischef vid ett regemente, sedermera verkställaren av spöstraffet. 

Prognos, gr., med., bedömande av gången 1. förloppet av en sjukdom. 

Pro gradu, lat., för gradens vinnande (den filosofiska) vid en akademi. 

Program, gr., offentligt anslag; förteckning på de olika numren o. de uppträdande vid en fest, konsert, 
teaterföreställning etc.; politisk trosbekännelse. 

Progréss, lat., framsteg, framåtskridande. Progression, framskridande, fortgång. Progressiv, fortgående, gradvis 
stigande. Progressiv skatt, en gradvis stigande skatt, d. v. s. ju större tillgångar, desto högre procent utgår av 
dem. 

Prohibéra, lat., hindra, förhindra. Pro-hibitiv, förbjudande, förhindrande. Prohibitivsystem, det statsekonomiska 
system, enligt vilket manlt9 

tror sig kunna befordra handel o. näringar genom höga tullavgifter 1. införselförbud för varor. 

Projekt, fr. (1. -sjä'kt), förslag, utkast, plan. Projektera (prosjäk-téra), framlägga förslag, uppgöra planer. 
Projektil, fr. (1. -sjäktil), kastkropp, kastvapen. 

Projektion, lat., en figuj-s framställning på ett plan. 

Prokläma, lat., utfärdad kallelse å borgenärerna i en konkurs att å viss dag uppgiva o. bevaka sina fordringar. 
Proklamation, offentligt tillkännagivande, upprop ; kungörelse. Proklamera, utropa, kungöra. 

Prokonsul, lat., provinsståthållare i det gamla Rom; samma ämbete innehades av en propretor. 

Prokreéra, lat., framalstra, bringa till världen. Prökreatiön, fortplantning, avlande. 

Prokrustes, gr, myt., en rövare i Ättika, vilken avlivade alla främlingar som föllo i hans händer, på så sätt, att han 
lade de långa i en kort säng och stympade dem, tills de fingo plats, de korta i en lång säng och sträckte ut dem 
efter sängens mått. Dödades av Teseus. 

Prokiira, fullmakt för en kontorist (kontorschef) att lagligt teckna firmans namn. Prokuratiön, fullmakt, 
ställföreträdarskap. Prokurist, innehavare av prokura. Prokurätor, åklagare, ombudsman, syssloman. 

Prolegömena, gr., pl. förutskickade anmärkningar; lärd o. vidlyftig inledning till en skrift. 

Proletär, ursprungligen de fattige in-vånarne i Rom, som endast med sina barn (proles) kunde tjäna staten; 
numera en sådan medlem av den egendomslösa samhällsklassen, som ej kan förtjäna något utöver det allra 
nödvändigaste. Proletariat, samlingen av proletärer 1. mera modernt: lägsta kasten av underklassen. Dock talar 
man även om ett litterärt proletariat, ett läkareproletariat. 

Prolog, gr., inledning; sceniskt förspel, ett på vers hållet tal före uppförandet av ett skådespel; förord. 
Prolongatiön, lat., förlängning, upp-skof, anstånd (med en utbetalning). Prolongera, förlänga; bevilja anstånd. 
Promemoria, lat., förk. P. m. \. p. m., minnesanteckning. 

Promenera, fr-, spatsera, lustvandra. Promenad, spatsertur; plats, som är upplåten för spatserfärd. 



Proméss, fr., löfte, försäkran; inte-rimslott. 

Prométeus (-tevs), gr, myt., en titan, lapetos' son, "människosläktets välgörare". Han gav människorna elden, som 
han stal från himmelen. Till straff härför hlev han fastsmidd vid en klippa, o. en örn sargade hans ständigt ånyo 
tillväxande lever; befriades av Herakles. 

Pro mille, lat, för 1. på tusen. 

Promotion, lat., den akademiska akt 1. högtidlighet, varvid doktorsvärdigheten (den högsta lärdomsgraden) 
utdelas. Promovera, utdela denna värdighet. 

Promotorläl, lat., skriftlig hegäran från en myndighet till en annan om verkställighet av ett ärende. 

Prompt, lat., genast; ovillkorligen. 

Promulgatiön, lat, kungörande av en lag. Promulgéra, kungöra en lag. 

Pronomen, lat., gram., ersättningsord, som står i stället för ett nomen (substantiv 1. adjektiv). Pronomina-tiön, 
retorisk figur, bestående däri att i stället for namnet uppgiva vissa bestämningar, av vilka personen tillräckligt 
antydes, t. ex. "hjälten från Narva" i stället för Carl 5ai. 

Prononcera, - fr. (1. -nångcéra), uttala, utsäga. Prononcerad, skarpt utpräglad. Prononciatiön, uttal. 
Pronunciaménto, sp., politisk förklaring att man ej vill lyda regeringen. 

Propaganda, lat., utbredande av vissa teologiska 1. politiska läror; benämning på vissa sällskap för utbredande av 
sådana läror. Propaga-tiön, fortplantning; en rörelses spridning från en ort till en annan. Propagera, fortplanta; 
utbreda. 

Pro pätria, se under Pdtria. 180 

Propedevtik, gr., förkunskap till inhämtandet av en konst 1. vetenskap. Propedévtisk, förberedande. 

Propell 1. propeller, lat, den skruv-formiga inrättning, som framdriver ångfartyg. Propellerkonstruktionen 
fullkomnades väsentligt av John Ericsson. 

Proper, fr. (1. pråper), snygg, renlig, vårdad till sin yttre person. Motsats: Mal])roper. Propreté, snygghet. 

Pro persöna, lat, för varje person. 

Proponera, lat, föreslå. Proponént, förslagsställare. Proposition, lat., förslag, tillbud; framställning; mat., sats. 
Propos, fr. (1. pråpå), yttrande ; förslag. 

Proportion, lat., förhållande; överensstämmelse, riktigt forhållande; storlek, dimension, form. Propor-tionéll, 
stående i jämt förhållande. Proportionerad, 1. proxjorbionerlig, \ som innehar de riktiga proportio-1 nerna. 

Propösitum, lat, uppgift; föresats, förehavande. 

Proprétor, se under Prokoiisul. 

Propria läus sördet, lat., eget beröm luktar alltid illa. 

Propria causa, lat., i egen sak. Propria manu, för 1. med egen hand. 

Proprie, lat, egen 1. eget. 

Proprieborgen, lat., borgen såsom för egen skuld. Propriehandel, handel för egen räkning. Proprie-konto, eget 
konto (principalens). 

Proprletär, fr., egendomsherre. 

Pro primo, lat, för det första. 

Proprium, se under No men. Pro-prietét, egendom, äganderätt. 



Propylé, gr., en med- pelare prydd huvudingång till ett tempel-1. palatsområde. 

Pro rata parte, lat,, efter vars o. ens andel. 

Pro rége, lége, grége, lat., för konung, land och folk. 

Proréktor, lat., vicerektor vid ett universitet. 

Prorogéra, lat., uppskjuta, ställa på framtiden. Prorogatiön, uppskjutande, ställande på framtiden. 

Prosa, lat, ohundet tal, ohunden stil, i motsats till vers; fig., skriva 1. 

tala torrt o. tråkigt. Prosäikér, Xjrosaist 1. prosatör, skriftställare på prosa. Prosaisk, allmän, all-daglig, platt, torr. 
Proscénium, lat., skådebana; den närmast rampen liggande delen av skådebanan. 

Proséktor, lat., eg. sönderskärare; en professors biträde vid undervisning i anatomi. 

Proselyt, gr., "tillkommen"; ursprungligen en, som övergått från hedendomen till judendomen; numera en, som 
övergått från ett politiskt parti till ett annat. Proselytmakare, en, som ivrigt värvar anhängare för sin lära, sitt parti 
m. m. 

Prosérpina, gr. Persefone, ro7n. o. gr. myt., underjordens drottning o. Plutons gemål. 

Prosit, lat., må det gagna dig! Gud hjälp! väl bekomme! Uttrycket började först användas under den tid den s. k. 
digerdöden rasade i Sverige (år 1350), då av befolkningen bortrycktes. Sjukdomen bestod i ett slags 
elakartade bölder; om bölden sprack, var livet räddat. Vid nysning inträffade detta stundom, o. då lär den friske 
ha till-ropat den sjuke ett jprosit! vilket då innebar: må du bliva frisk! 

Preskribera, lat., landsförvisa, förklara, fridlös. Proskribérad, fridlös, landsflyktig. Proskriptiön, förklaring att 
någon är fridlös, landsförvisning. 

Prosodi, gr., läran om stavelsernas längd o. tonvikt. 

Prosopopé, gr., detsamma som personifikation. 

Prospékt, lat., utsikt, utseende, teckning, som framställer utsikten av en byggnad etc.; tryckt anmälan med planen 
för en bok, en tidning, bolagsaffär m. m.; i Petersburg benämning på större gator. 

Prostituera, lat, offentligen prisgiva, vanära, blottställa; hålla fal (till otukt). Prostituerad, kvinna, som hängiver 
sig åt otukt, sedeslöshet, skörlevnad. Prostitution, den förordning som ger polismyndigheten makt att hålla 
okyska kvinnor under läkarekontroll. 181 

Prostyl, gr.^ byggnad med pelare på framsidan. 

Protegé, fr, (1. pråtesché), skydds-ling. Protegéra, beskydda, försvara. 

Protemämnen 1. äggviteämnen, huvud-beståndsdelarne av växt- o. djursafter o. höra till de viktigaste 
näringsämnena; de innehålla kol, väte, syre, kväve o. fosforsyra. 

Protektion, lat, beskydd. Protektio-nlsm, skyddstullsystem. Protektionist, anhängare av detta system; 
skyddstullsivrare. 

Protéktor, lat., skyddsherre, beskyddare. Protektorat, skyddsherrskap. 

Pro témpore, lat., för närvarande. 

Protést, lat., bestridande, gensaga, invändning; av myndighet utfärdat intyg, att en växel ej vid förfallotiden blivit 
inlöst. Protestera, avgiva protest. Protestant, person, som protesterar. Protestanter, benämning på lutheraner o. 
reformerta med anledning av deras protest mot riksdagsbeslutetiSpeier 1529. Protestantism, protestanternas 
åsikter. Protestantisk, som tillhör den protestantiska församlingen. 

Protens, (1. -tevs), gr. myt., en havsgud, som ansågs äga förmåga att uppträda i olika skepnader; flg., ombytlig 
människa. 



Protokoll, gr., en skriftlig uppteckning över förhandlingarna vid en domstol, ett sammanträde etc. 

Prototyp, ^r., urbild, urskrift (original). 

Protuberans, lat., utsprång,#upphöjning; utväxt, svulst; eruptionsartade vätgasströmmar från solens inre. 

Proveny, fr., avkastning, inkomst. 

Provérb, fr., ordspråk; liten enakts-komedi, som grundar sig på ett ordspråk. 

Proviant, lat., munförråd, livsmedel. Proviäntera, anskaffa livsmedel. 

Providéns, lat., förutseende, försyn. Providentiél, härrörande från 1. hörande tiU försynen. 

Provinsialism, lat., landskapsuttryck. Provinsiél, som är utmärkande för en provins; landsortsaktig. 

Provision, lat., hand., en kommissio-närs arvode 1, ersättning för utförda ^ffärsuppdrag. 

Provisor, lat., föreståndare; edsvuren medhjälpare på apotek. 

Provisorisk, lat., (1. provisionéll), tillfällig, som tillsvidare är 1. göres. 

Provisorium, nylat., provisoriskt tillstånd; provisorisk regering. 

Provocera, lat., utmana, reta. Provokation, ulmaning, eggelse. 

Prudéns, (lat. prudéntia), försiktighet, klokhet. Priidéntlig, smånätt, näpen. 

Prud'hommes, fr. (1. prydå'mm), eg. hedersmän; skiljedomare mellan arbetare o. fabrikanter i Belgien o. 
Frankrike. 

Pryd, fr,, tillgjort blygsam, sipp. Pryderi, tillgjord blygsamhet, ärbarhet. 

Prytäneion, gr., lat, Prytanéum, i många forngrekiska stater namn på den byggnad, i vilken regeringsledamöterna 
(prytanerna) sammanträdde, o. där de jämte främmande sändebud o. många andra förtjänte medborgare 
bespisades på statens bekostnad. 

Präri, fr. (1. prärie), äng; namn på de stora skoglösa, bördiga grässlätterna i Nordamerika, väster om 
Mississipifloden. 

Ps. (xjs.) — psalm. 

P. S., se Fostskripium. 

Psevdonym, gr., falskt, diktat namn, särskilt skriftställares. Psevdonymi-tét, den okändhet till sin person, som en 
författare befinner sig uti genom ett antaget namn. 

Psyché, {lat. Psyche), gr., andedräkt; själ, ande, lif; gr. myt., personifikation av människosjälen. Psykisk, gr., 
beträffande själen o. själslivet. Psykiater, läkare som ägnar sig åt botandet av sinnessjukdomar. Psykiatri, läran 
om sinnessjukdomarna. Psykologi, vetenskapen om människosjälen i alla dess förhållanden. Psykolog, idkare av 
denna vetenskap; person, som känner 1. sysselsätter sig med det mänskliga själslivets rörelser. Psykologisk, som 
har avseende på själslivet. Psykos, sinnessjukdom. 

Pubertet, lat., manbarhet. 

Publicera, lat., offentliggöra; kungöra; utgiva (tryckalster). Publici'st, tidningsman. Publicitet, offentlighet,Iå2 

Publik, lat, offentlig; allmän. Publik, subst.^ (lat. piiblicum), den stora allmänheten; läse-, åskådare- o. 
åhörarekrets. 

Publikan, lat, fornromersk förpaktare av statens inkomster; bekanta för sin vinningslystnad. 

Publikation, lat., offentliggörande; utgivande av något tryckalster; det utgivna tryckalstret. 

Puckj ^erm. 'niyt., en skälmsk tomte. 



Pud, rysk vikt = 16,38 kg. 

Puder, fr., fint, vitt pulver av någon stärkelseart, mest ris; användes som hudförsköningsmedel 1. att strö i håret. 
Pudicitét, lat., ärbarhet, kyskhet. 

Pudrétt, fr., konstgjort gödningsämne. 

Pueril, lat., barnslig, enfaldig. 

Puff, eng., överdrivet beröm om något 1. någon i en tidning; tidningsreklam. 

Puffert, ty., liten pistol. 

Pulpét, lat., skrivbord med snett lutande skiva, 

Pulque, sp. (1. pulke), mexikansk rusdryck, beredd av saften av Agave-arter. 

Puls, lat., en stötliknande rörelse av de större ådrorna i kroppen. Den lättast tillgängliga är raäiaDulsen på 
handledens insida. Pulsåder, en sådan åder, som förer blodet från hjärtat till de yttre delarne. Pulsera, slå, klappa. 
Pulsatiön, pulsartat bultande i en kroppsdel. 1 senare tider uppmäter man med särskilda instrument, sfygmografer 
(pulsmätare), pulsvågornas olikhet 1. hastighet. 

Pultrön, ital., feg stackare, mes. 

Pulver, lat, varje genom målning, krossning, stötning o. siktning fint fördelat ämne. Pulverisera, bringa t ill 
pulverform. 

Piiman 1. kuguaren, Amerikas lejon, ett till kattsläktet hörande rovdjur. 

Pumpernickel, ett slags groft, klihal-tigt rågbröd i Westfalen. Om detta bröd lär en fransman en gång yttrat; "Bon 
pour Nickel" (godt för Nickeljj fransmannens häst; därav namnet. 

Punch, eng. (1. pönsch), engelsk skämttidning. 

Punctum, lat, punkt. 

Pund, dansk vikt = 500 gram. Pund sterling. se under Poimd. 

Pung, turkisk mynträkning. En pung silver omkr. 80 kr., en pung guld o mk r. 4,900 kr. 

Punkt, lat., gram., skiljetecken i slutet av en mening; förkortningstecken (t. ex. H. = Harald)', stycke, avdelning; 
omständighet; föremål; ort, ställe, belägenhet, tillstånd; ett moment i tiden; mat, det som icke har några delar. 
Punktera, utmärka med punkt 1. punkter. Punktérmaner, skuggning av ett kopparstick medelst punkter. Punk- 
térkonst, konsten att spå medelst punkter, härstammar från araberna. 

Puns, ty., ett slags stålverktyg i form av ett stift, som användes vid bearbetning av metaller, läder etc. för att 
åstadkomma fördjupningar. 

Pupill, lat., myndling, ögonsten. 

Puppa, zooL, insekternas förvandlingsform mellan larv o. färdig insekt. 

Pur, lat, ren, oblandad,; idel. 

Purgä, benämning på snöstorm i norra Sibirien. 

Purifiéra 1. Purificéra, lat., rena, rensa. Purifikatiön, rening. Purism, strävan att befria modersmålet från 
främmande ord. 

Purimfesten, en av judarnes förnämsta fester. 

Puritaner, lat., binamn på presbyteri-anerna; se under Freshyter. 

Purpur, lat, det violettröda färgämne, som ä forntiden erhölls av purpur-snäckan, men nu kan framställas medelst 



alizarin o. anilin. Purpurdräkt o. purpurmantel äro symboler för majestät; hildlikt: makt, glans, prakt. 

Purra, sjöt., uppväcka någon 1. några av de sovande å ett fartyg (manskap 1. befäl). 

Pussera, -fr., hjälpa fram. Pussera sig, bringa sig upp. 

Pygmalion, gr. myt, en konung på Cypern förälskade sig i en av honom förfärdigad kvinnobild, åt vilken 
Afrodite på hans bön gav liv. 

Pygmé, gr., dvärg, tummeliten; gr. myt., ett dvärgfolk, som sagan förläde på olika platser,im 

Pyramid, gr., mat, en solid figur, vars sidoplaner överst löpa tillsammans i en punkt; hyggn.-k., forn-egyptiska 
konungagravar i form av fyrsidiga pyramider. Deras antal äro omkr. 70, o. den största har haft en höjd af 146 m. 
De anses vara byggda i 4:e o. 3:e årtusendena f Kr. Pyramidälisk, pyramid for-mig; kolossalt stor, 
utomordentlig. 

Pyrofag, gr„ eldätare. 

Pyromani, gr., en sjuklig drift att anlägga eld. 

Pyrométer, gr., instrument för uppmätandet av mycket höga värmegrader. 

Pyroteknik, gr., fyrverkeri. Pyrc-tékniker, fyrverkare. 

Pyrotypi, gr., metod att på mekanisk väg framställa ornament i trä. 

Pythagoré, anhängare av den foingre-kiska filosofen Pythdgoias. Pytha-goreisk, som har avseende på Pytha- 
goras o. hans lära. Pythagoreiska filosofien, Pythagoras' lära, enligt 

vilken talen utgöra tingens väsentliga form o. de element, av vilka tingen bestå. Pythagoreiska lärosatsen, mat., 
satsen att i en rätvinklig triangel summan av kvadraterna på kateterna är lika med kvadraten på hypotenusan. 

Pytis, gr, myt., Apollos prästinna, som i Delfi utdelade orakelsvar. 

Pytiska spelen, bestående i tävlingar i skaldekonst, musik, gymnastik m. m., från 586 f. Kr. till omkr. 350 e. Kr., 
ägde rum i Delfi vart 4:e år. 

Påve, (av lat. papa, fader), katolska kyrkans andliga överhuvud. 

Pär, (fr. pair, eng. peer), i England titel på medlemmar av högadeln; de äga säte i överhuset. 

Pöbel, tat., pöpulus, folk. Ursprungligen betecknade ordet hela romerska folket, men denna betydelse har för 
länge sedan gått förlorad o. numera är det liktydigt med slödder, pack, tross, dräggen av folket o. s. v. 

Q- 

Q, fordom sjuttonde bokstaven i svenska alfabetet numera utrangerad ur detsamma och ersatt av "k". Det 
begagnas i svenska språket numera endast då detta uppblandas med ord av döda och levande språk, vari ^ q ännu 
användes; exempelvis det franska. Q såsom rom. siffertecken = 500. q, e. = qiiod est, vilket är. q. e. d, — lat. 
quod erat demon-sirandiim, vilket skulle bevisas. 

Qu i latinet uttalas som kv. 

Qua, lat., i egenskap av, för så vitt. 

Quadricunium, lat., en tid av fyra år. 

Quadriga, lat., fyrspann; en med fyra hästar i bredd förspänd vagn. 

Quadrille, fr. (1. kadrilj), ett slags fransk dans av minst fyra par. 

Qusestio, lat,, fråga. 

Quai, /r. (1. kä), kaj. 



Quatre mains, fr. (1. kätr mäng), pianostycke för fyra händer. 

Quattuor spécies, lat., de fyra räknesätten i hela taL 
Queen, eng. (1. koin), drottning. 

Queen's hench, eng. (1. koin hentj), drottningens domstol, en överdom-stol i London; kallas King's hencJi, 
konungens domstol, då en konung regerar. 

Quem deus pérdere vult, dementat prius, lat., den som Gud vill fördärva, slår han med hlindhet (vanvett). 
Quércus, lat., lat., ek. 

Quidam, lat., någon, någon viss. 

Quid Saulus inter prophétas, lat., vad har Saul att göra hland profeterna? Benämning på ett obehörigt inträngande 
1. ohehörig inblandning. 

Quinquénnium, lat., en tid av fem år. 

Qui-vive, fr., (1. ki-vivv), hvem där? Delsamma som Verda? (se d. o.). 

Qui vivrå, verrå fr., (1. ki—), den som lever får se, d. v. s. framtiden, utvisar det. 

Quod erat demonstrandum, se q. e. d. im 

Pyramid, gr., mat, en solid figur, vars sidoplaner överst löpa tillsammans i en punkt; hyggn.-k., forn-egyptiska 
konungagravar i form av fyrsidiga pyramider. Deras antal äro omkr. 70, o. den största har haft en höjd af 146 m. 
De anses vara byggda i 4:e o. 3:e årtusendena f. Kr. Pyramidälisk, pyramid for-mig; kolossalt stor, 
utomordentlig. 

Pyrofag, gr„ eldätare. 

Pyromani, gr., en sjuklig drift att anlägga eld. 

Pyrométer, gr., instrument för uppmätandet av mycket höga värmegrader. 

Pyroteknik, gr., fyrverkeri. Pyrc-tékniker, fyrverkare. 

Pyrotypi, gr., metod att på mekanisk väg framställa ornament i trä. 

Pythagoré, anhängare av den foingre-kiska filosofen Pythdgoias. Pytha-goreisk, som har avseende på Pytha- 
goras o. hans lära. Pythagoreiska filosofien, Pythagoras' lära, enligt 

vilken talen utgöra tingens väsentliga form o. de element, av vilka tingen bestå. Pythagoreiska lärosatsen, mat., 
satsen att i en rätvinklig triangel summan av kvadraterna på kateterna är lika med kvadraten på hypotenusan. 

Pytis, gr, myt., Apollos prästinna, som i Delfi utdelade orakelsvar. 

Pytiska spelen, bestående i tävlingar i skaldekonst, musik, gymnastik m. m., från 586 f. Kr. till om kr . 350 e. Kr., 
ägde rum i Delfi vart 4:e år. 

Påve, (av lat. papa, fader), katolska kyrkans andliga överhuvud. 

Pär, (fr. pair, eng. peer), i England titel på medlemmar av högadeln; de äga säte i överhuset. 

Pöbel, tat., pöpulus, folk. Ursprungligen betecknade ordet hela romerska folket, men denna betydelse har för 
länge sedan gått förlorad o. numera är det liktydigt med slödder, pack, tross, dräggen av folket o. s. v. 

Q- 

Q, fordom sjuttonde bokstaven i svenska alfabetet numera utrangerad ur detsamma och ersatt av "k". Det 
begagnas i svenska språket numera endast då detta uppblandas med ord av döda och levande språk, vari ^ q ännu 
användes; exempelvis det franska. Q såsom rom. siffertecken = 500. q, e. = qiiod est, vilket är. q. e. d, — lat. 
quod erat demon-sirandiim, vilket skulle bevisas. 



Qu i latinet uttalas som kv. 

Qua, lat., i egenskap av, för så vitt. 

Quadricunium, lat., en tid av fyra år. 

Quadriga, lat., fyrspann; en med fyra hästar i bredd förspänd vagn. 

Quadrille, fr. (1. kadrilj), ett slags fransk dans av minst fyra par. 

Qusestio, lat,, fråga. 

Quai, /r. (1. kä), kaj. 

Quatre mains, fr. (1. kätr mäng), pianostycke för fyra händer. 

Quattuor spécies, lat., de fyra räknesätten i hela taL 
Queen, eng. (1. koin), drottning. 

Queen's bench, eng. (1. koin bentj), drottningens domstol, en överdom-stol i London; kallas King's hencJi, 
konungens domstol, då en konung regerar. 

Quem deus pérdere vult, dementat prius, lat., den som Gud vill fördärva, slår han med blindhet (vanvett). 
Quércus, lat., lat., ek. 

Quidam, lat., någon, någon viss. 

Quid Saulus inter prophétas, lat., vad har Saul att göra bland profeterna? Benämning på ett obehörigt inträngande 
1. obehörig inblandning. 

Quinquénnium, lat., en tid av fem år. 

Qui-vive, fr., (1. ki-vivv), hvem där? Delsamma som Verda? (se d. o.). 

Qui vivrå, verrå fr., (1. ki—), den som lever får se, d. v. s. framtiden, utvisar det. 

Quod erat demonstrandum, se q. e. d. 184 
Quömodo, lat, på hvad sätt. 

Quousque, tandem..., lat., hur länge (skall det fortgå på detta sätt)? 

Questiön, lat., fråga, rättsfråga; undersökning. Questionéra, utfråga, förhöra. 

Qvéstor, lat., benämning på en brotts-målsdomare, på en skattmästare 1. finanslörvaltare i det forna Rom: i den 
senare betydelsen finns titeln 

ännu kvar flerstädes. Qvestur, en qvestors ämbete. 

Qviproqvo, {lat., qui pro gtw), ett i stället för något annat, misstag, förväxling. 

Qvirinälen, en av Roms sju kullar; det på densamma belägna kongl. palatset, fordom påvligt, kallas nu vanligen 
Kvirinalen. 

R. 

R, är sedan Q utrangerats den sjuttonde bokstaven i alfabetet. R såsom rom. siffertecken — 80; R = 80,000. 

Rabatt, fr., avdrag å en köpesumma; smal trädgårdssäng, blomstersäng. Rabattera, bevilja rabatt. 

Rabbi, hehr., en äretitel, som tillädes de skriftlärda på Jesu tid; nu benämning på judiska religionslärare [rahlin). 

Räbies, lat., galenskap; vattuskräck, en egendomlig sjukdom hos hundar o. kattor; genom inympning 1. djurens 
bett kan den äfven överföras på människan. 

Rabulist, lat, uppviglare, mot det bestående, folkförledare, politisk kannstöpare. Rabulism, ra'bulisteri. 



uppstudsighet mot 1. ett oresonligt häcklande av de styrande. 

Rachitis, ^r., engelska sjukan, en hos harn från 6:e mån. till 6:e året förekommande sjukdom i hensystemet 
(henens uppmjukning o. krökning); kalkfattig föda lär vara orsaken. 

Radera, lat., skava, skrapa, utplåna något skrivet; teckna med radéinål. Jfr Etsning. 

Radie, lat., stråle; mat., varje rät linie, som dragés från en cirkels medelpunkt till periferien. Radiäl, strålformig. 
Radiäta, zool. strål-djur. Radiatiön, utstrålning. 

Radikal, lat, grundlig, genomdrivande; i politiken den som yrkar på en omgestaltning av de bestående 
förhållandena; som hör till yttersta vänstern. Radikalism, yrkande på 

djupgående reformer. Radix, rot. 

Radium, nyupptäckt metalliskt element, finnes i solljuset. 

Radja 1. Raja 1. Radscha, indisk furstetitel; äfven titel för rika o. förnäma i Indien. 

Radotéra, /r., prata galenskaper, pladd-ra. Radotage, (1. radåtäsch), tokprat. Radotör, pratmakare. 

Raffel, hasardspel med tärningar. 

Raffinera, göra finare, rena (oljor, socker m. m.). Raffinäd, renat socker. Raffinaderi, 1. raffineri, 
sockerreningsverk. Raffinerad, renad; fig., förfinad; förslagen, listig; utstuderad; illslug. Raffinemang, 
spetsfyndighet; sirlighet. Raffinering, rening. 

Rafraichissör, fr., benämning på apparater, som pulverisera vätskor. Brukas inom läkekonsten samt för att sprida 
svalka och vällukt. 

Ragnarök, nord. myt., gudarnas skymning 1. makternas undergång, åsagudarnas o. den nuvarande 
världsordningens undergång, varefter en ny guldålder grundlägges med ett nytt skuldlöst människosläkte. 

Ragu, fr., kryddad o. stuvad kötträtt. 

Raja, 1. Rasha, aral., benämning på Turkiets icke-muhammedanska befolkning; engelsk form för radja, se d. o. 
Rajoleiing, ty.^ djupplöjnicg. 

Raka, helr., ett av forntidens judar använt skymford, som ungefär betyder "dumhuvud". 

Raket, ital., en med sprängsats fylld cylindrisk hylsa fäst vid en spi^l 184 
Quömodo, lat, på hvad sätt. 

Quousque, tandem..., lat., hur länge (skall det fortgå på detta sätt)? 

Questiön, lat., fråga, rättsfråga; undersökning. Questionéra, utfråga, förhöra. 

Qvéstor, lat., benämning på en brotts-målsdomare, på en skattmästare 1. finanslörvaltare i det forna Rom: i den 
senare betydelsen finns titeln 

ännu kvar flerstädes. Qvestiir, en qvestors ämbete. 

Qviproqvo, {lat., qui pro gtw), ett i stället för något annat, misstag, förväxling. 

Qvirinälen, en av Roms sju kullar; det på densamma belägna kongl. palatset, fordom påvligt, kallas nu vanligen 
Kvirinalen. 

R. 

R, är sedan Q utrangerats den sjuttonde bokstaven i alfabetet. R såsom rom. siffertecken — 80; R = 80,000. 
Rabatt, fr., avdrag å en köpesumma; smal trädgårdssäng, blomstersäng. Rabattera, bevilja rabatt. 

Rabbi, hehr., en äretitel, som tillädes de skriftlärda på Jesu tid; nu benämning på judiska religionslärare [rahlin). 



Räbies, lat., galenskap; vattuskräck, en egendomlig sjukdom hos hundar o. kattor; genom inympning 1. djurens 
hett kan den äfven överföras på människan. 

Rahulist, lat, uppviglare, mot det bestående, folkförledare, politisk kannstöpare. Rabulism, ra'bulisteri, 
uppstudsighet mot 1. ett oresonligt häcklande av de styrande. 

Rachitis, ^r., engelska sjukan, en hos barn från 6:e mån. till 6:e året förekommande sjukdom i bensystemet 
(benens uppmjukning o. krökning); kalkfattig föda lär vara orsaken. 

Radera, lat., skava, skrapa, utplåna något skrivet; teckna med radéinål. Jfr Etsning. 

Radie, lat., stråle; mat., varje rät linie, som dragés från en cirkels medelpunkt till periferien. Radiäl, strålformig. 
Radiäta, zool. strål-djur. Radiatiön, utstrålning. 

Radikal, lat, grundlig, genomdrivande; i politiken den som yrkar på en omgestaltning av de bestående 
förhållandena; som hör till yttersta vänstern. Radikalism, yrkande på 

djupgående reformer. Radix, rot. 

Radium, nyupptäckt metalliskt element, finnes i solljuset. 

Radja 1. Raja 1. Radscha, indisk furstetitel; äfven titel för rika o. förnäma i Indien. 

Radotéra, /r., prata galenskaper, pladd-ra. Radotage, (1. radåtäsch), tokprat. Radotör, pratmakare. 

Raffel, hasardspel med tärningar. 

Raffinera, göra finare, rena (oljor, socker m. m.). Raffinäd, renat socker. Raffinaderi, 1. raffineri, 
sockerreningsverk. Raffinerad, renad; fig., förfinad; förslagen, listig; utstuderad; illslug. Raffinemang, 
spetsfyndighet; sirlighet. Raffinering, rening. 

Rafraichissör, fr., benämning på apparater, som pulverisera vätskor. Brukas inom läkekonsten samt för att sprida 
svalka och vällukt. 

Ragnarök, nord. myt., gudarnas skymning 1. makternas undergång, åsagudarnas o. den nuvarande 
världsordningens undergång, varefter en ny guldålder grundlägges med ett nytt skuldlöst människosläkte. 

Ragii, fr., kryddad o. stuvad kötträtt. 

Raja, 1. Rasha, aral., benämning på Turkiets icke-muhammedanska befolkning; engelsk form för radja, se d. o. 
Rajoleiing, ty.^ djupplöjnicg. 

Raka, helr., ett av forntidens judar använt skymford, som ungefär betyder "dumhuvud". 

Raket, ital., en med sprängsats fylld cylindrisk hylsa fäst vid en spi^ll85 
stång. Flera på en gång avbrända raketer benämnes raketkista. 

Raljera fr., driva gyckel, skämta. Raljerl, skämt, gyckel. Raljor, spefågel, gyckelmakare. 

Ramadän, arab., (1. Ramasän), nionde muhammedanska månaden, fastetid. 

Ramma, med förstäven av ett ramfartyg (rammen) söka borra ett annat i sank. 

Ramp, fr.f lamprad framför en teaterscen, på en byggnad, en barriär o. s. v. 

Ramponera, it al., genom vårdslös behandling skada, förstöra. Ramponerad, skadad genom stötar, fall o. s. v. 
Ran, nord. myt., havets gudinna, sökte med ett nät draga människor ned i djupet till sig. 

Ranchéros, sj?., (1. -tjérås), invånar-ne i en rancho (landtgård), mexikanskt lantfolk; förträffliga jägare o. ryttare, 
utgöra de största delen av landets beridna trupper. 

Rang, fr., värdighet, stånd, klass. 



Rangera, (1. rangs ch er a), ordna, ställa i ordning; räkna till en viss klass 1. ordning. Rangerad, som har god 
affärsställning; stadgad. 

Rappakalja, röra, mischmasch, nonsens. 

Rapéll, fr., återkallelse, hemkallande av ett sändehud från dess post; förgaddring (på trumma). Rapellé-ra, 
återkalla, hemkalla. 

Rappier, ty., (1. -pir), florett. 

Rapport, fr., (1. -pårt), avgiven berättelse, anmälan; angivelse. Rapportera, inherätta, anmäla, angiva. Rapportor, 
en, som avgiver berättelse om något; angivare. 

Rapsöd, gr. hos grekerna en kringvandrande sångare, som ur minnet föredrog skaldestycken. Rapsodi, ett av en 
rapsod föredraget skaldestycke; lösryckt stycke av en större dikt. Rapsödisk, osamman-häDgande. 

Råptus, lat, eg. röveri; anfall av raseri 1. galenskap; förtjusning. 

Raritet, lat., sällsynthet; ovanligt 1. märkvärdigt föremål. 

lias, fr., race, släkte, avel; art, slag. 

Rasera, fr., nedriva, jämna med marken. Raséring, nedrivning. 

Ratificera, lat., bekräfta, stadfästa ett fördrag, t. ex. ett fredsfördrag. Ratifikation, bekräftelse, stadfästelse. 

Ratin, fr., ett slags noppigt ylletyg. 

Ratiön, lat., mat., förhållande, en viss mängd foder, som dagligen utlämnas till varje häst vid armén. 

Rationalism, lat., filos., den åsikt, enligt vilken förnuftigt vetande är skilt från det sinnliga; teoL, den åskådning, 
att förnuftet allena bör erkännas såsom det rättesnöre o. det mått, enligt vilket varje trossats bör dömas och mätas. 
Ratio-nalist, ankängare av rationalism (i fråga om teologisk uppfattning). Rationalistisk, som har afseende på 1. 
lillhör rationalism. Rationél, förnuftsenhg. 

Ratt, styrinrättning på ett fartyg. 

Ravin, fr., hålväg. 

Rayon, fr., (1. räjong), stråle; område. 

Razzia, fr., plundrings tåg; skallgång efter "uteliggare" o. misstänkta personer. 

Re-, lat., partikel, som i sammansättningar betyder emot, tillbaka; åter ånyo etc. 

Re, itaV., konung. 

Reagéns, lat., pl. Beagéntier, tillba-kaverkande medel; ämne, som användes för upptäckande av andra ämnen (vid 
analys). Reagera, återverka; tillbakaverka; göra motstånd; inverka på ett ämne. Reaktion, återverkan; motverkan; 
kem., ett ämnes inverkan på ett annat; ij^o-lit., bakåtsträfvande. Reaktionär, bakåtsträvare. 

Reäl, lat., saklig, verklig (i motsats till verbal o. personal, ideal). Real-lexikon, sakordbok. Realveten-skap, 
sakvetenskap. Realvärde, verkliga värdet. Realsäkerhet, verklig säkerhet i motsats till namnsäkerhet. Reale, 
något verkligt. Realisera, verkställa, förverkliga, utföra; förvandla (egendom) i penningar; försälja; sälja till 
nedsatt pris; utbyta pappersmynt mot klingande sådant. Realisation, förverk^ ligande, avyttring. 186 

Realism, lat, den filosofiska åskådning, som låter det konkreta, sinnliga -o. materiella vinna utöver det abstrakta, 
översinnliga o. andliga; som avser, att allt verkligt är kroppsligt o. själva livet en process inqm kroppen. Motsats: 
Idealism. — Vidare den riktning inom litteratur 

0. konst, enligt vilken man anser natursanning såsom en huvuduppgift. Realism uppfattar sålunda världen sådan 
den är, men idealism sådan den borde vara. Realist, anhängare av realism; person, som huvudsakligen fäster 
avseende vid det sinnligt verkliga; lärjunge vid ett realläroverk (lärjunge, som icke studerar de döda språken: 



hebreiska, latin o. grekiska). Realistisk, som innebär realism i något avseende. 

Realiter, lat., verkligen, i verkligheten, vad själva saken vidkommer. Realitet, verklighet. 

Reassurans, fr., återförsäkring. Re-assuréra, återförsäkra. Reassura-dör, en som beviljar återförsäkring för att dela 
risken med assura-doren. 

Réaumurs termometer, se Termometer. 

Rebéll, lat., upprorsman. Rebelliön, uppror, folkresning. Rebellisk, upprorisk; uppstudsig. Rebellera, göra uppror. 
Rébus, lat, bild- 1. teckengåta. 

Recensera, lat., kritiskt granska (böcker, konstverk, teater- 1. musikföreställningar o. d.). Recensént, en som 
recenserar; granskare; konstdomare; bokanmälare. Recension, granskning, kritik. 

Recéntior, lat., en nyligen inskriven student. 

Recepisse, lat., mottagningsbevis, kvitto på något, som skall återställas, 

1. redovisas, sålunda icke kvitto i vanlig mening. 

Recépt, lat., föreskrift för tillredning av någonting, isynnerhet ett läkemedels tillagning. Rec. 1. récijye, (på 
recept) tag! Receptärius, som å apotek expedierar läkarerecept. Receptur, den disk å ett apotek, där receptarien 
tillreder läkemedlen. 

iieceptiön, lat., mottagning, upptag¬ 
ning; intagning av ny medlem i en orden 1. uppflyttandet till högre grad inom en sådan. Receptivitét, 
mottaglighet för intryck. 

Recéss, lat., överenskommelse, riksdagsbeslut. 

Recétt, fr., inkomst av en offentlig föreställning. 

Recidiv, lat., med., återfall i en sjukdom. Recidivéra, återkomma (om sjukdomar). 

Recipiéra, lat., upptaga i en orden 1. uppflytta till högre grad inom densamma. Recipiénd, den som skall upptagas 
i en orden. Reci-piént, kem., kärl, vari man mottager flyktiga ämnen (vid destille-ring 1. annan kemisk 
operation); fys., gasklocka i luftpump. 

Reciprocitét, lat, ömsesidighet, motsvarighet. Reciprök, ömsesidig, inbördes, motsvarig. 

Recitativ, lat., mus., det sångsätt, som mest närmar sig talet; ett slags stegrad deklamation. Recitéra, ur minnet 
uppläsa, föredraga, berätta. 

Recitation, upprepande, uppläsning af t. ex. ett skaldestycke. 

Record, eng., (1. rekård), betecknar inom sportväsendet det hitintills bäst uppnådda resultat. 

Récta via (1. Récta), lat., raka vägen; fig., utan omsvep. 

Récte, lat., rätt riktigt. 

Rector magnificus, se Magnificus. 

Redaktör, lat, ordnare o. utgivare af en periodisk skrift 1. litterärt verk, vartill flera lämna bidrag. Redaktion, 
ordnandet o. utgivandet av verk, tidning e. d.; redaktörslokal. Redaktris, kvinnlig redaktör. Redigera, ordna, 
samla o. gifva lämplig form för utgifning; utarbeta. 

Redare, person, som äger ett 1. flera fartyg, med vilka han idkar fraktfart såsom yrke 1. begagnar fÖr egen 
skeppning. Rederi, en redares affär. Rederibolag, en sammanslutning af flera personer till idkande av sjöfart. 

Redd, ankarplats. 



Redgarn = kamgarit. 

Redingote fr., (1. rödänggått), ridrock, l|frock. 187 

Redivivus, fem. -viva, Zai., återupplevande, förnyad, återuppstånden. 

Reducera, lat., återställa, indraga förminska; avkorta; förvandla. Reduktion, återställande, återförande; 
indragning, nedsättning; minskning. 

Reduplikatiön, lat., fördubbling. Re-duplicera, fördubbling. 

Rediitt, /r., krigst., fältskans; en mindre på alla sidor sluten befästning. 

Reél, lat,, (uttalas merendels rejél), verklig, redbar, pålitlig, sann; god (om varor). 

Reel (1. ril), engelsk, skotsk 1. irländsk folkdans. 

Reengagera (1. reangascbéra) fr., giva anställning ånyo. Réengage-ment (1. reanggascbömang), förnyad 
anställning. 

Reexport, lat, utförsel av förut intagna varor. Reexportéra, åter utföra inkomna varor. 

Rev, fiskredskap (långrev, metrev); en nära under vattenytan belägen grupp av klippor, sandbankar, större stenar 
o. d.; den del av ett segel, som medelst fastsatta snören är avsedd att hoprullas o. uppbindas. 

Reva segel, minska segel vid byigt 1. hårt väder. 

Refektörium, matsalen i ett kloster. 

Referendärie, lat., fordom benämning på vissa kanslitjänstemän i Sverige. 

Referénser, lat., rekommendationer; personer, som man hänvisar till för inhämtande av upplysningar angående en 
firmas moraliska värde, betalningsförmåga etc. 1. en platssökandes karaktär 1. duglighet för den plats han söker. 
Referera, hänvisa; åberopa; hänföra; redogöra för, återgiva. Referat, redogörelse för ett föredrag, en förhandling, 
en bok etc. Referént, person, som refererar. 

Reflektera, lat., kasta tillbaka, återspegla, återstråla; begrunda, efter-sinna, överväga. Refle'ktor, spegel för ljusets 
återkastning; spegelteleskop. Reflektörisk, som kan återspegla 1. avgiva reflexer. Reflex, återsken, återstrålande; 
återverkan. Reflexion, återkastning, återspegling; betraktelse, begrundande. Re¬ 
flexionsspegel, fönsterspegel, i vilken man ser de framför den varande föremålen; spegel> som användes till att i 
en viss riktning återkasta skenet från belysningsapparater. Reflexiv, återverkande. 

Reform, lat., ombildning, förändring, förbättring av bestående förhållanden. Reformera, omdana, ombilda; 
förbättra. Reformator, ombildare, förbättrare; samhällsförbättrare; ny-bildare på det kyrkliga området. 
Reformation, omskapning, omgestaltning, förbättring, särskilt den stora kyrkoreformationen, som började d. 31 
okt. 1517, då Martin Luther uppslog sina teser på slottskyrkodörren i Wittenberg- Reformerta kyrkan, ett 
protestantiskt kyrkosamfund, som leder sin upprinnelse från den schweiziska reformationen, som tog sin början 
år 1519, då Ulrik Zwingli tillträdde en predikantbefattning i Ziirich. Reformert, medlem av den reformerta 
kyrkan. 

Refraktiön, lat., brytning; strålbrytning. 

Refräktor, lat., av linser sammansatt tub. 

Refrangibilitét, lat., brytbarhet. 

Réfrigeräntia, lat., kylande medel. Refrigerätor, kylapparat. 

Refrä'ng, fr., omkväde. 

Refulgéns, lat., strålande återsken. 

Refus (1. re fy), avslag, vägran. 



Refusera, fr. (1. refy ser a), avslå, vägra; förkasta. 

Refutatiön, lat., vederläggning. 

Regäl, lat., kunglig; i boktryckerier träställning, på vilken stilkasterna vila (sättregal). Regalier, 
höghetsrättigheter, kronans rättigheter till vissa förmåner; konungavärdighetens yttre kännetecken: kronan, 
spiran, svärdet, äpplet, nyckeln. Regalera, fr., undfägna, traktera. Regälpapper, ett slags papper av stort format. 

Regätta, ital., kapprodd, kappsegling. 

Regel, lat., rättesnöre, föreskrift; grundsats. 

Regeménte, lat., ledning, styrelse, regering; större häravdelning, vars befälhavare Rallas överste. Regént,188 

styresman, härskare, statschef, riksföreståndare. Regentskap, riks-föreståndareskap. Regera, styra, härska; leda en 
stats angelägenheter. Regering, en stats styrelse. 

Regie, fr. (1. reschi), förvaltning; en regissörs åligganden. 

Regime, fr, (1. reschim), styrelse, förvaltning, statsförvaltning; uppställd levnadsordning. 

Region, lat., trakt, område, landsträcka; luftlager. 

Regissör, fr. (1. reschissor), person, som vid en teater fördelar rollerna, leder samspelet o. sätter ett stycke i scen. 

Register, mlat., förteckning, innehållsförteckning; sammanhörande orgelstämmor av ett slag; olika klangfärger i 
människorösten. Registrätor, lat, tjänsteman, som mottager o. ordnar till ämbetsverk inkomna handlingar. 
Registratiir, kopiebok, avskriftsbok. Registrera, upprätta register över; införa i register. 

Regleménte, lat., förordning, stadga, föreskrift. Reglementéra, genom noggranna bestämmelser ordna. 
Reglementärisk, stödd på, handlande efter vissa bestämda föreskrifter. Reglera, bringa ordning i, ordna, afgöra, 
bestämma. 

Régnum, lat., kungadöme, rike. 

Regréss, lat., återgång; hand., rättighet till ersättning av tredje man. Regressiv, tillbakagående. 

Regula de tri, lat., mat., det räknesätt att av tre bekanta tal finna det fjärde. 

Regularitet, lat., regelbundenhet. 

Regulator, lat., ordnare; anordning att reglera oregelbundenheten i en maskins gång. 

Regulier, fr. (1. -jär), regelbunden, som följer en viss ordning; punktlig; organiserad. Motsats: Irrcgulicr. 

Régulus, lat., eg. liten konung; en fullt ren metall; stjärna av första storleken i stjärnbilden Lejonet. 

Rehabilitera, lat., återgiva någon hans värdighet, rättighet 1. ställning. Rehabilatiön, återfående av förlorad 
värdighet o. s. v. 

Reichsmark, riksmark, tysk myntenhet, 100 pfennige = o mkr . 89 öre. 

Re-installera. lat., återinsätta någon i ett ämbete. 

Reis (1. rées), pl. av real, portugisiskt o. brasihanskt räknemynt — 0.4 öre. 1,000 reis kallas 1 milreis. 

Re-iteréra, lat., återupprepa, förnya. Re-iteratiön, återupprepande, förnyande. 

Rek. = rekommenderas. 

Rekapitulation, lat., upprepning av det väsentliga i en utredning, i ett tal 1. föredrag. Rekapitulänt, soldat, som 
tager värvning. Rekapitulera, upprepa huvudinnehållet; taga värvning på nytt. 

Reklam, lat., en mycket berömmande anmälan; tidningspuff Reklamera, återfordra, göra anspråk på. 
Reklamation, återfordran, anspråk. 



Rekognoscéra, lat. (1. -sera), krigst., undersöka fiendens ställning, styrka m. m. Rekognoscering, undersökning. 
Rekognotionsavgift, kronoarrendeavgift. Rekognotionsskog, åt hammarverk, hyttor o. s. v. mot 
rekognotionsavgift upplåten kronoskog. 

Rekommendera, lat., förorda, anbefalla ; försäkra en värdeförsändelse. Rekommendahel, prisvärd, heröm-lig 
Rekommendation, förordande, förord; avgift för värdeförsändelse. 

Rekompéns, fr., ersättning, vederlag. Rekompenséra, ersätta, gottgöra. 

Rekonciliatiön, lat., försoning; en kättares upptagande i församlingens sköte. 

Rekonstituéra, fr., ånyo konstituera, på nytt stifta, grunda eller inrätta. 

Rekonstruera, lat., återuppbygga; i ursprunglig form återställa spridda delar till ett helt. 

Rekonvalescéns, detsamma som kon-valesccMs (se d. o.). 

Rekonventiön, lat., jur., motpåstående; en anklagad persons yrkande om straff 1. ersättning för obefogat åtal e. d. 
Rekreation, lat., vederkvickelse, förströelse. Rekreéra, vederkvicka, förlusta. 18Ö 

Rekreditiv, fr., till ett sändebud från en regering avsänd skrivelse, vari sändebudet återkallas. Jfr Kreditiv. 

Rekryt, fr., nyajitagen soldat. Rekrytera, värva manskap; skaffa anhängare. 

Rektangel, lat., mat., fyrsidig, rätvinklig figur. Rektangulär, rätvinklig. 

Rektificéra 1. Rektifiera, lat., göra rät; mat., bestämma en kroklinjes längd; kem., omdestillering. Rektiflkatlön, 
rättande, beriktigande. 

Réktor, lat., styresman 1. föreståndare för ett läroverk. Rektorät, rektorsämbete. 

Rekvirera, lat., beställa, eftersända, beordra. Rekvisition, order, beställning. Rekvisitum, fordran, behov pl. 
Rekvisita, tillbehör, förnödenheter. 

Rekyl, fr., krig st., ett eldvapens till-bakastudsning vid afskjutningen. 

Reläta réfero, lat., jag förtäljer vad som blivit mig berättat. 

Relatera, fr., berätta, förtälja. 

Relation, lat., berättelse; förhållande, förbindelse. Relationer, inflytelserika bekantskaper; gynnare. 

Relativ, lat., som har avseende på 1. står i förhållande till något annat; som icke kan tänkas i o. för sig självt, utan 
måste jämföras med någonting. Motsats: Absolut, Rela-tivltét, egenskap att stå i förhållande. 

Relaxera, lat., utvidga, befria, lätta, lösgiva. 

Relegatiön, lat., förvisning (från läroanstalt). Relegera, avlägsna, förvisa, i synnerhet från läroverk 1. högskola 
studerande som begått någon större förseelse. R. cum in-famia, skymfligen förvisa. 

Relevéra, fr. upprätta, upphjälpa, upphöja, förhöja. 

Relief, fr. (1. reljäff), upphöjt arbete i marmor, trä o. s. v. Basrelief, lågt, upphöjt arbete. Demirelief, hälft 
upphöjt arbete. Hautrelief, (1. åreljäff), helt upphöjt arbete. 

Religion, lat., ett gemenskapsförhållande mellan Gud o. människan; gudsdyrkan, trosbekännelse. 
Religionsfilosofi, läran 1. kännedomen om religionens allmänna väsen, lagar 
0. historiska former. 

Religiös (relischös), fr., gudfruktig, som lever efter religionens föreskrifter; som angår religionen. Religiositet, 
gudsfruktan, fromhet. 

Relik, lat., förmenta 1. veMiga kvarlevor efter martyrer 1. helgon. Relikdyrkan förekommer både inom den 



romerska o. grekisk-katolska kyrkan. Reliquiärium, relikgömma, relikskrin. 

Relä, fr., fys., en anordning att av-, stänga 1. minska den elektriska strömmen i lokalbatterier. 

Remanens, lat., återstod. 

Remanént, lat., fortvarande. 

Remarkabel, fr., märklig, märkvärdig. 

Rembourséra, fr., band. (1. rangbur-ser a), återbetala, ersätta. Rem-boursement (1. rangbursmäng) 

1. förk. Rembours (1. rangbur), ersättning, återbetalning, godtgörelse för utlagda kostnader. 

Remédium, lat., läkemedel. 

Reemigrera, lat., återvända, återflytta. 

Reminiscéns, lat., erinran, bågkomst av nästan förgätna minnesintryck; utan afsikt lånad tanke 1. uttryck ur andra 
författares arbeten. 

Remis, fr. (1. remi), oafgjort scbackspelsparti, då ingendera av motspelarne kan göra den andre matt. 

Remiss, lat., återsändning; bän- 1. återförvisning; i riksdagen remiss till utskott, varmed menas, att varje kungl. 
proposition o. motion (då den senare ej rör kammaren enskilt) måste remitteras till vederbörligt utskott o. detta 
bar att avgiva sitt yttrande, innan den i kammaren kan behandlas. Remissa, hand., penningars 1. växlars 
översändande till annan plats; penningar 1. växlar som översändas. Remittera, återsända, överlämna; översända 
(penningar, växlar o. d.). Remittént, avsändare av en värdeförsändelse (remissa). 

Rémmare, ty., kupig glaspokal. 

Remonstratiön, lat., invändning, mot-föreställning. 

Remont, fr . (1. re må'ngt), för arméns räkning uppköpt häst (benämnes såm 
under den tid han dresseras). Re-montering, anskaffande av remonter. 

Remontoär, fr., inrättning på fickur, medelst vilken de kunna ställas o. uppdragas utan nyckel o. utan att öppna 
boetten; även benämning på sådana fickur. 

Remplacéra, fr. (1. rang-), efterträda, träda i någons ställe; ersätta; omsätta, placera på annat håll (om penningar). 
Remplacement (1. rang-plasma n g), intagande av en annans plats; omsättning (av kapital). 

Remuneratiön, lat., belöning, vedergällning. Remunéra, belöna, veder-gälla. 

Rencontre, fr. (1. rangkå'ntr), möte, tillfälligt sammanträffande; oförmodad sammandrabbning. 

Rendera, fr. (1. rang der a), avkasta, inbringa. 

Rendez-vous, fr. (1. rangdevii), eg. inställ 1. infinn er! avtalat möte; mötesplats. 

Renegät, lat., avfälling. 

Renommé, fr., anseende, rykte. Par renommée, ryktesvis, till namnet. Renommérad, berömd; ansedd. 

Renons, fr. (1. renå'ngs), brist på kort av en viss färg (vid kortspel); blottad. Renonséra, avstå, avsäga sig. 
Renovera, lat., återställa i sitt förra skick, förnya, upphjälpa. Renova-tiön, förnyande, förbättring. 

Rentäbel, fr., som lämnar god ränta, vinstbringande. Rentabilitét, vinstgivande beskaffenhet. 

Rentier, fr. (1. rangtjé), person, som lever på sina räntor. 

Rentoalérä, fr. (1. r e n g t å a 1 é r a), överflytta en målning på en annan duk. 

Renässans, fr, (1. renässängs), åter-födande, återupplivande, i synnerhet av den klassiska forntidens vetenskap o. 
konst, som från början av 1400-talet framträdde uti Italien o. därifrån utbredde sig till andra land. 



Reorganisera, fr., ombilda, omgestalta. Reorganisatiön, ombildning, omgestaltning. 

Reotöm, gr., fys., strömavbrytare. 

Reotröp, gr., fys., strömvändare. 

Reparera, lat., laga, iståndsätta, förbättra; ersätta, gottgöra. Repa-räbel, som kan repareras. Reparation, lagning, 
iståndsättning, förbättring. 

Repartiséra, lat., lika fördela (vanligen utgifter). Repartitiön, sådan fördelning. 

Repellera, lat., fys., stöta ifrån sig. 

Reperkussiön, lat., återkastning, åter-studsning, t. ex. ljudets, Ijusstrå-larnes. 

Repertoar, fr., förteckning på stycken, som en viss tid skola uppföras på teatern; roll-lista. 

Repertörium, lat., uppslagsbok. 

Repetera, lat., upprepa, omsäga. Repetition, omsägning, återupprepande. Repetitörium, lärobok, som innehåller 
en kort sammanfattning av någon vetenskap. 

Repli, fr., dubbelt veck; krigsk., stödjepunkt. 

Replik, fr., svar; gensvar; jur., skrift, som svarandepart ingiver till rätten för att bemöta kärandens påståenden. 
Replikera, svara, genmäla; falla in med replik 1. svara sin motspelare (på teatern). 

Reponéra, lat., föra tillbaka; återföra en kroppsdel, som bragts ur led, i sitt rätta läge. 

Repörter, eng. (1. riparter), tidningsreferent, notisupptagare. 

Representant, lat., ställföreträdare, ombud. Representation, ställföre-trädarskap; föreställning; församling av en 
nations ombud. Representera, vara ombud för någon, vara någons ställföreträdare; föra stat. Representativ, 
ställföreträdande; genom personliga egenskaper lämplig att vara ställföreträdare för många. 

Repressalier, lat., vedergällning, isynnerhet av en stat för någon för-närmelse, något övergrepp e. d. 

Repressiv, lät., undertryckande, hämmande av en skadlig 1. för vederbörande misshaglig strävan. 

Reprimande, fr., förebråelse, tillrättavisning. 

Repris, fr., återtagning ; mus., omtag-ning. 191 

Éeproche, fr. (1. repråsch), förebråelse. Reprochéra, förebrå. 

Reproducera, lat., ånyo frambringa, framalstra; mångfaldiga. Reproduktion, frambringande 1. framalstrande 
ånyo; mångfaldigande. Reproduk-tiv, egenskapen att framalstra, mångfaldiga. 

Reptilier, lat.^ zooL, kräldjur. Reptilpress, osjälvständig o. i sitt framträdande lömsk press. 

Republik, lat., eg. det offentliga, det allmänna; fristat; den statsförfattning, där ingen ärvtlighetsprincip gäller, o. 
där högsta makten är anförtrodd åt en 1. flere personer på grund av val. Republikan, medlem av en republik; 
fristatsborgare, friborgare. Republikauism, förkärlek till republikansk styrelse. Republikansk, som tillhör 1. har 
avseende på en republik; som anser republiken såsom den bästa styrelseform. Motsats till republik är monarki. 

RepulsiÖn, lat., tillbakastötning. Re-pulsiv, som tillbakastöter. 

Reputatiön, lat., rykte, anseende, gott namn. Reputerlig, aktningsbju-dande. 

Requéte, fr. (1. rekät), ansökan, böneskrift. 

Réquiem, lat., eg. vila, ro; själamässa. 

Requiéscat in päce, gravskrift: "vile i frid!" (han 1. hon); även slutorden i katolikernas själamässa. lat., sak, 
föremål. 



Rescontra 1. Reskontra, lat., hand,, avräkningsbok (innehåller sålunda endast levande konti). 

Reseda, hot., en välluktande trädgårdsväxt. 

Resérv, lat., besparing, behållning; krigst., truppavdelning, som användes endast vid särskilda tillfällen. 
Reservera, förbehålla, förvara, lägga av för kommande behov. Reservera sig, förklara att man icke instämmer i 
ett fattat beslut. Reser-vänt, person, som avgivit en sådan förklaring. Reservation, förbehåll, undantag, villkor; 
gensaga mot ett fattat beslut. Resérvfond, penningmedel, som avsättas för något visst ändamål. Reservist, soldat, 
som tjänar i reserven. 

Reservoar, /V., förvaringskärl, vattenbehållare. 

Residéns, lat., boställe för någon högt uppsatt person; huvudstad. Resi-dera, bo, vistas. Residént 1. mi- 
nisterresident, sändebud av högre rang. Res!dium, bottensats. 

Resignera, lat., underkasta sig, avstå, nedlägga (ett ämbete). Regsigné-rad, undergiven. Resignation, 
undergivenhet, självförsakande tålamod. 

Resina, lat., harts, kåda. Resinos, hartsartad. 

Resisténs, lat, mek., motstånd. 

Reskribéra, lat., utfärda en befallning. Reskript, av regeringen utfärdad bestämmelse i ett särskilt fall. 

Resolut 1. Resolverad, lat., beslutsam, r^sk, tilltagsen. Resolution, upplösning; beslut; jiir., dom, utslag. 
Resolvéntia, lat., med., fördelande medel. 

Rosolvéra, besluta, avkunna utslag. 

Resön, fr., grund, skäl; billighet, måtta. Resonäbei, som är tillgänglig för skäl, medgörlig. Resonemang, samtal, 
tankeutbyte. Resonera, anföra skäl o. grunder; göra invändningar; orda, samspråka. 

Resonans, fr. (1. -ängs), mus., efter-klang, förlängning 1. förstärkning av ljudet. Resonansbotten, en särskild i 
vissa instrument anbrakt skiva, som förstärker ljudet. 

Resorbéra, lat., insuga, uppsuga. Re-sorptiön, insugning, uppsugning. 

Resp. — respektive. 

Respékt, lat., vördnad, aktning; fruktan. Respektabel, aktningsvärd; ansenlig. Respektabilitét, aktningsvärdhet. 
Respektera, vörda, akta, taga hänsyn till. Respektiv, var o. en särskilt; var för sig. Respektive, med särskilt 
avseende på var o. en, i nämnda ordning. 

Respiräbel, iat., kallas den luft, som är tjänlig för inandning. Respi-ratiön, andning (in- o. utandning). Respirator, 
apparat, som bindes framför munnen, för att hindra kall luft att intränga i andedräktsorganen. Respiréra, 
andas. 19É 

Respit, fr., anstånd, uppskof Respit-dagar, anståndsdagar, med en betalning e. d. 

Respondéra, lat., försvara en avhandling vid en disputation. Respon-dént, försvarare av en sådan. 

Responsäbel, lat., ansvarig. Respon-sörium, växelsång i kyrkan mellan prästen och kören 1. församlingen o. 
prästen. 

Rest, lat., återstod, lämning, överskott. Restera, återstå. 

Restäntier, lat., utstående fordringar, isynnerhet uppbördsmedel fÖr debetsedlar. 

Restaurant, fr. (1. res tår ang), värdshus, källare. 

Restauration, lat., återställande, återupprättande; utskänkningsställe; en störtad regentätts återuppsättande på 
tronen. Restaurera, återställa, återupprätta. Restauratör, (fem. restauratris), återställare, upprättade; värdshusvärd 
(-värdinna). 



Restituéra, lat., återställa, återlämna; iståndsätta; återinsätta i förlorade rättigheter. Restitution, återställande, 
återlämnande; ett i vissa fall medgivet återlämnande av erlagda tullavgifter. 

Restlängd, förteckning på allmänna utskylder, som icke i laga ordning inbetalts. 

Restriktion, lat., inskränkning, förbehåll. Restriktiv, inskränkande. 

Resultat,Ja^., slutlig utgång, slutföljd. Resultera, härröra, framgå, uppkomma av. 

Resumé, lat., sammanfattning. Resumera, upprepa 1. anföra huvudpunkterna av; sammanfatta. 

Resurrektjon, lat., återuppståndelse. 

Resurgera, lat., åter uppstå. 

Resurs, fr., utväg; tillgång, hjälp-n^edel. 

Resårer, fr., spiralf|ädrar i möbelsitsar; kautsjukband i pådraget av skodon. 

Retabléra, fr., återställa; återinsätta (i rättigheter etc.). 

Retaliéra, lat., vedergälla. Retalia-tiön, vedergällning. 

Retention, lat., kvarhållande, återhållande. 

Retirera, fr., draga sig tillbaka. Re-tiré, som lever i stillhet, indraget. 

Éétor, gr., talare. Retorik, talarekonst, vältalighet. Retorisk, sora hör till retoriken. 

Retört, lat., destilleringskärl till upptagande av den destillerade vätskan. 

Retouchéra, fr. (1. retuschera), förbättra, rätta, överse. 

Retributiön, lat., vedergällning. 

Retroaktiv, lat., tillbakaverkande. 

Retrogräd, lat., tillbakaskridande. 

Reträ'tt, lat., återtåg. 

Retiir, fr., återgång, återresa; återsändande av varor e. d. Vara på retur, börja avtaga, förfalla. Retur-néra, 
återsända. 

Reumati'sm, gr., med., sjukdom i muskler, senor, nerver 1. ledgångar med benägenhet att flytta sig till olika delar 
av kroppen. Botemedel: invärtes salicylsyra, utvärtes pensling med jodtinktur, massage, varma bad 

0. elektricitet. 

Rev., förkortning för r é v e r e n d, hög-vördig, titel för engelska prästerskapet. 

Revaccinatiön, lat., omvacinering. 

Revanche, fr. (1. revansch), hämnd, upprättelse, skadestånd. 

Revelatiön, lat., uppenbarelse, 

Revélj, fr., signal medelst trumma 

1. trumpet, varmed soldaterna i ett läger väckas på morgonen. 

Reveny, fr., avkastning, inkomst, vinst. 

Reverbér, fr., se Reflektor. 

Réverend, eng., se Bev. 

Reveréns, lat., vördnad; vördnads-betygelse. 



Revérs, lat., baksidan å mynt o. medaljer; skuldförbindelse, skuldsedel, förskrivning. Reverséra, genom 
skuldsedel erkänna. 

Reversal, lat., tryckt formulär (blankett) till revers. 

Reversiön, lat., ömvändning. 

Revetéra, fr., bekläda, förse ett träbus med ett tjockt lager av murbruk; rappa, brädfordra. 

Revidera, lat., genomse, granska. 

Review, eng. (1. rivjii), granskning; namn på en litterär o. kritisk tidskrift. 

Revir 1. Bevier, ital., ett visst skogsområde, en jägmästares område; jaktområde. 19é 

Revision, lat, genomseende, granskning, i synnerhet av räkenskaper o. i samband därmed stående 
förvaltningsåtgärder; en av underrätt fälld dom, som granskas o. prövas i bögsta domstolen. Revisor, granskare; 
tjänsteman, vars åliggande det är att granska vissa räkenskaper. 

Revolt, fr., uppror, folkresning. Revoltera, förleda till uppror; resa sig; göra uppror. 

Revolution, lat., omvälvning, omstört-ning, statsvälvning. Revolutionär, som är böjd för statsvälvning; deltagare 
i en sådan. 

Revélver, lat.^ lätt eldbandvapen med rörlig patronkammare, som av sig själv vrider sig omkring vid avtryck¬ 
ningen. 

Revue des deux mondes (1. rövy dä dö må'ngd), en av Fran kri kes förnämsta tidskrifter. 

Revy, fr., militärparad; översikt; tidskrift. 

Rex, lat., konung, 

Rez-de-chaussée, fr. (1. re-dö-scbås-sé), jordvåning, bottenvåning. 

R. F. = Regeringsformen. 

Rbéa, gr. myt., gudarnes o. människornas moder. 

Ria, (torkria), torkbus för säd. 

Ricamblo, ital., återväxel; växel, som innebavare av protesterad tratta drager på trassaten eller en av 
endossenterna. 

Ridikyl, lat., löjlig, löjeväckande. Ridi-kyliséra, förlöjliga. 

Rida, fr., förbänge för en teaterscen. Större gardin att bissa o. sänka eller draga åt sidorna. 

Rigabalsam, med., en blandningsvätska för sår 1. andra yttre skador. 

Rigorism, lat., strängt allvar; till ytterligbet sträng sedelära. Rigörist, person med stränga grundsatser. Rigoros, 
sträng, hård; noggrann. Rigor, stränghet, hårdhet. 

Rigor mortis, lat, likstelhet. 

Riksantikvarie, titel på den ämbetsman, som vårdar svenska statens historiska museum o. myntkabinett. 
Riksarkivet, ämbetsverk, som har till åliggande att mottaga o. vårda handlingar från åtskilliga styrelseverk; 
samling av svenska historiska urkunder. Chefen kallas riksarkivarie. Jfr Arkiv. 

Rimfaxe, nord. myt.. Natts häst, se d. o. 

Rio, sp, o. jgort., flod. 

Riposte, fr., kvickt o. hastigt svar; fäktk., efterstöt, motstöt. Ripostéra, att giva en sådan stöt. 



Ris, hot., ett sädesslag, det viktigaste näringsmedlet för omkring hälften av jordens befolkning. I Kina o. Indien 
lär det varit känt redan för tre tusen år sédan. Nu odlas det i Afrika o. i mindre skala i Europa. Fröna, hefriade 
från agnar, kallas risgryn. Risstärkelse användes till appretering av linne- o. bomullsvaror. Av ris beredes även 
arrack. Ris innehåller 85 ä 90 O/o stärkelse, men blott 3,5 o/o proteinämnen. Sålunda vad näringsvärdet angår 
betydligt understigande andra sädesslag. 

Rite, lat., på behörigt sätt. 

Ritual, lat., kyrkligt bruk, kyrklig föreskrift, kyrkoordning. Ceremonier enl. bestämd ordning uti ordenssällskap. 
Ritualism, ett strängt fasthållande vid ritualen o. kyrkoförfattningen. Rituél, som hör till ritualen. 

Ritus, se Ritual. 

Riväl, lat.y medtävlare (i fråga om kärlek). Rivalisera, tävla; på folkspråket: söka slå någon ur brädet. Rivalitet, 
medtävlarskap. 

River, eng. (1. rivvör). flod. 

Rivieran, ital., kuststräckan vid Genuabukten från Nizza till Spezia; berömd för sitt härliga vinterklimat. 

R. O. = Riksdagsordningen. 

Robe, fr. (1. rå b), låg fruntimmers-klädning; låg överklädnad, som begagnas av domare o. advokater i Frankrike, 
deras ämbetsdräkt. 

Robinsonäder, äventyrliga berättelser om skeppsbrutna sjömän. Efter-bildningar av De Foes roman Ro-binson 
Crusoe. 

Robust, lat, stark; kraftfullt byggd. 

Rockera, fr., flytta kungen i schackspel två steg till höger 1. vänster samt tornet från hörnrutan på andra sidan om 
kungen. Rockad kallas detta speldrag. 
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Rococo, fr. (1. råk åka), dekorationsstil. Rococostilen hade nästan utplånat den grekiska o. romerska formen i 
senare hälften av 17:e årh,; 

0. det lilla, som fanns kvar, måste på Fudvig XV:s tid vika för musslor, sköldar, bladbuskar o. buketter, 
urhålkade 1. i mitten utbuktade ytor, som om möjligt gjordes glänsande. 

Rödium, /cem., en sällsynt metall, som åtföljer platina och guld; ej att förväxla med radium; se d. o. 

Rohbau, ty. (1. råbau), murverk av bränt tegel utan rappning. 

Rojal 1. Roy al, fr., kunglig. Rejalism 

1. Royalism, tillgivenhet för det regerande kungahuset 1. det kungliga partiet. Rojalist 1. Royalist, anhängare av 
konungadömet. Rojalistisk 1. Royallstisk, konungen | 1. konungamakten tillgiven. 

Rokoko, se Bococo. 

Roll 1. Rol, fr.y skriftlig uppteckning av det som en aktör 1. aktris har att framsäga i en teaterpjäs; det sätt varpå 
en skådespelare 1. skådespelerska representerar den person, som hon fått sig uppdraget att föreställa; en 
människas uppförande 

0. beteende under vissa förhållanden. 

Romän, kallas varje större diktad historia på prosa, där huvudpersonen 

1. huvudpersonerna uppträda i en fortlöpande kedja av händelser. Romanen leder sitt ursprung från den episka 
poesin, som egentligen utbildat blott tvänne rena typiska former: det heroiska epos (hjältedikten) o. den moderna 
romanen. Efter ämnet indelas romanen i det enskilda livets roman o. den historiska romanen samt 



äventyrsromanen. Till den första hör den aristokratiska romanen o. den i opposition däremot uppträdande 
folkromanen samt dem båda förmedlande borgerliga Tomanen. Romaneéro, sp., romans. Romanésk, fr., 
romanaktig, svärmisk, äventyrlig. Romåns, fr., en liten poetisk berättelse, ofta avsedd att sjungas. De flesta 
folkvisor äro romanser. Romanska språk, dotterspråk av det latinska: italienska, spanska, portugisiska. 

katalanska, proven^alska, franska m. fl. Romansk stil, den stilriktning, som karaktäriseras av rundbågen. 
Romantik, medeltidens smak i konst o. litteratur i motsats till antiken. Romantisk, som tillhör 1. liknar 
medeltidens romantik ; förtjusande, hänförande; underbar; äventyrlig. 

Rond, fr. (1. rångd), kringvandring för att efterse poster o. vakter; en läkares vandring genom sjuksalarne å ett 
sjukhus. 

Rosärium, lat, rosenkFans. 

Roséns bröstdroppar, med., beredas av opium, saffran, lakritsextrakt o. malagavin. Användas för att stilla hosta 
vid katarrer 1. inflammationer i luftvägarne. Fås ej utan recept. 

Rosensten, ett slags diamant. 

Rosétt, fr., bandros; rosformig prydnad. 

Roslnänte, sp., en dålig häst, krake, skinkmärr. 

Rospigg, invånare i Roslagen; skeppare på en roslagsskuta. 

Rost, kem.^ överdrag av järnoxidhydrat på järn i fuktig luft. 

Röstbiff, eng., på engelskt vis stekt (halvstekt) 1. rostat oxkött taget från länden av djuret. 

Rotation, lat., välvning omkring sin axel; kretslopp. Rotera, välva omkring sin axel, svänga; krig st., indela i 
rotar. 

Rote, liten skara, avdelning. Rote-hållare, gårdsägare, som, medan indelningsverket ännu existerade, bidrog till 
soldats 1. båtsmans underhåll. Roteman, ett slags tjänsteman inom Stockholms kommun med var sin rote (f. n. 
över 20). Rotemännen ha till åliggande att bokföra befolkningen, lämna intyg om medellöshet samt uppgifter t ill 
fattigvården, hälsovården m. m. 

Rötel, mlat., jur., samling av de mål, som av viss tjänsteman skola föredragas inför en ämbetsmyndig-het. 
Rotunda, lat, rund byggnad. 

Roturier, fr. (1. råtyrié), borgerlig; grov, ohyfsad. 

Rotvälska, ty., .tjuv- o. luffarspråk.195 
Roiié, fr. (1. rué), vällusting, en utsvävande sälle. 

Rouge, fr. (1. riisch), röd. Rouge et noir (1. rusch e nåär), "rött o. svart", ett franskt hasardspel. 

Roulette, fr. (1. rulätt), ett hasardspel med en liten kula, som man låter falla på en i numrerade fält indelad 
roterande trissa. 

Route, fr. (1. riitt), väg, kurs. 

Royal Society (L råjäl såsäjiti), "Kungliga samfundet", tre lärda samfund i London, Edinburgh o. Dublin. 
Royauté, fr. (1. råj åté), kunglig värdighet, konungamakten. 

Rp = svar betalt (i telegram). 

RR — mycket sällsynt (i förteckningar över mynt, böcker o. d.). RRR = ytterst sällsynt. 

Riibel, ry., ett ryskt mynt av dels silver (2: 88), dels koppar (0: 78). Vardera å 100 kopek. 

Riibicon, gränsflod mellan Gallien (Frankrike) o. Italien. Julius Csesar tågade över denna år 49 f. Kr. Gå över B., 



besluta sig för det sista afgörande steget. 

Rubidium, kem., en i ytterst små mängder förekommande alkali-metall, som påträffats både i växt-0. 
mineralriket; liknar kalium i kemiska förhållanden. 

Rubin, min., röd ädelsten, en varietet av korund (se d. o). Rubinglas, med guldpurpur 1. kopparoxid rödfärgat 
glas. 

Rubrik, lat, titel, överskrift. Rubricera, förse med överskrift 1. rubrik; beteckna, benämna. 

Rudimaterie, lat., råämne. 

Rudimént, lat., första grunderna till en konst 1. vetenskap; outvecklat organ. Rudimentär, outvecklad, förkrympt 
(om växt- 1. djurorgan). 

Riidis, lat., oerfaren, okunnig. 

Ruff, boll. sjöt., ett på däck uppfört tak, hus 1. rum; kajuta. 

Ruin, lat., förfall, undergång; lämningar efter städer 1. byggnader (ruiner). Ruinera, ödelägga, förstöra; bringa till 
undergång. 

Ruläd, fr., hoprullade o. stekta kött-skivor; mus., löpning i sång. 

Rule Britännia (1. riil), "Härska Bri-tannia!", en mycket omtyckt engelsk folksång. 

Ruletté, fr., spelt., ett franskt hasardspel, varvid en elfenbenskula sättes i rörelse på en vridbar skiva och slutligen 
nedfaller i en av dennas fack, vilka äro omväxlande röda och svarta. 

Rumör, lat., larm, buller. Rumor-mästare, fordom ordningsman i militärläger o. vid brunnsorter; numera 
upptågsmakare, "muntrationsråd." 

Rumpparlamentet, 1648 spenamn på eng. underhuset, sedan Cromwell därur fördrivit alla icke republikanskt 
sinnade medlemmar. 

Rumpskatt, en av drottning Margareta pålagd skatt för vart kreatur bonden ägde. 

Rum sjö, sjöt, öppen sjö. Rum vind, gynnsam vind. "Segla rumskots", segla med rum vind. 

Runor, nordens äldsta bokstavsskrift. Denna var länge en hemlighet, känd endast av präster o. spåkvinnor, men 
blev vid tiden för kristendomens införande en folkets egendom. Runinskrifterna äro för det mesta ristade på 
stenar, runstenar, som restes till minne av kämpar o. andra utmärkta män. I Skandinavien äro över 2000 sådana 
stenar kända, av vilka '-Mo tillhöra Sverige. 

Runslare 1. Runnare, eng. sjömans-fångare; person, som är utsänd av . ägare till ett sjömanshotell för att erbjuda 
sjömän mat- o. husrum, medan de äro i land o., sedan de "plockats", tvinga dem att rymma för att kunna betala 
värden den verkliga 1. förmenta skuld, vari de stå till honom. 

Russificéra 1. Russifiéra, förryska, göra till ryss genom att utplåna allt, som påminner om en annan nationalitet. 

Rusthåll, hemman 1. egendom, som det, medan indelningsverket ägde tfestånd, ålåg rustning, t. ex. att hålla en 
häst för kronans räkning. Rusthållare, innehavare av rusthåll.m 

Rusuk, lat., landtlig, enkel, okonstlad ; grov, rå; murverk av naturlig sten med ohuggen 1. groft tillhuggen 
framsida. 

Rutin, fr.y skicklighet genom övning o. vana. Rutinerad, övad, inövad, skickUg. 

Ryska snufvan, se Influensan. 

Rytm, gr., den taktmässiga, likformiga rörelse, som uppstår i versen genom en bestämd omväxling av långa 1. 
betonade o. korta 1. obetonade stavelser. 

Ränta, avkastning av en utlånad penningsumma, beräknad efter vissa procent för året; affall vid slakt (inälvor. 



fötter o. huvud). 

Rödskinn, benämning på indianer. 

Röntgenstrålar 1. x-strålar, fys., av tyske professorn Röntgen upptäckta, medelst elektricitet framkallade för ögat 
osynliga strålar, som kunna passera genom en del ogenomskinliga kroppar o. möjliggöra iakttagande o. 
fotograferande av inre kroppsdelar; Röntgens fotografi. 

Röskva, nord. myt, Tors tjänarinna. 

S. 

S, sedan Q blivit utrangerat, adertonde bokstaven i alfabetet. S 1. s såsom rom. siffertecken = 90. S = 90,000. 
Såbbat, hehr., judarnas vilodag, lördagen. Sabbatsår, hos judarna fordom vart 7:e år, då jorden fick ligga orörd. 
Säccharum, lat., socker, sockerrör. Saccharum lactis, mjölksocker. 

Sacellän, lat., kapellpredikant, kaplan. Sacellani, kapellförsamling, komministersyssla. 

Säcér, lat, helig. 

Sackarimeter 1. Sacharometer, lat.-gr., sockermätare, varmed sockerhalten i en lösning kan bestämmas. 

Sackarin, lat., ett ur stenkolstjära framställt ämne, som kan bliva ända till 800 gånger sötare än socker. Bör av 
dem, som lida av sockersjuka, användas i stället för socker, men är för frisk person skadligt. Dryckers och 
matvarors förfalskning medelst sackarin är belagd med straff. 

Sacra, lat, heliga ting, bruk. 

Säcri ördines, lat., de kyrkliga ämbetena. 

Säcrum ministerium, det heliga predikoämbetet. Säcii ministern ad-junctus (adjunkt), pastorsadjunkt. Säcri 
ministéri! candidätiis, prästkandidat. 

Sadducéer, ett parti bland judarna på Kristi tid. I motsats tiU fari¬ 
séerna förkastade de traditionen 

0. de äldstes stadgar o. erkände endast den skrivna lagen. De förnekade uppståndelsen o. tillvaron av änglar o. 
andar. 

Saffiän^ tekn., turkiskt skinn, maro-käng, ett glänsande, glatt, strimmigt 
1. kornigt, på ena sidan färgat läder av get-, bock-, får- 1. lammskinn. 

Safir, min., ädelsten, blå varietet av korund. 

Saga, nord. myt., historiens gudinna. 

Sago, lot, stärkelse, som erhålles ur märgen av sagopalmen; av sago beredes även Sagogryn. 

Saint, fr. (1. säng), helig. 

Saint Denis, (1. säng dö ni), Fran kri kes skyddshelgon. 

Saison, fr, (1. säså'ng), skrives nu ofta säsong, årstid; termin, t. ex. badtermin; tiden för nöjena i en större stad o. 
s. V., vinter-, vår-, sommar-, höst-säsong. Saison mor-te (1. s ä s å'n g m å'r t), den döda årstiden, den tiden, då 
inga nöjen vankas; hand., den tiden, då affärerna äro sämst. 

Sakramént (1. sacr amen tum), var fordom detsamma som mysterium (hemlighet). Inom den västerländska 
kyrkan fick ordet betydelsen av en av Kristus instiftad helig handling, dopet o. nattvarden. Den katolska kyrkan 
har sju sakrament: dopet, konfirmationen, nattvarden, m 

Rusiik, lat., landtlig, enkel, okonstlad ; grov, rå; murverk av naturlig sten med ohuggen 1. groft tillhuggen 



framsida. 


Rutin, fr.y skicklighet genom övning o. vana. Rutinerad, övad, inövad, skickUg. 

Ryska snufvan, se Influensan. 

Rytm, gr., den taktmässiga, likformiga rörelse, som uppstår i versen genom en bestämd omväxling av långa 1. 
betonade o. korta 1. obetonade stavelser. 

Ränta, avkastning av en utlånad penningsumma, beräknad efter vissa procent för året; affall vid slakt (inälvor, 
fötter o. huvud). 

Rödskinn, benämning på indianer. 

Röntgenstrålar 1. x-strålar, fys., av tyske professorn Röntgen upptäckta, medelst elektricitet framkallade för ögat 
osynliga strålar, som kunna passera genom en del ogenomskinliga kroppar o. möjliggöra iakttagande o. 
fotograferande av inre kroppsdelar; Röntgens fotografi. 

Röskva, nord. myt, Tors tjänarinna. 

S. 

S, sedan Q blivit utrangerat, adertonde bokstaven i alfabetet. S 1. s såsom rom. siffertecken = 90. S = 90,000. 
Såbbat, hehr., judarnas vilodag, lördagen. Sabbatsår, hos judarna fordom vart 7:e år, då jorden fick ligga orörd. 
Säccharum, lat., socker, sockerrör. Saccharum lactis, mjölksocker. 

Sacellän, lat., kapellpredikant, kaplan. Sacellani, kapellförsamling, komministersyssla. 

Säcér, lat, helig. 

Sackarimeter 1. Sacharometer, lat.-gr., sockermätare, varmed sockerhalten i en lösning kan bestämmas. 

Sackarin, lat., ett ur stenkolstjära framställt ämne, som kan bliva ända till 800 gånger sötare än socker. Bör av 
dem, som lida av sockersjuka, användas i stället för socker, men är för frisk person skadligt. Dryckers och 
matvarors förfalskning medelst sackarin är belagd med straff. 

Sacra, lat, heliga ting, bruk. 

Säcri ördines, lat., de kyrkliga ämbetena. 

Säcrum ministerium, det heliga predikoämbetet. Säcii ministern ad-junctus (adjunkt), pastorsadjunkt. Säcri 
ministéri! candidätus, prästkandidat. 

Sadducéer, ett parti bland judarna på Kristi tid. I motsats tiU fari¬ 
séerna förkastade de traditionen 

0. de äldstes stadgar o. erkände endast den skrivna lagen. De förnekade uppståndelsen o. tillvaron av änglar o. 
andar. 

Saffiän^ tekn., turkiskt skinn, maro-käng, ett glänsande, glatt, strimmigt 
1. kornigt, på ena sidan färgat läder av get-, bock-, får- 1. lammskinn. 

Safir, min., ädelsten, blå varietet av korund. 

Saga, nord. myt., historiens gudinna. 

Sago, lot, stärkelse, som erhålles ur märgen av sagopalmen; av sago beredes även Sagogryn. 

Saint, fr. (1. säng), helig. 

Saint Denis, (1. säng dö ni), Fran kri kes skyddshelgon. 

Saison, fr, (1. säså'ng), skrives nu ofta säsong, årstid; termin, t. ex. badtermin; tiden för nöjena i en större stad o. 



s. V., vinter-, vår-, sommar-, höst-säsong. Saison mor-te (1. s ä s å'n g m å'r t), den döda årstiden, den tiden, då 
inga nöjen vankas; hand., den tiden, då affärerna äro sämst. 

Sakramént (1. sacr amen tum), var fordom detsamma som mysterium (hemlighet). Inom den västerländska 
kyrkan fiek ordet betydelsen av en av Kristus instiftad helig handling, dopet o. nattvarden. Den katolska kyrkan 
har sju sakrament: dopet, konfirmationen, nattvarden. 197 

hoten, sista smöijelsett, prästvigningen o. äktenskapet. Sakramental, som tillhör 1. har avseende på ett sakrament. 

Sakristia, mlat., särskilt rum i en kyrka, där de för kyrkliga handlingar avsedda föremålen förvaras o. där de 
tjänstförrättande uppehålla sig under psalmsången. 

Sal, lat, salt. 

Salacitét, lat, okyskhet, vällustighet. 

Saladéros, s^., slakterier i Sydamerika ; ävensom därifrån exporterade råa hudar. 

Saladiére, fr. (1. -iär), salladfat; hords-ställ. 

Saläm, arah., frid! fridshälsning. Sa-lam-alék, frid vare med dig!, arahers o. turkars vanliga hälsningsformel. 
Salariéra, lat, löna, hesolda. Salä-rium, lön, sold, arvode. 

Sålde, ital„ avslutning; hand., skillnaden mellan dehet- o. kreditsidans totalsummor å ett konto. Saldéra, utjämna, 
avsluta ett konto. 

Salicylsyra, kem., en organisk syra, som användes inom medicinen; antiseptisk. Begagnad invärtes nedsätter den 
hjärtverksamheten, lindrar reumatiska smärtor, men är ytterst skadlig för henstommen. 

Salifikatiön, lat, salthildning. 

Saliner, lat, saltverk. Salinisk, saltaktig. 

Saliv, lat., spott. 

Salmönihrev, sådant hrev, vari hrevskrivaren med hotelser söker utpressa penningar. En i Linköping hoende 
hokhindare, Salmoni, som 1862 försökte sig på denna industri, gav upphov till namnet. 

Salong, fr., stort o. praktfullt rum; utställningsrum för konstverk. 

Salöpp, fr., morgonkappa för fruntimmer. 

Salpeter (saltpeter), kem., salpetersyrans kaliumsalt. Detta salt finnes färdigbildat i naturen o. inne-hålles i många 
växter. Salpeter användes vid krut- o. glasfabrikation, till saltning av kött o. s. v. 

Salpetersyra, kem., kvävets syrerikaste syra, framställes genom destillering av en blandning av chilisalpeter 
o. svavelsyra. Användes till etsning av metaller, sten m. m. 

Salpétriére, fr, (1. -triär), hospital för kvinnor i Paris. 

Salto-mortäle, lat., farligt konstsprång; vågstycke. 

Saltsyra, klorvätesyra, erhålles som biprodukt vid sodafabrikation. Har stor användning inom det tekniska 
området. 

Salut, lat, militärisk hälsning. Kunglig salut är 21 kanonskott. 

Salvätor, lat, räddare, frälsare. 

Sälve, lat, var hälsad! 

Salvo erröre cälculi, (förk. S. e. c.), lat., med förbehåll att man icke missräknat sig (anteckn. på räkningar o. 
kontokuranter). Salvo (honoris) titulo, (förk. S.T.)1. S.H.T., med innefattande av hederstiteln. Salvo jure, med 



förbehåll av en viss rättighet. 

Sam., mansnamn, förkortn. av Samuel. Uncle Sam, eng. (1. onkel sä mm), onkel Sam, skämtnamn på 
nordamerikanerna o. deras regering. Bildat av förkortn. TJ. S. A. United States of America, (Nordamerikas 
Förenta stater). 

Samelsurium, ty., röra, blandning. 

Samovär, Ty., eg. självkokare; ryskt tekök. 

Sampo, finsk myt., en lyckokvarn, som Ilmarinen smidde för att få Pohjalas sköna dotter till brud. 

Samum, het ökenvind. 

San, ital. o. sp., helig. 

Sanatorium, lat., klimatisk kurort. 

Sanct, se Sankt. 

Sancta simpllcitas, se O sancta simpli-citas. 

Sanctus, lat., helig. 

Sandal, gr., ett slags fotbeklädnad av lätt trä, kork 1. läder, som medelst remmar fästes vid foten. 

Sangvlnisk, lat., eg. blodfull; livlig; eldig; alltför förhoppningsfull. Sang-vinlker, person, som är sangvinisk. 
Sanitet, lat, sundhet, hälsa. Sanitär, som hör till hälsans värd. 

Sankt, lat, helig (förk. S. 1. S:t). 

Sanktion, lat, stadfästelse; särskilt av lagförslag. Sanktionera, stadfästa. 198 

Sans, fr. (1. sang), utan. Sans céré-monie (1. -ni), utan krus. Sans comparaison (1. kångparäså'ng), utan 
jämförelse. Sans fa^on (1. fa- | så'ng), utan krus 1. omständigheter. | Sans pareil (1. paräj), utan like. Sans phrase 
(1. fras), utan några ord, rent ut. 

Sans-culotte, fr. (1. sangkylåft), eg. utan knäbyxor; benämning på de revolutionära proletärerna, som ej 
begagnade knäbyxor, utan långbyxor, under den första franska revolutionen. 

Sans peur et sans reproche, fr. (1. sang por e sang röprå'sch), utan fruktan o. tadel. 

Sans sonci, fr. (1. sang susi), "utan bekymmer", slott vid Potsdam; alko-holisthem i närheten av Uppsala. 

Sapiens, lat, vis. Sapientia, visdom. Sat sapienti, nog för den vise, nog för den som har omdömesfömåga. 

Sappor, fr., ingeniörssoldat, utbildad för belägrings- o. skansbyggnadsarbeten. 

Saracéner, under medeltiden benämning på muhammedaner. 

Sardöniskt skratt 1. leende, krampaktigt, bittert leende; hånskratt. 

Sarkasm, gr.^ bitande skämt 1. hån. Sarkastisk, bitande, hånfull. 

Sarkofag, gr., likkista av sten. 

Satan, hehr., eg. motståndare; fallen ond ängel, detsamma som djävul. 

Satiabilitet, lat, mättbarhet. 

Satir, lat., dikt, som gisslar L förlöjligar människornas dårskap o. laster; bitande tal 1. skrift. Satiriker, person, 
som skriver satirer. Satirisera, gissla; på ett bitande sätt förlöjliga. Satirisk, bitande, hånande. 

Satis, lat., nog Satis superque, nog o. övernog. 

Satisfaktiön, lat, tillfredsställa. Satis-fiéra, tillfredsställa, förnöja. 



Sat sapiénti, lat., se Sapiens. 

Saträp, gr., ståthållare över en forn-persisk provins; fig., egenmäktig o. härsklysten man. 

Satyr, gr. myt,, Dionysos' följeslagare, skogsgud med hockhen, -öron o, -svans. 

Sauvegarde, fr. (1. såvgärd), skyddsvakt. Sauvera (1. så-), rädda, frälsa. Säuvera apparanserna, rädda skenet. 
Sauve quit peut, fr. (1. såv ki po), rädde sig den som kan! 

Savoir faire, fr. (\. savåär fär), förmåga, skicklighet att utföra sina företag. 

Savoir vivre, fr. (1. savoär viv'r), levnadsvett, helevenhet. 

Shirrer, ital., förr henämning på stats- 
0. rättstjänare i Italien. 

Scen, gr. (1. sen), skådebana; underavdelning av en akt; en tavla ur livet; uppträde. Sceneri, anordningarna på en 
skådebana; tavla, landskap. 

Schack (av pers. schah, konung), eg. kungsspel; ett slags spel med svarvade pjäser på ett i rutor indelat fält; 
uppfanns i Indien omkr. 500 f Kr. 

Schackra, ty., driva handel i smått; pracka på någon dåliga varor till högt pris. 

Schakt, ty., sprängd gång i en gruva. 

Schattera, ty.^ målarJc., angiva skuggor o. dagrar så, att de övergå i varandra; skugga, nyansera. Schattering, 
färgskiftning. 

Schatull, nlat., mindre ask 1. skrin. 

Schavott, fr., träställning, varpå en avrättning försiggår. Schavottéra, vara utställd till offentlig vanära. 

Schellack, se Gummilacka.' 

Schema, gr., utkast, mönster. Schematisera, uppställa ett schema. Schematisk, framställd i form av schema. 

Schism, gr., söndring, isynnerhet kyrklig partisöndring. Schismätiker, en, som skiljer sig från den allmänna 
kyrkan. Schismätisk, skiljaktig rörande den allmänna läran. 

Scholäris, lat., skolgosse. 

Scientifik, lat., vetenskaplig. 

Sciolto, ital, mus. (1. schåltå), lätt 

1. fritt föredrag, 

Sciöptikon, gr., en förbättrad form av laterna magica. 

Scorbiitus, lat, med., skörbjugg. 

Scriptum, lat., (pl. scripta), skrift, skriftlig uppsats, Scriptura, skrift. Scriptiira sacra, den heliga skrift, bibeln. 199 
Scrötum, lat,, testikelpung. 

Scrutin de liste, fr. (1. sk ryt äng dö list), listval. 

Sciido (pl. scudi), fordom italienskt mynt = något över 3 kr. 
s. d. = samma dag. 
s. d. o. = se detta ord. 

Séance, fr. (1. seängs), sittning, sammankomst; föreställning (t. ex. hyp-notisk séance). 

Sedimént, lat., geoL, genom avlagring ur vatten bildade bergarter; fällning, bottensats. Sedimentär, bildad genom 



fällning. 

Segmént, lat., eg. avskuret stycke; mat., den del af en cirkel, som inneslutes av en cirkelbåge o. en rät linje; 
zooL, namn på de avdelningar 1. leder, som kroppen hos vissa djur är avdelad uti. 

Seigneur, fr. (1. sängjor), hög herre; i Frankrike: Herren = Gud; ävensom titel för regerande furstar. 

Séjour, fr. (1. seschiir), vistelse, vistelseort. 

Sekel, lat., århundrade. 

Sekönd, lat., sjöt., chefens närmaste man ombord å örlogsfartyg. 

Sekret, lat., hemlig; sigill; en avsöndrad vätska. 

Sekreterare, lat., skrivare, protokolls-förare; titel för vissa ämbetsmän. Sekretariat, en sekreterares befattning. 
Sekretär, skrivbord. 

Sekretéss, fr., hemlighetsfullhet, grann-lagenhet. 

Sekretion, lat., avsöndring. 

Sekt, lat., en sammanslutning av personer med samma uppfattning o. | åskådning i religiöst avseende, men, 
såsom avvikande från kyrkans lära, av denna anses såsom icke rätttrogna. Sekterisk, som tillhör någon sekt. 
Sekterist, medlem av en sekt. 

Sektion, lat., avskäming, avdelning. 

Sekulär, Sekulärisk, Sekulär, lat,, vad som sker 1. infaller vart hundrade år, hundraårigt. Sekularisa-tiön 1. 
Sekularisering, förvandling av kyrkliga besittningar till världsliga. 

Sekund, lat., en sextiondedel av en tids- o. bågminut; mus., andra to-mn i gkalan; ett slags stöt i fäkt-1 

ning. Sekunda, den andra klassen i en skola. Sekundånt, biträde vid duell. Sekundéra, hjälpa, biträda; mus., spela 
1. sjunga andra stämman. Sekundogenitur, rättighet för det näst äldsta barnet i en familj att ärva vissa ägodelar. 
Sekundär, som kommer i andra rummet; underordnad. 

Sela, hehr., betydelsen av detta ord är omtvistad. Några anse, att det betyder paus (vila), andra mellanspel, 
efterspel; "uppåt, högre, starkare". 

Seladöii, se Celadon. 

Seläm, arah., fridshälsning. 

Selen, gr., kem., ett icke metalliskt grundämne, sällsynt, påträffas i ringa mängd i kiser o. naturliga 
svavelmetaller. 

Seléne, gr., månen; gr. myt., mångudinnan. Hos romarne kallas hon 
Luna. 

Selenit, gr., invånare på månen (om det finns någon). Selenografi, mån-beskrifning. 

Selvmade man, eng. (1. -med), eg. självgjord man; en man, som genom egen kraft bringat sig upp i världen från 
en obetydlig ställning. 

Semafor, gr., signalapparat vid järnvägsstationer. 

Seméster, lat., eg. 6 mån.; ämbets-o. tjänstemäns ordin, tjänstledighet. 

Semikolon, lat., skiljetecken (;). 

Seminarium, lat., "plantskola"; bildningsanstalt för folkskolelärare o. lärarinnor. Seminarfst, lärjunge vid ett 
seminarium. 



Semiologi 1. Semiotik, gr., läran om sjukdomssymptom. 

Sémper idem, lat., alltid densamme. 

Senät, lat, råd, rådsförsamling; iflere länder l:sta kammaren 1. det konserverande elementet inom en riksdag. 
Sénätor, medlem av en senat, rådsherre. 

Senil, la.t., gammal, gubbaktig. 

Senior, lat., den äldre (t. ex. av två bröder 1. far o. son); äldst inom en viss kategori. Jfr Junior. 

Sennablad, milt avförande medel. 

Senor, sp. (1. senjår), fem. senöra (senjara); portug., senhor, feni, s^nhor^, herre, ff\i,200 
Sensation, fr,, känsla; intryck; uppseende, Sensationél, ägnad 1. ämnad att väcka sensation. 

Sens commun, fr. (1. sang käm-niÖ'ng), sunt förstånd, sunt förnuft. 

Sensibel, fr. (1. sangsibel), kännbar; känslig; ömtålig. Sensibilitet (1. sang-) känslighet; ömtålighet. 

Sensitiv, fr., känslig. Sensitiva, en växt som är mycket känslig för vidrörande; en mycket känslig person. 
Sensivitét, ytterlig känslighet. 

Sens-moral, fr. (1. sang-), innersta mening; lärdom, som kan hämtas t. ex. av en fabel o. s. v. 

Sensörium, lat.^ den del af hjärnan, som antages vara själsverksamhetens huvudsäte. 

Sensualism, lat., filos., den åsikt, som anser, att all kunskap uppstår genom sinnliga varseblifningar, intryck o. 
känslor. Sensualist, anhängare av sensualismen. Sensu-alitét, sinnlighet. Sensuél, sinnlig, vällustig. 

Sénsus, lat., känsla, mening. Sénsus i'ntimus, det inre sinnet. 

Senténs, lat., tänkespråk, sedespråk. Sententios, rik på tänkespråk; sinnrik. Sentéra, känna, uppfatta. 

Sentimént, lat., känsla, känslofullhet. Sentimental, känslofull, känslosam. Sentimentalitet, känslosamhet. 

Separat, lat, avskild. Separattryck, tryckt utdrag av något större helt. Separation, avsöndring, skilsmässa. 
Separatism, söndring, i synnerhet från den härskande kyrkan. Separatist, person, som till namnet tillhör kyrkan, 
men tillsammans med liktänkande utövar en från kyrkan avvikande religionsövning. Separator, eg. avskilj are; 
apparat, avsedd att åtskilja hopblandade ämnen från varandra. Separera, skilja, avskilja, skiljas. 

Sépia, laveringsfärg. 

Séptisk, gr., som åstadkommer förruttnelse. 

Septétt, lat., sjustämmigt tonstycke; avståndet mellan sju toner. 

Séquens, lat., oftare Sekvens, förk. .sequ, den 1. det följande. 

Seqvester, skrives försvenskat Sekves-lat., kvarstad, lagligt beslag på 
en omtvistad egendom. Seqvestré-ra, belägga med kvarstad. 

Seräfer, hehr., änglar med 6 vingar (Es. ö: 2). 

Seralj, arab., turk. sultanens förnämsta residens. 

Serenad, fr., afton- 1. nattmusik (vanligtvis sång), som utföres i fria luften till någons hyllning. 

Sergeant, fr. (1. serschänt), underofficersgrad näst fanjunkare. 

Serenissimus, lat., eg. den klaraste; titel för regerande furstar. 

Serie, lat., ordnad följd, rad. 

Serimeter, gr., sidenmätare, apparat för prövning av elasticitet o. fasthet hos siden. 



Serimner, nord. myt., en galt, som dagligen kokas o. ätes i Valhall, men åter är hel varje afton. 

Seriös, fr., allvarsam, viktig. 

Serpentin, lat., en egendomlig hergart, som mest hestår av vatten-haltiga magnesiasilikat, merendels med grön 
färgton, dock förekomma arter med röda, hruna o gråa färgtoner. Mångfaldig användning inom konstindustrin o. 
som byggnadsmaterial. 

Serum, fysioL, hlodvatten, en gulaktig, vattenlik vätska i hlodet. 

Servera, lat., hetjäna; lägga för, hära omkring (om mat o. dryck); servera en kanon, göra den färdig till 
avskjutning. 

Servil, lat, slavisk, krypande. Ser-vilism, slaviskhet, kryperi. 

Servis, lat., handräckning; tillbehör till ett matbord; tillbehör, manskap etc., till en kanon. 

Servitut, lat., jur., besvär o. olägenhet, som åtföljer en egendom till förmån för en annan fast egendom; rätt för en 
fastighetsägare att i visst avseende betjäna sig av en annan, närgränsande egendom. 

Servitör, lat., tjänare, uppassare. 

Sérvus, lat., tjänare, dräng 

Sesam, aral., "öppna dig", trollformel. 

Session, lat., sittning, sammanträde (isynnerhet en domstols). 

Settlement, eng. (1. setflment), nybygge, koloni. 

SexsLgesima,' lat, "den sextionde" (dagen före påsk), 8:e sönd. före påsk,201 
Séxta, lat^ mus.y 6:e tonen i skalan. 

Sextånt, lat, ett astronomiskt-nautiskt instrument. 

Sextétt, lat, tonstycke för 6 stämmor. 

Sexual 1. Sexuell, lat, som rör 1. har avseende på könsförhållanden. Sexuälorgän. könsorgan. Sexualsystem, 
Linnés indelning av växterna efter deras fortplantningsorgan. Sexualist, anhängare av sexualsystemet. Séxus, 
bön. Sexualitet, könsliv. 

Sfer, gr., klot; verkningskrets. Sfe-risk, klotformig, klotrund. Sféroid, kropp, vars form närmar sig en sfers. 
Sferoidäl, klotformig. 

Sferométer, gr., ett instrument för mätande av tjockleken hos tunna plåtar. 

Sfinx, gr., benämning på egyptiska skulpturverk med lejonkropp o. människoansikte ; ävensom på en gåtlik, 
outforsklig människa. 

Shakers, eng. (1. schäkers), en kvä-karsekt i norra Amerika. 

Sheriff, eng. (1. scheriff), domare i ett grevskap i England 1. i ett county i Amerika. 

Shilling, eng., V^O av ett p. sterl., om kr. 90 öre. 

Shire, eng. (1. sch a jr), grefskap; i sammansättningar s c h i r. 

Shirting,-ew^. (1. schörting), skjort-väf. 

Shoddy, se Mungo. 

Sibylla, gr„ i forna Grekland o. Rom kvinnlig förkunnare av övernaturliga ting, spåkvinna. Sibyllinska böckerna, 
samling av orakelsvar, som av romarne ofta rådfrågades; uppbrändes 83 f Kr. 

Sic, lat., så, jaså, ja visst, "så står det verkligen" (sättes inom parentes efter citat såsom uttryck av förvåning eller 



klander). 

Sic Itur ad astra, lat, så går man till stjärnorna, d. v. s. så gör man sin lycka. 

Sic tränsit gloria mundi, lat, så förgår denna världens härlighet. 

Sicilianska aftonsången, folkuppror på Sicilien mot fransmännen, varigenom de fördrevos från ön. Det uthröt 
under aftonsången annandag påsk 1282; därav namnet. 

Sierra, sj?., bergskedja. 

Siésta, s^., middagsvila. 

Sifön, gr., sugrör, hävert. 

Sigi'l 1, lat, insegel; en i något ämne avtryckt stämpel (numera lack) för att styrka en handlings äkthet. 

Signal, lat, tecken för meddelanden på avstånd; hörhara signaler givas med trumpet, trumma, mistlur etc.; synliga 
sådana äro flaggor, ljus, raketer o. s. v. Signalemént 1. Sig-nalemång, fr., noggrann heskrivning på en persons 
yttre. Signalera, underrätta genom tecken. 

Signatur, lat., underskrift; namnteckning; påskrift; författaremärke. Signera, heteckna, underteckna. 

Signeri, besvärjelse; trolldom. 

Signét, mlat., handsigill. 

Signifiéra, lat utmärka, antyda. Signifikativ, som noga betecknar; betydelsefull. Signifikatiön, betydelse. 

Signore, ^/aL (1. sinjåre), herre. Sig-nora (1. sinjåra), fru, fröken. 

Sigt, ty., uppvisning av en växel. Sigt-växel, hand., växel, som betalas vid uppvisandet. 

Sikel, hehr., vikt hos de forna judarna, enligt de flestas åsikt om kr . 15 gr., enligt andra blott o mkr . 4 gr. 

Siléntium, lat. (1. -tsium), tystnad. 

Silver (1. arg en tum), en sedan den gråa forntiden känd metall, som förekommer i naturen dels gedigen, dels i 
förening med klor 1. svavel. 

Silhuett, /n, skuggporträtt, skuggbild. 

Silicium, lat., hem., kisel. 

Silikät, Tiem., salt av kiselsyra. 

Silke, erhålles av den hylsa (kokong), vari silkesmasken vid förpuppningen inspinner sig. 

Simplex, lat., enkel. Simplicitet, enkelhet. Simplifiéra 1. Simplificera, förenkla. Simplifikatiön, förenk-ling. 
Simpliciter, helt enkelt. 

Simulåker, lat., låtsad drabbning av trupper, som för övning ärö sammandragna. 

Simulatiön, lat., förställning; falsk uppgift. Simulera, låtsa, förställa sig. 

Sina, latiniserad benämning på Kina. Sinolog, kännare av kinesiska språ-* ket och litteraturenr202 
Sine diibio, lat., utan tvivel. 

Sinekiir, lat, tjänst med lön, men föga 1. intet arbete; latmanstjänst. 
sing. = singularis. 

Singuläris, lat., gram., ental. Motsats : Pluralis. 

Singuliär 1. Singulär, lat., särskild, sällsam, ovanlig. 

Sinus, lat., vik, havsbukt; anat., barm; mat, den första av de trigonome-triska funktionerna. 



Sir, eng. (1. sörr), herre; titel framför en baronets o. knights (riddares) dopnamn; allmänt tilltalsord. 

Sire, fr. (1. sir), allernådigste herre (titel för kejsare o. konungar). 

Sirén, signalapparat, som frambringar ljudet medelst ångkraft. Siréner, gr. myt., kvinnliga havsdemoner, som 
med sin förtrollande sång locka sjöfarande i fördärvet; fig., förfö-rerska, som äger sångens 1. skönhetens 
trollmakt. 

Sirius, himmelens klaraste stjärna, belägen i stjärnbilden Stora hunden. 

Sirocco 1. Sirocko, ital., en het, kvalmig, ohälsosam sydöst-vind i Italien o. på Afrikas nordkust. 

Sisyfos (lat. Sisyphus), gr. sag., konung i Korint, blev för sina många brott straffad i underjorden med att uppför 
ett brant berg ständigt rulla en stor sten, som, så fort den kommit upp till spetsen, alltid rullade ned; 
"sisyfosarbete", ett sådant, som aldrig kan fulländas. 

Sit tibi terra levis, lat., må mullen vila lätt på dig! 

Situation, fr., läge, tillstånd, belägenhet. 

Sit vénia verbo, lat., med förlov sagt. 

Siva 1. Schiva, ind. myt., en av indiernas högsta gudomligheter, alstringens o. förintelsens gudamakt. 

Sjablön, se ChaUon. 

Sjabräk, turk., sadeltäcke. 

Sjal, pers., stor fruntimmershalsduk. Sjalétt, en liten sådan. 

Sjöskum, talkjord i förening med kiselsyra o. vatten; användes till cigarrmunstycken m. m. 

Sjöstjärnor, zooL, tillhör tagghuding-arnas klass med stjärnform, en platt kropp, delad i fem s. k. armar. = så 
kallad. 

Skabb, smittsam hudsjukdom, framkallad av en parasit, skabbdjuret; kan botas med grönsåpa, med lika delar 
perubalsam o. flytande styrax-balsam 1. om den är av svårare beskaffenhet med unguéntum, sulphu-ris 
compositum. Såväl såpan som salvorna (men blott endera) böra ingnidas å kroppen på de angripna stäKna 
morgon o. afton. 

Skabrös, lat., grov, oanständig. 

Skalp, lat, den lösskurna o. avdragna huvudsvålen med hår. Skalpéra, taga en skalp; fordom brukligt av 
Amerikas indianer mot sårade 1. besegrade fiender. 

Skandal, gr., anstötlighet; obehagligt uppseende. Skandalisera, väcka anstöt; göra ett obehagligt uppseende. 
Skandalös, som väcker både anstöt o. uppseende. 

Skandéra, lat., uppläsa vers så, att den sönderdelas i sina versfötter. 

Skarifikatiön, lat., inskärning i huden med lancett 1. annat instrument, för uttömmande av blod 1. blodvatten. 
Skarificéra, göra sådan inskärning. 

Skarlakan, ital., en bjärt röd färg; tyg med denna färg. 

Sked vatten, salpetersyra. 

Skelétt, gr., benrangel, benstomme. Människans kropp består av mer än 20J ben, förutom tänderna. 

Skenfaxe (Skinfaxe), nord. myt,l>ags häst, efter vilken han varje dygn skulle färdas över himlavalvet. 

Skepticism, gr., den åsikt, som förnekar det mänskliga vetandets visshet; tvivelsjuka. Motsats: dogmatism. 
Sképtiker, tvivlare. Skeptisk, tvivlande på allt. 


Skiltvakt, på vakt utstäld soldat. 



Skiss, Eskiss 1. Skizz, grundritning, utkast; modell. Skissera, göra utkast. 

Skock, antal av 60 stycken. 

Skolasticism 1. Skolastik, gr., benämning på den medeltidens filosofiska riktning, som sökte förena grekisk 
filosofi med kristna kyrkans lärosatser. Skolästiker, filosof av denn a riktning. 

Skribént, lat., skrivare. Skriblér, bläoksuddare (4ålig skriftställare).203 

Skrofler, lat., med., en sjukdom, som tillbör barndomen, yttrar sig i utslag i ansikte o. buvud, körtelsvulster, 
inflammation av näsa, öron o. ögon. Botas genom frisk luft, solljus, lämplig diet (kött i stället för mjölrätter), 
levertran, jodjärn m. m. 

Skrupler, lat., betänkligbeter. Skrupulös, betänksam, tveksam. 

Skuld, nord. myt., se Nornor, 

Skulptur, lat., bildhuggarekonst, bild-huggeri. Skulptör, bildhuggare. Skulptera, utföra bildhuggeriarbe-ten. 
Skylight, eng. (1. skäjläjt), takfönster å ett fartyg. 

Skylla (lat. Scylla), gr. myt., ett kvinnligt havsvidunder i Messinasundet med sex huvuden, varmed det uppslukar 
havsdjur o. även sjöfarande. Mitt emot finns ett annat odjur, Karyhdis, som hotar med ett lika säkert fördärv. Den 
stöter på Skylla, som vill undvika Karyhdis, säges om den, vilken, för att undvika en fara, träffar ut för en annan. 

Slavar, vartill räknas ryssar, polacker, serber, bulgarer, kroater m. fl. Slavofil, gr., vän av slaverna. Slavofiler, 
benämning på ett nationelt ryskt parti. Jfr Panslavism. Slavomän, gr., person, som ivrar för de slaviska folkens 
herravälde. 

Slentrian, ty., gammal vana, föråldrat bruk. 

Smärgel, kornig o. oren korund; användes till slipning av ädelstenar, metallarbeten m. m. 

Snobb, eng., person, som alltid gör anspråk på att vara någonting mera 1. bättre än han i själva verket är. 
s. o. = som ovan; se ovan. 

Soaré, fr., samkväm, musikalisk e. d. tillställning på aftonen, vanligen åtföljd av dans. 

Sobränje, bulgariska nationalförsamlingen. 

Social, lat., samhällig; rörande samhället. Sociäbel, sällskaplig. 

Socialism, lat., den politiska lära, som yrkar på upphävandet av äganderätten till produktionsmedlen o. att dessa i 
stället må bliva samhällets gemensamma egendom. — Vidare 

läres, att arbetet är källan tiil all rikedom o. all kultur o. att all arbetsprodukt tillhör samhället (alla dess 
medlemmar), under allmän arbetsskyldighet o. med lika rätt, eftersom var o. en behöver. Socialist, anhängare av 
denna lära. Socialdemokrat, medlem av ett politiskt parti, som arbetar för samhällets ombildning i socialistisk 
riktning. 

Societet, lat, sällskap; sällskapskrets; sammanfattningen av de förnäma o. tongivande på en plats. 

Sociniäner, anhängare av So emus (död 1604), som förkastade lärorna om treenigheten o. Kristi gudom. 
Sociologi, lat.-gr., samhällsvetenskap. Söcius, lat., kamrat, följeslagare. 

Sockel, ty., underlag till en pelare, byst etc. 

Sofism, gr., falsk slutledning. Sofisteri, spetsfundighet. Sofistisk, som innehåller 1. använder sofismer. Sofister, 
ursprungligen anhängare av en viss filosofisk skola i Grekland. De voro kända för mångsidig lärdom o. 
vältalighetskonst, men sökte försvara det rådande sedefördärvet med slingrande spetsfundigheter. — Numera 
betecknar ordet sofist en person, som med skicklighet gör falska slutledningar. 



Sokrätes (lat. Socrates), berömd grekisk filosof. Genom undervisande samtal sökte han leda sina medborgare till 
självkännedom samt framhöll människans förmåga att fatta det högsta goda, lärde själens odödlighet o. tron på en 
Gud. Såsom en ungdomens förförare o. föme-kare av statens gudar tvangs han att tömma giftbägaren 70 år 
gammal 399 f. Kr. 

Solaväxel, hand., växel, utfärdad i blott ett exemplar. 

Solénn, lat, högtidlig, festlig. Solennitet, högtidlighet, festlighet. 

Solid, lat., fast, gedigen; hård, tät; redbar; geom., som har 3 dimensioner. Solidarisk, ansvarig, en för alla o. alla 
för en. Solidaritet, gemensam ansvarighet. Soliditet, fasthet, täthet; redbarhet; förmögenhet o. g. v.204 

Soliloquium, lat.^ samtal med sig^ själf, monolog. 

Solist 1. solosångare, person, som utför ett soloparti. 

Solitär, fr., ensamt infattad större diamant; ensling; enstöring; namn på ett tankespel, som spelas av en enda 
person. 

Solo, ital,, ensam; sång av en enda röst; musikstycke för ett instrument. 

Solvéns, lat., förmåga att betala sina skulder, vederhäftighet. Motsats: Insolvéns. Solvént, 1. Solvabel, som äger 
förmåga att betala, vederhäftig. Solvéntia, lösande läkemedel. Solvéra, lösa, upplösa i sina beståndsdelar; 
förklara; betala. 

Söma, gr., kropp. Somatologi, läran om människokroppen. Somatisk, kroppslig. 

Somnambiil, lat., sömngångare. Som-nambulism, sömnvandring. 

Somnifera, lat., sömngifvande medel. 

Somnium, lat, dröm. 

Somnus, lat., sömn. 

Sonät, ital, mus., musikstycke i 3 1. 4 satser med olika karaktär o. tempo. 

Sond, fr., (1. sångd), kir, instrument, varmed sår och inre kanaler i en organism kunna undersökas. Sondera, 
undersöka; fig., utforska. 

Sonétt, lat., "klingdikt"; dikt med en särskild versform med 14 rader 

1 två afdelningar (2 fyr-radiga o. 

2 tre-radiga strofer-verser). 

Sönica, fr., i rätt tid; '^helt sonika", 
utan vidare, genast. 

Sonor, lat, välljudande, klingande. 

Sopran, ital., högsta tonläget i sång. 

Sorbet, aral., läskedryck, beredd av fruktsaft, socker o. essenser; även ett slags glace. 

Sordin, ital., dämmare. 

Sort, lat., slag, beskaffenhet. Sortera, indela 1. ordna efter olika sorter. Sortera under, lyda under. Sortimént, fr., 
urval, välförsett varulager. 

Sortie, fr., (1. sår ti), utgång; en skådespelares utträde från scenen. 

Sottis, fr., dumt tal; grovhet, otidighet. 

Soto voce, ital., mm., (1. våtje), halvhögt. Med mjukt klagande stämma. 



Sou, /r., (1. sii), kopparmynt, 5 centi-mes = 3V2 öre. 

Soulagéra, fr., (1. sula sch era), lindra, trösta; hugna. Soulagement, (1. sulasch'mang), tröst, lindring. 

Sourdine, fr., (1. sur din), dämmare. (Sordin). 

Sous-chef, fr-, (1- su-), chefens närmaste man. 

Souterrain, fr., (1. sut err ä ng), jord-1. källarvåning. 

Souvenir, fr., (1. suv'nir), minne, åminnelse; vårdtecken. 

Sovereign, eng., (1. söVerin), engelskt guldmynt = 1 pound sterling (18 kr. 15 öre). 

Spalt, ty., de genom upprättstående linjer skilda avdelningarna av en trycksida (sidorna i denna hok ha 2 spalter). 
Spartan, invånare i Sparta; fig., en person med enkla o. stränga levnadsvanor. 

Späsm, pl. spasmer, gr., krampaktiga ryckningar i musklerna, ofta åtföljda av ofrivilligt skratt och häftig gråt 
omväxlande. Spasmodisk, krampaktig. Spastisk, krampartad. 

Spätium, lat., (1. spätsium), rymd, tidrymd, mellanrum; hoktr., fyll-nadstyp, "utslutning". Spatiös, rymlig, med 
stora mellanrum. 

Speaker, eng., (1. spik er), talare, för-kunnare; talman i engelska underhuset. 

Specerier, fr., kryddor, kryddvaror. 

Special, 1. Speciell, lat., särskild. Specialist, person, som i något fack ägnar sig åt någon viss gren. Spe-ciäliter, 
särskilt. Specialitet, sär-skildhet, särskild egenskap, beskaffenhet 1. omständighet. Specialisera, framställa i 
enskildheter. 

Species, lat., art i motsats till genus, släkte. Quattuor species, de fyra räknesätten i hela tal. 

Specificera, lat., styckevis uppteckna, uppräkna 1. hestämma. Specifikation, omständlig uppräkning 1. 
förteckning. Specifik, utmärkande för en art, egendomlig, egentlig. 

Spécimen, lat, prov. Speciminera, avlägga proy.m 

Speditiön, lat, varnavsandning. Öpe-ditor, varuavsändare. 

Spektakel, lat., syn, anhlick; skådespel; huller, oväsen. 

Spektrum, pl. spektra, lat., fys., det färgade hand, som uppstår, när vitt ljus hrytes, då det går genom ett prisma. 
Spektrai, som har avseende på spektrum. 

Spektralanalys, den vetenskap som sysselsätter sig med undersökning av spektra i ändamål att hestämma de 
kroppars natur, från vilka ljuset utgår. Spektroskop, instrument för anställande av spektral-analytiska 
undersökningar. 

Spekulera, lat, forska, tänka djupsinnigt; uppgöra handelsplaner. Spekulant, person, som har för avsikt att hjuda 
på något, som är till salu. Spekulation, hegrundaade, beräkning; åsyftat affärsföretag. Spekulativ, djupsinnig; som 
gör djupsinniga beräkningar. 

Spendera, ty., bestå, bjuda; vara fri-1 kostig. 

Spes, lat., hopp; fig., hoppets gudinna. 

Spiön, ital., spejare, fientlig kunska-pare. Spionera, utforska fiendens styrka, ställning etc. 

Spiral, lat., snäckformigt vriden. 

Spiritism, (slv i^t spiritus, ande), den åsikten att avlidna personers andar kunna meddela sig med människor 
genom s. k. medier, personer med ett särskilt utvecklat nervsystem. Spiritist, anhängare av spiritismen. 



Spiritualism, lat., filos., dels detsamma som idealism i motsats till materialism, dels den åsikt, enligt vilken 
människosjälen är absolut okroppslig. Spiritualist, anhängare av spiritualismen. Spiritualitet, anderikedom. 
Spirituéll, rikt utrustad i andligt avseende; sinnrik, kvick, underhållande. 

Spirituösa, lat., sprithaltiga drycker, 

^ rusdrycker. Spirituös, spritstark, sprithaltig. Spiritus, ande, kraft; sprit. Spiritus rector, den ledande själen i ett 
företag. 

Spleen, eng. (1. splin), mjältsjuka, svårmod, levnadströtthet. 

Splendid, lat, lysande, präktig (om festmåltider). 

Spoliera, lat., plundra. Spoliatiön 1. Spoliering, utplundring. 

Spondé, fr., versfot, bestående av två långa stavelser (—). 

Spontan, lat., självverksam, själv villig, frivillig. Spontaneitet, självverksamhet, förmåga att verka med egen inre 
kraft. 

Sporer, gr., lot., särskilt formade fortplantningsceller hos kryptogamerna, motsvarande fanerogamernas frön, 
varför kryptogamerna även kallas Sjtorväxter. 

Sporadisk, gr., som förekommer i spridda fall, här och där, då o. då (vid sjukdomar i mots. till epidemisk). 

Sport, eng., lek, nöje; isynnerhet övning i fria luften: jakt, fiske, kappritt, kappsegling, rodd o. s. v. 

Sportler, lat, ämbetsmäns biförtjänster, biinkomster. 

Squatters, eng., (1. skoåtters), nybyggare i Amerika, som utan laglig rättighet slå sig ned på obebyggd jord 
(vanligtvis statens). 

Squaw (1. sk va), gift indianska. 

S. T. = Salvo titulo, se d. o: 

Stäbat mäter, lat., "Modern stod", (Jesu moder stod vid korset), begynnelseorden till en i katolska kyrkan 
anslående sång, till vilken musik blivit satt av flera berömda tonsättare. 

Stäbel 1. Stalll, lat, stadig, varaktig, beståndande. Stabilitet, stadighet, varaktighet. 

Stadium, lat., {gr. städion), kapplöpningsbana; rom. längdmått = 185 m.; utvecklingsskede (i en sjukdom, i en 
tilldragelse etc.). 

Stadsfogde, utmätningsman i stad. 

Stafétt, fr., ilbud, kurir. 

Staffage, fr-i (1- -äsch), figurer i förgrunden av en målning. 

Staffli, ty., träställning, varpå en tavla är ställd under målningen. 

Stagnation, lat, stillastående, stock-ning. Stagnera, stå stilla, vara stillastående. 

Standär, lat, ryttarfana; även benämning på enskilda sällskaps fanor*206 

Ständard, cng.^ varje genom lag bestämt mått 1. mynt; rymdmått för trävirke vid fartygs befraktning. Imperial (1. 
impiriäl) standard, normalmått. 

Stans, prägelform; gravörverktyg. 

Stånte péde, lat., på stående fot. 

Starost, ry., byfogde i Ryssland. 

Start, eng., ansats, början av en tävlingskamp. Starta, börja, göra ansatsen (t. ex. i en kapplöpning, kapprodd e. 



d.). Starter, person som ger tecken till att tävlan skall börja. 

Stat, politiskt samhälle; efter styrelseformen antingen monarki 1. republik. 

Stastik, gr., läran om fasta kroppars jämnvikt. Statisk, som har avseende på fasta kroppars jämvikt. 

Station, lat., ställe där man stannar, uppehållsort, viloställe. Stationera, anställa; förlägga till en plats. Stationär, 
stillastående, beständig. 

Statist, lat., stum person på teatern. 

Statistik, lat., den forskningsgren, som medelst insamlande av sifferuppgifter söker bestämma en stats 
förhållande i avseende på dess befolkning, åkerbruk, handel o. industri, moralitet etc. Statistiker, person, som har 
kännedom om statistiken. Statistisk, som hör till statistiken. 

Stativ, lat., ställning för någon apparat. 

Statsråd, en konungs ansvarige rådgivare. 

Statuera, lat., stadga, fastställa. Statuera ett exempel, uppställa ett exempel till varning. Statut, förordning; stadga 
(för ett sällskap). 

Statiir, lat., kroppsställning, växt. 

Status, lat., stånd, tillstånd, läge. Status antecédens, föregående tillstånd. Status presens, närvarande tillstånd. 
Status quo, det tillstånd, vari något befinner sig. Instatuo quo, i oförändrat tillstånd. Staty lat., stod, bildstod. 
Statyétt, liten bildstod. 

Steamer, eng., (1. sti-), ångfartyg. 

Stearin, gr., beståndsdel i fett o. oljor. Stearinljus tillverkas av palmitin-syra o. stearinsyra, d. v. s. av den 
massa, som erhålles, sedan naturliga fettarter o. palmolja genomgått särskilda processer. 

Stella, lat., stjärna. 

Stenkol, utgöres av växtlämningar, som vid luftfrånvaro o. under starkt tryck förmultnat o. kolats. De förekomma 
som lager, s. k. stenkols-flötser, mest i den egentliga stenkolsformationen. 

Stenkolstjära, erhålles som biprodukt vid beredning af lysgas. Hon är ett viktigt råämne vid beredning av 
färgämnen, karbolsyra, asfalt m. m. 

Stenograf!, gr., snabbskrivningskonst, snabbskrift. Flera olika system finnas. I Sverige torde det gabels- 
bergerska och det melinska o. det arends'ska vara allmännast i bruk. 

Stepp, ry., trädlös grässlätt i Ryssland o. inre Asien. 

Sterbhus, (av ty. sterhen, dö), dödsbo. 

Sterosköp, gr., ett optiskt instrument, ett slags dubbelkikare, varmed fristående bilder framkallas för ögat. 

Stereotyp, gr., tryckform med fasta stilar. Stereotypéra, taga avtryck av sådan tryckform. Stereotypi, hoktr., 
avgjutning av en trycksida 1. en hel stilform med dess enskilda typer i en platta. Stereötypisk, 1. Stereotyp, 
beständigt lika, enformig. 

Steril, lat., ofruktbar, ofruktsam. Sterilisera, göra ofruktbar 1. ofruktsam. Steriliserad mjölk, sådan mjölk, som på 
kemisk väg blivit befriad från bakterier. 

Steward, eng., (1. stjiiard), fogde, hovmästare, förvaltare; ombord å fartyg proviantmästare; skaffare. 

Stigma, pl. Stigmata, gr., märke. Stig-matiséring, en egendomlig företeelse, bestående däri, att särskilt åt Gud 
hängivna personer genom mycket tänkande på Kristi lidande på sin kropp erhållit sår (stigmata), motsvarande 
dem, som Kristus er-höU vid sin korsfästning. 



Stil, gr., skrivart, skrivsätt; det språkliga uttrycket för tanken. Stilistik, kallas läran om lagarne för ett ämnes 
utveckling o. framställning med avseende på innehåll o. form. Sti-207 

list, författare med förträffligt skrivsätt. Stilisera, avfatta; forma; framställa i ord. Inom konsten betecknar stil det 
för varje konstnär egna framställningssätt. Stil betyder även tidräkning (se Kalender), 

Stilett, /n, liten dolk. 

Stilleben, ty.y målark., framställning av livlösa föremål, såsom frakter, redskap, husgeråd etc. 

Stiltje,_ vindstilla. 

Stimulera, lat., reta, egga, sporra; stärka. Stimulus, eggelse, retelse. 

Stimulantia, 1. Stimulerande medel, retmedel. 

Stipendium, pl. Stipendia, lat., penningunderstöd åt studerande, konstnärer, yrkesidkare m. m. Stipendiat, person 
som åtnjuter understöd av en läroanstalt 1. institution för utvecklande av större skicklighet i sitt fack. 

Stipulera, lat., bestämma, betinga, avtala. Stipulatiön, beting, avtal. 

Stoff, ty., tyg, ämne, föremål. Stoffera, upputsa, pryda. 

Stoicism, stoikernas filosofi. Den stoiska skolans stiftare var Zenon från Kition. Han lärde i en pelarsal (stöa) vid 
torget i Atén; därav namnet. Enligt stoicismen är erfarenheten grunden till all kunskap. Dygden är det högsta 
goda o. dennas förutsättning är det stoiska lugnet. Stoisk, som hör till stoikernas lära; ståndaktig, orubblig, 
känslolös. 

Stranguri, gr., svårighet att låta urinen gå. 

Strapäs, 1. Strapats, ital, tröttande ansträngning. Strapaséra, 1. S^-a-patsera, anstränga, trötta. 

Strateg, gr., härförare, fältherre. Stra-tegém, krigslist. Strategi, härförarekonst. 

Stratokrati, gr., soldat välde. 

Strätum, lat., lager, skikt. 

Strejk, (eng. strike), arbetsinställelse av ett större antal arbetare i avsikt att tilltvinga sig någon verklig eller 
förment förmån: Kortare arbetstid, högre aflöning e. d. Emot strejker tillgripa arbetsgifvarne stundom lock-out 
(se d. o.). 

Stricte, lat., strängt, noga. 

Stricto jure, lat., enligt sträng rättvisa. Stricto sensu, i sträng mening. 

Strike (1. sträjk), se Strejk. 

Striktur, lat., med., hopsnörning, i synnerhet av urinröret. 

Stringéra, lat., sammandraga, avfatta kort. Strikte, strängt, noga. Stric-tissime, i strängaste mening. 

Strix, zooL, uggla. 

Strof, gr., en serie av verser (= versrader), 1. tonsatser ordnade till ett helt. 

Struktur, lat., sätt att sammanfoga, byggnadssätt. 

Stryknin, hot., en ytterst giftig al-kaloid, som förekommer i flera strychnos-arter. Eröna av en art kallas räfkakor. 
Stubin, lat., tändtråd, tändrör. 

Stuck, ital., en sammansatt massa av kalk, gips o. sand till överdrag på murar o. väggar samt till åstadkommande 
av ornament. Stucka-tur, arbete av stuck. Stuckatör, person, som arbetar i stuck. 

Studera, lat., inhämta kunskaper på egen hand 1. vid ett universitet. Student, lärjunge vid ett universitet. 



Studium, pl. Studier, flit, forskning; vetenskaplig sysselsätt-sättniug. Studie, övningsarbete 1. utkast. 

Studiosus, lat., student, studerande. 

Stuff, geoL, provstycke av ett mineral 1. en bergart. 

Stupid, lat., dum, inskränkt. Stupiditet, dumhet, slöhet, inskränkthet. 

Styckjunkare, högsta underofficersgraden vid artilleriet, motsvarande fanjunkare. 

Styrbord, högra sidan av ett fartyg, då man står vänd mot fören. 

Styx, gr. myt., flod i underjorden. Stygisk, som har avseende på underjorden. 

Ståndare, hot., det manliga befruktningsorganet — hanorganet — i en blomma. 

Suäviter in mödo, förtiter in ré, lat., 
milt i sättet, starkt i sak. 

Sub, lat., under. 

Subaltérn, lat., underordnad. 

Subjékt, lat,, gram., den satsdel, varom något utsäges; person i motsats tillm 

objekt. Subjektiv, som har avseende på person, icke på sak. Jfr Objektiv. Subjektivitet, personlighet. 

Sublim, lat,y hög, upplyftande, upphöjt skön. Sublimitét, upphöjdhet, lyftning. 

Sublimat, kem., vad som uppkommer genom sublimation 1. sublimering. I inskränkt bemärkelse är sublimat 
detsamma som kvicksilverklorid, ett kraftigt verkande antiseptiskt medel o. användes i löst form (I gr. på tusen 
gr. vatten = I liter) vid operationer, rengöring av sår o. d. Det är ett i hög grad giftigt ämne. Sublimation 1. 
Sublimering, den operation, varigenom en fast kropp förvandlas till ånga o. sedan genom avkylning åter till fast 
form. Sublimera, på detta sätt bringas i fast form. 

Submarin, lat., under hafvet, på havsbottnen. 

Subordinatiön, lat., underordnande; jydnad, krigstukt. Motsats: Insubordination. Subordinéra, eg. underordna; 
vara underordnad. 

Subrétt, fr., kammarjungfru; aktris, som spelar mindre betydande roller. 

Sub rosa, lat., "under rosen", i förtroende, i hemlighet (säga något åt någon). 

Subsidier, toi., penningeunderstöd, som en stat lämnar en annan (till förande av krig e. d.). 

Subskribéra, lat., genom namnunderskrift förbinda sig till något (t. ex. att betala ett litterärt arbete häftesvis). Ett 
sådant underskrivande kallas subskription o. underskrivaren subskribént. 

Sub sole, lat., under solen. Sub sole nihil perféctum, under solen finnes ingenting fullkomligt. 

Subståns, Za^., grundämne, beståndsdel, väsentligt innehåll. Substan-tiél, väsentlig. Substantialitét, väsentlighet. 

Substantiv, lat., gram., sakord, huvud-ord, tingord. 

Substituérä. lat., ersätta, lämna i stället. Substitut, ställföreträdare. Sub-stitutiön, sättande i stället. 

Subträt, lat., underlag, grundval. 

Subsuméra, lat, sammanfatta under någonting. Subsumtiön, sammanfattning under någonting. 

Subtil, lat., fin, tunn; klyftig, spetsfundig. Subtiliséra, syssla med spetsfundigheter. 

Subtrahera, lat., draga ett mindre tal från ett större. Subtraktion, från-dragning. 

Subvenéra, lat., komma till hjälp, bistå. Subvention, bistånd, understöd; mellankomst, bemedling, särskilt om 



stater o. regeringar sins emellan; även understöd av staten. 

Sub version, lat., omstörtning. Sub-versiv, omstörtande. Subvertera, omstörta. 

Succedéra, lat., efterfölja, efterträda. 

Succés, fr. (1. syksä), framgång, bi-faU. 

Succession, lU., efterträdelse, tronföljd. Successiv, som följer på varandra i en viss ordning. Succes-sive, efter 
varannan, så småningom. 

Suffix, lat., vidfogad stavelse vid slutet av ord. 

Sufflétt, fr., en fällbar skärm över sitsen på ett åkdon. 

Sufflor, fr., på teatern den person, som det åligger att biträda de spelande, i händelse de glömt någon del av sin 
roll. 

Suggerera, lat., ingiva, inråda. Suggestion, ingivelse, intalande; se Hypnotism. 

Suite, fr. (1. svit), följe, följd, ordnad följd. 

Sujet, fr. (1. sysché, men uttalas hos oss syschä'tt), ämne, utkast till en dikt; medlem av ett teatersällskap. 
Summum bonum, se Bonum. 

Summum jus summa injuria, lat., största rätt är ofta största orätt. 

Supé 1. Soupé, fr., aftonmåltid, festlig sådan. Supéra, äta kväll. 

Super, lat., användes i synnerhet i sammansättningar o. betyder: Över, överdrivet, allt för mycket (t. ex. superfin, 
över fin). 

Supérb, lat, stolt, högmodig; präktig, ypperlig. 

Superfosfät, sur fosforsyrad kalk; användes som gödningsämne.209 
Superintendént, lat., övertillsynings-man inom ett större kyrkodistrikt. 

Superior, lat., den övre 1. högre; föreståndare för ett kloster. 

Stiperkärg, latAtaL, ett slags frakt-uppsyningsman, som åtföljer ett handelsfartyg för att ombesörja försäljning o. 
inköp av laster, uppgöra redovisningar m. m. 

Superlativ. lat., högsta graden av adjektivets o. adverbets kompara-tion. 

Siiperstitiön, lat., vidskepelse. Super-stitios, vidskeplig. 

Siippleänt, lat., ställföreträdare, ersättare. Supplemént, fyllnad, till-lägg, bihang. Supplera, fylla, ersätta vad som 
brister. 

Supplicéra,7a^., bönfalla. ingiva böneskrift. Supplikånt, person, som ingiver 1. framlämnar en böneskrift. 
Supplikatiön 1. Supplik, böneskrift, ansökning. 

Supponera, lat., förutsätta, antaga. Suppositiön, förutsättning, antagande. 

Support, fr. (1. syppär), stöd, ett sädant på en svarvstol. 

Suppriméra, lat., undertrycka; förtiga, förhemliga. Suppressiön, undertryckande, fÖrhemligande. 

Supretnät 1. Supremat!, lat., överlägsenhet, övervälde. 

Surprenéra, fr. (1. syr-), överraska. Surprenånt (1. *nångt), överraskande. Surpris, överraskning. 

Surrogat, lat., något, som användes i stället för det som är bättre, t. ex. margarin i stället för smör; nödfalls-1. 
ersättningsmedel. 



Surtout. fr. (1. syrtu, försvenskat s y r t ii t), överrock; bordställ, innehållande smärre glaskärl med ättika, olja, 
senap o. s. v. 

Survivans, fr. (1. syrvivångs), rättighet att erhålla en syssla vid inträffande ledighet. 

Suspendera, lat. (uttalas enl. braket syspangdé ra), uppskj uta; avsätta för en tid. Suspenaiön, uppskov, 
avsättning från tjänst 1. ämbete på viss tid. Suspensiv, som har avseende på uppskov, t. ex. suspensivt veio, 
rättighet att för én viss tid hindra verkställigheten av Veder- 

börandes beslut. In suspénsöj oavgjort, i tvivelsmål. 

Sutiir. lat., sömn. 

Suvénir, detsamma som souvenir (se d. o.). 

Suverän, fr., högöta makthavande; självhärskare, envåldsregent; adj. högstrådande, oinskränkt. Suveränitet, 
överhöghet; envälde. 

Svavel, kem., ett icke metalliskt grundämne, som förekommer i naturen dels gediget, dels i förening med 
metaller. 

Svavelkis 1. Pyrit, min., en vid Våra gruvfält allmänt förekommande förening av svavel o. järn. S är det 
förnämsta råämnet för framställning av svavelsyra, järnvitriol, alun, svavel o. rödfärg. 

Svithiod, fomiK geogr., namn på Sverige. 

Sybarit, eg. invånare i den grekiska staten S y b a r i s, vars befolkning blev beryktad för sin lyx o. Vek-lighet; 
vekling, Vällusting, fråssare. Sybaritisk, yppig, veklig. 

Syfilis, gr. (av sys, svin, o. filia, vänskap, vänskap för svin = svi-neri). blodförgiftning, vanligen uppkommen 
genom smitta från könsorganen. Syfilitfsk, behäftad med sådan sjukdom. 

Sykofänt, falsk angivare. 

Sylf, m^a^., luftande. Sylfid. kvinnlig sådan; även benämning på en smärt, välväxt, behaglig kvinnogestalt. 
Sylfidisk, smidig. 

Syllogfsm, lat.-yr., log., slutledning. 

Symbol, gr., sinnebild. Symbolisk, sinnebildlig. Symbolik, framställningen av ett visst kyrkosamfunds lära; 
tolkningen af denna lära. Symbolisera, använda symboler. Symboliska böcker, erkända trosbekännelseskrifter. 

Symfoni, ^r., eg. samljud; ett vanligen i sonatform skrivet musikstycke. 

Symmetri, gr., de enkla delarnes riktiga förhållande till Varandra o; till det hela.. Symmetrisk, som har synimetri. 
-Syiripati, gr., medkänsla,-déltagandé; inbördes överénsst&thraelsél. böjelse. Motsats: Antipati: Sympatisera, 
102i0 

känna sympati, överensstämma. Sympatisk 1. Sympatétisk, som ingiver sympati. 

Symtom 1. Symptom, gr., sjukdomstecken. Symtomatisk, som tillhör en sjukdoms kännetecken. Symto-matologi, 
läran om symtomen. 

Synagoga, gr., judarnes gudstjänstlokal. 

Sy'ndikus, gr., juridisk ombudsman för ett samfund 1. korporation. Syndikat, hans ämbete; styrelse i ett större 
kapitalistkonsortium. 

Synedrium, gr. 1. Sanhedrin, det av 72 medlemmar bestående höga rådet i det forna Jerusalem. 

Sy'nkope, gr., utstötning av en vokal 1. stavelse i mitten av ett ord. 

Synkretism, gr., försök till sammanjämkning 1. överensstämmelse mellan två stridande partier (i synnerhet 



teologiska). Synkreti'st, förmedlare mellan olika meningar. 

Synkroni'sm, gr., sammanställning av liktidiga händelser o. personer. 

Synöd, gr„ förening, sammankomst, möte i o. för kyrkliga angelägenheter. Synodäl, som har avseende pä sådana 
möten 1. sammankomster. 

Synonym, gr„ liktydig; liktydigt ord. Synonym!, liktydighet. 

Synopsis, gr„ översikt; öfversiktlig sammanställning av skrifter, som röra samma sak, isynnerhet de 3 
första evangelierna (synopUkema). Synoptfsk, översiktlig. 

Syntax, gr., satslära. Synta'kti8k, som tillhör satsläran. 

Syntes, gr., sammanställning, sammanbindning; fortgående från det enkla till det sammansatta. Motsats: Analys. 
Syntetisk, som förhinder till enhet. 

Syra, kem., vätehaltig förening, som med haser hildar salter. De flesta syror hava sur smak, färga hlå lackmus 
röd o. angripa oäkta metaller. 

Syre, hem., ett gasformigt icke metalliskt grundämne. Blandat med kvävgas förekommer syre i luften, förenat 
med väte i vatten o. tillsammans med andra grundämnen i växter, djur o. för övrigt i de flesta kroppar i naturen. I 
rent tillstånd är syret en färglös gas, utan lukt o. smak. Det kan frigöras på flere sätt, vanligen genom upphettning 
av kolsyrat kali o. hrunsten. 

System, gr., en ordnad sammanställning av delar i ett helt; vetenskaplig lärobyggnad; plan 1. grundsats, varefter 
man handlar. Systematisk, ordnad till system. Systematisera, vetenskapligt ordna 1. sammanställa. 

s. å. = samma år. 

Säsong, se Saison. 

Särimner, se Serimner. 

T. 

T, sedan Q blivit utrangerat, nittonde bokstaven i alfabetet. T, såsom rom. siffertecken = 160. 

Tabell, lat., överskådlig förteckning på uppgifter, särskilt om dessa äro tal. Tabellärisk, uppställd i form av en 
tabell. 

Tabergit, min,, ett talkrikt silikat av blågrön färg. 

Tabérna, lat, butik, verkstad; värdshus. 

Tabernakel, lat, hydda, tält; det tält, vari förbundets ark förvarades under israeliternas resa genom öknen 
o. omkring vilket folket plägade samlas till gudstjänst. 

Täbes, lut, avtyning, stark avmagring. 

Table d'h6te, fr, (1. t äbö Ida t), spisning mot visst pris för måltid o. efter en av värden uppgjord matsedel. Table 
rase (tabböl ras), tomt bord, "rent hus". 

Tableau vivant, fr. (1. tablå viväng), levande tavla: framställning av målningar o. plastiska verk genom levande 
personer. 

Tablétt, fr., litet lågt bord. Tabletter, ett slags kakor 1. pastiller. Tablet- 2i0 
känna sympati, överensstämma. Sympatisk 1. Sympatétisk, som ingiver sympati. 

Symtom 1. Symptom, gr., sjukdomstecken. Symtomatisk, som tillhör en sjukdoms kännetecken. Symto-matologi, 
läran om symtomen. 



Synagoga, gr., judarnes gudstjänstlokal. 

Sy'ndikus, gr., juridisk ombudsman för ett samfund 1. korporation. Syndikat, hans ämbete; styrelse i ett större 
kapitalistkonsortium. 

Synedrium, gr. 1. Sanhedrin, det av 72 medlemmar bestående höga rådet i det forna Jerusalem. 

Sy'nkope, gr., utstötning av en vokal 1. stavelse i mitten av ett ord. 

Synkretism, gr., försök till sammanjämkning 1. överensstämmelse mellan två stridande partier (i synnerhet 
teologiska). Synkreti'st, förmedlare mellan olika meningar. 

Synkroni'sm, gr., sammanställning av liktidiga händelser o. personer. 

Synöd, gr„ förening, sammankomst, möte i o. för kyrkliga angelägenheter. Synodäl, som har avseende pä sådana 
möten 1. sammankomster. 

Synonym, gr„ liktydig; liktydigt ord. Synonym!, liktydighet. 

Synopsis, gr„ översikt; öfversiktlig sammanställning av skrifter, som röra samma sak, isynnerhet de 3 
första evangelierna (synopUkema). Synoptfsk, översiktlig. 

Syntax, gr., satslära. Synta'kti8k, som tillhör satsläran. 

Syntes, gr., sammanställning, sammanbindning; fortgående från det enkla till det sammansatta. Motsats: Analys. 
Syntetisk, som förbinder till enhet. 

Syra, kem., vätehaltig förening, som med baser bildar salter. De flesta syror hava sur smak, färga blå lackmus 
röd o. angripa oäkta metaller. 

Syre, hem., ett gasformigt icke metalliskt grundämne. Blandat med kvävgas förekommer syre i luften, förenat 
med väte i vatten o. tillsammans med andra grundämnen i växter, djur o. för övrigt i de flesta kroppar i naturen. I 
rent tillstånd är syret en färglös gas, utan lukt o. smak. Det kan frigöras på flere sätt, vanligen genom upphettning 
av kolsyrat kali o. brunsten. 

System, gr., en ordnad sammanställning av delar i ett helt; vetenskaplig lärobyggnad; plan 1. grundsats, varefter 
man handlar. Systematisk, ordnad till system. Systematisera, vetenskapligt ordna 1. sammanställa. 

s. å. = samma år. 

Säsong, se Saison. 

Särimner, se Serimner. 

T. 

T, sedan Q blivit utrangerat, nittonde bokstaven i alfabetet. T, såsom rom. siffertecken = 160. 

Tabell, lat., överskådlig förteckning på uppgifter, särskilt om dessa äro tal. Tabellärisk, uppställd i form av en 
tabell. 

Tabergit, min,, ett talkrikt silikat av blågrön färg. 

Tabérna, lat, butik, verkstad; värdshus. 

Tabernakel, lat, hydda, tält; det tält, vari förbundets ark förvarades under israeliternas resa genom öknen 
o. omkring vilket folket plägade samlas till gudstjänst. 

Täbes, lut, avtyning, stark avmagring. 

Table d'h6te, fr, (1. t äbö Ida t), spisning mot visst pris för måltid o. efter en av värden uppgjord matsedel. Table 
rase (tabböl ras), tomt bord, "rent hus". 



Tableau vivant, fr. (1. tablå viväng), levande tavla: framställning av målningar o. plastiska verk genom levande 
personer. 

Tablétt, fr., litet lågt bord. Tabletter, ett slags kakor 1. pastiller. Tablet-211 
teri, finare arbeten av born, ben sköldpadd, pärlemor, sjöskum etc 

Tablå, fr.y med siffror upprättad över sikt av en affär, upptagande till gångar o. skulder; mindre avdelning av en 
teaterpjäs. 

Tébula, laL, tavla. Täbula nigra, svarta tavlan, anslagstavla. Tabula rasa, tom tavla, oskrivet blad. 

Tabulärium, lat., arkiv. 

Taburétt, /n, låg stol utan ryggstöd; statsrådsbefattning. 

Täffel, ty.y spisning vid stort bord i furstliga 1. förnäma bus. 

Takt, lat.y finbet o. säkerbet i uppförandet; mus,^ tidsmått; krigsL, likformig rörelse av en trupp till fots samt 
rörelsebastigheten både till fots o. till bäst. 

Taktik, gr„ läran om truppers användande i o. för striden; fig., sätt att gå tillväga i allmänhet. Taktiker, person 
som är bevandrad i taktiken. Taktisk, som tillbör taktiken. 

Talång, /r., naturlig begåvning, som genom övning utvecklats till ovanlig färdighet. 

Talär, lat., lång fotsid klädnad; som i vissa land bäres av vissa ämbetsmän. 

Talént, forngr., mynt- o. viktenhet, som var olika på olika orter. 

Talia, lat., detsamma som Thåleia, se under Miiser. 

Talismän, sjo., trollbild, skyddsbild med inristade figurer. Jfr Amulett. 

Tålmiguld, en gul med tunnt guldlager överdragen legering av koppar, zink, tenn o. järn, användes till urkedjor, 
fingerringar o. d. 

Talmiid, hehr., "lära", en vidlyftig samling av lagar, traditioner o. utläggningar av Moseböckerna; kan nästan 
anses som den senare judendomens bibel. 

Talong, fr., köpkorten i vissa kortspel. 

Tambur, fr., eg. trumma; förrum, i vilket ytterplaggen upphängas. Tambiirmajor, regementstrumsla-gare 
(anförare för musiken under marsch, men ej dirigent, vid ett regemente). Tamburin, ett slags instrument i form av 
ett litet såll, vars 

botten utgöres av trumskinn, o. med skallrande messingstrissor på träringen. 

Tampön, fr., plugg av linneskav, bomull e. d., varmed man fyller en hålighet för att stilla blödning 1. införa 
antiseptiska medel. Tangént, lat., mat., en rät linje, som råkar en krokig i en punkt utan att skära densamma; 
greppskivorna på vissa instrument, orgel, piano etc. Tangera, beröra, vidröra. Tank, eng., vattentäta rum för 
ballastvatten i ett fartyg. Täntalos (lat. Täntalus), gr. sag., konung i Frygien, blev för brott mot gudarne dömd att 
i underjorden evigt hungra o. törsta, ehuru stående i vatten upp till hakan o. med härliga frukter tätt över huvudet. 
Vid varje närmande veko dessa tillbaka från honom o. likaså vattnet när han försökte dricka. Tantälisk, den som 
förgäves eftersträvar någonting. Tantali kval, lida av hunger och törst. Tantiéme, fr. (1. tangtiäm), andel 

i vinsten på ett företag. Tapisseri, fr., utsytt arbete på gles duk. Tapto, aftonsignal. 

Tara, arab., hand,, vikten av en varas omslag, låda e. d. Taränteler, zooL, en giftig spindel i 

Italien, Asien o. Amerika. Tarantélla, italiensk folkdans. Targiim, aram., benämning på den arameiska 
översättningen av G. T. Tariff, fr., varu- 1. prislista. Tärlatan, ett slags tunnt gasartat 

bomullstyg. Tårtaros (1. Tårtarus), gr. myt., den djupast belägna delen av underjorden; de gudlöses hemvist efter 



döden. 


Tartuffe, fr. (1. -ty'ff), huvudperson i ett lustspel av Moliére; skrym-tare, hycklare. Tatarer, henämning på en 
mängd besläktade folkstammar i norra o. mellersta Asien samt östra Europa. Tatuéring, inristning 1 huden av 
tecken, märken o. figurer. Tautologi (Tavtologi), gr., onödigt upprepande av samma sak med olika uttryck.212 

Tavérn, ital., värdshus, krog. 

T. D. = teologie doktor. 

Teater, gr., skådeplats, skådespelshus. Teatralisk, som angår teatern; skåde-spelaraktig; konstlad, tillgjord. 

Te Deum, lat., "Vi lova dig, o Gud!" högtidlig lofsång, tacksägelsegudstjänst. 

Tein, se Kaffein. 

Teint, fr. (1. t äng), ansiktsfärg, hy. 

Teism, gr., den åskådning, att Gud är ett själfständigt, från världen åtskilt väsende, men likväl i världen såväl som 
utom o. över densamma. Motsats: ateism o. deism. 

Teknik, gr., sammanfattningen av reglerna för utövandet av en konst 1. yrke; konstfärdighet, konstlära. Téknisk, 
som har avseende på konst 1. yrke. 

Teknologi, gr., läran om allehanda mekaniska o. kemiska fahrikations-sätt. Teknolög, lärjunge vid teknisk 
högskola. Teknologisk, som tillhör 1. har avseende på teknologi. 

Tektonik, gr., reglerna för att på ett konstnärligt sätt hopfoga arheten, isynnerhet av trä. 

Telefon, gr„ "fjärrtalare", en elektrisk apparat för samtal på långa avstånd. 

Telegräf, gr., "fjärrskrivare", elektrisk 1. optisk inrättning för meddelande av underrättelser på långt håll genom 
vissa på förhand överenskomna tecken. Telegrafera, lämna underrättelser pr telegraf Telegram är namnet på en 
sådan underrättelse. 

Teleologi, gr., läran om tingens q. världens ändamålsenlighet. Teleo-logisk, som har avseende på ända^ 
målsenligheten. 

Teleskop, gr., instrument, varigenom avlägsna föremål uppfattas närmare 
0. tydligare. 

Telestereosköp, gr., ett stereoskop 
i förstorad form o. försett med speglar. Jfr Stereoskop. 

Tellur, en metall. 

Tellurisk, lat., som har avseende på 
1. tillhör jordklotet. 

Tellurium, lat., en apparat till åskådliggörande av jordens rörelse kring solen. 

Téllus, lat.f rom, myt, planeten jor¬ 
den; fornromerk gudinna, personifikation av jorden. 

Teliir, gr., apparat för mätning av tiden för ett telefonsamtal. 

Tema, pl. témata, sats 1. grundtanke i ett tal; ämne för en avhandling; skriftlig uppsats fÖr övnings skull; 
uppräknandet av vissa verhets former. 

Tempel, lat, ett åt gudstjänst invigt hus. 

Tempelherrar, Tempelhröder, Tempel-riddare, medlemmar av en under korstågen (1118) stiftad andlig rid- 



darorden, huvudsakligen 1 syfte att skydda pilgrimer på deras färder till de heliga orterna. 

Temperament, lät., skaplynne, sinnelag. Man antager fyra slag av temperament: detflegmatiska, lugnt, trögt; det 
sangviniska, lätt, livligt, flyktigt; det koleriska, häftigt, lidelsefullt; det melankoliska, tungsint, svårmodigt. 

Temperatur, lat., värmegrad. Temperera = moderera (se d. o.). Tempererad, lagom varm, medelvarm. 

Templarorden, ett av Ad. Peterson i New-York 1883 stiftat nykterhets-sällskap för ahsolut nykterhet, ömsesidig 
livförsäkring o. sjukhjälp. Infördes i Sverige 1884 o. hade 1898 om kr . 38,000 medlemmar. 

Tempo, itaL, tid, tidsmått; handgrepp i exercis. Temporél, timlig, världslig. Temporär, tillfällig, övergående. 

Temps, Le (1. lö t ang), "Tiden", namn på flere franska tidningar. 

Témpus, Zöt^., tid; tidsform för 

ett verh. Témpora mutäntur et nos mutåmur in illis, lat., tiderna förändras o. vi förändras med dem. 

Tenakel, hoktr., anordning att fast-hålla manuskriptet under sättningen. 

Tendéns, lat., strävan i hestämd riktning, syftning. Tendentiös, avsiktlig. Tendera, sträva, syfta (till). 

Tentakler, lat., zooL, trevare, känselspröt, fångarmar. 

Tentamen, lat., försök, prov, föregående prövning till en examen. Ten-tator, = examinator. Tentånd, den, som 
prövas. Tentera, undergå en sådan prövning. Tentäre licet, det är tmåtet att försöka.213 

Teodolit, gr., vinkelmätningsinstru-ment. 

Teognosi, gr., kännedom 1. kunskap om Gud. 

Teokrati, gr., den statsform, enligt vilken prästerna äro Guds omedelbara ställföreträdare. 

Teologi, gr., läran om Gud; sammanfattningen av den kristna kyrkans lära om Gud. Teolog, en som är bevandrad 
i denna lära. 

Teorém, gr., sats, lärosats. 

Teori, gr., vetenskaplig framställning av en lära, utan tillämpning." Motsats: Praktik, Teoretiker 1. Teo-reticus, 
person, för vilken teorin är det huvudsakliga. Teoretisera, uppgöra teorier, utan avseende på deras praktiska värde 
i livet. Teoretisk, som har avseende på teorin, vetenskaplig, opraktisk. 

Teosof!, gr., föregiven kunskap om Glid genom inbillad övernaturlig uppenbarelse. Det s. k. "Teosofiska 
samfundets" lära uppgives härstamma från österländska teorier i filosofi, vetenskap o. sedelära. Teosöf, 
anhängare av denna lära. 

Terapi, gr., den gren av läkekonsten, som sysselsätter sig med sjukdomarnes botande. 

Term, lat., uttryck, talesätt. Teknisk term, konstuttryck, yrkesterm. Terminologi, lat.-gr., sammanfattning o. 
förklaring av de brukliga orden i en vetenskap, en konst 1. ett yrke. 

Térmer, gr., varma källor, vilkas naturliga värmegrad överstiger -i- 20° C. Termålbad, bad i vatten ur sådana 
källor. 

Termin, lat., bestämd tidrymd; förfallotid. Terminéra, begränsa, fastställa. 

Terminsaffärer, hand., köp 1. försäljning av varor att levereras på en bestämd tid (termin); även benämning på ett 
slags spekulationsaffärer (terminspel), då varan icke finnes i verkligheten, utan då köparen antingen får emottaga 
1. erlägga skillnaden i priset, då köpet verkställdes o. när varan skulle levereras. 

Termogräf, gr., självregistrerande ter-inometer. 

Termometer, gr., varmemätåre; ett instrument för uppmätning av värme-(köld-)graden. Med avseende å grad¬ 
indelningen har Celsius termometer (den svenska) 100 grader. 0°o. 100°, Béaumurs 0° o. 80°, Fahrenheits 32° o. 



212°. Förvandlingstal: E till C.: multiplicera gradtalet med 5 o. dividera sedan med 4. G. till R.: multiplicera 
gradtalet med 4 o. dividera sedan med 5. F. till C.: subtrahera från gradtalet 32, multiplicera sedan med 5 o. 
dividera därpå med 9. 

Terpsiköre, se under Musér. 

Terra, lat, jord, mark. Terra firma, fast mark; fastland. Terra incog-nita, obekant land; område, där man icke är 
hemmastadd. 

Terracötta, 1. Terrakotta, lYa?., prydnadsföremål av bränd lera. 

Terrärium, lat., litet växthus för drivning i bostäder. 

Terrass, fr., jordvall, en i avsatser nedstigande jordsluttning; platt tak, altantak. Terasséra, anlägga te-rasser, 
utjämna med jord- o. sten-fyllningar. 

Terribel, fr., förskräcklig. 

Territorium, lat, landområde. Territorial, som tillhör 1. omfattar ett område. Territorialpolitik, statskonst, som 
sträfvar att utvidga eget område o. förhindra andra staters förstorande. 

Terrorism, lat., skräckvälde; skräcksystem. Terroriséra, injaga skräck. Terrorist, anhängare av en skräckregering. 
Terräng, fr., land, mark; markens beskaffenhet; fig., utbredning, framsteg. 

Ters, lat, den tredje; en stöt i fäktning; 3:e tonen i en tonskala. 

Terserön, 1. Terzeron, sp., avkomling av vit o. mulatt. 

Terseröl, 1. Terzerol, ital., fickpistol. 

Tértia, lat, (tértsia), den tredje, t. ex. tredje klassen i en skola; ett slags boktryckeristil. 

Tes, gr., sats, påstående som skall bevisas. 

Testaménte, lat., eg. förbund; arvsförordnande; skriftlig handling med bestämmelser rörande kvarlåtensk^-214 

pen vid inträffat dödsfall. Testator, den som upprättar testamente. Testamentärisk, beträffande 1. i följd av 
testamente. 

Testimönium, lat.^ vittnesbörd, intyg. T. paupertätis, fattigdomsbevis. 

Testikel, 1. Sädeskörtel, de båda körtlar ("stenar"), i vilka säden beredes; de ligga i den s. k. pungen (scrotum). 
Testis, lat, vittne; testikeL 

Tete, fr. (1. tät), huvud, spets. Téte-ä tete, möte mellan två personer. 

Tetraéder, gr„ geom., solid figur, som inneslutes av 4 liksidiga trianglar. 

Text, latf eg. vävnad; orden till ett musikstycke; en författares egna ord gent emot anmärkningar o. förklaringar; 
bibelställe, varöver det predikas; ett slags stor boktryekar-stil. 

Textil, lat, som hör till vävnader. Textil-industri, gemensamt namn för vävnad, stickning, virkning o. s. v. 

Textur, lat, vävnad; sammansättning; förening, 

Thaler, tyskt silvermynt = 2: 67 Kr. 

Ti är, gr., påvens tredubbla krona. 

Tiles, eng. (1. tajls), olikfärgade plattor av bränd lera; användes till butik- o. förstugugolv. 

Timbre, fr. (1. tängbr), röstens klangfärg; stämpel. 

Time is money, eng. (L tajm is mönni), tid är pengar. 



Times, The (i. tajms). Tiderna, engelsk daglig morgontidning, utgives i London; den största i världen. 

Timid, lat, rädd, skygg, försagd. Ti-miditét, skygghet, hlyghet. 

Timokrati, gr., statsförfattning, enligt vilken ämheten o. utmärkelser utdelas endast åt förmögna. 

Tinktur, lat, med., en tunnflytande för medicinskt ändamål avsedd vätska. 

Tiräd, fr., långrandigt yttrande, utom ämnet; ordsvall. 

Tiraljor, fr., soldat vid infanteri för strid i spridd ordning. 

Tit. = titulus. 

Titäner, gr. myt, söner o. döttrar av Uranos o. Gaia; uppreste sig mot gudarna o. störtades därför i Tar-taros. Med 
titan förstår man i allmänhet jätte, rese. 

Titänia, älvdrottning. 

Titel, lat, överdrift, henämning, ruhrik; heteckning för en persons ämhete, värdighet 1. rang. Titula-tur, 
inbegreppet av en persons alla värdighetsnamn. Titulera, henämna någon med en viss titel. Titulär, som har 
tUeln, men icke ämhete. Titulus, inskrift, titel. 

T. K. = teologie kandidat. 

T. L. = teologie licentiat. 

Toalétt, fr., tvättställ; hord med spegel o. tillhehör för klädseln; klädsel; avskilt (toalettrum) 

Toast, eng. (1. tåst), välgångsskål. 

Töga, lat (1. tåga), fornrom. vit yllemantel, nationaldräkt i fredstid. Toga prsetexta, med purpurbräm, bars av 
högre ämbetsmän o. fri-borne gossar till deras i7;e år. 

Toise, fr. (1. tåäs), längdmått = 2 meter. 

Tolerera, lat, fördraga, överse med. Toleräbel, som kan uthärdas, dräglig. Motsats: intolerahel. Tolerans, 
fördragsamhet, särskilt religiös (motsats : intolerans). Tolerant, fördragsam. Motsats: intolerant. 

Tolstoi (1. tåls tåi), L. N., greve, rysk författare, filantrop. 

Tom, gr. (1. tam), del 1. band av ett bokverk. 

T. o. m. = till och med. 

Tomahawk (1. -bak), indiansk stridsyxa. Begrava T., hålla fred. 

Tömbola, itat, italienskt nummerlotterispel; även benämning på hjulet 1. urnan, varur numren dragas. 

Ton (1. tånn) = 1,000 kg. 

Töniska medel, stärkande medel (kinin, kokain, stryknin, arsenik m. fl.). 

Tonnage, fr, (1. tånnäsch), ett fartygs lastdryghet 1. dess tontal (tånn-tal). 

Tonnageavgifter, lastpenningar och hamnavgifter. 

Tonsur, lat., rakat ställe på en prästs 1. munks huvud. 

Tontryck, färgtryck på bottentryck. 

Topäs, ädelsten, se Ko rund. 

Topografi, gr., ortbeskrivning. To-pogräf, person, som upprättar topografiska kartor. Topografisk, 
ortbeskrivande. 


Tor, nord. myt., åskans gud.215 



Toreadör, sp., beriden tjurfäktare. 

Tories, (1. tärris) o. Whigs(l. oiggs), sedan 1680 namn på två politiska partier i England, sedan 1867 ersatta med 
konservativa (tories) o. liberala (whigs). 

Tornädo, sp., virvelvind. 

Tornerspel 1. Tomering, festliga vapenlekar 1. riddarspel under medeltiden. 

Torquemäda, Tomas de (1. torke-), spansk storinkvisitor från 1483, död 1498. Lät bränna omkr. 9,000 personer 
såsom kättare. 

Tortyr, lat., smärtsam behandling genom särskilda instrument för att framtvinga bekännelse. Tortera, tillfoga 
marter, pina, svårt plåga. 

TotåL lat, hel o. hållen, fullständig. Totalt 1. Totaliter, helt o. hållet, fullkomligt, i grund. Totalitét, helhet, det 
hela. 

Totalisätor, ett slags hasardspel vid kapplöpningar. 

Touche, fr., (1. tiisch), tangent på orgel, piano o. d. instrument; själva anslaget på ett sådant instrument; sätt att 
måla, penselföring. Touchera, vidröra; behandla en såryta med särskilda medel. 

Tout, fr., (1. tuh), all, alt, det hela. 

Toxikologf, gr., läran om gifterna o. deras inverkan på organism. 

Trade, eng., (1. träd), eg. handel, handtverk; ångbåtstrafikled. Tra-de-mark, varumärke, fabriksmärke. Trade 
unions 1. Trades unions, (1. träds Jiiniöns), fackföreningar. 

Tradition, fornsägen, folkminne; en genom sägen fortplantad lära; an-tages i katolska kyrkan som kunskapskälla 
vid sidan av bibeln. Traditionél, grundad på traditioner, ärvd, invand. 

Trafik, fr., -eg. handel, köpenskap; rörelse på vägar, gator, floder, o. d., samfärdsel; fortskaffning af personer o. 
gods på ångbåtar, järnvägar 1. annat samfärdsmedel. Tra-fikäbel, användbar för trafik. 

Tragiker, sorgspelsförfattare; skådespelare, som utför tragiska roller. Tragisk, som hör till sorgspel; uppskakande 
sorglig. 

Trakassera, fr., bråka, krångla, plåga m^d gräl o. ledsamheter. Tra¬ 
kasseri, krångel, besvär, ledsamheter. 

Traktaménte, lat., förplägning, undfägnad; kostpenningar. 

Traktat, fördrag mellan stater; religiös flygskrift. Traktathamnar, benämning på hamnar i Kina, som få angöras av 
utländska handelsfartyg. Traktatsällskap, sällskap 1. förening, som låter utarbeta o. sprida religiösa småskrifter. 
Traktera, eg. hantera; behandla, spela (något musikinstrument); undfägna, förpläga. Traktor, värdshusvärd. 

Trankil, fr., lugn, sorglös. Tranki-lisera, lugna, stilla. Trankilitét, lugn, sorglöshet. 

Träns, lat, förekommer i en mängd sammansättningar o. betyder: på andra sidan, över, om etc. 

Transaktion, underhandling, överenskommelse, affärsavtal, uppgörelse. 

Transcendént, lat., överskridande gränserna för den genom sinnesintryck o. iakttagelse vunna erfarenheten. 
Transfiguratiön, lat., omgestaltning, i synnerhet om Kristi förklaring på berget Tabor. 

Transformation, lat., ombildning, omgestaltning. Transformera, förvandla, ombilda. 

Transitiv, lat, övergående. Motsats: IntraTisiiiv. 

Transito, ual., hand., transport av varor från utlandet genom ett land till ett tredje; genomfart. 



Transitörisk, lat, övergående. 

Translatiön, lat., överflyttning, överlåtelse; översättning. Translator, översättare. 

Translokatiön, lat, förflyttning; ort-förändring. 

Transmarin, lat., på 1. från andra sidan havet. 

Transmission, lat, överlåtelse, avträ-delse; mek., kilhjul, friktionshjul, remmar o. s. v. 

Transparang, fr., målning på oljat papper e. d. ämnat att helysas hakifrån. Transparént, genomskinlig. 
Transpiration, lat, hudutdunstning; svettning. Transpiréra, svettas, ut-216 

Ja^., flytta, omflytta; mus., överflytta i en annan tonart. Transport, Zai, fortskaffningf, för flyttning; överlåtelse 
(af ett värdepapper på annan person); i hokförings-en summa, som överföres från en sida till en annan. 
Transportera, fortskaffa, förflytta etc. Transppr-tor, instrument för teckningars kopiering i föra^inskad skala. 
Transskrihera, lat.^ omskriva. Transuhstantfatiön, mlat., enligt katolska läran hrödets o. vinets förvandling i 
nattvarden till Kristi lekamen och hlod. Transsuméra, lat., göva. utdrag ur en skriftlig handling. Transsumt, en 
hiSådan avskrift. 

Transversäl, lat, som. går tvärs 1. 

snedt över; mat, linje, som skär - ett system av andra linjer. Trapez, gr., mat, varje fyrsidig figur,, som icke är 
parallelogram: ett 

gyninastiferedskap. Trapp, fr.y en hergart. Trapper, eng., (1. träppör), pl. Trappers, nordamerikanska pälsjägare. 
Trassera». , utställa en växel på någon. Trassät, den. på hvilken en växel dragés. Trassént, den, ^om uts^tälKr, 
,.en växel; växelutställare. Tratta, en dragen växel. Trav^i^téra^ it al, skämtsamt förvränga, Travestéring, 
skämtsam förvräng-tiing.' v , 

jf^r., dom, varigenom svarandeparten förklaras skyldig, ehuru fråfjvarande. Trihiin, M., titel på åtskilliga äm- 
h^nnän hos de forna romarne, t. ex. folktiihun, som det ålåg att -j försvara- folkets rättigheter gent 

emot patricierna. Trihrn. fr., talarestol. Trihunal, laf., domstol. Trihut, lat., gärd, skatt; pålaga, som ptt, 
miderkuvat folk har att utgöra till segraren. Trihutor, skattskyldig. Trigyonopietrl; gr., mat, läran om sättet att 
heräkna ^n triangel, då vis-sas s^or o. vinklar äro hekanta. Trikiner, gr., zonl., benämning på små maskar, 
inneslutna i kalkkap-slar; t v.svin^^ts muskler. Trikoloren, fr., (1. trikålåren), "den 

trefärgade", benämning på den frän-ska nationalflaggan, fanan 1. ko-karden. 

Trikå, fr., sticktyg; väft tyg med efterbildning av sådant sticktyg; åtsittande benkläder av sådant tyg. 

Trinitét, lat., treenigjiet, trefaldighet. 

Trio, ital,, mus,, trestämmigt tonstycke; tretal i allmänhet. 

Trippel, en gulvit jordart 1. skiffer-artad naassa, användes som polermedel. 

Trippelallians, lat, tremaktsförbund, t. e?. förbundet mellan Tyskland, Österrike o. Italien gentemot Fran kri ke o. 
Ryssland. Jfr Allians, 

Triton (pl. Tritoner) gr., myt., havsgud. 

Triumt lat., seger, segertåg, lysande framgång. Triumfätor, segerherre. Triumfera, fröjdas, jubla öfver en stor 
framgång. 

Triumvirer, 1. Triumvirat, lat, regering av 3 män. Det gamla Rom hade två sådana tremannavälden, 60-50 o. 43 
—28 före Kr. 

Trivial, lat, vardaglig, platt, utnött. Trivialitet, aUdaglighet, platthet. Trivialskola, förr benämning på 
förberedande lärdomsskola. 



Trofé, gr., segertecken, 

Troké, gr., versfot (— 

Trop. gr., bildligt 1. figurligt uttryck. 

Tropikerna, gr., vändkretsarna, länderna me|llan dem. Tropisk, het; som tillhör det heta jordbältet. 

Trottoar, /r„ gångbana vid sidan av en gata. 

Trubadur, fr., provengalisk skald under medeltiden. 

Trucksystem, eng., den anordning, enligt vilken arbetare utfå en del av sin avlöning i varor, 1. köpa sina 
livsförnödenheter av arbetsgivaren, som själv bestämmer priset. 

Trust, eng., (1. tröst), i Nord-Amerika benämning på en sammanslutning av alla 1. de flesta företag inom samma 
bransch för att avvärja konkurrens, t. ex. socker-, olje-, vet^trusten o. s. v. (kallas även "ring"). 

Tryffel, hot., en underjorden växande, klotformig svamp, som för sin aromatiska lukt o. smak anses som en 
läckerhet.217 

Trymä, fr., större väggspegel. 

Träng, /r., till en armé hörande fordon, hästar o. materiel, med vilka den är utrustad för att kunna fort-skaffa sina 
förnödenheter. 

Tsar (CzarJj titel för Rysslands härskare. Tsarina, tsarens gemål. 

Tsjéker 1. Czecker, slaviska stammar i Böhmen o. Mähren. 

Tub, lat, synrör, kikare. 

Tiiba, lat, biåsinstrument, 

Ttibérkler, lat, en av tuberkelbacillen förorsakad sjukdom, oftast i lungorna, varigenom lungsot uppkommer. 
Tuff, ty.t geoL, en porös, pipig bergart. 

Tuilerierna (1. tyilri-), det fömämstä palatset i Paris, förr konunga- o. kejsarboning. 

Tumult, lat, folkupplopp; larm, oVä-sende. Tumultuärisk, larmande, bullersam; upprorisk. 

Tumör, lat., med., svullnad, svulst, ansvällning; en i organismen uppstående nyUldninff av ett visst slag. 
Tungiiser, folkstam i östra Sibirien; skämtsam benämning på mera allvarliga naturer. 

Tunnel, en^r. (1. tönnel), genom jord 1. berg grävd 1. sprängd väg. 

Tiir, fr., omlopp, varv, omgång; utflykt, resa; ordning; framgång, lycka. 

Turbän, östedändsk huvudbonad. 

Turbin, fr., mcäc., benämning på flere slags hjulformiga maskiner, som drivas av någon kraft. 

Turist, fr., person, som reser för sitt nöjes skull. 

Turkös, min., himmelsblå 1. blågrön ädelsten. 

Turné, fr., rundresa. Turnera, vända, 

Tiisch, fr., ett svart färgstoff av fint oljesot med ett bindämne o. någon parfym. Jfr Touche. 

TusGulånum, den romerske vältalaren Cieeros lantställe i närheten av Tiis-forntida stadi Lätium (1. lat-sium), 
nuvarande Frescati. 

Tusjiir, /r., levnadsglad, munter, trevlig. 

Tuskulånum, se Tusculanum, 



Tutti, ital., slWsl; mus., alla stämmor. 

Tyfon, gr., virvelstorm; skydrag, vattenpelare. 

Typ, gr., urbild, förebild. Typisk, förebildande, bildlig; mönstergiitig. 

Typograf, sättare, tryckare, konst-förvant. Typografi, boktryckarekonst. 

Typométer, gr., normalmått ^ör boktryckeristilar (typer). 

Tyrann, gr., egenmäktig, grym härskare. Tyranni, grymt förtryck, 
u. 

ii, sedan Q blivit utrangerat, den tjugonde bokstaven i alfabetet. Ubi, lat, där, varest. Ubiqve, allestädes, överallt. 
Ukäs, ry„ kejserlig rysk förordning. Ulaner, lätt kavalleri. Ulcus, lat., sår. iilceratiön, såmad, 

sårbildning. Ulema, arab., turkisk teolog o. jurist Ulster, lång resrock av groft ylletyg Ultérior, lat., på andra 
sidan. Ultima, lat, sista stavelsen i ett ord Ultimatum, nlat., det sista, sista villkoret, erbjudandet före en 
krigsförklaring. Ultimo, lat, hand., sista dagen i må paden. 

Ultimus, lat, den siste, den ytterste; andra hedersgraden vid en doktors-promotion. 

Ultra, lat., på andra sidan; vidare, ytterligare; i sammansättningar betecknar ultra en överdrift, en ytterlighet i 
någonting, t. ex. ultra-revo-lutionär, som hyllar överdrivet revolutionära åsikter. Ultras, pL, en person, som gär 
till ytterligheter (t. ex. i politiska åsikter o. strävanden). 

Ultramarin, en vacker blå färg; be-redes genom glödning av porslinslera, glaubersalt o. kol; riklig användning 
inom stenindustrin. 

Ultramonta^sm^ laU e|, "på andr§ 217 
Trymä, fr., större väggspegel. 

Träng, /r., till en armé hörande fordon, hästar o. materiel, med vilka den är utrustad för att kunna fort-skaffa sina 
förnödenheter. 

Tsar (CzarJj titel för Rysslands härskare. Tsarina, tsarens gemål. 

Tsjéker 1. Czecker, slaviska stammar i Böhmen o. Mähren. 

Tub, lat, synrör, kikare. 

Tiiba, lat, biåsinstrument, 

Ttibérkler, lat, en av tuberkelbacillen förorsakad sjukdom, oftast i lungorna, varigenom lungsot uppkommer. 
Tuff, ty.t geoL, en porös, pipig bergart. 

Tuilerierna (1. tyilri-), det fömämstä palatset i Paris, förr konunga- o. kejsarboning. 

Tumult, lat, folkupplopp; larm, oVä-sende. Tumultuärisk, larmande, bullersam; upprorisk. 

Tumör, lat., med., svullnad, svulst, ansvällning; en i organismen uppstående nyUldninff av ett visst slag. 
Tungiiser, folkstam i östra Sibirien; skämtsam benämning på mera allvarliga naturer. 

Tunnel, en^r. (1. tönnel), genom jord 1. berg grävd 1. sprängd väg. 

Tur, fr., omlopp, varv, omgång; utflykt, resa; ordning; framgång, lycka. 

Turbän, östedändsk huvudbonad. 

Turbin, fr., mcäc., benämning på flere slags hjulformiga maskiner, som drivas av någon kraft. 

Turist, fr., person, som reser för sitt nöjes skull. 



Turkös, min., himmelsblå 1. blågrön ädelsten. 

Turné, fr., rundresa. Turnera, vända, 

Tiisch, fr., ett svart färgstoff av fint oljesot med ett bindämne o. någon parfym. Jfr Touche. 

TusGulånum, den romerske vältalaren Cieeros lantställe i närheten av Tiis-forntida stadi Lätium (1. lat-sium), 
nuvarande Frescati. 

Tusjur, /r., levnadsglad, munter, trevlig. 

Tuskulånum, se Tusculanum, 

Tiitti, ital., slWsl; mus., alla stämmor. 

Tyfon, gr., virvelstorm; skydrag, vattenpelare. 

Typ, gr., urbild, förebild. Typisk, förebildande, bildlig; mönstergiitig. 

Typograf, sättare, tryckare, konst-förvant. Typografi, boktryckarekonst. 

Typométer, gr., normalmått ^ör boktryckeristilar (typer). 

Tyrann, gr., egenmäktig, grym härskare. Tyranni, grymt förtryck, 
u. 

u, sedan Q blivit utrangerat, den tjugonde bokstaven i alfabetet. Ubi, lat, där, varest. Ubiqve, allestädes, överallt. 
Ukäs, ry„ kejserlig rysk förordning. Ulaner, lätt kavalleri. Ulcus, lat., sår. ulceratiön, såmad, 

sårbildning. Ulema, arab., turkisk teolog o. jurist Ulster, lång resrock av groft ylletyg Ultérior, lat., på andra 
sidan. Ultima, lat, sista stavelsen i ett ord Ultimatum, nlat., det sista, sista villkoret, erbjudandet före en 
krigsförklaring. Ultimo, lat, hand., sista dagen i må paden. 

Ultimus, lat, den siste, den ytterste; andra hedersgraden vid en doktors-promotion. 

Ultra, lat., på andra sidan; vidare, ytterligare; i sammansättningar betecknar ultra en överdrift, en ytterlighet i 
någonting, t. ex. ultra-revo-lutionär, som hyllar överdrivet revolutionära åsikter. Ultras, pL, en person, som gär 
till ytterligheter (t. ex. i politiska åsikter o. strävanden). 

Ultramarin, en vacker blå färg; be-redes genom glödning av porslinslera, glaubersalt o. kol; riklig användning 
inom stenindustrin. 

Ultramonta^sm^ laU e|, "på andr§218 

sidan bergen"; den reaktionära riktning, som understödjer påven i alla hans anspråk. 

Umbra, lat., skugga; även ett slags brun färg. 

Unciälbokstäver, stora begynnelsebokstäver. 

Underhuset, en av kamrarne i den engelska lagstiftande församlingen. 

Underofficer, underbefäl; i Sverige benämning endast på det högre underbefälet. 

Undin, lat., vattennymf, sjöjungfru. 

Undulation, lat., vågig 1. vågformig rörelse; dallring. Undulationsteo-rm, fys., den åsikt, enligt vilken 
ljusfenomenen åstadkommas genom en dallring i etern. 

Unéra, lat, ena, förena. 

Unguéntum, lat., salva. 

Uniform, lat, likformig, likstämmig; enahanda; sulst, tjänstedräkt (soldaters); ämbetsdräkt. Uniformera, göra 
likformig; utrusta med uniform. Uniformitet, likformighet, överensstämmelse. 



Unik, lat., något ensamt i sitt slag, ojämförlig. Unicum, ett enda i sitt slag, t. ex. ett mynt, en ädelsten o. s. v. 

Union, lat., förening, enighet, sämja; förening mellan stater o. kyrkor; benämning på Amerikas Förenta stater. 
Unionister, anhängare av 1817 års evangeliska union (i Tyskland) mellan lutheraner o. reformerta; under 
nordamerikanska kriget (1862 —65) nordstaternas anhängare, i motsats till de Jconfedererade. 

Unison, lat, mus., enstämmig. 

Unitarier 1. TJnitarianer, lat., eg. en-hetsbekännare; gemensamt namn på sådana, som blott antaga en enda person 
i gudomen samt sålunda förneka Kristi gudom o. treenigheten. 

United States of Amerika (1. junäj-ted stäts åv Ä'merikä). Nordamerikas Förenta stater (förkortas U. S. A.). 

Unitit, lat., -enhet. 

Universal, lat. 1, Universél, allmän, allmänlig; alltomfattande; duglig till allt; som passar för alla o. s. v. 
Universalspråk, ett språk för alla 

folk. Universalmedicin, läkemedel för alla slags sjukdomar. Univer-salism, strävan att omfatta allt; teol, läran om 
1. tron på alla människors frälsning. Universalist, anhängare av universalism. 

Universitet, lat, högskola, högsta undervisningsanstalt för den mognare ungdomen. 

Univérsum, lat., det hela, hela världen, världsaltet, världsbyggnaden. 

Uns, lat., äldre svensk guld- o. silvervikt = 28 gr.; avskaffad medicinal-vikt = 30 gr. 

Unter uns, ty., oss emellan, i förtroende. 

Upas, lot.j ett vegetabiliskt ämne, som av tropikernas vildar användes såsom pilgift. 

Urän, hem., en silvervit, hård metall, som sparsamt förekommer i naturen; användes i porslinsmålning. 

Urania, se under Muser. 

Uranografi, gr., beskrivning över stjärnhimmelen. 

Uranolit, gr., meteorsten. 

Uranös (lat. Uränus), gr. myt., en personifikation av himlavalvet. 

Urarfva, jur., kallas det förfaringssätt, då en avliden persons rättsinnehavare avträder den avlidnes bo till 
konkurs, för att ej göras ansvarig för boets skulder. 

Urbota, jur., som ej kan med böter försonas. 

Urbs, lat., stad, huvudstad. 

Uremi, gr., med., urinförgiftning. 

Urgéra (hårt g), lat, ansätta, ivrigt påyrka. 

U. S. o. U. S. A. = United States of Amerika. 

u. s., lat, — ut supra, s. o. 

Usurpera, lat., med våld 1. list tillskansa sig; inkräkta. Usurpatiön, våldsinkräktning. Usurpator, våldsinkräktare, 
tronrövare; binamn på Napoleon I. 

Usus, lat, bruk, plägsed, hävd; övning. Ex usu, genom övning 1. vana. In usu, i bruk, bruklig. Usus-fructus, 
nyttjanderätt. 

Utensilier, lat., verktyg o. redskap; husgerådssaker, bohag. 

Uterus, lat, UvmQder.219 

Utile diilci, lat, "det nyttiga förenat med det angenäma", för nytta o. nöje; även benämning på ett vittert sällskap i 



Stockholm (1753—86). 

Utilist, lat., namn på medlemmarne av en på 1880-talet bildad förening. Utilistiska samfundet, som avgjort 
uppträder mot hela den kristna världsåskådningen. 

Utilitarism lat, "nyttighetslära"; inom sede- o. samhällsläran den riktning, som anser nyttan vara den enda 
bestämmande o. avgörande grundsatsen. Utilitarist, anhängare av utilitarism. 

Utilitét, lat, nyttighet, gagn. 

Ut Infra, lat, som nedan (säges L an-märkes). 

Utopi, gr., ett obefintligt land med alla möjliga förträffligheter; idealstat; fantasisambälle; hugskott. Utopisk, som 
innebär 1, hänför sig till en utopi. Utopist, en opraktisk världsförbättrare; person, som hänger sig åt drömmar om 
en fullständig lycka för alla människor redan i denna världen. 

Ut rétro, som på andra 1. föregående sidan (säges 1. är skrivet). 

Ut supra, lat, som ovan; som förut skrivet står. 

Uvertyr, se Ouvérture. 

V. 

V, sedan Q blivit utrangerat, tjugu-första bokstaven i alfabetet. V såsom rom. siffertecken=5; V= 5,000. v. = von 
1. van (i namn), vänster, verb, vers, väster, västlig, vänd o s.v. 

Va, fr., gå! Va la hanque (1. bänk-), det gäller banken, hela bankkassan må gå i ett drag! 

Vaccin, lat, ympämne, kokopp-ymp-vax. Vaccinera, inympa kokoppor (för att skydda sig mot naturliga koppor). 
Vaccination, inympning av koppor. 

Väcuum, lat, tomrum. Vacuum-me-ter, fys., apparat för uppmätning av tryck, som är lägre än atmosfer-ttycket. 
Vademécum, lat, "gå med mig!", hjälpreda, fickhandbok. 

Vse, lat (1. vä), ve! Vse victis!, ve de besegrade! 

Vag, lat., obestämd, svävande. 

Vagabond, fr. (1. vagabå'ngd), lands-strykare, "luffare". 

Vagéng, eng. (waggon 1. oäggön), järnvägsvagn för passagerare. 

Vakans, lat., ledighet; den tid, under vilken en tjänst ej är besatt. Vakänt, ledig, obesatt. 

Vakuum, lat., tomrum. 

Vala, nord. myt.t sierska, spåkvinna. 

Våle, lat, ley väl! farväl! 

Valhall 1. Valhalla, nord. myt, den guldstrålande hallen i Asgård, med 640 portar, genom vilka 960 enhäqar 
jämsides på en gång kunna gå genom var o. en. 

Valkyrjor, nord. myt.. Odens tjäna-rinnor i Valhall, dit de förde de i strid fallne kämparne. 

Valuta, ital, värde, belopp. 

Valör, fr., värde; mus,, tidsvärde. 

Van (1. fann), holländsk preposition, av, från (framför personnamn); adels-prejudikat. 

Vänitas vanitätum, lat, fåfänglig-heters fåfänglighet. 

Vaqueros, sp. (1. -kérås), namn på boskapsherdar i norra Mexiko. 



Varg 1 veum, isL, "varg i helgedomen", helgedomsskändare, fredlös brottsling. 

Variabel, lat., föränderlig, växlande, ostadig. Variant, avvikande läsart. 

Variätio deléctat, lat., ombyte förnöjer. Variation, förändring, avvikelse, omväxling; mus., förändringar av ett 
tema med oförändrad melodi. Variera, sinsemellan avvika, förändra sig, omväxla; skifta, omskifta. Varieté, ett 
slags skåde»-bana, från vilken konsten är bannlyst o. den frivola riktningen kommit till heders. Varietét, artför^ 
ändring, avart, 219 

Utile dulci, lat, "det nyttiga förenat med det angenäma", för nytta o. nöje; även benämning på ett vittert sällskap i 
Stockholm (1753—86). 

Utilist, lat., namn på medlemmarne av en på 1880-talet bildad förening. Utilistiska samfundet, som avgjort 
uppträder mot hela den kristna världsåskådningen. 

Utilitarism lat, "nyttighetslära"; inom sede- o. samhällsläran den riktning, som anser nyttan vara den enda 
bestämmande o. avgörande grundsatsen. Utilitarist, anhängare av utilitarism. 

Utilitét, lat, nyttighet, gagn. 

Ut Infra, lat, som nedan (säges L an-märkes). 

Utopi, gr., ett obefintligt land med alla möjliga förträffligheter; idealstat; fantasisambälle; hugskott. Utopisk, som 
innebär 1, hänför sig till en utopi. Utopist, en opraktisk världsförbättrare; person, som hänger sig åt drömmar om 
en fullständig lycka för alla människor redan i denna världen. 

Ut rétro, som på andra 1. föregående sidan (säges 1. är skrivet). 

Ut supra, lat, som ovan; som förut skrivet står. 

Uvertyr, se Ouvérture. 

V. 

V, sedan Q blivit utrangerat, tjugu-första bokstaven i alfabetet. V såsom rom. siffertecken=5; V= 5,000. v. = von 
1. van (i namn), vänster, verb, vers, väster, västlig, vänd o s.v. 

Va, fr., gå! Va la hanque (1. bänk-), det gäller banken, hela bankkassan må gå i ett drag! 

Vaccin, lat, ympämne, kokopp-ymp-vax. Vaccinera, inympa kokoppor (för att skydda sig mot naturliga koppor). 
Vaccination, inympning av koppor. 

Väcuum, lat, tomrum. Vacuum-me-ter, fys., apparat för uppmätning av tryck, som är lägre än atmosfer-trycket. 
Vademécum, lat, "gå med mig!", hjälpreda, fickhandbok. 

Vse, lat (1. vä), ve! Vse victis!, ve de besegrade! 

Vag, lat., obestämd, svävande. 

Vagabond, fr. (1. vagabå'ngd), lands-strykare, "luffare". 

Vagéng, eng. (waggon 1. oäggön), järnvägsvagn för passagerare. 

Vakans, lat., ledighet; den tid, under vilken en tjänst ej är besatt. Vakänt, ledig, obesatt. 

Vakuum, lat., tomrum. 

Vala, nord. myt.t sierska, spåkvinna. 

Våle, lat, ley väl! farväl! 

Valhall 1. Valhalla, nord. myt, den guldstrålande hallen i Asgård, med 640 portar, genom vilka 960 enhäqar 
jämsides på en gång kunna gå genom var o. en. 



Valkyrjor, nord. myt.. Odens tjäna-rinnor i Valhall, dit de förde de i strid fallne kämparne. 

Valuta, ital, värde, belopp. 

Valör, fr., värde; mus,, tidsvärde. 

Van (1. fann), holländsk preposition, av, från (framför personnamn); adels-prejudikat. 

Vänitas vanitätum, lat, fåfänglig-heters fåfänglighet. 

Vaqueros, sp. (1. -kérås), namn på boskapsherdar i norra Mexiko. 

Varg 1 veum, isL, "varg i helgedomen", helgedomsskändare, fredlös brottsling. 

Variabel, lat., föränderlig, växlande, ostadig. Variant, avvikande läsart. 

Variätio deléctat, lat., ombyte förnöjer. Variation, förändring, avvikelse, omväxling; mus., förändringar av ett 
tema med oförändrad melodi. Variera, sinsemellan avvika, förändra sig, omväxla; skifta, omskifta. Varieté, ett 
slags skåde»-bana, från vilken konsten är bannlyst o. den frivola riktningen kommit till heders. Varietét, artför^ 
ändring, avart,220 

Warrantéd, en^. (1. öärränted) på fabriksvaror = garanterad. 

Waterproof, eng. (1. oåtörprov), eg. vattentät; ett slags kyprat ylletyg. 

Vasall, mlat., låntagare, länspliktig person. 

Vaaelin, kem., en av paraffin o. olje-artade kolväten bestående blandning, som erhålles av petroleum; användes 
till salvor o. smörjnings-medel. 

Vatikanen, det påyliga palatset i Rom; det innehåller 11,000 rum o. de n^st berömda samlingar av böcker, tavlor 
0. skulpturarbeten. 

Veda, "vetande", de indiska brama-nernas heliga böcker, 4 till antalet. 

Vedétt, fr., dubbelpost vid kavalleriet: utpost. 

Vegetabilier, lat, växter, födoämnen ur växtriket. Vegetabilisk, som tillhör växtriket; växtartad. 

Vegetarfsm, lat. (Vegetarianism)^ den åsikt, enligt vilken människans föda bör vara sammansatt nästan 
uteslutande av födoämnen ur växtriket. Vegetarian, anhängare av denna åsikt. 

Vegetation, lat, växtliv; växtlighet; sammanfattningen av en viss trakts växtvärld. Vegetativ, som har avseende på 
växternas liv. 

Vegetera, lat, leva som en växt; leva ett overksamt liv, endast tillgodoseende de kroppsliga behoven. 

Vehfkel, lat, transportmedel; fig., hjälpmedel. 

Velin, fr. (1. velä'ng), ett slags fint pergament; ett slags finare skriv- 
1. ritpapper. 

Velociped, lat., fortskaffningsmedel med 2 1.3 hjul, bicykel, "tvåhjuling", tricykel, "trehjuling", som den åkande 
själv framdriver genom trampning. 

Velocitét, lat, snabbhet. 

Velirr, fr., sammet; sammetsliknande (om tyger). 

Vendétta, ital., blodshämnd. 

Vener, lat, blodådror, genom vilka blodet från artererna återvänder till hjärtat. 

Veneräbel, lat, äre-, högvördig. Ve-|i^ra^iön, vördi^adr 



Veneriska sjukdomar kallas vissa sjukdomar, som vanligen spridas genom könsumgänge. Jfr Syfilis. 

Vénia, lat., tillstånd, tillåtelse. 

Véni, vidi, vici, lat, jag kom, såg, segrade (Julius Ctesar). 

Ventil, lat., anordning för att underlätta luftväxlingen i ett slutet rum, såsom luftrör, draghål, dragluckor etc. 
Ventilation, luftväxling i slutna rum genom att införa frisk luft o. avlägsna den skämda. Venti-lätor, 
luftväxlingsapparat. Ventilera, vädra, lufta; överlägga om, diskutera. 

Vénus, lat. {gQriVi. VéTijeris), romi myt., kärlekens o. skönhetens gudinna. 

Venos, lat., som hör till vener. 

Veranda, sjö., öppen utbyggnad på ett hus. 

Verh, lat., gram., tidsord, som uttrycker en verksamhet 1. ett tillstånd (läser, sjunger, lever, dör). Verha formälia, 
de verkliga orden (i ett tal 1. i en skrift, i möti^ats till innehållet). Verhal, muntlig; ordagrann, bokstavlig. 

Verdä, ty., vem där? (tilltal av vaktposter, då någon närmar sig). 

Verificera, lai., bekräfta, bestyrka. Verifikation, intygande av en saks riktighet; bestyrkande bilaga till en 
räkning. 

Veritas, lat., sanning. Veritabel, verklig, äkta, oförfalskad. 

Versäler, ty., stora begynnelsebokstäver. 

Verserad, fr., förfaren, bevandrad; belevad, världsvana. 

Versifiera, lat, bringa i versform. Versifikator, versskrivare; rimsmi-dare. 

Version, fr., översättning; tolkning; läsart. 

Verst, ryskt vägmått = 1.067 km. 

Vérte 1. Vertätur, lat., vänd! (om bladet). 

Vertikal, Ut., lodrät. 

Verv, fr., hänförelse, eld o. liv (hos konstnärer, talare, skalder). 

Vesir, aral., minister i Turkiet. 

Vésper, lat, afton, eftermiddag; aftonbön i katolska länder. 

Vésta, se Hestia, rom. myt. Vestäl, lat, Vestas prästipn^.m 
:V:estibul, Za^., förgård, förstuga. 

Vetenskap, ett system av vetande. 

Veteran, lat, gammal militär; i tjänsten grånad man. 

Veterinär, djurläkare. 

Veto, lat., jag förbjuder; såsom suhst.: förbud, avslag. Absolut veto, helt o. hållet avslå ett lagförslag e. d. 
Suspensivt veto, s& under Suspmdera. 

Vexatiön, lat., förtryck; prejeri, utpressning. 

Via, Za^., väg, gata; //^., utväg, medel, rätt; på brev 1. respass: "över", "genom" (den väg, som skall tagas). Via 
crucis, korsets väg. Via dolo-rösa, smärtans väg. 

Viadukt, konstgjord väg över eh långsträckt sänkning, en dal o. s. v- 

Vibration, lat i, svängning, dallring. Vibräto, M., WMs., darrande. Vibrera, iat.y svänga, dallra, darra. 




Yice^lat.y i stället för, t. ex. vice pastor, vice borgmästare o. s. v. I några fall utgör ordet en del av titeln, t. e. vice 
amiral, vice häradshövding etc. 

Vice versa, lat., omvänt, tvärtom. 

Vicomte, fr. (1. vikå'ngt), förr "vice greve", numera adlig titel, mellan greve o. baron. Ben motsvarande femin. 
titeln: mcom^esse (1. vikång-täss). 

Victoria, seger; rom. myt., segergudinnan. Victor, segrare, segervinnare. 

Vide, lat., se, se efter! (förk. t;.). 

Vidertryck, ^t/„ boktr., tryckningen 

i av arkets andra sida; tryckningen ay^ den första kallas sköntryck. 

Vidétur,7a^., omdöme, intyg, examensbetyg. 

Vidl, lat., jag har sett 1. genomsett, granskat (detta). Vidimera, bestyrka en avskrifts likhet med originalet. 

Vigilera, lat, vaka; hos oss: anskaffa penningar, låna ("vigga"). Vigilans, fr. (1. v i g i 1 ä n g s), vaksamhet; 
verksamhet; upptagande av ficklån. Vigi-läiit, som har vana att vigilera. 

Vignett, fr., boktr. (1. vinjétt), typografiska prydnadsbilder i böcker etc. 

Wigwam (pl. -s), eng. (1. ofgoam), indianhydda. 

Vigvatten, invigt vatten vid ingången till katolska kyrkor,, varmed menigheten plägar bestänka sig. 

Vigor, fr., friskhet, kraft, styrka, raskhet. 

Vikarie, lat., person, som förrättar en annans tjänst 1. ämbete, ställföreträdare. Apostolisk vikarie, påvens 
ställföreträdare i icke-katolska land. Vikariat, en vikaries ämbete. Vikariera, förrätta tjänsten för en annan. 

Viktuålier, lat., matvaror, födoämnen. 

Vila jet, turkisk provins = län e. d. 

Vindicera, lat., tillägna sig, återvinna. 

Vinsch (eng. winch) vindspel, mekanisk inrättning för lyftande av tyngre föremål. 

Violéra, Zaf., våldföra, kränka. 

Virginitét, lat., jungfrulighet; jungfrudom. 

Virgo, lat,, jungfru, mö. 

yirW, lat., manlig; maiihaftig. Virili-tet, manlighet, manbarhet. 

Virtuos, ital., mästare i en konst, i synnerhet i musik. Virtuositet, överlägsen färdighet, mästerskap. 

Vi*rtus, lat., mandom. 

Vis, lat. (pl. vires), kraft, styrka, makt, våld. 

Vis-ä-vis, fr. (1. visavi), mitt emot; person, som är mitt emot en annan i dans, vid ett bord etc. 

Viscount (1. väjkunt), engelsk adelsman av 4:e klassen, mellan earl (örl, greve) o. baron. 

Visera, fr., genomse en skriftlig handling (t. ex. ett pass) o. påteckna bevis däröver. 

Vichnu (Vi sch nu), ind. myt., världsalltets livgivande princip; utgör jämte Brahma o. Siva indiernas treenighet. 
Visibel, Zdi., synlig, synbar. 

Vision, lat., drömsyn, andesyn. Visionär, som har visioner. 

Visir, fr., hjälmgaller; korn 1. sikte på eldvapen. 



Visit, fn. besök, påhälsning. 

Visitatiön, lat., besiktning, granskning, undersökning. Visitätor, person, som förrättar granskning 1. besiktning. 
Visitera, besiktiga, efterse, noga undersöka. 

Vista, itaL, eg. åsyn; uppvisande. A vista-växel, sådan växel, som genast vid uppvisandet skall inlösas.222 
Vita, lat., liv, levnad, vandel. Vital, som hör till 1. kännetecknar livet. Vitalitet, livskraft. 

Vit£e genus, lat., förvärv, yrke; det varav man lever. 

Vite, jtir., en penningeförlust, som ålägges någon, i fall han överträder vissa stadganden 1. ej fullgör något, som 
ar honom förelagt. 

Vitios, lat., felaktig; formvidrig; lastbar. 

Vitsord, fördelaktigt omdöme. 

Vitz (vits), ty., ordlek. 

Vivat, lat, leve (han, hon, det)! Vi-vant, må äe leva I 

Vivisektiön, lat., anatomisk sönder-delning o. undersökning av levande djur för vetenskapligt ändamål. 

Vivre, fr, (1. vivör), föda, livsuppehälle, levnadskostnader. 

Vivor, fr., person, som tycker om nöje o. vällevnad, njutningslysten. 

Vocabularium, lat., ordbok. 

Vogue, fr, (1. våg), anseende, efter-sökthet. En vogue (ang våg), i bruk, i ropet. 

Voilä tout fr. (1. våalä tii), se där allt I 

Vokäl, lat, "självljud". Vokalmusik, sång. Motsats: Instrumentalmusik. 

Vokatiön, lat, kallelse tiU ett kyrkligt ämbete. 

Volapuk (1. vålapy'k), "världsspråk", ett av den badensiske pastorn J. M. Schleyer år 1879 offentliggjort försök 
till ett sådant, som han kallade volapuk. 

Volang, fr. (vå-), fjäderboll; garnering på fruntimmerskläder. 

Völénte Deo, lat., om Gud vill. 

Volontär, fr. (1. vålångtä'r), frivillig, utan lön. 

Volt, fr., svängning; ridbana; fäUk., rörelse för att undvika motståndarens hugg; konstgrepp vid kortspel. 

Voltas stapel, galvanisk stapel. 

Voltige, fr. (1. vålltisch), luftsprång, konstsprång. Voltigera (v å 111 i-schéra), med ledighet springa 1. hoppa 
över vissa föremål. Volti-görer, lindansare, luftspringare 

Volym, fr., vidd, storlek, omfång, rymdinriehåU, del av ett konst¬ 
verk. Voluminös, vidlyftig, omfångsrik. 

Votera, lat,, rösta, besluta genom omröstning. Votering, omröstning. 

Votiv, lat., som t illkommit på grund av ett löfte, t. ex. votiv-kyrka, vo-tivaltare o. s. v. 

Vötum, (lat., pl. vota), eg. löfte; röst för 1. emot (vid omröstning). Vdtum decisivum, avgörande röst. Paria vota, 
lika många röster (för som emot). Vota majöra, ^1., de flesta rösterna. Per vota majora, genom röstövervikt. 

Vox pépuli, vox Dei, lat, folkets röst är Guds röst. 

Vulcänus, rom. myt., se Hefaistos. 



Vulgata, den latinska bibelöversättning, som uteslutande är gällande inom katolska kyrkan; antogs på kyrkomötet 
i Trient 1546. 

Vulgo, lat., i allmänhet. Viilgus, menige man; folket. 

Vulgär, lat., som är utmärkande för menige man; alldaglig; låg, simpel. 

Vulkan = Vulkanus. 

Vulkaner, lat., eldsprutande berg. 

Vnlkanism, den geol. åsikt, att de flesta av jordens bergarter bildats på vulkanisk väg. Vulkanister, anhängare av 
denna åsikt. 

Vy, fr., anblick, utsikt; målning 1. teckning, som framställer en utsikt. 

Vådevill, lustspel 1. dram med sång på lätta och kända melodier. 

Väte, kem.y ett grundämne (färg-o. luktlös gas), mycket utbrett i förening med andra element o. en av organiska 
ämnens beståndsdelar. 

Växel, ty., skriftlig förbindelse att antingen själv 1. genom någon annan utbetala ett belopp till en tredje. 
Utställaren av en växel kallas tras-sént o. inlösaren trassät 1. mera allmänt acce^tant, d. v. s. den som iklätt sig 
betalningsskyldigheten. Är växel ställd att betalas på annan ort än utställarens, kallas den domi-cilierad. Post- 
remiss-växel är egentligen avsedd att spara försändelser av banksedlar o. annat mynt. 

Völuspå, "Valas spådom", den poetiska eddans första dikt. Jfr Edda, 223 

X 

X, sedan Q utrangerats, tjuguandra bokstaven i alfabetet. X såsom rom. siffertecken = 10; inom matematiken 
användes X(x) såsom tecken för en obekant storhet. 

Xantippé (Xantippa), Sokrätes' trät-giriga hustru; huskors. 

Xénier, ^n, gästskänker; även namn på samlingar av satiriska epigram. 

Xenomaid, gr., förkärlek för allt, som är utländskt. 

Xylofon, gr.f ett slags musikaliskt instrument, å vilket tonen framkallas genom att anslå små träbitar. 

Xylografi, gr., träsnidarekonst. Xylo-gräf, träsnidare. Xylologi, lära om 1. beskrivning på de olika träslagen. 

Y. 

Y, sedan Q utrangerats, tjugutredje bokstaven i alfabetet. Inom matematiken användes y såsom tecken för en 
obekant storhet (liksom x). 

Yacht, eng. (1. jått), lustjakt (segel-1. ångjakt). 

Yankee, eng. (1. jä'ngki), binamn på nordamerikaner. Yankee doodle (1. jä'nki du dl), en nordamerikansk 
nationalsång. 

Yard (1. järd), engelskt o. nordamerikanskt längdmått 3 feet (fot) — 

36 inches (tum) = 0.914 m. omkr. 91 ctm.). ' 

Yggdrasil, nord. myt, världsträdet, gudarnas heligaste ställe vid asken Yggdrasil, vars grenar utbredde sig över 
hela världen o. räckte upp till himmelen, o. under vilka gudarne dagligen samlade sig till ting. 

Yme 1. Ymer, nord. myt., urjätten, av vilkens kropp gudarne skapade himmel o. jord. 

Z. 

Z, sedan Q utrangerats, tjugufjärde bokstaven i alfabetet; mat., obekant storhet. 



Zåmbo 1. Sambo, sj?., avkomling av neger o. indian 1. av mulatt o. neger. 

Zebaöt 1. Sebaot, behr., bärar, bärskaror, särskillt de himmelska härskarorna, himlakropparna. Herren Zehaot, 
härskarornas Herre. 

Zefyr, gr.^ västanvinden. 

Zekin (Sekm), äldre guldmynt i Italien o. Orienten. 

Zelot, gr., ivrare, nitälskare, isynnerhet i religiös riktning. 

Zendavesta, de gamle persernas heliga bok, som innehåller de läror Zoro-aster förkunnade. 

Zénit, arab., den punkt på himlavalvet, som är mitt över vårt huvud. 

Zeus (1. sevs), gr. myt., grekernas benämning på Jupiter. Överguden, åskans gud. 

Zigenare, ett från Indien härstammande folk, som ständigt fört ett kringirrande liv. 

Zigzag, fr., en följd av linier, som bilda in- o. utgående vinklar med varandra. 

Zink, metalliskt grundämne, som ganska allmänt förekommer i naturen, ehuru icke i gediget tillstånd, utan i 
förening med syte 1. svavel. 

Zinkografi, konsten att på zlnkplåtär etsa bilder till tryckning.. 

Zon, gr., bälte, luftstreck; jordytan delas i 5 zoner; den heta. mellan tropikerna, de två temperade, mellan 
tropikerna o. polkretsarne, de två kalla, inom polcirklarne. 

Zoofäg, gr., köttätande; köttätare. 

Zöof^er, gr., djurväxter (polyper, svampdjur m. fl.), kallas nu vanligen kavitetsdjur (hålighetsdjur). 223 
X 

X, sedan Q utrangerats, tjuguandra bokstaven i alfabetet. X såsom rom. siffertecken = 10; inom matematiken 
användes X(x) såsom tecken för en obekant storhet. 

Xantippé (Xantippa), Sokrätes' trät-giriga hustru; huskors. 

Xénier, ^n, gästskänker; även namn på samlingar av satiriska epigram. 

Xenomaid, gr., förkärlek för allt, som är utländskt. 

Xylofon, gr.f ett slags musikaliskt instrument, å vilket tonen framkallas genom att anslå små träbitar. 
Xylografi, gr., träsnidarekonst. Xylo-gräf, träsnidare. Xylologi, lära om 1. beskrivning på de olika träslagen. 

Y. 

Y, sedan Q utrangerats, tjugutredje bokstaven i alfabetet. Inom matematiken användes y såsom tecken för en 
obekant storhet (liksom x). 

Yacht, eng. (1. jått), lustjakt (segel-1. ångjakt). 

Yankee, eng. (1. jä'ngki), binamn på nordamerikaner. Yankee doodle (1. jä'nki du dl), en nordamerikansk 
nationalsång. 

Yard (1. järd), engelskt o. nordamerikanskt längdmått 3 feet (fot) — 

36 inches (tum) = 0.914 m. omkr. 91 ctm.). ' 

Yggdrasil, nord. myt, världsträdet, gudarnas heligaste ställe vid asken Yggdrasil, vars grenar utbredde sig över 
hela världen o. räckte upp till himmelen, o. under vilka gudarne dagligen samlade sig till ting. 

Yme 1. Ymer, nord. myt., urjätten, av vilkens kropp gudarne skapade himmel o. jord. 



z. 

Z, sedan Q utrangerats, tjugufjärde bokstaven i alfabetet; mat., obekant storhet. 

Zåmbo 1. Sambo, sj?., avkomling av neger o. indian 1. av mulatt o. neger. 

Zebaöt 1. Sebaot, hehr., härar, härskaror, särskillt de himmelska härskarorna, himlakropparna. Herren Zehaot, 
härskarornas Herre. 

Zefyr, gr.^ västanvinden. 

Zekin (Sekm), äldre guldmynt i Italien o. Orienten. 

Zelot, gr., ivrare, nitälskare, isynnerhet i religiös riktning. 

Zendavesta, de gamle persernas heliga bok, som innehåller de läror Zoro-aster förkunnade. 

Zénit, arab., den punkt på himlavalvet, som är mitt över vårt huvud. 

Zeus (1. sevs), gr. myt., grekernas benämning på Jupiter. Överguden, åskans gud. 

Zigenare, ett från Indien härstammande folk, som ständigt fört ett kringirrande liv. 

Zigzag, fr., en följd av linier, som bilda in- o. utgående vinklar med varandra. 

Zink, metalliskt grundämne, som ganska allmänt förekommer i naturen, ehuru icke i gediget tillstånd, utan i 
förening med syte 1. svavel. 

Zinkografi, konsten att på zlnkplåtär etsa bilder till tryckning.. 

Zon, gr., bälte, luftstreck; jordytan delas i 5 zoner; den heta. mellan tropikerna, de två temperade, mellan 
tropikerna o. polkretsarne, de två kalla, inom polcirklarne. 

Zoofäg, gr., köttätande; köttätare. 

Zöof^er, gr., djurväxter (polyper, svampdjur m. fl.), kallas nu vanligen kavitetsdjur (hålighetsdjur). 223 
X 

X, sedan Q utrangerats, tjuguandra bokstaven i alfabetet. X såsom rom. siffertecken = 10; inom matematiken 
användes X(x) såsom tecken för en obekant storhet. 

Xantippé (Xantippa), Sokrätes' trät-giriga hustru; huskors. 

Xénier, ^n, gästskänker; även namn på samlingar av satiriska epigram. 

Xenomaid, gr., förkärlek för allt, som är utländskt. 

Xylofon, gr.f ett slags musikaliskt instrument, å vilket tonen framkallas genom att anslå små träbitar. 
Xylografi, gr., träsnidarekonst. Xylo-gräf, träsnidare. Xylologi, lära om 1. beskrivning på de olika träslagen. 

Y. 

Y, sedan Q utrangerats, tjugutredje bokstaven i alfabetet. Inom matematiken användes y såsom tecken för en 
obekant storhet (liksom x). 

Yacht, eng. (1. jått), lustjakt (segel-1. ångjakt). 

Yankee, eng. (1. jä'ngki), binamn på nordamerikaner. Yankee doodle (1. jä'nki du dl), en nordamerikansk 
nationalsång. 


Yard (1. järd), engelskt o. nordamerikanskt längdmått 3 feet (fot) — 

36 inches (tum) = 0.914 m. omkr. 91 ctm.). ' 

Yggdrasil, nord. myt, världsträdet, gudarnas heligaste ställe vid asken Yggdrasil, vars grenar utbredde sig över 



hela världen o. räckte upp till himmelen, o. under vilka gudarne dagligen samlade sig till ting. 

Yme 1. Ymer, nord. myt., urjätten, av vilkens kropp gudarne skapade himmel o. jord. 

Z. 

Z, sedan Q utrangerats, tjugufjärde bokstaven i alfabetet; mat., obekant storhet. 

Zåmbo 1. Sambo, sj?., avkomling av neger o. indian 1. av mulatt o. neger. 

Zebaöt 1. Sebaot, hehr., härar, härskaror, särskillt de himmelska härskarorna, himlakropparna. Herren Zehaot, 
härskarornas Herre. 

Zefyr, gr.^ västanvinden. 

Zekin (Sekm), äldre guldmynt i Italien o. Orienten. 

Zelot, gr., ivrare, nitälskare, isynnerhet i religiös riktning. 

Zendavesta, de gamle persernas heliga bok, som innehåller de läror Zoro-aster förkunnade. 

Zénit, arab., den punkt på himlavalvet, som är mitt över vårt huvud. 

Zeus (1. sevs), gr. myt., grekernas benämning på Jupiter. Överguden, åskans gud. 

Zigenare, ett från Indien härstammande folk, som ständigt fört ett kringirrande liv. 

Zigzag, fr., en följd av linier, som bilda in- o. utgående vinklar med varandra. 

Zink, metalliskt grundämne, som ganska allmänt förekommer i naturen, ehuru icke i gediget tillstånd, utan i 
förening med syte 1. svavel. 

Zinkografi, konsten att på zlnkplåtär etsa bilder till tryckning.. 

Zon, gr., bälte, luftstreck; jordytan delas i 5 zoner; den heta. mellan tropikerna, de två temperade, mellan 
tropikerna o. polkretsarne, de två kalla, inom polcirklarne. 

Zoofäg, gr., köttätande; köttätare. 

Zöof^er, gr., djurväxter (polyper, svampdjur m. fl.), kallas nu vanligen kavitetsdjur (hålighetsdjur).228 

Zoologi, läran 1. vetenskapen om djurvärlden. Zoolog, person, som sysselsätter sig med 1. är bevandrad i 
vetenskapen om djuren (zoologien). Zoologisk, som tillhör 1. har avseende på zoologien; som är utmärkande för 
1. hänför sig till djurens naturalhistoria. 

Zoopatologi, gr., läran om djurens sjukdomar. 

Zooterapi, ^n, djurläkekonst 

2ootomi, gr., djuranatomi. 

Zoroåster L Soroäster, stiftare av den fornpersiska ljusreligionen. 

Zuäver. ursprungi. en kabylstam i distriktet Zuava i Algeriet; sedan 1830 franska trupper i arabisk dräkt. 
Zymologf, gr., läran om jäsningsprocessen. 

Zymoskop, en apparat för att undersöka jästens jäsningsförmåga, d. v. s. att åstadkomma jäsning. 

Å. 

Ä, sedan Q utrangerats, tjugufemte bokstaven i alfabetet. 

Asgård (Asgård), nord. myt., åsagudarnas boning. Asgård var belägen mitt i himlen, i en härlig nejd. Jfr Valhall. 
I Asgård bodde även 

de s. k. åsynjorna, gudinnor, åsa-gudarhes gemåler. 



Asrtebryggan, benämning på femte propositionen i första boken av Euklides' "Elementa". 

Ä. 

Ä, sedan Q utrangerats, tjugusjätte 

bokstaven i alfabetet. Äggstock, det organ hos djurhonan, vari äggen utvecklas. 

Ägir, nord. myt., havets gud 1. be-härskare. Hans maka är den falska Ran. 
ö. 

ö, sedan Q utrangerats, tjugusjunde 

bokstaven i alfabetet. Överhus (eng. the house of lords — haus åv lårds — 1. the upjper house), se Parlament Öge 
1 ögir, nord. myt. = Ägir, havsguden. 

örgjafa, nord. myt., en av Heimdalls 

nio mödrar. Örtag, medeltida svenskt mynt av silver = öre silvermynt. 

örvandel, wortZ. myt., jätte; bars av Tor över de frusna Elivägorna, frös då av sig en tå, som Tor bröt av och 
kastade upp till himlen, där den blev en stjärna. Örvang, nord. myt., en dvärg 1. alf. ösiv^, nord. myt., en. av de 
fyra dvärgar, som uppbära himlavalvet. 

Öta, nord. myt., dvarginnä. 228 

Zoologi, läran 1. vetenskapen om djurvärlden. Zoolog, person, som sysselsätter sig med 1. är bevandrad i 
vetenskapen om djuren (zoologien). Zoologisk, som tillhör 1. har avseende på zoologien; som är utmärkande för 
1. hänför sig till djurens naturalhistoria. 

Zoopatologi, gr., läran om djurens sjukdomar. 

Zooterapi, ^n, djurläkekonst 

2ootomi, gr., djuranatomi. 

Zoroåster E Soroäster, stiftare av den fornpersiska ljusreligionen. 

Zuäver. ursprungi. en kabylstam i distriktet Zuava i Algeriet; sedan 1830 franska trupper i arabisk dräkt. 
Zymologf, gr., läran om jäsningsprocessen. 

Zymoskop, en apparat för att undersöka jästens jäsningsförmåga, d. v. s. att åstadkomma jäsning. 

Å. 

Ä, sedan Q utrangerats, tjugufemte bokstaven i alfabetet. 

Asgård (Asgård), nord. myt., åsagudarnas boning. Asgård var belägen mitt i himlen, i en härlig nejd. Jfr Valhall. 

I Asgård bodde även 

de s. k. åsynjorna, gudinnor, åsa-gudarhes gemåler. 

Asrtebryggan, benämning på femte propositionen i första boken av Euklides' "Elementa". 

Ä. 

Ä, sedan Q utrangerats, tjugusjätte 

bokstaven i alfabetet. Äggstock, det organ hos djurhonan, vari äggen utvecklas. 

Ägir, nord. myt., havets gud 1. be-härskare. Hans maka är den falska Ran. 
ö. 


ö, sedan Q utrangerats, tjugusjunde 



bokstaven i alfabetet. Överhus (eng. the house of lords — haus åv lårds — 1. the upjper house), se Parlament Öge 
1 ögir, nord. myt. = Ägir, havsguden. 

örgjafa, nord. myt., en av Heimdalls 

nio mödrar. Örtag, medeltida svenskt mynt av silver = öre silvermynt. 

örvandel, wortZ. myt., jätte; bars av Tor över de frusna Elivägorna, frös då av sig en tå, som Tor bröt av och 
kastade upp till himlen, där den blev en stjärna. Örvang, nord. myt., en dvärg 1. alf. ösiv^, nord. myt., en. av de 
fyra dvärgar, som uppbära himlavalvet. 

Öta, nord. myt., dvarginnä. 228 

Zoologi, läran 1. vetenskapen om djurvärlden. Zoolog, person, som sysselsätter sig med 1. är bevandrad i 
vetenskapen om djuren (zoologien). Zoologisk, som tillhör 1. har avseende på zoologien; som är utmärkande för 
1. hänför sig till djurens naturalhistoria. 

Zoopatologi, gr., läran om djurens sjukdomar. 

Zooterapi, ^n, djurläkekonst 

2ootomi, gr., djuranatomi. 

Zoroåster L Soroäster, stiftare av den fornpersiska ljusreligionen. 

Zuäver. ursprungi. en kabylstam i distriktet Zuava i Algeriet; sedan 1830 franska trupper i arabisk dräkt. 
Zymologf, gr., läran om jäsningsprocessen. 

Zymoskop, en apparat för att undersöka jästens jäsningsförmåga, d. v. s. att åstadkomma jäsning. 

Å. 

Ä, sedan Q utrangerats, tjugufemte bokstaven i alfabetet. 

Asgård (Asgård), nord. myt., åsagudarnas boning. Asgård var belägen mitt i himlen, i en härlig nejd. Jfr Valhall. 

I Asgård bodde även 

de s. k. åsynjorna, gudinnor, åsa-gudarhes gemåler. 

Asrtebryggan, benämning på femte propositionen i första boken av Euklides' "Elementa". 

Ä. 

Ä, sedan Q utrangerats, tjugusjätte 

bokstaven i alfabetet. Äggstock, det organ hos djurhonan, vari äggen utvecklas. 

Ägir, nord. myt., havets gud 1. be-härskare. Hans maka är den falska Ran. 
ö. 

ö, sedan Q utrangerats, tjugusjunde 

bokstaven i alfabetet. Överhus (eng. the house of lords — haus åv lårds — 1. the upjper house), se Parlament Öge 
1 ögir, nord. myt. = Ägir, havsguden. 

örgjafa, nord. myt., en av Heimdalls 

nio mödrar. Örtag, medeltida svenskt mynt av silver = öre silvermynt. 

örvandel, wortZ. myt., jätte; bars av Tor över de frusna Elivägorna, frös då av sig en tå, som Tor bröt av och 
kastade upp till himlen, där den blev en stjärna. Örvang, nord. myt., en dvärg 1. alf. ösiv^, nord. myt., en. av de 
fyra dvärgar, som uppbära himlavalvet. 

Öta, nord. myt., dvarginnä. 228 



Zoologi, läran 1. vetenskapen om djurvärlden. Zoolog, person, som sysselsätter sig med 1. är bevandrad i 
vetenskapen om djuren (zoologien). Zoologisk, som tillhör 1. har avseende på zoologien; som är utmärkande för 
1. hänför sig till djurens naturalhistoria. 

Zoopatologi, gr., läran om djurens sjukdomar. 

Zooterapi, ^n, djurläkekonst 

2ootomi, gr., djuranatomi. 

Zoroåster L Soroäster, stiftare av den fornpersiska ljusreligionen. 

Zuäver. ursprungi. en kabylstam i distriktet Zuava i Algeriet; sedan 1830 franska trupper i arabisk dräkt. 
Zymologf, gr., läran om jäsningsprocessen. 

Zymoskop, en apparat för att undersöka jästens jäsningsförmåga, d. v. s. att åstadkomma jäsning. 

Å. 

Ä, sedan Q utrangerats, tjugufemte bokstaven i alfabetet. 

Asgård (Asgård), nord. myt., åsagudarnas boning. Asgård var belägen mitt i himlen, i en härlig nejd. Jfr Valhall. 

I Asgård bodde även 

de s. k. åsynjorna, gudinnor, åsa-gudarhes gemåler. 

Asrtebryggan, benämning på femte propositionen i första boken av Eiiklides' "Elementa". 

Ä. 

Ä, sedan Q utrangerats, tjugusjätte 

bokstaven i alfabetet. Äggstock, det organ hos djurhonan, vari äggen utvecklas. 

Ägir, nord. myt., havets gud 1. be-härskare. Hans maka är den falska Ran. 
ö. 

ö, sedan Q utrangerats, tjugusjunde 

bokstaven i alfabetet. Överhus (eng. the house of lords — haus åv lårds — 1. the upjper house), se Parlament Öge 
1 ögir, nord. myt. = Ägir, havsguden. 

örgjafa, nord. myt., en av Heimdalls 

nio mödrar. Örtag, medeltida svenskt mynt av silver = öre silvermynt. 

örvandel, wortZ. myt., jätte; bars av Tor över de frusna Elivägorna, frös då av sig en tå, som Tor bröt av och 
kastade upp till himlen, där den blev en stjärna. Örvang, nord. myt., en dvärg 1. alf. ösiv^, nord. myt., en. av de 
fyra dvärgar, som uppbära himlavalvet. 

Öta, nord. myt., dvarginnä. 
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